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PREFACE 


Ihe present catalogue derbe many manusrps written rc in Nevärias well a San 
krit manch zeompankdbya Nevärparaphrase or translation. Howere, afen manıerpisin 
Sanskrit, Nepal, Hindi and Bengal/ Mat and singe printed text have also been inluded, This 
volne mn period of almost ou hunde years (N.B. 678 1 NE, 1061) and ste fit 
serie catalogue oFNevarmanuseiptsto be published fa. ist be hoped hat it soon e 
fllowed by other volunes dserbing further manuscipts from Ihe Kathmandu Valley, oignals a 
well as photocpies, which are today in the posssion of the State Library (Staatsbibliothek 
Frese Kulturbesitz, Potsdamer Strase 33, Postfach 1407, D-1000 Berlin 30) in Ben. In 
camping hs catalgue fh very First Nepaese manuseripts ooleeted by the State Library The 
been asited by Sri Thar La Manandhar, Kathmandu, one of the best scholas of both modern 
and hascl Neväriin Nepal, who, ots purpose, sayedin Stockholm Ero he beginning ot ul 
197910 he middle of October 1081 is my peasant duty to express here my hanksto him as well 
to al other colleagues and friends who have given me invaable ai and adhiee in he course olny 
work, Special thanks are due to Professor Kamal Prakası Mall, Rathmandı, for reading the 
Introduction and making useful suggestios on a number of points, T am alo oblgete ty student 
cand, phil, Leif Asplund, Stockholm, who kindiy assited me in correting fh prooß 

I record my oraftud to the German Research Council (Deutsch Forschungsgemeinschaft) in 
Bonn, which has supported this enterprise from he very beginning. am especially indebted Dr, 
Dr. bc, Wolfgang Vogt, Berlin, fe founder and ormer tor {the Verzeichnis derorientalschen 
Handschriften in Deutschland (VOHD), who not only inmited me to undertake this catalogue of 
Nepalese Manuseiptsasa part o his famous projet but al gave me his generous help at erery 
stage ofmy work, also am ver grateul to # Dr, Dieter George and Dr, Hartmut-Ortwin Pit, 
Sucesors to Dr, Voit, as well as to Günter Meier, ho wer l etremelysupporie oEmy work 
on this catalogue. 


Stockholm, January 1989 Siegfried Lienhard 














Introduction 


1. General remarks on the language and Iierature of {he Nevars 


a) The Nevars 


At a remote date which is tl unknown, presumably long before he Liechavi Period (about 
AN-ERD A.D.), a people of Mongolid rae emigraed from the Bast or Norh-East towards he 
femperat zone of what is today knomn as Nepal, They were fundamentlly Tibeto-Burman and, 
cling temsclres Nevas', sefled in various regions of Nepal, above al in the pleasat and very 
fertle Valey of Kathmandu, where they still consitute Ihe greater part of te population‘, The 
impact of Indian culture converted them to Buddhism or Hinduism, a far as the Jatter is concerned, 
especlly Siaisn. They were an extremely sociale people: they Ived by preferene cos together, 
in houses of one or more store, aprecate the welprotected fe 0 he ity community and loved 
one, sineing and dancing, They were hard-working farmers, shrend and prudenttraden who did 
not mind the long and perlous jourey o Tibet, and a eraftsen and builders they became famous 
esen beyond he oonfinesof their vley. In her temples and places Indian forms were graduall 
changed into a nem, tpically Nepalese style which, ins tum, exerised a considerableinftuenee on 
the art and architecture not only of Central Asia but also of the Far East 


b) Neväri 


The language othe Nevars, which in European Iinguite terture hs been termed Nevärt, butis 
known in Nepal ad by ts native speakrs a Nepäll)bhänd, 1.6, the language of Nepal, was for 
many entries fh prinipal language of Nepal. It was the main language in the whole valley of 
Kathmandu from at last he 13th century until (he final oonguest of the Valley by Säh Pre 
Näräyan in 1768 A.D., From this period onwards, howeser, the new rer and the Gurkha inhabi- 
tants of Ihe country have consistently tried gradually to replace Neväri with their own, Indo-Aryan, 
vernacular, ie, Nepäi or, sit was prerously ealld, Gurkhäl, Nevärl, si well-knonm today, 
belonps to fh Tibeto-Burman family of languages and is ofthegreaest iterary as well as Inguisti 
importang, sine itis one of the only five Tbeto-Burman languages to have along wien tradition. 
These are besides Neräri - Meihei ( Manipurt), Burmese, Nakhi and Tibetan. The ignificance 


| The word eva, probably of non-Aryan rin, I evidenty connected with Sk. nepäe, „Nepal“ The most Gonvincing 

etymology atempted so faris hat of RP, Mal who derives it fom the Tibeo-Burmese word nha,pä (nepd) which means 
> eonherd“ (Kailay VIL, 198, pp 18). near = na, thus coresponds to kt. gopäla Which, 0 out, also means 

„con-hed®, Is nofemorhy hat he fs istrel dynaty recorded y the Nepalee chronices (vmaüval) that ofthe 
Gopälas, 

® On he seographial distribution f the Nevas today so W, Donner, Npal: Raum, Mensch und Wirtschaft, Wiesbaden 
IM, pp.110t, 

Op he posion of Neil in he pre Gukha period and fer se. Lienhard, Nevärilimajur Rlgiou an Sc 
Poetry of Ihe Nevars ofthe Kathmandu Valley, p. 1 
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Introduction 


of Neväri for comparative studies in the field of Tibeto-Burman linguistics is obvious. At the present 
stage of research we can place Neväri between Tibetan and Burmese; it appears {0 be more closely 
related to the languages of the North (Tibet) and East (Burma) than to the Tibeto-Burman dialects 
of Assam and, due to its loss of prefixes and final consonants, resembles the written form of Burmese 
(Middie Burmese) rather than literary Tibetan*. Thus, to give just a few characteristic word equa- 
tions, Tibetan mig and Burmese myak correspond to Neväri mi, „eye“, Tibetan dgu and Burmese kui 
to Neväri gu, „nine“, Tibetan byin and Burmese pe to Neväri bifya), „(to) give”, and Tibetan bsad 
and Burmese sat to Neväri syäfya), „(to) kill“. Neväri, though Tibeto-Burman in stock, has, how- 
ever, been greatly influenced by the Indo-Aryan languages, particularly in vocabulary and syntax. 
Unlike the peoples of the other branches of the Tibeto-Burman family of languages, educated Nevars 
cultivated Sanskrit language and literature and, in more recent times, also the literary styles of some 
modern Indian languages, especially Maithili and Bengali. Due to its continuous contact with Indian 
culture, Neväri has borrowed very heavily from the vocabulary of Indian languages, both Sanskrit 
and, later on, the vernaculars. At the earliest stage in its history, Neväri was used as a second literary 
language together with Sanskrit. It was at first employed in bilingual texts written alternately in 
Sanskrit and Neväri, the aim being to paraphrase or translate the Sanskrit portions of the text, stanza 
by stanza or sentence by sentence. Gradually independent works in Neväri were written which were 
neither translations nor explanations of Sanskrit sources. 


c) Neväri literature 


A large body of Neväri literature has come down to us which, though rich in various departments 
and genres, written in prose or verse and comprehending epic works as well as poetry and drama, is 
still very little explored. There are two main forms of Neväri: (1) the language which since Hans 
Jörgensen has been called „classical“ Nevärti and (2) modern Neväri which is characterized by many - 
morphological changes, especially apocope and contraction of the penultimate syllable of words of 
the classical language (as, for example, classical cosa „on the top“ becoming coy in modern Nevärl, 
or classical phukija „brother“ becoming modern phuki). The entire Neyäri literature from the ear- 
liest texts we know until the end of the 19th and beginning of the 20th centuries was written in the 
classical form, though also younger „classical“ texts, mainly due to the inattention of the scribes, 
often show modern or modernized forms. We are in this volume concerned only with classical Neväri. 
While Jorgensen defined it as „the language of the manuscripts“®, classical Neväri, according to our 
knowledge of today, comprehends, besides the language of the manuscripts, also the language of 
Nevar songs and the Neväri portions in legal documents, j.e., land grants, sales contracts, eic., and 
epigraphy. Modern Neväri represented for along time an unwritten, colloquial form of the language 
and was not developed as a literary medium before around 1900 A.D. 

No history of Neväri literature has so far been written, although a few attempts have been made to 
present a preliminary and general view of both the language and the writings ofthe Nevars®. Too few 
Neväri or bilingual texts (in Sanskrit cum Neväri, Sanskrit cum Maithili, etc.) have as yet been 
carefully studied or edited and, what is still more important, with the exception of the present volume 
and Janak Lal Vaidya’s work (see Bibliography, p- XXXI), no adequate descriptive catalogues have 
been published of the Neväri manuscript collections in both Nepal and Europe which at places are 


4 See R. Shafer, Newari and Sino-Tibetan, p.92ÜH., and the more recent classifications by W. W. Glover, Cognate Counts 
Via the Swadesh List in Some Tibeto-Burman Languages of Nepal, Urbana 1970 (Occasional Papers of the Wolfenden Society 
on Tibeto-Burman Linguistics, Vol. IN, Part IE: Lexical Lists and Comparative Studies, p. 23f£.). 

s 4, Jorgensen, A Dictionary of the Classical Newari, p.3. | 

6 See S. Lienhard, op. cit., p. 13, note 2. The hitherto most informative and up-to-date work is Kamal P. Malla, Classical 
Newari Literature: A. Sketch. Not a few of the statements in the introduction above go to the credit of this first scientific 
presentation of the literary heritage of the Nevars. 
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Introduction 


of Nexäri for comparatve studies in the field of Tibeto-Burman lnguisties is obvions, At the present 
stage of research we can place Neyär between Tibetan and Burmese; it appears to be more dose) 
related to the Janguages of the North (Tibet) and East (Burma) han to the Tibeto-Burman dalec 
of Assam and, due tits ossof prefixes and final consonanfs, tesehles the written form of Burmese 
(Middle Burmese) rather fhan Iterary Tibetan, Thus, to give just a fe charcteristie word eur 
tions, Tibetan mig and Burmese ak correspond to Nevär Mm „eye“, Tibetan dguand Burmese ku 
to Nexäri gu, „nine“, Tibetan byin and Burmese p£ 0 Nevär ily), „(i) give, and Tibet bnad 
and Burmese sat to Neväri syäfya), „(to) Kl Neväri, though Tibeto-Burman in stock, has, hov- 
ever, been greatly inuenced by the Indo-Aryan languages, particularly in vocabulary and syntax. 
Unlike the peoplesofthe other branches ofthe Tiheto-Burman family oflanguages, educated Nevas 
cutivated Sanskrit language and Iierature and, In more rec times, also the iterary styles of sont 
modern Indian Janguages, spelly Mathili and Bengali. Due ts contimuous contact with Indian 
culture, Nevr ha borrowed very heil rom the vorabulay o Indian language, both Sanskrit 
and, later on, the vernaculars, Atthe earliest stage initshistory, Nevärt was used as a second literary 
Ianguage together with Sanskrit, It was at is eraployed in bilingul texts wrten alternately in 
Sanseitand Nevär, he aim beingto paraprae ortrandate he Sanskrit portions of he tet, tanza 
bystanza or sentene by senenes, Graduall independent works in Nevärı were written which were 
nether translations nor explanations of Sanskrit sous, 


c) Neyäri literature 


A large body of Nexänierature has oome down to u which, though rich in various departmen 
and genes, wien in prose or verse and comprehending epi works a well as poetry ad drama, I 
stil very itle explored, There are two main forms of Nevärt: (1) the language which sinoe Hans 


Jorgensen has been called „elassical Nevärt and (2) modern Neyärı which is characterized by many 


morpholoieal change, epecally apocape and contactin ofthe penulimate syllale of word d 
the laicl npuage (as, for example, classical sa „on te top bevomingcoy I modern Nevärt, 
or sea ph „brother“ coming mode ph). The entire Neväerature from the car 
es tert we know uni the end of he 19h and beginning of the 20th eentues was written in the 
dasial form, (houeh also younger „oasical“ texts, man due to the inaftefion of te seribes, 
often shon modern ormoderized forms. We ae in his volume concerned only nit classical Nevärt, 
While Jorgensen defined it as „the language oE fe manuseipts, olassical Nevärt, according to ouT 
knowledge of today, eomprehends, besides Ihe language of the manuserips, abo the language ol 
Nerar songs and Ihe Neväripofions in lgal dovumens, 1.6, land era, als contacs, ee, and 
epigraphy. Modern Neväri represented for. long fie an unnrikten, colloquial form o£the language 
and was not developed as a iterary medium before around MAD, 

No history of Neväriiterature hass far been write, athough a em attemps have been made to 
present a preliminary and general view of both ie language and the wring ofte Nevans‘, Toofew 
Nevärt or bilingual texts (in Sanskrit cum Nevärt, Sanskrit cum Maithl, ee.) have as ye been 
carefuly studied or edited and, what isst more important with he exoeptionofthe present volume 
and Janak Lal Vaidya’s work (see Bibliography, p KOT), no adequatedeseripivecaalogues have 
been published of the Neväri manuseript olections in both Nepal and Europe which at places are 


# See, Shafer, Newari and Sino-Ti bein, 29, ande more recent dasifications by W. W. Glover, Cognate Count | 


Vinth Smndeh Lstin Some ibto-Burman Languages of Nepal, Urbana IT) (Oocasional Papers of the Walfenden Society 
on Tibeto-Burman Linguistes, Vol II, Part 1; Lexical Lit and Comparatve Studies, p. 23H). | 


5 H.Jorgensen, A Ditlonary of the Clicl Newän, pJ | | 
$ See$, Lienhard, op. it, p.13, note 2 The hitheto most informatie and u-to-date work is RaalP. Mala, Clasica 


Newari Literature: A, Sketch. Not a few of the statements in the introdution above go to the credit of this first scientific 
presentation of th iterary heritage of the Nevans, 
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surprisinly rich, The following position, to, can, therefore, not be more Ih a modest rl 
summarize what research in Nevar language and Iiterte culture has achiexed during th lat few 
decades and thus give an account of our present, til veryretrced knowledge in tis field, When 
äscussin fe history and ultue ofhe Kathmandu Vale, its helpful to ivide Nepalese history o 
the first and second millennia A.D, into six principal periods, namely: 


1, the pre-Licchavi period, ending about 400 A.D., 

2, The Liechavi period, from about 400 A.D. to 879 A.D., 

3, the transtional period, from 879 A.D, to 1200 A.D,, 

4, the early Malla period, from 1200 A.D. to 1482 A.D,, overing the time betwocn King Arimalla 
(tOND-1216 AD.) and King Jayayaksa Mall (MIR), 

5; he period of the Ihree Malla kingdoms, tom 1482 A.D. to {8 A.D., and 

6, the Gurkha period, commencing in ie year 1768 A.D. 

a) The beginnings 


No texts in Nevärl, either epigraphic or in manuscipt form, are extant from te pre-Liechavi or 
the Liochavi period, but a number ofnomina, above all plae-names and certain administrative terms 
which are undoubtediy Neväri, can be eneountered in insriptions from the Liochav time‘, The 
oldest document in dassical Neyäri is from the ransitional period, While the eariest dated Sanskrit 
manuseriptisthe Sahoftratanfra 0 he ycr [Mänadeva Sarvat] 301 (878 AD.) theearliesttein 
Nevärl cum Sanskrit is a egal document of I Rudravanamahävikäa (mod, Nev. Vokubahä) in 
Patan, which is dated N.E "35 (1115 A.D.), Aninserption of only three Inesisto be foundinhe 
courtyard of the Famous Vajrayogini temple above Särikhu in the eastern end of te valky"; ti 
dated N.E, 293 (1179) and contains a short Nevari word-sequenee, The manuseript of te Mädha- 
yanidäna, a Sanskrit medical work, which contains a line by line translation into Neväri of Vijayar- 
kita's oommentay (Sätramadhukos]", Is not, as wa ealier believe, from the year 331 (11 
AD.) butfrom the year 69 (ISIE A.D.). Thistextisone ofthe numerous manuserips wich, asha 
already been mentioned, are not written in Neväri alone, but are in Sanskrit and Nevär, the Nevän 
portion being translations or paraphrases of the respective Sanskrit et, 

Classical Neväriterature flourished from about 1350 A.D, until the end ofthe Malla period. Both 
prose texts and verse in lasical Nevärı cofinued to be composed, howener, alter {he fateful year 
{768 A,D, and even as ateasthe nineteen twenties. During the entire Malla period, kings and high 
ofidals were Frequently ervet patrons of fe Iarıing and Iterature of the Nevas, while some 
Gurkha kins, Ike Rana Bahädura Säha and Räjendra Vikrama Säha also furthered the cause of 
Nevärt, From about 1350 A.D, the classical language beginsto be employed not only in manuseripts, 
Where it appears alongside Sanskrit, but als in epigräphy", Is use in inserptions I at first Imitedto 
only certain technical data, the main part being written in Sanskrit, whereas late epigraphy, from 
about the end of the early alla period and onwards, makes ul use of Nevär, 


" See Bibliography, p.KXE, 

°K.P, Mala, Kaas VIT (1981), pp.6f. and 12H 

> Dhanavajra Vajrcäry, Licchavikälk abhilekh (amd, althänik vyükhyäsahi), Kathmandu 280, 9.59. 

" That is, Nepal Era, 

" See, Kölver and Hemrä Säkya, Documents from Ihe Rudravanıa-Mahävihär, Pätan, Nepal, I Sale and Mortgages, 
pdf, 

UK Tamot, N, 8,293 (A.D, 1173) yüchagi able, in: Nepäla, N.E. 1097, 2 (Kathmandu 1977 AD),pN. 

. Library ofthe Royal Aslatie Society of Bengal, Calutta, No. G 4812, See G. 1 Meulenbeld, The Mädhavanidäna and 
Is Chief Commentary. Chapter 1-10: Introduction, Translation und Notes, Leiden 1974, p.24 

"Before this ime, Ihe medium used for Nepalee epigraphy, which as a matter of ac originale in almost its entirety 
fm the Kathmandu Valley, was exchsively Sanskrit, The oldest example is Mänaderas insription in fe temple of Cänge 
Näräyana, dated Saka Era 386 (144 AD.) 





. 
i 
E 
$ 
k 
$ 
k. 
i 
1 
| 
!; 
l. 
1 
H 
8 
Ri 
I 
1 
| 
! 
| 
i 
2 
3 
i 
i. 





Introduction 


ß) 14th century: Barly manuals, dictionaries and chronicles 


Whereas the earliest Nepalese manuscripts, most of which were copied on palm-leaf and which 
often have valuable miniature paintings on their wooden cover or on some of the leaves, are all 
written in Sanskrit, and as far as the oldest work is concerned, date back to the 9th century A.D., a 
great number of bilingual manuscripts in both Sanskrit and Neväri suddeniy emerge during the latter 
part of the 14th century A.D., as is shown by the text material that has been preserved. The oldest 
dated manuscripts from that time known at present are the Haramekhalä in the possession of the 
Kaiser Library, Kathmandu, dated N.E. 494 (1374 A.D.)”, the Mänavanyäyasästra, dated N.E. 500 
(1380 A.D.) and three Amarakosas dated N.E. 501 = 1381 A.D., N.E. 506 = 1386 A.D. andN.E. 
550 = A.D. 1430 respectively. The Berlin manuscript of the Hitopadesa was for a long time taken to 
be the very oldest manuscript in (Sanskrit and) Neväri. Hans Jorgensen gives no date when describ- 
ing this text in his Versuch eines Wörterbuches der Neväri-Sprache, p. 26, since, as he explicitly states, 
the first numeral of the date given in it is not readable. When listing it, later on, in his Dictionary of 
the Classical Newäri, p.4, however, Jörgensen dates the same manuscript N.E. „481 = AD 1360“, 
without mentioning at all the difficulty in reading the first numeral. Recently, new doubts have been 
raised against the accurateness of his reading. A re-examination of the manuscript has proved that its 
date is clearly an adscript at the bottom of the right hand corner of the last folio and, while the first 
numeral remains unclear, the second one is undoubtly the grapheme 9. Thus, even if we might 
tentatively accept the interpretation of the first symbol as 4, the Berlin Hitopadesa must, at any rate, 
be dated ten years later than stated by Jorgensen, that is to say, N.E. 491 instead of previousiy 481°. 
The Mänavanyäyasästra contains the Sanskrit original of Närada’s Smrti together with a Neväri 
commentary named Nyäyavikäsini. It was written by a certain Mänikya Vardhana in Bhaktapur, 
whereas the three Amarakosas mentioned above represent the three oldest specimens of bilingual 
lexicography in Sanskrit and Neväri. 

It is indeed a matter of great fortune that kosas are to be found among the most ancient texts that 
have been preserved of the earliest literature in classical Neväri. To these texts of the 14th century 
belongs also the oldest chronicle ( vamsävali) of the Kathmandu Valley, the famous Gopälaräjavam- 
$ävalf”, which, when judged from both its contents and linguistic criteria, must have been compiled 
between N.E. 507 and 510 (1387-1390 A.D.). Using several sources, some of which date back as far 
as, for example, A.D. 1057, it was compiled in Bhaktapur during the reign of King Jayasthiti Malla 
(1382-1395 A.D.). This earliest and most important historical work consists, in fact, of two loosely 
related texts, the first of which contains merely genealogical lists of kings and princes. The first is 
written in corrupt Sanskrit, the second in old Neväri. Only the second text, which forms the main 
part of the book, is composed in the form of a chronicle and, interestingly enough, uses a style of 
Neväri which is evidently based on the old Bhaktapur dialect. Another important, though, as it 
seems, somewhat younger, genre of historical prose-writing in Neväri are the thyäsaphüs (‚fold 
books’), a sort of historical diary with notes on noteworthy events, a fairly large number of which 
have already been published’®, 

The Gopälaräjavamsävali is not the only manuscript compiled during the reign of Jayasthiti Maila. 
Innumerable texts were written or rewritten under this great and versatile ruler who, like most of his 


5 Kaiser Library Catalogue No. 60. 

16 See Nepal Bhasha (Newari) Dictionary Committee (Cwasa Pasa), Research Project Proposal: A Comprehensive Dictio- 
nary of Classical Newari: Pilot Project towards the compilation ofa comprehensive Dictionary of Classical Newari, Kathmandu 
1980 (typewritten and xeroxed), p. 7 and, especially, note 11. i 

7 See Dhanavajra Vajräcärya and Kamal P. Malla, The Gopälaräjavamsävalı, Wiesbaden 1985 (Nepal Research Centre 
Publications 9). 

1% See Sankarmän Räjvamsi, Aitihäsik ghatanävali, V.S. 2020 (one thyäsaphü), and D. R. Regmi, Medieval Nepal, Part II 
and IV: Source Materials for the History and Culture of Nepal 740 - 1 768 A.D., Calcutta 1966 (nine thyäsaphüs). 
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B) 1dth century: Barly manual, dietionaries and chronicles 


Whereas the eafiest Nepalese manuscipfs, mas oE which wer copied on palm-eaf and which 
often have valıable miniatue paintings on their wooden cover or on So6 of the Ieaves, are all 
vrten in ansrit, and as far as he odest work is conerned, date backe dh century A.D.,a 
oreat number ofbilingual manuserpts in both Sanskrit and Neväri suddenly emerge during the late 
part ofthe 14th century A.D., a is chown by the text material at has been preserved The oldest 
dated manuseipts from that me knonn at present re te Horamekhalä in the possession of the 
Kaiser Library, Kathmandu, dated N.E. 494 (1314 AD.) the Mänevanyäyaic, dtedN.E. 
(1380 A.D.) and Ihres Amanakodas dated NE, Sit = 138 A.D., N.E. 506 = 1380 AD andN.E. 
550= 4,D. 140 respetivey, The Bern manuserpt oft Hitopadesa was for along me ken io 
be the very oldest manuseipt in (Sanskrit and Nexäl, Hans Jongensen giesno de wien deserib- 
ing this text in his Versuch eines Wörterhuches der Nevär-Sprache, p.26, since, a he expliity states, 
fh first mumerl oft date given in its not rendable. When ing ft, later on, in hs Diefionary of 
fe Cnssial Newärl, 9.4, however, Jngensen dates fh same manuseript N.E, „481 = AD 60, 
without mentionin at al the difiultyin reading he ist numeral, Recently, new doubts have ken 
rised against Ihe accuratenes ofhis reading, A re-examination ofthe manuseript has proved a its 
dat is early an adript t the bottom of the riet had comer ofthe last flio and, while the int 
numeral remains unclea, he second one is undoubtly the orapheme 9, Thus, even if we might 
entfiel acopt fe interpretation ofthe first symbol a 4 the Berlin Hitopadesa must, at any u 
be dated en years later Ian state by Jorgensen, that a, N.E. 491 instead of previously 481 
The Mänavanyäyaäsru contains the Sanskrit orginal of Närada’s Smrti together with a Nevar 
commentary named Nyäyavikäsi, It was written by & certain Mänikya Vardhana in Bhaktapur, 
uhereas he three Amarakosas mentioned above represent Ihe three oldest specimens of bilingual 
Ietiographıy in Sanskrit and Nevär, | 

Itisindeed a matter of great fortune that kofas are to be found among the most aneient Gets hat 
have been preserved of (he earliest iteratre I classical Neväri. To these texts ofthe 14th century 
belongs also the oldest chronicle vanıivali) ofthe Kathmandu Valley, ie famous Gopäaäjvan 
fäval ‚which, when judged from both ts contents and Hngusto eriera, must have been compiled 
between N.E, 507 and 510 (1387-1390 A.D.). Using several sous, one of which date back as far 
a, for example, A.D, 1057, it was compiled in Bhaktapur during he reign of Äing Jayasthiti Malla 
(1382-1395 A.D.). This earliest and most important historal work consist, in fact, of two loosely 
related txt, he First of which oonains merely genealoga ists of king and prinees. The first 5 
written in oorrupt Sanskrit, Che second in old Neväri, Only ie second tet, which forns the main 
part oPthe book, is oomposed in the form of chroniele and, inerestingly enough, uses a style d 
Neväri which is evidently based on the old Bhaktapır dizlet, Another important, though, a I 
seems, somenhat younger, genre. of hstorcal prose-writing I Neväri are the ihyäsaphüs (il 
books’), a sort of Historical diary with notes of notemorthy events, a arly large number of which 
have already been published", 

The Gopäleäjavandävali is not ie only manuserpt compiled during he rign of Jayastiti Mala, 
Innumerable ters were wien or retten under hisgreat and vesatle rule who, like most ofhis 


5 Kaiser Library Catalogue No.60. + De a. 

1 eg Nepal Bhasha (Newari) Dictionary Committee (Casa Pası), Research Projeet Proposal 4 Conpreteni Dietio- 
har f Classical Newar: Plot Project towards he compilatin ofa comprehensive Diconay Clnssial Newari, Kathmandu 
1980 (typewritten and neroxed), p.T'and, especially, ne lt. m. 

7 Sg Dhunavara Variiye and KamalP. Mala, he Gopaävandänal, Wiesbaden {985 (Nepal Research Centre 
Publikation), — # . a 

8 So Sikrmän Räyamk, Ati ghatonöva, VS, 10 oe yaph), andD.R. Real, Media Napa il 
and IV: Source Materlals for he History and Culture of Npal 740 768 A,D,, Cacutta 1966 (nie dhydsaphis) 
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surcesor, patronized Sanskrit as well a Nevärı and sponsored both schoars and seribes. On fe 
iniiaive of fh court, manuseripts were copied and eollected in the royal archives, and fs Ively 
concern For copying Sanskrit, lingual and, gradbaly, ao pure Neväni es, by no means oased 
yhen, aer on, {he country was vided into three separate Kingdoms. Now each couft competed, a 
it were, wi the others fo produce manuseripts and to enlarge ts collections, There ao exist a 
number oFmanuseripts of commentares and dramas, as well as hyrans orsongs, especially ol he th 
and {8 centurie, which, oorrecly orinoorrecy, have been attributed to certain Kingsin the valey, 


y) Literary activities of the 1Sth and 16th centuries 


Itis not posihle here to derbe each dated tet in the fourishing Iterature hat aose in he 
following centuries, which, as previously mentioned, now brougti fort a considerable variety often 
casses and genres, We shall mention only dated manuscripts written in the 1Sth century which, 
according to our present knowledge, are Haramekhalä and Daivajia Jyotiräja's Nepälabhägäciking, 
dated N.E.S41 (= 1401 A.D.), Bhäsäoti, datedN.E. 542 (= 1422 A.D.), Nepälabhägävaidyaka- 
rana“, dated NE. 56) (= 1440 A.D.), another, anonymous, Napälabhägäcikä, dated N.E. Sl (= 
{44 A.D.) and, finally, he Srarodayadac, dated N.E.SBL (= 1461 A.D.), by Daivajta Guparäa, 
pethaps relative of Daivjüa Iyotiräj. With the exception ofthe Hltopadein, anarrative work, and 
the Gopälarälonamsävli, a chronice, althe texts we have noted so far are either dictionaries (kose) 
or manuals (ta) on a certain field of anient Indian knowledge, preferably law, medicine and 
astroloey. His surprising o se that ex that are markedly terry or Buddhist are stil absent from 
the eariest group of Neväri manuscipts of th first hundred years (about 1360 to 1460), which al 
tend to be didati. Like Ih aphorisms in the Cänakyasärasamgraha, which was soon to become very 
popular in the valloy, Ihe Neväri version ofthe Hitopadesa served a primary educational purpose, a5 
it was mainly used to teach young Nevars how to behave properly. The ist witers of Nevärı thus 
treadin he fotstepsof Indian learning and ranlated, erplained or commented on Sanskrit ets for 
the beefit of those of their people who had not mastered the Sanskrit language or did not know 
sufcentiy well. No author had yet written a Neväı work It was independent of Sanskrit. It was 
on the oonrar, typical of his earliest period that Nevärt was Ihn only employed to translate or 
enplain and hat those who made use of Nerär in writing were an educated Elte profiient in 
Sanskrit 

Soon the pespectve widened considerabiy. We now witness nat only a oontinuous increase inthe 
types of text that paraphrased or were tranlated from Sanskrit; we also notice how, gradually, many 
independent, reative and Iiterary genres developed, Classical Neväri was no longer exclusvely used 
in bilingual texts along wit Sanskrit; it began to form a desirable medium for a native Iierary 
tradition that extends from before the middle of the 16th oentury to the beginning of the present 
century. Apart rom the Berlin ltopadeiz, fh eaies texts that ae not 0£ a technical nature are a 
manuseript of the Tanräkhyäna, a secular narative from 1508 A.D,, and a manuscript of the 
Svasthäniwatakatä, religious narative om 1593 A.D, Though scene and other technical txt 
in Sanskrit, such as ritual works, are often written in verse, their Neväri translations are invariably in 
prose, The undoubtedhy largest part of Neväri iteratue, lingual or nt, deals with either tu or 
Ih sciences of medicine, pharmacology and asrology. Numerous texts are devote 0 olher raditio- 
nal branches of knowledge which are all very well represented: mathematis, prognostc, msi, 
drama, dance, architecture and painting, the science oflove, elephant-ore, the knowledge ofbreed- 
ing and healing horss, he sienoe of jemels as well as politics and diplomacy. Many texts are legal 
documents atesting a donation or the sale of a house, a garden, ec,, or are collections ofmantras 
and dhäranis. Still other texts belong, as we have already seen, to Sanskrit-:Nevärı lexicography, 
wich had a long and unbroken tradition in Nepal, nourishedperhapsby he unerorded bel of the 
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Nevars that the author of the Sanskrit dictionary Nämalingänusäsana (or Amarakosa), the famous 
Amarasimha, was himself a Nepalese Buddhist. 


ö) Legal documents 


Legal documents attesting sales are mostly written in a mixture of Sanskrit and Neväri and follow 
highly stereotyped patterns". They start (or sometimes end) by stating the exact date when the sale is 
being effected and then give information (1) on the seller ( dhärnaka), (2) the situation of the house, 
garden or building-site to be sold as well as (3) its dimensions. The situation is usually described in 
terms of its relation to the neighbouring houses, gardens, etc., in firstly the western, secondly 
northern, thirdly eastern and finally southern direction. The Jast part of the records mentions the 
buyer (grähaka), the eye-(and ear-) witnesses (drstasäksin, drstasrutasäksin) and, ultimately, the 
käyastha, i. e., the scribe, who sets down the respective transaction. As we know of no document of 
this kind from either India or areas influenced by Indian culture, a more or less free translation into 
English of one of the documents contained in this volume, namely ms. 217, is given below for the 
convenience of the reader: 

„Siddham! (Let this be) auspicious! The eminent and wise King Jayajitämitra Malla is pleased to 
grant the sale of the house belonging to the royal family called Bäde. (It is) located to the west ofthe 
main road, to the north of the house belonging to <ri-Candra$ekhara, to the east of the house 
belonging to Rämacandra and to the south of the main road. (It measures) 27 cubits in length, 11 
cubits in breadth (and includes) the annex measuring 6 cubits in length and 7 cubits in breadth. (The 
sale entitles) the owner to use the passage bordering to the east of the waterspout. (The right Iying at 
the heart of the agreement) is sold after gold in the form of a flower wreath”? has been accepted (by 
the king) at a rate (or price) appropriate to the time and the region. (He) is pleased (to declare the 
house legally sold) to the two brothers Visvaräma and Devaräma, who both live in Tavacapälatola in 
$ri-Candigala in Khopabhümi (i. e., Bhaktapur). The eye-witnesses to this document are (the King’s) 
mother Padmävatidevi and Bhägiräma Bhäro. The scribe Tulasiräma writes. (In the year) N.E. 805, 
in the Month of Vaisäkha, on the fourth day of the dark fortnight. (Let this be) auspicious.“” 


€) Religious writings 


Eventually translations appear of certain, especially narrative, Sanskrit texts, both Hindu and 
Buddhist, which are no longer accompanied by the original text. As these renderings are frequently 
free and resemble paraphrases rather than real translations, they pave the way for works in Neväri 
which are independent of Sanskrit. Translations of this kind were made of the two Sanskrit epics, the 
Rämäyana and the Mahäbhärata, of many Puränas or selected portions of them, as well as the 
Adhyätmarämäyana. Some of the puränic tales and similar texts were used as so-called vratakathäs in 
the Hindu strata of Nevar society, that is to say, as religious stories to be recited during the fasting- 
rite (vrata) observed on mainly the eighth (astami), the eleventh ( ekädasi) and the full-moon (pürni- 
mä) days of the lunar calendar”. Certain vratakathäs were employed on other occasions: The 
extremely popular Svasthäni( paramesvari)vratakathä was — and still is - recited during the Month of 


9 The oldest legal documents so far known are an incomplete document of sale dated N.E. 103 (in Sanskrit) and a 
complete document of donation dated N.E, 235 (in Neväri) from the Rudravarnamahävihära (or Vokubahä:) in Patan. 

20 ft is fitting for a king to accept flowers but not gold or money. 

21 For further reference see B. Kölver, Documents from Nepal 2. A Transfer of a Lease, Studien zur Indologie und 
Iranistik, Heft 2 (1981), p. 92 #f., B. Kölver, Chronicles and Deeds on Currency and Land (Documents from Nepal 3), Journal 
of the Nepal Research Centre V/VI (1981/82), p. 133 ff. and B. Kölver and Hemräj Säkya, Documents from the Rudravarna- 
Mahävihära, Pätan, Nepal, 1. Sales and Mortgages. 

2 C£. p.XXIXf. below. 
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Introduction 


Neyars hat the author of the Sanskrit ietionary Nämalingänusäsana (or Amarakosn), the famous 
Amarasimha, was himself a Nepalese Buddhist. 


d) Legal documents 


> Legal documents attesting sales ae most) write in a mixture of Sanskrit and Neväri and tolon 
highly stereotyped paterns®, They start (or somelimes end) hystatingthe exact date when he sales 
being effeted and hen give information (1) on he sell (dhärgak), (2) he situation oe house, 
garden or buildingsiteto be sold as wel as (9) ts dimensions. The situation I usually deseribed in 
terms of it rlatfon to the neighbouring houses, gardes, ei, in fistly the western, second 
northen, tirdy este and finally southern direction. The Jast part of th records mentions te 
buyer (grähaka), the eye-(and ear-) witnesses (drstasäkgin, drstafrutasäksin) and, ulfimately, the 
käyastha, i.., (he serbe, who eis down {he respective kransactio, Aswe know of no document of 
tis kin from either India or areas influeneed by Indian culture, a more or Jess free translation into 
English of one of the document contained in his volume, namely ms. 217, is given below for the 
convenience 0£ the reader | 

‚Sidäham! (Let his be) auspieiousl The eminent and wie King, Jayajfämtra Mall is plened 
eranthe sale ofthe house belonging the royal family led Bäde, (ts) ocatedto he west ofthe 
main toad, to fhe north of Ihe house belonging 10 &i.Candrasekhara, to the east of Ihe house 
belonging to Rämacandra and to fh south ofthe main road, (I measures) 27 cubits in length, 11 
cuitsin ben (and inchudes) he anne measuring 6 ubiS inlength and Teubisin head. (The 
sale entiles) Ihe onner to use Ihe passage bordering to the cast of Ihe waterspoul (The right yingat 
ih heat othe agreement) sold after god in the form ofa lower wreath? has been accepted (bj 
the king) at a rate (or pie) appropriate he ine and he rrion. (He) is please (to declare Ihe 
house logally sold) to the two brothers Visvarama and Devaräma, who both ve in Taracapiioh in 
Candela in Khopabhümi (.., Bhaktpır). Theje-ineses {his document are (the King's) 
mother Pacmävafideni and Bhäfräma Bhär. Th erbe Tlairäma wies, (In the year) NE. 8, 
he Mont of Vaiikcha, on che fourth day fe dark frtigh, (Let be) aupieious. 


£) Religious writing 
Eventually translations appear of certain, especially narratie, Sanskrit kt, both Hindu and 
Buddhist, which are no longer companied by the original text, As thee renderngs are Trequently 


free and resembleparaphrase raher Ihn real translation, (hey pave the way for work in Neri 
which are independent of Sanskrit, Transltions ofthis kind were made ofthe two Sanskrit epis, ie 


Rümäyana and the Mahäbhärats, of many Puränas ot selected portions of them, as well as the | 


Adhyämarämäyana, Some ofthe puränie tles and similar texts were used asso-called waakahi in 
the Hindu strata of Nevar society, that bo say, a5 religious stories to v recited during the fastng- 
nit (mat) observed. on mainlythe eighth (atom), he eleventh ( ekädad) and the ful-moon (pür- 
mö) days of the Junar calendar, Corain vatakahäs were employed on other occasions; The 
extremely popular Svasthänl paramefvarvrtakatä was - and stil is- recited during the Month of 
; | an intomplete dognment of sale dated NIE. 1 (in Sanskrit) and a 
Be: ß eilt edlin che Rudravamamahöitär (or Vokubaä:) in Pla 


8 Js fiting for a king to accept lowers but nol sold or money. eh 
For m un se B. Kür, Documents rom Nepal 2, A Trans of a Leäse, Studien zu un 
Iranisik, Heft? (1981), p.92HE; R, Köhrer, Chronikes and Desds on Curenc) andLand (Documents rom Nepal 3), Jourma 
oe Nepal Rasch Cem VII (BUN), p. BE. nd Körer nd Her ip, Documents on he Ru 


Mahävihära, Pätan, Nepal, 1. Saks and Mortgages 
2 04.p.XXIXE below, 
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Mäsha (January-February) and the Preakalpa of the Garudapuräna whenever Hindu family is In 
mourning, Another Frequently redted work Is the Bhägevtapuräna, Recitafions rom ti famous 
ten ar leo undertaken as an act of piety, hey may be arranged at any ine a Hindu family wieso 
do so but never last for a shorter fine {han one whole week (saptäh 

Among Buddhiss the functions of vraakatläs were Fufüled by the numerous e-irh stories, (he 
ovadänas, which were fr the most part very free paraphrases f their Sanskrit original and, ik he 
reliiou tale fthe Hindus, were reted on at, eds and pürgimd days as wel a on other 
occasions as, for example, during Ihe Month of Günlä (Srävana-Bhädrapadh), the holy Buddhist 
month ofthe Nevars. Whereas the Hindu vratakathäs were rected by a Brahmin, a Devabhäju (ao 
spelled Deobhäju), the anadänas were ruited by a Buddhistpriest, Vajräcärya, Strangely enough, 
and athouch Buddhst r-birh stories had already become popular in the vll, at las bythe 
beginning ofthe St oentry A.D.*, but most probably eren ealer, no avadäna manuseipi in he 
Neväri language have so far been found that ae older hanhe {Th oentury”, I was thus not uni 
after this late period that avadäna texts were copied dilgentyin various Buddhist monasteriesofthe 
valley. Especially popular stories such as, fr example, the Manieidävadäng, the Kovifra]kumäräva- 
däng or the Vifvantarävadäna, were sometimes transmittedseparately. Asa rule, however, anumber 
of avadänas was taken together to form, as was the custom in Sanskit Buddhist Üteratue, an 
avadäng election, which wa usually entitled Anadänafvratmäl or Astamıfwrat)mähätnyaka- 
ihö), Some Nevärı avadänas that were retold in a Ireer manner were called aadänodahrta or 
onadänotkrgtn, that is to say, „adaptation of a Sanskrit Buddhist legend“ t Neväri prose purposes 


£) Secular and didactie prose 


Along with the religious - Hindu as well as Buddhist - narrative, two other Iiterary genres 
developed, the beginningsof which date, as we have already noted, back t fe very davın of Nevär 
Iteratre; a) secular pro narrfive nd ) didactie prose narrafiv, which are intimately related 
to one another hat no sharp ine of demarcafion can be dran between the two genres, 

The Hitopadein and the Tanräkhyäna we have mentioned above were folowedbya large number 
of secula or didatie prose narraives most of which were adaptations to Nevänı of fable-books or 
collection of legendar tale supplied by the enormousy ich stoe-hause of naraive Iterature 
write in Sanskrit, The people were particularly fond of such oyesof popular tales a the Veräl- 
parkcvimati, the Sukasaptti and the Sinhäsanadvätrimitikä (Battiapurikäkathä). 

The main work of non-narrative didnctie iterature is, of course, the famous Cänakyasärasamgro 
hu, one ofthe most widespread antologies of diaetie tanzs in Sanskrit It wa wel-kuown not only 
in India, but lo in many iferen oountres of Central and South Bast Asa, which Ay in te culture 
sphere ofthe Indian subeontinen, bt, unlike Hitopadeso and Tanträkhyäng, it was nt used for the 
instrction f children, The Cinakyasärasamgraha served the double purpose ofteacing student 
correct behavlour in all possible situations of Ile on the one hand and a working knowledge ol 
Sanskrit on the other, and has, therefore, been one of he texts most often copied in Nepal, The 
manuscripts give both he Sanskrit original and it Neväri translation but, as was customary when 
verse was transated, the Nevärı text always renders the Sanskrit Slokas in prose 


. An ary icchavtinsription res to a cal, posily the Cärumathär, which isald 10 have bocn decorated with 
kat reliefs depcing scenes from Ih Kinmarjütake, ef, Dhanavajra Vajräcära, Lischavikälkä abhilekh, pp. and Oft 
The east aadin-txt in Nevri knonm fo usi a manusrpt of the Vcirakamikävadäng dated NıE. TI (1651 
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n) Poetry and drama 


However, it was not only prose works of a technical nature and narratives that were written in 
classical Neväri. Besides epic literature Nevar writers also cultivated the two other genres, 1. €., 
drama and poetry. The fact that Neväri literature had since long developed an important poetic 
tradition of religious as well as secular poetry was not known to a wider public until 1974, when my 
book Nevärigitimanjari was published in Stockholm”. As I have tried to show in this work, „the 
composition of religious hymns, secular songs sung in leisure periods or when at work, love-poems, 
narrative verses, and so forth, has always flourished alongside classical prose writing based on 
Sanskrit sources, and it continued to do so in later times, when modern Neväri came into use“, The 
oldest Neväri poems so far known to us are three folksongs dated N.E. 691 (1571 A.D.), N.E. 692 
(1572 A.D.) and N.E. 694 (1574 A.D.) contained in a manuscript in private possession”’. The three 
poems seem to form a group and were possibly written.by one and the same author. The first is. 
fragmentary, while the second song, bewailing the decline of the social and moral order of its time, 
strikes a didactic and the third song, composed in 1574 A.D., a political note. Nevar poetry, as a 
matter of fact, includes some of the most productive literary genres, which, moreover, in essence are 
primarily Nevar and can be divided into four principal types, namely (1) religious poetty, which may 
have the traditional form of a stotra as it is known from Sanskrit literature, Buddhist or Hindu, ora 
song inspired by one of the avadänas, (2) songs about love and marriage, (3) epic poetry and, finally, 
(4) didactic, mostly popular, verse independent of Sanskrit models. While the larger part of Neväri 
literature seems to be anonymous, we know the names of the poets of many stotras and secular songs. 

Nevar lyrics, especially those of the secular type, are very complex. Though some authors prefer 
Sanskrit models, the majority of the songs or poems are genuinely Nevar. Unlike Indian poetry they 
possess a clearly marked individual spirit and, permitting their reader or listener to partake in the 
experiences of the poet, tell of amorousness or disappointment in love, passion and suffering, 
repentence and death. Love-poems, having a charm of their own, describe various details of feminine 
beauty: a woman’s or girl’s fair complexion, her elegant gait, her finery and adornments, the way her 
hair is dressed as well as the vermilion-mark on her forehead and the flower stuck into her hair. Most 
of the comparisons used by the authors are entirely original and are frequently striking. Longer songs 
were often employed as working-songs, chanted at the time of the sinhäjya, when Nepalese farmers a 
transplanted the tender rice-shoots; they appear in ballad-form. i 

Dances and dramas were performed at the royal courts at least from the beginning of the 15th 
century onward. Dramas were composed wholly in Neväri, wholly in Maithili, Hindi or Bengali or 
used a type of Sanskrit that was more or less adapted to the vernaculars of the country. Of the 
dramatical texts that have come down to us only about thirty are written wholly in Neväri, while 
about a hundred are composed entirely in Maithili. A relatively small number of dramas use more 
than one language, for example, Sanskrit (for the dialogues) and Maithili (for the songs), or have 
röles in Maithili as well as in Bengali. Stage-directions, however, are invariably in Neväri. The oldest 
drama written wholly in Neväri is the Vasudhärädevinätaka by King Pratäpa Malla of Kathmandu 
(1641-1674 A.D.). The text, unfortunately fragmentary, dates back to the year N.E. 764 (1644 
A.D.). The oldest complete drama so far known, which is composed entirely in Neväri, is the 
Müladevasasidevavyäkhyänanätaka by Jagatprakä$a Malla of Bhaktapur (1643-1672); it was probab- 
ly written between the years 1660 and 1670 A.D. 

Dramatical texts from the Kathmandu Valley show a remarkable feature not to be found in the 
field of classical Indian literature, as four types of manuscripts can be distinguished. There exist (1) 


3 See Bibliography, p. XXXU. 
% Nevarigitimanjari, p. 16 ff. : . 
2? See Th. L. Manandhar, Pyasa: dam mayäka pulämgu lokagita, in: Jhi No.20, 7, (Kathmandu) N.E. 1097 (1977 A.D.). 
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Introduction 


1) Poetry and drama 


Howener, it was no only prose works of a technical nature and narrafive that were written In 
dasial Neväri. Beides epieIierature Nevar wers ko cultivated the two other genres, 1.6, 
drama and poctry, The fact that Neyäri literature had since long developed an important post 


tradition of reliicus as well as secular poery was not kaonn 1 wider public until 1974, when my 


hack Narnia was published in Stockholm, As have id o ton in his work, „he 
composition of religious hymns,secular songs sung in isue periods or when at work, love-poens, 
narrative verse, and so forth, has always Hourished alongside classical prose wting based on 
Sanskrit source, and it continued to do so in later nes, when modern Neväri came into use” The 
oldes Neväri poems so fr kaonn to us ar (res foksong dated N.E. OL (ISTI AD.) NE. 2 
(157. 4.D.)andN.E. 69 (1578 AD) ontzinedin a manuerpt nprae possesion” The free 
poems sem to form a group and wer posily wen by oe and the same author, The first 
fragmentary, while th second song, bewang the deine ofthe social and moral order of ts time, 
strikes a didacie and the third song, composed in 1574 A.D., a political note, Nevar poctry, a3 
matter fact, inhudes some of he most produetive Iterar genre, which, moreover, inessence are 
primarily Nevar and can be divided into four princpa types, namely (1) rlgiouspoetry, which may 
have the traditional form of a sofa a it is known from Sanskrit Iiterature, Buddhist or Hindu, or a 
song insired by one ofthe anadänas, (2) songs about ove and marriage, (9) gie poery and, nal, 
(4) idatic, mosly popular, vers independent 0 Sanskrit models, While the larger part oF Nevärı 
Iterature seems 0 be anonymous, we know the names ot the pol ofmany stotras and secular songs, 

Nevar yries, especially those of the secular type, are Very complex, Though some authors prefer 
Sanskrit models, he majorty ofthe songs or poems ar genuinely Nevar, Unlike Indian poctry they 
posses a early marked individual spirit and permitting their reader or istener 10 partake in the 
experienoes of the poet, tell of amorousness of disappointment in love, passion and suffering, 
repentene and death. Loe-pooms, having acharm ol their om, degeribe various details of feminine 
beauty: a woman’s or gi fir complexion, har elegant ni, har finery and adoraments, he way her 
hiridrssed as well asthevermilon-mark on her forchead and he lower stuc into he hair. Most 
ofthecomparisons used by he authors are enirely original and are frequentlystiking, Longer songs 
were often employed as working songs, chanted at the time ofthe sinhäjyä, when Nepalese farmers 
transplanted the tender rie-shoots; they appear in ballad-form. 

Dances and dramas were performed a fe royal oours at as from the beginning of the 1Sth 


century onward, Dramas were composed wholy in Nevär, wholly in Maithili, Hindi or Bengali o 


used a type of Sanskrit that was more or ls adapted to the vernaculars of fe country. OF the 
dramatia ters hat have come down 0 us only about tirty are written wholy in Nevän, while 


about a hundred are composed entire in Maithli. A relative small number 0? dramas use more 
{han one language, for example, Sanskrit (for the Calogue) and Maitili (or the songs), or have 


rölesin Maithili as wellasin Bengali. Stage-iretions, however, ae invariably in Nevärı. The oldest 
drama written nel in Neväris the anhäridnnätaka by Ring Pratäpa Mala o Kathmandu 
(ib41-1674 AD,). The text, unfortunately fragmentar, dates back to the year N.E. 764 (164 
AD.) The oldest complete drama so far known, wich 6 composed entirly in Neväl, is the 
Mühndevaasiderovyäkhyänanätake by agatprakäßa Mall o Bhaktapur (161-1672); it was probab 
Iywitten between the years 160 and I AD. ; 

Dramatcl ters From he Kafhmandu Vale show a remarkable feature not t be found in the 


feld of asia Indian Iteratue, as four type of manuerps can be itinguihed, There exist () 


3 Ser Bilograpky, p.XKKUL 
 Nevarigitmanlarl, p. 6 on 1 
? See Th, L. Manandhar, Pyao: da mayäkapulängu Iokagi, in: Jh No.20,7, (Kathmandu) N.E, 107 (ITAD). 
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manuscriptswüh, as we should epect, he complete text ofthe respective drama, but, beidesthes, 
(0) manuserips containing only fe songs, (3) manusripts giving only he dialogues and, all, (d 
manuseripfs, (hat, most surprisinply, contain the röle of only one drama persona or act, 


9) Modern trends 


Modern Iiterature is no longer transmitted by means of hand-copied manuseripts is printed, and 
natually it presents a pieture (at, fr he most pr, is otlly ifeent from any work produoed 
before about 1900. New Iiterary forms replae fh traditional genes, which are hardy used today 
Asin modern Indian literature, the most popular genres are short stories ( kahäni), essays (ibandha] 
and poems (kai, the radle and development of which are to a vertan extent to be sought in 
contemporary Hindi and Bengali Iterature, The Iinguisti medium is now modern Nevärl, which 
used in various styles, and Devandgari has been adopted the place of te older seripts, 


2. Seribes, writing materials and alphabets 


The opying ofmanusripts, specaly of Hindu text, wa, as already mentioned, to are extet 
the work ofseibesaftached t fh royal cours in the vlley. Most of he copying of Buddhist txt 
was done in the mumerous Buddhist monasteries (vihäre), While seribes in Kathmandu produced 
copies of Hind as well as Buddhist manuseript, those in Paar, a predominanty Budchist town and 
the cultural centre of Nepal until the rein of Tayastiti Malla (1382-1995 A.D.), copied maily 
Bnddhist iteature and those in Bhaktapur copied mostly Hindu works. Seribes working on Hindı 
mannscriptsbelonged either to the Brahmin astes known as Räjopädhyäya, Daivajüa and Äcäryaor 
they were Käyastha, whereas those working on Buddhit texts were as a rule either Vajräcäryas o 
Säkya, who both form the communities (afgha) in he Buddhist vhäras and, sis wel kaown, ar 
the deseendentsofthe former monks ofthe vally. Copying manuserips, be they Buddhist or Hindu, 
was not only oonsidered o be a conribtion towards he furtherance of earning and literatur, but 
was also regarded as an act of piety. Whoever wrote down or caused to wre down a religious text, or 
RE it sa git, was performing a devotiona act and, moreover, accumulating Jong-lasting 
ment“, 

The olest manuscripts were written on palm-Ieaves or, where palm-Ieaves were not avalade, 
hrch-ark, I later times copying wa done on paper, fhough pal-Ieaves continue o be employed, 
especially for manuscrits containing legal trasacions. The pages of a palm-leal or paper manı- 
script wer usually held together by one or two rings threaded Ihrough a hole punched in the mid 
dl orthroueh two hoes, one punched on either ide of the leave of the manusenpt, The whole 
manuseript was profsced by an upper nd lower wooden cover, wich were freguently beauty 
painted or carved, When reading amanuseript, a person would st remove te upper wooden cover, 
Ioosen the strinu(s) nd, she ished rending each page, fit ohepile of unread pages and place 
itface dowawards on the upper cover. Text acompanying important donations were enpectedt at 
and were therefore set down on opper-plaes, undoubtediy a more durable material than palm-kat 
or paper, When paper was usd fr copying, two or three Jayers of Nepalese paper were rt glued 
together, The sarchy pages resulting from this process were then treated wi a yllomish paint 
(hat), which gave some protection from insecs. Before Ihe copying proper commenced, he 
leaves were smoothed donn with a polished stone or a conch-sell, A special form of manuserpt 


3 ovale information on he Nevar drama] express my thanks to Dr. Horst Brinkhaus, Harburg, Por is edition of 
the Miladeyasasidevanyäkkyünanätaka, see Bibliography, p.KKAT. 
® C£$, Lienhard, Mapicidävadinodährte, pp.56 and AH. 
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the so-called thyäsaphü, that is to say, a folded book (thya meaning „fold”, „layer“, saphü < classical 
Neväri saphuli, „book“). Here the leaves are not held together by strings, as in the ordinary type of 
manuscript described above. The pages of a thyäsaphü ate not seperate but are folded out of one 
single piece of paper. Legal documents attesting sales or other transactions are Very short one-leaf 
documents. They were not kept within covers but were rolled together and had as a rule a clay seal 
attached to the left-hand end of the palm-leaf. 

A fair number of alphabets, all of which ultimately derive from the Brähmi script, were employed 
in Nepalese manuscripts. Old Buddhist texts written in Sanskrit often use the beautiful and very 
ornate Rafijanä, whereas the oldest group of Neväri manuscripts are written in Bhujimmola, which 
derives from the Kutila script. Both these alphabets remained in use until the end of the Malla 
period, but together with these, many other scripts were employed, the most important of which 
were Nepäläksara, which is the „Nepalese alphabet“ par-excellence, Devanägari, Golamola (the 
„ball-headed“ type), Bhu(m)ji(m)mola (the „iy-headed“ type), Kümmbola (the „point-headed“ type) 


and Päcumola (the „even-headed“ type). Though Devanägari, at least in an older variant, appears in 
the Kathmandu Valley quite early, that is to say in inscriptions dated 1019 A.D. and in manuscripts 
dated 1392 A.D., by far the commonest alphabet for classical Neväri, both in Hindu and Buddhist 
texts, was Nepäläksara. Like Devanägari and various other scripts from Northern and Central India, 
it can be traced back to a northern, acute-angled form of alphabet of the 6th century A.D. called 
Siddhamätrkä script, a later variant of which has been termed Kuila script. 

Since both alphabets are related to each other, Nepäläksara and Devanägari have many features in 
common, but they deviate considerably not only in the formation of a number of aksaras and 
ligatures, but also in their way of combining consonants and consonant-groups, especially with the 
vowels e, ai, o and au. In the following, a synoptic table of the transliteration of Nepäläksara is given 
as well as a list of examples of vowels in combination”. 


ya 


a a i 


Vowelis: 





vv 
00 
”n 


68 
EN 





% After Hemräj Säkya, Varna-Paricaya (pracalit neväri lipi). (Kathmandu) 2017 (= Purätattva Prakä$ana Mälä 2), 
pp. 3-9, The tables given in this pamphlet are somewhat overworked, as they also contain combinations which do not occur. 
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theso-alledhydsaphü, hat iso say, afolded book (iyä meaning „told“, „layer“, saphä < classical 
Nevärisaphuli, book“). Here the Icaves are not held together by srins, as in the ordinary type of 
manuseript desribed above, The pages of a hydsaphd are not seperae but are folded out of one 
single piece of paper. Legal documents atesting sales or other transactions are very short one-Ieal 
documents They were no kt within overs but were red together ad had as a rule a cay sea 
attached to the Iefi-hand end of the palm-Ieal, 

A fait number ofalphabets, all of which ultmately derve from the Brähmi script, were employed 
in Nepalese manuserpts, Old Buddhist texts write in Sans often use the beautiful and very 
omate Rafjan, wherens th oldst group of Nexäc manuseipts are wen in Bhujimmola, which 
derves rom he Kia seript, Boh these alhabeisremained in use untl fe end of the Malla 
period, but together with these, many other seits were employed, the most important of which 
were Nepäläksara, which is the „Nepalese alphabet par ercellence, Devandgarı, Golamola (te 
„Dal-headed“ type), BhufmJifn/mala (ih „y-headed type), Kümmola (the „point-headed“ type) 
and Päcumola (the „even-headed“ type). Though Devanägar, atleastin an older variant, appear in 
the Kathmandu Valley quite early, hat ist say ininsrptions dated 1019 A.D. and in manuseripts 
dated 1392 A.D,, by far the commonestalphabet for casa Neväri, both in Hindu and Buddhist 
texts, was Nepäläksar, Like Devanägarı and various other seripis from Northern and Central India, 
can be race back to a northern, acue-angled form of alphabet of he 6h century A.D. called 
Siäldhamätrkä seript, a later variant of which has been termed Kutıla seript, 

Sine both lphabets are related to each other, Nepäläkgarn and Devanägari have many features in 
common, but they deviate considerably not only in the formation of a number of aksaras and 
iatures, but also in their way of combining consonants and consonant-groups, especially with the 
vonelse ai, and. In he folloning,aspnopte table ofthetansiertion of Nepäläkyuro seven 
as wellas a It of example of vowel in combination“, 


Voweks; 


3 After Hemräj Säkya, Vara-Paricaya ra nevär pi) (Kathmandu) 2017 (= Purätatta Prakäßana Mil 2), 
pp-3-3 Th able gen in hi pamphet are someshat overmorked, a hey also contain combinations which do not our. 


Mil 


ntroduction 


an 





Consonants: 





ak ka ga ha ma ac ja ja ii 


2 0 TUT 


a da da di m 3 da th da dia ma 


AA 





a5 7a 


pa pha ba bha ma ya Ta la va 








$a 5a sa ha ksa 


Vowels in combination: 





ga gä id Be gar go gau gam gah 
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TRIER IRA 


po pa be ba ma n an ho W 





aa sa Mh ha ia ji 


Vowels in combination: 


! 


am 


ak te kidr Ar ke Aal Ko ku Kam Aa 








adden 


IX 
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Consonants in combination 


(1) with ya: 


ATTR AR 


ka Khan ea cha a ca chya ia jhya ya 


Ta TUQUR 


ta thya dya dhya nya ta Mhya dya dhya ya 


ar TR 


pya phya bya bhya mya wa ma ha va 


RARqUTS 


Ya a han Ara jinm 











(2) with ra 


TUR RUN 


kra Khra gra ghra Ara era chra jra jhra Ära tra fhradıa dhra nr 


TU RRE 8 


tra fhra dra dhra ma pra phra bra bhra mra yra 


AA 
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IR 


fra srıa sıa hra kera tra 





(3) with la: 


ATTUTE IFRENFITEI 


kla khla gla ghla nla da cha jla jhla la tla thla dia dhla nla 








ta thla dia dhla nla pla phla bla bhla mia yla ra Wa via 


NEREIKD 


Sa sa sa hla ksla trla 





(4) with va: 


Tg TFIFRTITTN 


kva khva gva ghva va cva chva jva ihva fva tva thvadva dhva nva 


Ur TRITT TAU 


tva thva dva dhva nva pva phva bva bhva mva wa ra iva vva 


XXU 
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Sägen 


Introduction 


Sra sra sta hra Ayra ira 


(3) with ka: 


atee 


ka Klo ga ghla ala ca cha ja jha Ale 


RETTET 


pla phla bla bila ml ya ca Aa via 


ta thla dla dhla. nla 





ta thla dia dhla nla 
fa sa sa hla kela tra 
(4) with ve 


ka khva gra ga Ära era chra [ra iva Ava va hwadıa dha ma 


LTE 


pa phwa Dia Diva ma ya Na a wa 









ED 


a.thva dva dhva Mva 


A 


Introduction 


TÜRE 


fra wa sa Ava Ava fa jüna 


(5) with na: 


ART TERN 


kna Khna pa ghna Mina ma cha jna nn na ta thna dna dhna nna 


WAR ar ol 


tna thnadnadhna ma pnaphnabnabhna ma ynama Ina vn 


na sna sna hna kana ma 


(6) with ma: 


ELLE EN 


kma Khma gma ghma ame ma chma jma jhma dm fma thma dm dhma qma 


TORE TOT TORE 


tma fhma dma dhma mma pma phma bma bhma mma yma ma Im  vma 


AN 











Introduction 


ANTE 





$fma sma sma hma ksma trma jfma 


(7) Combinations with initial nasal: 


RATTE RER 





nka nkha nga ngha Ana üca Gcha üla | üjba- Ana nta 9ntha nda ndha nna 
nta ntha nda ndha nna mpa mpha mba mbha mma 


(8) Other combinations: 











ddha tta ksna sna  rjju ksmi $lo tta pta $ru 
dhru ndra  stra tsna rddha  stra nra ksma rma rcca 


mpra  stha gdha rkka mna ca sta  mbha bdha dga 
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m TA NNHT 


Introduction 
ma sma sm hma Kama trma jäma 


(T)}Combinations with initial naal 


Ki SERIEN TON 


üka ih in ih ia ea ächa fie ih Mia na na mda ndha na 


auge TÜR 


Ma mn da ndha ma pa mphe ba mba mma 


(8) Other combinations 


RATEN AETA 


he m in 


aeatrand 


Ähm md sten dm rddha sa alte kma TS1a 10a 


urgarnt 


mpra sh si mia biha dpa 


AV 
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si nd a ch 


aa 


st ba ok 
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Ra 
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Ciphers 


3. The manuscripts deseribed in this catalogue, Explanations for its use 


Although the Nevärt collection deseribed here does not comprehend very old Nevar manuseripts, 
{he texts contined in (is volume are neverheless highly repreentative, not of Neväri literature a 
whole, but of significant parts of the eray production of the Nevas, The largest numbers of 
manuserips are to be found in the sections Ritual, Hyrs and Songs as wel as Narratve literature 
Which, as has been seen above, belong to the most extensive branches of Nevar writing, A great 
any manuseripts cal with mantras, dhäranıs and similar topics or are Jegal documents, while areas 
Which are not at al or scarcly represened in the present collection are above all Dharmasästa, 
Painting and Architeture, Drama, Kämasästra, Mathematics and Lexicography, 

Our catalogue is arranged in much the same way als Kl.L. Janert, Indische Handschriften, Teil 
(= Verzeichnis de orientalischen Handschriften in Deutschland = VoHD, vol, II, 1), Wiesbaden 
1962, RI.L.Jahnert and N. N, Pot, indische und nepalische Hondschriten, Teil (= VoHD, vol I, 
2), Wiesbaden 1970, and H, Becher, Daw Khin Khin Su and Daw Tin Tin Myit, Burmase Man 
ser (= VoHD, vol, XXI, 1), Wiesbaden 1977, Only in certain details and points of minor 
imporance a somenhat different aray has somefimesseemed necessary, Thus manuscripts contain- 


ing more than one est have attimes bee gl given one common description of their technical details but 
; haye alvays been split up as regards hei respective texts, Each manuseript has is own current 
‚  Mumber and deseribed sepraely, according to subject or genre The headlne of ach manusript 


AN 








Introduction 


description indicates, ON the left hand, the current number and, in the middle of the line, the call 
number of the library. The general description of the technical details is contained in the section 
below the head-line. It informs successively OR: 


the number and titles of texts, if the manuscript described consists of several texts, 
the kind of writing material (paper, palm-leaf, etc.), 

eventual covers, 

the type of the manuseript (folded book, copy-book, etc.), 

the number of pages, with details about missing leaves and possible damage, 

the dimensions of the page(s), | 
the dimensions of the written area on the page(s), 
the number of lines, 

punch-holes, 

illustrations, diagrams, etc., if any, e 
the type of script (Nepäläksara, Devanägari, etc.), 
the language(s) in which the manuscript is written (Neväri, Sanskrit, Nepäli, etc.)” and, wherever 
necessary, the type of text (verse, prose), 

the date of the manuscript, 

the name of the scribe and the place, 

the name of the donor(s) and the place. 


Below this description of the technical details follows the title of the text, preceded by the name of 
the author in the few cases where this is known. Where neither the colophon(s) nor the running text 
throw any light on the title of the manuscript, it has been given a hypothetical name that clearly 
indicates the nature and the contents of the text in question. This hypothetical name is given in 
square brackets. Information is given in the same line if the text is incomplete or ifit only forms part 
of a longer work. Ifthe text described belongs to a manuscript containing more than one work, ithas 
been numbered (1), (2), (3), etc. Next, there are quotations from the beginning (Beg.) and end 
(End) of the text, frequently followed by quotations from the colophon(s) and sub-colophons. Lastly 
come marginal titles and the names of sections or chapters. 
Wherever it seemed necessary, or at least useful, the description concludes with a short explana- 
tion or a brief summary of the contents of the manuscript as well as information regarding text 
-editions, translations, etc. (the latter for Neväri texts only). The texts of legal documents are 
invariably very short and have therefore been transcribed in exienso. In order to facilitate reading. 
Neväri prose texts have been punctuated. For the same reason, commas have been inserted after 
each item in enumerations, which are rather frequent, especially in medical and pharmacological 
texts. In Neväri texts and excerpis as well as in Nevärititles v (d), when pronounced b has been 
transliterated by b, whereas v has been retained in texts, excerpts and titles in Sanskrit (for example, 
[Skt.] vande for [Nev.] bande). Instead of constantly having to alternate between the Sanskrit and the 
vernacular spelling, Skt. sarıvat in colophons written in mixed Sanskrit cum Neväri has often been 
rendered with b, that is to say as sambat or sambat. Superfluous words or letters have been put in 
square brackets | ], while missing letters or words have been indicated in round brackets ( ). Two 
dots .. denote one letter, three dots ... several letters, words or a whole passage which have either 
proved illegible or were skipped in transliteration. Hyphens have been inserted between propel 
names and a following title (padmottara-räjakumära) as well as in certain other compounds, especial- 
|y synonymous compounds. As in the manuscripts themselves, figures are used for word-repetition 


3 For practical reasons, NO distinction has been made between (medieval) Maithili and (medieval) Bengali, which were 
both listed as Bengali/Maithili. | 
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current number and, in the middle ofthe line, the cal 


desriptionindieates, on the left hand, the e middle oe 
the technical details 1 contained in the section 


number of fh ibrary, The general deseription of 
below he headhline, I informs sucesively ON 


the number and titles of texts, the manuscript deseribed consists of several tx 


> the kind ofwring mat (pe, plm-af, te), 


eventual covers, 

th type of the manuserpt (foled book, copy-book, et.) | 

the number of pages, with details about missing Ieaves and possible damage, 
the dimensions of the pagels) 

Che mensions of he wien area on the page) 
the number of lines, 

punch-hols, 

ilıstrations, iagrams, etc, Many, 

the type of serit (Nepäläkzor, Devandgarı, ei.) a 
the Ianguagefs) in which the manuseript is witen (Nevät Sanskrit, Nepäli, ec)" and, wherever 
necessary, he type of text (Verse prose), 

the date of the manuseript, 

the name of the seribe and the place, 

the name ofthe donorfs) and the place 


Below this desription of the technical et fllons te te ofthe en, preveded by te ran of 
the aufho in the fo cases where this is known. Where neither the elophan) nor the running text 
throw any ight on the ie of te manuserit, it has been gven & hypothetica name that kat 


Indiats fe nature and the ootens of fe txt I question, This hypothtca name 1 gen IN 


square brackes, Information sven in the same line che text incomplete or it only Toms part 
than one work, ithas 


ofalonger work. Iethe tet described belongs to a manuseript containing more 
been numbered (I), (2), (3), etc. Next, there are quotaions from the begining (Beg,) and end 


(End) ofthe text, requentl fllowed by quotafions rom he oolophonfs) andsub-oolophons Lastly 


come marginal titles and Ihe names of sections or chaptenS . | 
Whereyer it seermed necessary, or at east sel, the deseiption coneludes with a short explana- 


fon or a brief summary of the contents of he manuseript as well a information regarding text 
E legal documents are 


invariahly ver short ad have {hereiore been transeribed in erenso, In order t facitate reading 


Neväriproe tes have been puncuated, Fü the same reason, commas han been inserted ae 
each tem in enumeration, which ar rather freguen, especially in medical and pharmacologiel 
text, In Neväri texts and excerpis a wel] as in Nevärittle » (1), when pronounced b'has been 
transiterated by b, whereas » has been retained in texts, excerpis | 

[Sk] ande for [Nev.] band) Instead ofconstantly having 0 alermatebeiecn I San andthe 
verncular selig, St, satin elophons weten in mise Sanskrit cum Nevi has often ben 
rendered with b, that i 10 say as sambat sarıbat, Superfluous words or Jetters have been put I 
square brackets |], while mising ters 0 words have been indieated in round hacke ‚Tm 
dot. denote one letter, three dot... ereral ee, words or a whole passage which have either 
proved ilegihle or were skipped in translieration. Hyphens have ben inserted betmen rap 
names and a following title padmottansüjakumärg) wellasin ertin other compounds, ei 
Iysnonymons compounds, As in fe manuseripts Ihemselre, igures are used for word-repetilion 


3 For pracical nass, no distintion has been made between (medieval) Maithili and (medieval) Bengali, which were 


both Isted as BengaluMaithli. 


AM 


and tl in Sanskrit (for example, 


Introduction 


(ha 2 fr ha too, or t3-bhagahäna fo rönsubhagabän. A ash has ao een put between 
two words to avoid hiatus (A-amoghapäse) 

While the Sanskrit in very old Nepalese manuseripts is handle with care and Sans es are 
vopied oorrecly, or at least faily correctly, he Sanskrit in many younger bilingual manuscripts has 
often been deplorbly ilkteated. The garing mperfetions in manuscipts of his type betray, in 
fact, a carelssness and a gradual deteriorfion in the knowledge of Sanskrit hat ar unparallelled. 
Obvious errors in such excerpts have, of count, been corrected, but ttempts o rectify discouraging- 
Iyoorrupt passages would have been hutil 

Fortunately, the same is not true of Neväri manuseipts written in Nevärı only, in which the 
language is generlly good. Since inter ala o and 0, and, eand.a, oand vn, rand, sand khas wel 
355 and sareinterchangeable in Nexärl orthography, which is etremely unstabe, word such as 
rändra (instead of the expected rälendra) or asvaka instead the expected aSoka) have not been 
correcked in our deription. The most common types ‘X orthographie varlanı and alternative 
spellings are as follows: n 


Vonels: 
0:0 Jula : julo, was, became 
a: lane ;lene, to wait 
a:ö tane : täne, to vanish 
ö:vä:yü mäle : mwäle, to be necessary 
hmäcn : hmydca, daughter 
i:1 jpanlpan, we 
ie Jia: jela, fo me 
isye siisye, wood 
j:yi täsa: ildsa, on the other side 
u: kebhu : kebhü, a plate of nice 
e:yezya me: mye, Song 
nene ı nyane, to hear 
0:90:90. goca: gvaca \ guoca, betelnul 
0:1. bogäda : bugäd, bugäs, spring, well 
vos vo. that | 
aa e puraya (jula) : pure (le), (was) fulflled 


Consonants: 
kskhch ksikslike : khıkhilikä, statt 
ksurl : churi, knife 
khis Khusi: susl, tver 
e:y bäca : tväya, friend 
et yücake : yätake, to cause to do 
jü:gy üjta dayake : ägyä dayake, to speak, to say 
neny hä: nya, fish 
nm Punya : pumnya, religious ment, mertorious 
nm. dhanya : dhannya, biessed, happy 
nn: yänam: yänam :yänam, doing 
m hm. Khuny : khuhnu, day 
d:l:r mode ; mola : mora, head 


® When the context olearly shows that a word is mispelt, the right form is indicated in the footnotes, 
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t:I:r ceta: cela: cera, servant, disciple 
m:# dum: lu, gold 
lam : la, way, road 
chem : che, house” 
r + C(onsonant) : rCC sarba : sarbba, all 
dharma : dharmma, law, religion” 
s sa:sa, hair 
:y thäsa : thäya, place 
s asoka : asvaka, (King) Asoka” 


$. 
S. 


” 
“ 


Im 


The whole corpus of manuscripts has been arranged in the fourteen sections into which they 
naturally fall according to the contents or gentes of the texts themselves. In several cases no sharp 
line of demarcation could be drawn between two Of several categories, for example between Hindu 
vratakathäs in the section on Narrative Literature (1), many of which come from the Puränas, and 
the Puräna part of the section of Epic Literature (3) or, to mention another example of direct 
overlapping, between certain hymns which, though used during certain rituals, have been listed, not 
in the section on Ritual (5), but under Hymns and Songs (12). A few manuscripts, among them works 
written purely in Sanskrit, have been described in this volume because they are part of a larger 
manuscript containing other texts which are either bilingual or are written in Neväri only, or because 
these texts played an important part in the religious and literary tradition of the Nevars. The 
manuscripts in each section have been arranged in alphabetical order. Works having the same title 
form a subdivision within this order; they are arranged according to the library call-number. 

It will be useful for readers of this catalogue to know that each of the three towns in the valley — 
Kathmandu, Patan and Bhatgaon — has a Sanskritized and a Neväri name. Thus Kathmandu is also 
called Käntipur, in Neväri Yam(desa)”, Patan is also known as Lalit(a)pur, in Neväri Yala(desa)”, 
and Bhatgaon as Bhaktapur, in Neväri Khopa(desa). As the name Bhaktapur seems to be the onein 
general use nowadays, at least in official usage, the town is called Bhaktapur throughout in this 
volume. Our descriptions of manuscripts also presuppose that the reader is familiar with the term 
tolfa) (Hindi tolä), which denotes the wards or house-blocks into which Nepalese towns are divided. 
The Neväri equivalents of Skt. vihära, „Buddhist monastery“, are the classical form bähäla and the 
modern bahä:. Several eras have been in use in Nepalese dating. The eras mentioned in the manu- 
scripts in this volume are: the Nepal Era (A.D. 879/880, that is, N.E. 1, Kärttika, Suklapaksa 1 = 
A.D. October 20, 879), the $aka Era (A.D. 78) and the Vikrama Era (57/56 B.C.). As in India, the 
twelve months, which also have Neväri names, are the following: 


' 3 In other cases, however, nasalization is used to give emphasis as, for example, in päpa : päpam, evil, or sadä : sadäm, 
always. 

# The tendency to double a consonant after r sometimes produces „strange“ spellings which, from the point of view of 
Sanskrit orthography, would be regarded as incorrect such as nimirtta (for nimitta) or, vice versa, äsib(b)äd (for äsirbbäd). 

35 Most of the alternatives given above, especially substitutions concerning vowels as well as kh : 5, JR : 8) andks: kh, are 
free variants occuring in all positions and in Neväri lexemes as well as loan-words, whereas some other alternative spellings 
tend to appear only in certain positions. A detailed study of orthographic interchangeability in Neväri is an urgently felt 
desideratum. 

% Also: Yern(desa). 

37 Also: Yelafdesa}. 
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Introduction 


tler ceta cola: cera, servant, disiple 
m:# um: In, gold 

Jam : In, way, road 

chem ; che, house” 


+ C{onsonant) ;7CC. sarb :sarba, al 


hama ; dharmma, I, leion“ 
sis sassa, halt 
sy fhäsa : äya, place 
es afoka ana, (King) Asoka“ 


The whole corpus of manuseripts has been arranged in the fouteen scins Inf which they 
natural fall according to the contents of genreS ofthe texts themselves. In several cases n0 sap 
ine f demaretion could be drann between no or several categories, or example between Hindu 
yrtakhäs in he ecion on Narative Literature (1), many of which come from the Puräas, and 
the Puräna part of the section of Epie Literature (5 or, to mention another example of direct 


overlapping, between certain hymas which, though used during ertin tab, have been listed, not 
inthesetjonon Ritual (S), but under Hymns and Songs (1). Adenmanusenpfs, among them works 


written purely in Sanskrit, have been described in his volume because (hey ae par of a larger 


manuseript containing other ex which ae either bilinual or are writen in Neväri only, orbecause 


Ihese tes played an important part In the religious and Iterany tradition of the Nevas, The 


maruserpts in each section have been aranged in alphabetcal order. Work having the same file 
the ibrary cal-number 


form asubdiviion within this order, they are arranged according 10 

ftwill be sul fr readers of is catalogue to Know that each the free fowns in the valky - 
Kathmandu, Patan and Bhatgaon - has a Sunskiized and a Nevä name, Thus Kathmandu 1 . 
called Käntipr, in Nevätl Ya(desa)", Pat is abo known as Lalt(e)pu, in Nevät Yal(desa) 


and Bhatgaon as Bhaktapur, in Nexäri Khopafdese) Asthe name Bhaktapur set to be the onen 


general use nowadays, at las in offidal usage, te town is called Bhaktapur throughout in this 


volume, Our deseiptios of manuseripts ao presuppose that the reader is famiiar with the term 


toll) (Hindi ol), which deotes the ward o house-blocks into which Nepalese town are divided, 


The Nevärt equivalents of Skt, vihära, ‚Buddist monastry“, are te classical form bähäle and the 


modern haha, Sereral era have bes in uein Nepalese dating, The eras mentioned in the manu- 


sript in fis volume ar: fe Nepal Era (A.D. 879/880, at is, N.E 1, Kärtika sukapal |= 
A.D, October 20,879), fe Saka Era (A.D. 78) ande Vikrama Bra (5756 B.C.). Asin India, te 


twelve months, which also have Nesärl names, are the following: 


"8 In other ase, however, nasaiztion is used 10 give emphass a, or eranple, in päpa : päpam, evil, sadi :sadim, 


alyays, | 
3 Th tendeney to double a consonant alter sometimes produces range“ spellings which, fm the point over of 
Sanskrit orhopraphy, would be egardd as inorrct such as nimirt (for niit 0, vice vers, ish) (fr äirbbäl) 
8 Yosofthe alerates gren abo, especially ubsttunseoceming von welaskh,jsgyandkg kt ar 
free varlanfs occuring in all positions and in Nevän Ioxemes as wel as Ioan-words, whereas sum other alematie spellings 
ten to appear only In certain positions, A detailed study of othopraphi nterchangeabllity in Nevärt I an urgently Tell 
desideratum, “ 
® Also: Yenldeso) 
" Also Yelafdes). 
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Sanskrit Neri 

: A 
ee = ne April-May 
a a 
a a Diem 
San, Kpapaky a 
ande if 2 
Sau Suklapaksa Gil 
zn krsnapaksı ne >>> August-Septenbe 
ae a ; es September-October 
a nn. is October-November 
ge - er —> November-Derember 
a al > ee 
Me ini 
ne 3 Diana 
ae > 


The months (Skt. mäs, Nev. 5) were nided into a bright (Sk, uklapakıa, Ne, ihva) and a 
dark hl (Sk, krsnapaksa, Nev.gü) conisting, theoeficaliy, of iteen Iunar days (fthi) each, the 
frstending with te Fullmoon (St, pürmimäväsy), fe second with fe new moon (kt amaväsyi) 


Nevän 
1 (prathamä =) pratipad pin 
2 dit 
3° el 
I caturfhi 


j „The lovely (vn < cäru?) Month, variant form: Cetlä 
; Older form: Bochotalä, „Month of the half heat 
Older form: Tavochotal, „Month ofthe great heat“, 
* Ofder form: Dil, „heat“, 
® Month (he hat ha) feed" 
: Analähvg and analäd are insered every hree years a an inerclary month, wich in Sk. called adhikamäsa, 
j Older form: Gunali, „Month of virtues“, 
; Older form: Endal, „Month of Indra 
; Older form: Kati, „Month of Kärtika“, 
„Month of the bricht shining (moon), rom Ayo „to sine bright“ (the moon) 
: „Month of Pause", 
Older form: Sivalä, „Month of Sa“, 
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paficami 

sasthi 

saptami 

astami $ukla- 

navami paksa 

dasami 

ekädasi 

dvädasi 

trayodasi 

caturdasi ca:rhaya (<ca:daya<cavadasa) 
(paficadasi =) pümima puhni” 
(prathamä =) pratipad r 
dvitiyä 

trtiyä 

caturthi 

pancami 

sasthi 

saptami 

astami krsna- 

navamıi pakga 

dasami 

ekädasi 

dvädasi 

trayodasi 

caturdasi | ca:rhaya 
(paficadasi =) amäväsyä ämäyi 


ji zu 
seasaunaBunm DO REBERSeoanau 


PN 
= 


..nnS> 


Each tithi has a special name, which in most cases is identical with the feminine form of the 
respective ordinal number in Sanskrit, thus dvitiya (tithi) being the second, trtiyä (tithi) the third day 
of each lunar half. Some days, such as the eighth (astami), the eleventh ( ekädasi) or the fourteenth 
(caturdasi), are especially important, since they mark the dates of certain religious practices Or 
festivals. | | 
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1-46 Narrative Literature 


Religions Literature 1-36. | 
Buddhist mn 
Hindu (Vratakathäs) 20-36 


Non-Religous Literature 37-4 | 


| Hsor Od, 


Paper, Double-Ieaves, cloth-bound. 65 paginated, Sblank leave. 25 X 33 cm. 21 X 29,5 cm. 30-40 
Ines. Nepäläkgara, Nevärl, Undated 


Astamivratamähänya. (Divyävadänodahrtavratamil). | 

Beg.; om namah Simähävairocanavajrasftväa, om namo Sflokanäthäya, SS-ratnatrayäya 
hüapän St3-amoghapäe-ok[erara-Karunämayayäta namaskäa, pratbamasar bhaktipärhfle- 
kana mahösulyündo Svaayäke man tayäo bhaktipüb[oJakana püjßyändo atamibratamahäkathä 
nepälabhäkhäna jia hläya. puräpürb[blakälasa pätriputra näma nagarayä afvaka-räjäna julsäm 
kulrikutärä näma mahäbihärase$n-3-upaguptabhiksuyäke äthanä yäka julam. bho upagupta, che 
Japolayä krpäna ji julasäm anega dharmmlakathä nene dhuna, ahorära bratakathä ädina laks- 
caiyayä kathä ädi hanam nänä dharmımlakathä nene dhuna, äo brata dakvası mahä ua Juyäo 
conagS-amoghapäse-lokeSvarayägastamibraayä kt tram nene Ik ja. bho gu upagp- 
ta, Ajtä prasanna je bijyäya mäla dhakam asvaka-räjänabinati yätam, thvate bhägä nenäo upagup- 


„Inm 


ta-Dhikguna jlasäm äjtä dayakasya biyätamı 


End; £hvanam li irakusa-mahäräjäna upabäsakusa näma putrayäta räjäbhiseka biyäo sakala pr- 
jälokayät koparapäo alind-ahäräniju sudarsan thva Srahmamı astamibratayänaı tapobana pr- 
beta yänd Srikarunämayaske apa dhyäna yändosvargabhubanasıbimänakhafaıtayo rargäröha- 
na Juyäo biyätam. debalokapanisena ttrayäcakäo apasaräpanisena nrtya yändo gandharbalokana 
bädya fhänäo kinnaralokana ita yo siädhälokana täla Hhänäo thvae pramänam ädarabhäba 
yändo bilyätam. thva svaydo indrana musuhuna hneläo äjä dayakaram, birüpayä kärafna)sa präna 
tyaga yäya tayära Juohma äo surüpa juyäo oram dhakam. äo chana näma upokhadha pürb[badeba 
Chäya. he upokhadha pürb[bladeba, chapani srahmamı pujä yäya dhäyäo pälätasvänamälina ko 
Khäyakäo amtalmkhana äcamana yäcakäo dibyabhojana yäcakäo smhäsanas tayäo änafmIndana 
biyäta thvate prakärana thao 2 kämunäpadabi rät upabäsakusa-räjänam astamibrata upäsanä 
yänam sakara Iokaprajäpanita pratipäla yänam conam. thvana I deSsa jurasäm mahäsubhiksu 
Juyäo duhkhi dfräridra sum ma dayäo saptabrihina samyukta juyäo mahäsukhanarı conamı. fha- 
Üimgu astamibrata yäo'he atoka mahäräjä dhakam upagupta-bhiksuna äj dayakalam. 


) 








Nr. I-2 


Colophon: iti sridivyävadänoddhrtavratamäläyam astamivratamähätmyekathä samäpta. Subham 
astu sarv[vlajagatäm. mamgalam bhavaln]tu sarv[vjadä. 


‚Marginal notes indicate the contents: 


basistha-rsiyä kha (fol. 2 back), 

bisvalm]nt(a)ra-räjakumä(ra)yä kha (fol. 5 back), 

mäyädebiyä kha (fol. 16 front), 

sucandra-grhafs]patiyä kha (fol. 17 front), 

simhasärthabaniyäyä kha (fol. 20 back), 

jaksaprajäpaticandra(yä kha) (fol. 27 back), | 

samsaräcäry[ylayä kha ... sibadat(t)a-räjäy& kha (fol. 29 front), 

sarbärthasiddhiyä kha (fol. 30 front), “e 

sujätakalm|nyäyä pind[r]apätra dänaya kha (fol. 31 front), PL 

$risäkemuniyäta upokhatana binati yäkagu kha (fol. 32 front), 

upokhatayä kha. basisthayäta kanagu kha. käsepa tathägatayä kha. kritika-räjä (fol. 32 back), 
käsyapa tathägatayäke patubamä heribamä nihmamsyam binati yäkagu kha (fol. 33 back), 
samkharäcäry[yJam bu(d)dhapratimä d(h)vamsa yäkagu kha. nägaräjäyä kha (fol. 34 back), 
mähäsaft)tva-räjakumärayä kha (fol. 36 back), 

basisthana binatiyägu kha (fol. 40 front), ’ 

dharm[m]apäla-räjäyä kha (fol. 40 back), 

kraku(c)chamdayä kha. prab(r)ajyäbrata (fol. 41 front), 

dharm[mJapäla-räjäyä sa (fol. 42 front), | 

pracetasa-räjä (fol. 44 back), 

alolamant(r)a-cümani' (= kavikumäräbadäna) (fol. 46 back), 

(kusäbadäna, fol. 54 front, not indicated). 


! For ’cüdämani. 


2 Hs. or. 6445. 


Paper. Fols. 51, numbered 166-216. 34,7 x 11 cm. 29 x 6,5 cm. 7 lines. Nepäläksara. Neväri. 
Dated N. E. 947. 


Astamivratamähätmya. Incomplete. 


Beg.: ... ta namaskära yänäo samksepamätranam $ri-3-astamibratayä mahemä-sa jina hläya dha- 


ka buddhagayäsa bodhimandapamähävihälasa jayasri-bhiksuna jinasri-räja prabhrti säbhälokayäta 
äjnä dayakala. kukkutärä-mähäbihärasa upagupta-bhiksunam asvaka-räjä prabhrti jhimanidola sä- 
bhälokayäta äjhiä dayakala. negradhälla] nämasa $ribhagabänanam änanda bhiksu prabhiti säbhälo- 
kayäta äjhä dayakasya bijyäta. nena änanda. chapani sakalasayätam astamibraltjtayä kathä kanya 
dhuno. punarb[b]ära birupa-räjä u(d)dhära juoguli astamibart[t]ayä mahemä kane. bäränasi-nagara- 
sa subamdhuräjä dhäyähma basalapäo cona. thva räjäna julasäm praj älokapanista näo' nitina prati- 
päla yänäo jasapratäpanam Satru jayalapäo cakrabart[tli-räjä juy&o aisury[yJana samjukta juy&o 
mähäsusanam ränipanisao napa ratikr(i)dä yänäo säkgät indrao samäna juyäo cona. sakatäna sam- 
yukta juo mähäsusi santäna chatä juko ma du. chahnuyä dinasa gvatra prasamsä yänäo thvahmayä 
putra thvahma dhaka prasamsä yänäo räjänam dhamdä käyäo manasa bhälapalam. häya 2 ji jarmma° 
dhitkära dhakam. 




































































































































































ger: 


MI 
MEN 2 zur a re 


Colophon: I Sdivyäradänoddhrtaratanälyn astamivatamähätmyekathä samäpta. subha 
at sarıljagatäm. manga bhavallt sale 


"Marginal notes indiate Ihe contents 


bassth-siyä kha (fol 2 back) 

bisvafnlata)-rfakumäfzyä ka (ol. S back), 

mäyädebiyä kha (ol, 1 font), 

sucandr-grhafspatiä Kha (fol, 17 rot) 

siphasärhabaniyäyd kha (fol. 0 back) 

jksaprafäpticandrayä kha) (ol. 27 back) 

sarariäryylayü ka... shada(asräfäye ha (ol. 9 front), 

sarbärhasiddhiyä kha (fol. 3 front), 

sujätzkafmlnyäyd pindrJapäta dänayä kba (hl. font) 

Ssäkemuiyätaupokhatana bat yäkag kha (fl. 32 front), 

upokhatayä ka, bassthayätakanagı kha, Käepa tathäpatayä kha. kriikstäjd (Il. 32 back) 
käsyaa tathägatayäkepatubamä heriband hmarsjam hinafi yakagı ka (fl, 33 back, 
sarıkharderyJa bu(d)dhapratinä drama yakag Aha tägaräjäy kha (fl. 3 back), 
mähäs()asäjakumärayä ka (ol. 36 back), 

bsishana biatygu ka (fol. 40 front), 

dharıfmlapäl-äjöyi ka (ol, 40 back), 

krakufe)chamdayd kha.prab(oajyärata (fl. #1 front), 

charmfmlapäräfyä a (fl. 4 Ion), 

pracetatäj (ol, 44 back) 

allamant[)-ciman (= kaikumäräbadäna) (ol. 4 back), 

(kusäbadäna, fol. 34 front, not indicated). 


' Por "rüdämani, 


) His, or. 0445, 


Paper, Fk, 51, numbered 166-216. 94,7 X II om, 2 x65cm. 7lines, Nepäläksera, Nevän, 
Dated N. E. 9, 


Astamivratamähätnye, Incomplet, 


Beg; ,.. ta namaskära yando sarıkgepamätrana S-asfamibratayä mahemäsajina läya dba 


ka buddhagayäsa bodhimandapamähävihälasa jyasr-hhiksun art pri säbhälokayäta 
ii dayakaa,kukkutäämähälhärase upagupabhlsunar asvaka.äj prabhrfi himanidola sd 
bhälokayätaäji dayakala. hegradhäll] nämasa Sibhagabänanam änanda bhks prabhitisäbhäle- 
kayüta ji dayakasy je ia Ananda. capani sıkalasaydla astamibrat]tayä kathä kanya 
dhuno, punarfhlär birupa-äf u(d)dhära juognli astamibarltayämahenä kant. bäränastaagarı 
a sıhamdhuäi dhäyähma basıladocna hr fe ui prajäckapanista hola pr 
vl yndo aapratpunaı St jayalapäo cakrebari rs Ju asuyfyana samjataJuyo 
mähäsusanam ränipanisao näpa ratikei)dä yändo süksit indrao samna juyüo cona, sakatäna sarı 
ua juomähäsıi snfna hat ko ma u. hahnuy dinasa gr prasansä and thvahmayä 
putra Ihvahıma dhaka prasamä yando räänam dhamdä käyäo manasa bhälapalam. häya ji jarmma 


Ohitkäa dhakam, 














Nr. 2-3 


ner HH a ra HA HH ne 


End: thvanan I debaräja indrana jlasäm musuhuna häiläo 4 dayakala, bho mähäräja. vr 
payä käranasa chana präna late fen saorä, do svarpa ja, äo chanaJohitamuktävalmanimäl 
Sana tyüo od dhaka indraa Ben j pura upabäsakusayät biyäo tathä dhaka, bho debindra, do 
Sikarunätmaya gana bijyä dhaka nenäo thana indrana dhäla, sugäbatibhubanasa biyäta dhaka 
dhäyäo punarbfära indrana julsäm äadayakala, bho rfindra, äo chana näma upogadha pürb- 
[bladeba dhäya dhaka dhäyäo hho uposadha pürbfbadevarä, äo chapani svahmam püjä n yaya 
dhaka chäydo päljätasvänamäläna ko gyakäo amptalamsana no sitakäo pi yäya dhunakäo dibya- 
bhojana yätakäo svargabäsa yätakäo sue-änanda yändo cona Jul, (hana I gulichim dina osyarı I 
Ch käsidesayä prajälokamrtyu juyäocakrabart[J-räfä Jul. ulichim debaputra jlam. gulichim 
srasäbatthena. glichim moksa änäo onam, glich tathägta uam, gulicim ik jlaı 
gulichim bodhisa)tva jlam, gulichim pratyekabuddha julam, gulchim sräbakajana Jura Ihvae 
prakälanam thao 2 kämunä (u)tina par länäo onart, Kanli upobäsakusa-täjäna julasän astamı- 
brata yo sakla prajlokapai pratipäla yhı, sug-Anandana rafy!yaniokäl hana 


Colophon: ti tdivyävadäno(dhra-Jastamivratamähätmane virakusavadnar samäptalm) 12 
I ye charmmätyädi I Seo 'stu. samvat munisägala-dürg[plä // (ti |yesthamäse sukrapakge 
cauthiyäpunyatihau punarvasunakgate buddhavällaae bsarsigate bhäskari megrsigte dev 
suru mithunarälsigate).. 


Marginal title: bir, 


As far as peserved, fh manucript contains a Nevri proe version of the Virakusävadän. 
Nos. 17-19, 


"Por nyäyoo, 
® Por ang, 
* Porsukhi‘, 
" Por pda 


J | His, or, 688, 


Paper. 7) (ublerkue bound together on the upper, shorier edge, A large number ot fl. badiy 
Camaged and ilegie, 29,5% 36 om. 27% 2b cm. 151021 Ines. Sererl dranings, Devandpar. 
Nerärt, Undated, 


Astambrotamähätnyakathä, Inconplete, 

Beg, (fst eadable ol)... hä hä deba gatheyüya ji bhätha ptas srarüp kanyältake mäl. 
ma dusä birüpa jurasäna jiva. thote bhälapäva putrasayäke dhälam. bho mähäräjä putra, chalapo- 
ya bibähära yaya bhälapä manasa sumdeha, gathe yäy. bho putra dhayva rfäna dla, 
birüpa kafmlnyä jä chu ya, sakla kumärapani svarüpa' kafmnyä, räjä jl vo birüpa kafmlayä 
chu yäya. sakala kumärapanı adika dibya sumdarl Ivayakäva biväha yandva kälan, it dibya 
sumndari kafm)nyä vayakäva bibähayändva biva. ma biva ji parfrälkramana jtaya yändva kafm)- 


aydrajäräiyayänd käya, brakusa fhukä he mäma,chu dhäf)chä käya ae, ut cha henäva 


purahitaske ham. bho guru, mahäräfäyäta ii yäya hafäa jla. dibyasulm)darikayä phona- 
In] kafnlla chova dhayäva puroitana tathä astu dhakanı mantrva sanfalmatil yändva duta 
chofam. dutapnisena Ha thänätrana räjäpaniske kafm'nyä phonam. 


End (alla märnsa hayäya biva, ji julam atina pityänäva naya hatäsa juyäva conahma tone 
hatäsa juyäva conahma tatkäranamı kvä 2 hi lä thotena jita samltose) ... näva Dho mahäräja. 











Nr. 3-4 


NIIT nn mn nn nn 


chalapola tyägi satasä jita samtokha yanäva ... ma satasä phasa sa jaka hlänägu julasä jita belä 
biyäva chova ... vane tela dhaka dhälam. thvate räksasayä bhäsä nenava manicüda-räjäyä hrdayasa 
karunä ... juyäva manasa bhälapalam hä 2 kasta 2 ji gathina kasta jula dhakaın. äva gathya yäya. tho 
thäyasa jina chu ut(ta)rä (biya) mebayä jiva ma käsya sadya mämsa gana daiva jina dhälasä himsä 
maka.... yänä. äva thathya ma suta. jina dänapäramitäna pürna yäya käranasa ... sarirasa cona lä hi 
dako thva räksasayäta däna biya dhaka manasa (bhäla)päva conam. thanam li räjä thathya cona 


svayäva bhesadhäri imdra(na dhä)la. he pärthiba. chana chu bhälapäva conä. ji julam pityäka pyäsa 


cäva(hma) ... thäyasa bilalm|mbha yänägu bya(r)tha dhaka dhäsyam li thuti dhävagu bacana 
(henä)va räjäna äjiä dayakalam. bho räksasa. chana dhayäguli ähära ji(na biy)a phaiva ma su. 
gathya dhälasä. binä myebayä jiva ma käsyam sadya mäm(sa dai)va ma gu. jina dhälasä Sum gva- 
hmam präni chahma $u(d)dhamtayäm himsä yäya mana ... äva gathya yäya dhakam bhälapäva 
conam. thva belasa debadaityalokava mahäjuddha juyäva asamsya loka sinäva cona dava. thva 
mrtapani hayäva räksasayä ... (remaining part badly damaged). 


A rather late manuscript containing the Virakusävadäna and Manicüdävadäna. For the Manicüdä- 
vadäna cf. Nos. 6-9. 


3 For sur. 
2 hänäntarasa. ; 


4 | Hs. or. 6384. 


Paper. Fols. 240, numbered 1-240. 2 stray fols., one of which is blank, the other having text on 
only one side. 33 x 11,4 cm. 25 x 6,5 cm. 7 lines. Nepäläksara. Neväri. Dated N. E. 1001, Vikr. E. 
1938. Written by Devidäsa Batäsa. 


Divyävadänoddhrta-Astamimähätmya (or Vratävadänamälö). 

Beg.: om namo buddhäya. thvanam lı hanam uposadha-debaputrana binati yätam. bho parame$- 
vara. puräpürb[b]akälasa chalapolayä pürb[b]ajanmasa yanä mahimä-ga kanäva änanda-bhiksu 
prabhrti samastalokava hitärtha yänäva bijyäkagu mahemä jina binati yäya nesya bijyähune. gathya 
dhälasä. puräpürb[bJakälasa chalapola änamda-bhiksu pramusam anega bhiksu pramukham bodhi- 
sa(t)tva bitaräga pratyakabuddha upäsaka upäsikä räjä ksatri samastam munäva chalapola julasäm 
desäntara bijyäka byalasa kathamthya kathanam pämcäladesayä samipasa banämtarasa chalapola 
thenakala bijyätam. gathimgu banämtarasa dhälasä. ati komala juyäva cona bhümisa thenäva chala- 
pola $ribhagabänana änamda-bhiksuyätä äjnä dayakalam. bho änamda-bhiksu. häya 2. gathimgu 
sundara. svava 2. thuguli bhümisa nänä prakärayä jäta 2 yä sväna hoyäva ati sundara juyäva cona. 
thuguli thäyasa bhati bistära yäya jogya dhakam dhävagu chalapola $risäkyamuniyä bacana nenäva 


paramesvara-$rifäkyamuniyäta nänä prakärayä pätayä nälvagu äsrama? tayäo bho paramesvara bi- 
jyähune. thuguli äsramasa? bijyähune dhäyäva chalapola ati harsamäna yänäva ä$ramasa” bijyätam. 


End: thvanam li svargärohita juyäva bimänasa svahmam tayä dakosena stuti yätakäva aneka 
gita bädya yätakäva svargabhubanasa yanam. thvanam li uposadhana musuhuna hneläva dhälam. 
birüpa juyä käranasa pränatyäga yäya tayära juvahma äva surüpa julo. äva lohitamuktäbalimälä 
gana tayä dhakam thva belasa upabäsa-debaputrana dhälam. upabäsa-kusa näma putrayätam 
biyä dhakam. thvanam ii imdrana dhäle. upabäsa-debaputra. äva chapani svahmam püjä yäya dha- 
kam pärijätasväna chäyäva amrtalamkhana äcamana yätakäva dibyabhojana yätakalam. thvanam li 
gulichim prajä(lo)ka mrtya juvapani cakrabartft}i-räjä julam. gulichi debaputra juyäva sukhäbati 
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Nr. 4 

chalaola tyägisatas ia sartokha yändva ,,. ma slasl phasa 3a jaka ini I jta belä 
biyäva chova,.. vane ea dhaka dhlam rat räkasayd bhäsä henäva manicüda-räjäyd hdayan 
karun . juyävamanasa bhälapalan hä asa 2 ji ga ksta jula Ihakmı in pl Yin in 
Chäyasa in cu utta)rd (ya) mebayä jva ma käsa saya mänsa gana dava na dd Hs 
maka ya, va thafhya ma uf. jna dänapäramıtäna pürnayaya käranasa. „Saas 0 lähi 
dako ha räkssıyta däna iya dhak manaı (hhälära conay. Kara I räjd thafhya cona 


sayäva biesadhär idrafa dhä)a, he päthba.chana cu bhälapäva conä, ji julam pityäka pyäsa 


cävftına ... häyas biafmbha yänä halt dhaka häyan hu Iävaı batana 
(jenä)v rüjäna äfä dayakalam, bho räksasa, cha chayäguli ähära na bj pa ma SU. 
oathya dhälasi, bin myebayä iva ma käsyam sadya mänlsa da)va ma su. jna dhälsi a pm 
han pri chahma Su(d)dhatayänı himsä yaya mana ... va sathya A dhakam bhälapäva 
conam. thva belasa debadaityalokava mahäjudcha juäva asamsya Jokasinäva cona dava, ta 
mrtapani hayva räkasayä ..(Temaling part bady damaged). 


A rather late manuseript containing he Virgkukävadäng and Manieidävadäna. For he Maniid 
vadina cf, Nos. 6-9, 


I Forsuf, 
E Yhändntarase, 


| Hs, or, 6384, 


Paper. Pos, 24, numbered 1-24). 2 stray fls, one of which I Hark, the other having u on 
only one side, 33 X 11,4om. 25x 6,5 om. Tex Nepäläksara, Nevär, Dated N. E 1001, Vikr. E. 
1998, Witten by Deväsa Batäa 

Divyävadänodährt-Astamimähätnya (or Vratävadinamäl), . | 

Bes, om namo buddhäya hvanaı I hanar upoadha-debaputran binati ya. Di parnel 
va, puräprhblkäls chalaplaya pürtfbdannase y mahimd- kat ide ik 
prabhrisamastlokamahitära yava biyäkagı mahemä jina bat yäya 1) bijyähune, gta 
dhälsi, puräpür[lakälası chalapla änamda-bhlku pramugam ancga bhikyu pramukta hd 
saf)tabitaräga pratyakabudda upäaka upäik ri kgatrı samastam mund chalapola julasäm 
deSintar biyäka yalasa kathanthya kathanam pämcäladesayü sarnipasa Bandlarısı chlıpo 
fhenakla iätam. ati banptarasa dad, ai komalajuyäva oona bhümisa thenäva chala- 


pol Sribhagabänana änamda-hiksuyää ätä dayakam, bho änamda-bhikgu, häya 2 gathimgu 


sundaa,srava ,thupuli bhümia nnd prakärayä jüta2 ya sräa hoyara at sndr juyäva Cm 
Kl häyasa hat str yya joa dhakar dhärag chalapoaSäkyamınj bacana nenäva 


paramesvara-Siäkyamuniyäta nänd prakärayä pälayä näagı äßrama tayäo I u br 
ähune, huguli sramanabiyähunedhäyäva chalaola af hrymnayanava aramasa biiyätar 


End thvanam I svrgärohita juyäva himänasa srahman ty dakosena stuti yätakäva ach 
sta bädya yätakäva svargabhubanasa yanam. {htanam Iruposadhana musıhuna here Cha 
birüpn jyä kärnasa pränatäga ya tayära juvaha äva surlp ji, iv btitamkäbalmil 
Sana tayü dhaka thva belsa upabä-debaputran dhälam, bike na pulaydln 
biyä dhakanı, thranan indrana hä. upabäsn-debaputr. ia cap svaharn püjä yäya I 
kam pärjätaväna chäjäva ampalrıkhana äcamanayätakva &byabhoana aka Hvanan 
lich prjällo)ka meta juvapani cakrabarl-räj ja. mulich debaputra juyäva sukhäba 


b 








NR 


thenam. gulichim bhiksu julam, gulichim tafhägata jula, gulichim bodhisaft)tva Juyäva pratyaka- 
budäha julam. Ihvte gohmam 2 sena gugu kämanä yäta vagı 2 padabi präpti juyäva mahäsukhe 
bhoga yähäva asfami 2 pfim bratay upäsan yähä conam. thvanaı I upabäsakufa-mahäräjäna 
prajälokayäta mahänidäna yätdva atamı 2 sa brata daäva mahäbiracakrabrf]i juyäva conam. 


Final colphon: it Srdivävadanoddhrt-astanimähätmye samäptam. sambat 1938 säla mit 
äsvinabadi 13 roja 5 ikhitam debidäsa baäsa, Subhafm), nepäl-sambat 1001 mit sälasa siddha 
yänägu säphu. Subham, Subhafm) (au | 


Sub-colophons 1) ii Sml-upogadhadevaputramahäsaf)trvadani (fol, 24 ron), 2) ti sumanı- 
curadänettara nepälbhägä samäptam, Subham (fol, 98 back). 3) ii Siratävadänamäläyälnm upo- 
sadhaprasamsisimhasärthabähuvae\däna caturha adhyäyalh) samäptaln](h). subbam (ol, 14). 


Y 
/ 


Marginal les: nam(o) bu, mann‘, ia’ and birakua 


Y 


This manuseipt contains th following r-birt stories ({) Mahäsatvävadäna (fl 1-24), Male 
dävadina (fl, 4-9), Simhasäthahähranadän (fo, 9-148) and Virakutävadäna (ol. 149-240) 


! For änan, 
2 For äsananı 


) Hs. or. 82, 


2 texts (1) Kavikumärävadäna and (2) Manicüdävadänoddhrta, Paper, Fols. 93, nunbered 1-3, 
SS: one unnumbered final ol, (1) 37 x 14cm, (2) 36,8 x 12,Tcm. (1) 29 x Bem, (2)29 x Tem, (19 
Ines, (2) Tlines, A miniature painting in the middle o£ fol. 1 (back), text (1), and fol, 1 (back), ex 
(). Nepäläkara, Nevar, (1 undated, (2) dated NE, 986 Witten by Vajräcärya Bhimaräa of 
Cakramahävihära, Patan, Fol, 39 of (I) and fol. 1 of (2) are written by another seribe, Donor: 
Säkyavamka Bhäjumuni of Hatakhä, Patan, 


(1) Kovikumärävadina, 

Beg.: om namo rafnatrayäya, om namah Snmadamoghapäfelokesvaräya, nano Iokanäthäya.. 
StS-karunämayanar jlasäm thao gu amitäbha athägta Slasa dharlapäo brahmä ä debatä 
Sri yändo bijyäta,gathe hälas thao bohalanam brahmä Ssti yando bjyätarı nugalanam näräya- 
paSısiyändo bijyät, kapälanamı mahädeba Set Yändobiyäta, jao mikhänar candramä si yändo 
hiyätam, khao mikhänanısüryyladebaä Srfi yändobiyäta. hmutuna bäyudebatäSgtiyändo biyä 
ta, dantanam sarasat si Yändo ijyfa, tephunam agnidebatä Ssi Yändo ilyäam. jo pulina 
Jakgmideb] si yndo biyätm, Khao pulinam kuberaSsi yändo iyäa. jo pälnam prhibi pi 
yändo biyäar. khao pälia baruna nägaräja Sri yändo bilyätam,.. thugu kath julsäm budäha- 
Says bodhimandapa dhäyä näma mahähiäraa jyast-bhiksunam jlasäm jnasr-räjan bodhi- 
salt)'va pramukhanam sakala sabhälokayäta julasäm äjtä dayakalam, hanam kukkufärä näma 
dhäyä mahäbihärasa upagupta-bhiksukanam aSoka-räjä pramukhanaı jhimacyälalmka sabhäle- 
kayätaäjtä dayakalam, htao he mahäräja asok, puräpürbakälasa Srsäkyasımha hhagahänanar 
jlasän grddhakttaparbatayä kvasa karandakanibäpa dhäyä benubanasa biyänäo dharmakathä 
upadeSahiyä ädimadhyäntakalyäna yändobiyätaı hvabelasadhvahma Sräkyasınhabhagahäna 
brahmä bisnu mahesvara ädina indrädidebalokapanisyana hnihnichyä püjämänya yändo conam. 
hanamı sakala manusyalokapanicnam julasäm nitya 2 puspa dhupa dipa gandha mälya bilepana 
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Nr. 5-6 

cürn[n]a cibara chaft)tra dhvaja patäka cämara nibäsanam bajraghanta sisirikä ksirajä pindapätra 
gvalaka okhadhi äsana läsä deläsä ädinam chäyäo püjä yän&o dharm[m]akathä nenäo conam. thathi- 
mna svabhäyamäna juyäo conagu byenubanasa mahädusta juyäo conahma ahamkäri kumati tha- 
thimhma debadattanam julasäm mananam bhälapäo dhälam. gathimna ä$carya dhakam. thva säkya- 
simhao jio ohe jätam tum dharm[mJanam karmanam gunanam jhänanam bayisanam ohe samäna. 
om säkyabamsa. jim säkyabamsa. om ksatriyä samtäna. jim ksatriyä samtäna. o julasäm suddho- 
danayä putra sarbärthasiddhi dhakam. ji julasäm sukladanayä putra debadatta dhakam. o sarbär- 
thasiddhi kijä. ji däju. 

End: he mahäräja asvakaräjä dhakä. upagupta-bhichunam ägyä dayakä. $ribhagabänam ägyä 
dayakäo bijyäka thyam. ji cha(m)ta kanä. chanam nyanä thyam brata yä. räjä upokhadha dhäya thva 
astamibrata calaya yäya mäla. memepim prajälokapimtanam calaya yäke mäla. thva astamibratayä 
prabhäbanam sa(t)tvapräniyä jaya juya mäla. he asvaka. kathathyam bodhicar(j)yäbrata pürana 
juyäva sambodhigyäna länäo $ri-asvaka näma tathägata juyi dhakä $ribhagabänam ägyä dayakä 
bijyätam. 

Colophon: iti $rivratäyadänam astamivrataphalamätra $amksa! s(a)mäpta(h). mam(galam) su- 
bham[m]. donathäsa ksamä. 


’ 


Marginal title: kavira(kumära). 


A Neväri prose rendering of the Kavi(ra)kumärävadäna. An edition of this Avadäna is given in 
Bhikkhu Sudarsana, Simhasärthabähu va Kabira Kumäraya Bäkham. 


! For samksipta. 


6 | Hs. or. 6450. 


Paper. 64 numbered fols: 31,8 x 13 cm. 24,5 x 8 cm. 7-8 lines. Nepäläksara. Neväri. DatedN.E. 
1003. Written by Vajräcärya Tejänanda of Kväthabähäla in Thahiti, Kathmandu. Donor: $äkyabhi- 
ksu Käji, Bhaktapur. 


Manicüdävadäna. 

Beg.: om namo $rilokanäthäya. om namo buddhäya. om namo dharm[mJäya. om namo samghäya. 
om namo $ri-3-amoghapäsalokyasvaräya namah. hnäpäm puräpurbakälasa $ribatipura! dhäyä näma 
nägarasa anäthapinda dhäyä näma grhesthänasa dayakäo tayägu ujhänayä madhyasa jetabana dhäyä 
näma mahäbihärasa $ri-3-$äkyemuni bhagabänana julasäm $räbaka bhiksupani munakäo sabhä- 
mandala dayakäo bijyätam. thva belasa $ri-3-Säkyemuni bhagabänana julasäm thao prabhäba kenäo 
bijyätam. thvate prabhäbayä punyana deba daitya caturvarn[n]a manusya ädinam pränijana sakalayä 
päpaci(t)tahina juyäo puneyä ci(t)ta badhaya juyäo olam... bho änanda-bhiksu. puräpurbakälasa 
$äke[ke]tu dhäyä näma nagara chaguli dase cona. thva de$a gathinana dhälasä. subhiksa juyäo cona. 
du(r)bhikse dhäyäguli gvabelasam ma du. hanam catu(h)sasti b(r)ihina paripürna juyäo cona. asam- 
sya lokapanisyana paripürn[n]a juyäo cona. hanam su dhäfm)ta caura bät(h)a ädina dustajanapani 
sum ma du. 


tw ir 


End: hanam manicuda-räjäna julasäm thva durpasa-räjäyäta jone phako darbya? biyäo belä biyäo 
chotam. thva belasa nisyam jambudvipasa cona samastayäm manasa harsamäna yänäo sa(s)ye-sä- 
hmäna paripürn[n]a juyäo subhiksa juyäo olam .... $ri-3-Säkyamuni bhagabänam äjnä dayakalam. he 
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Nr. 36 
MB ____ 


cümnla cibara chltra dhvaja patäka cämara nibäsanam bajraghanta Sr kr pindapäa 
oyalaka okhadhi san si deli ädina chäydo pa ya dharmlmakathä Ted on hal 
mia svabhäyamäna juyäo conagı bjenubanasa mahädusta juyäo conahrma ahamkän kunal tha- 
fimhma debadattanarı julsim mananar bhälapdodhälr gathimna äfcarya dk. thva Si 
sinhao jio ohe jätam tum dharmlmlanam Karmanam gunanarı änanam bayanam 0 samäna, 
om Säkyabamda, Jim Skyabamsa, om ksariyä samtäna ji ksaryä srtäna,o jlsär sul 
danayä pur srhärthasiddhi dhakam. | Julsir sukladanayä pura debadafta dhakam. 0 sarbär 
thasıdahi ki ji däju. 

End: he mahäräja asvakaräjä dhakä upagupfabhichunam ägyä Kap sbagabänan äeyä 
dayakäo biyäka thyam jcha()ta kan chanap ya Khyambrtay. rd upokhadha Iäya im 
atamibratacalayayäya mäle,memepi prjälokapitanam calaya yäke nilı I unbe 
prabhäbanar sa()trapräniyä jaya juy mäla. he aıaka, kathathıyam buiuähra pam 
Juva satbodhigyäna länäo S-asvaka näma taltägt jyi dhaksubhagabänam ägy daykä 
biiyätar 

Colophon: it wratävadänam astamirataphalanätt Samksa s(a)mäptalh), mam(galam) s0 
bhamfm], donathäsa ksamä, 


Margina title: kavira(kumära). 


A Neväriprose rendering of fe Kavfro)kumärivadinn, An edition of Avadäna I given In 
Bhikkhu Sudakana, Sihanärhahähu vu Kabira Kumiray& Bükham, 


Y Por samksipa 


on 


Paper 4 numberedfok.31,8% IBom. 245° Sem, Sins, Near, Nevän Dad NE 
1003. Written by Vajrärya Tejänanda of Rväthabähäl in Thahii, Kathmandu, Donor: Säkyabl 


ksu Käjı, Bhaktapur. 


Manicidävadänn, 
Bes, om namo flokanäthäya. om namo buchäya, om nat dhamlnlıa an a sang 
om namo St-S-amoghapäsalokyaSvaäya namah. hnäpän puräpurbakälsaSbatpura häyd näma 


rägarasaanäthapinda dhäyä näna grhesthänasa dayakä ayägu ujbänayä machyasa jetabana dhäya 


näma mahäbihäras Sr3äkyemuni bhagabänana Julasän Sräbaka Biıpn munaki sl 
mandaa dayakäo biyätam hr bla S-Skyemuni bhagabänaa jlasäm Io prabhäba kenäo 


biyäam, fvateprabhäbayä punyana debadatya catrvarn[nJa manuspaädinam pränijanasakalayä 


väpaffahia uyäopuney ea badhay Judo on... Do änanda-bhiksu puräputbaläh 
Säkfkejh dhäyä näma nagaa chaguli de cona. va desa gathinana dhälasd, shi juydo con, 
dufe)bhikge dhäyäguli gvabelasam ma du. hanar catu(h)ssfi {jihinaparipürna juyäo oona aa 


sa Ikapanisyana paripürlnJa uyäo con. hanar dhäfm)ta caura bt) ädina dustaanapai 
sum ma du, | | 


Find hanam mania rüfäna jlasiı (va durpasräjäyäa joe ohako darbya' ho bel hiyio 
chotam, thra belasa nisyam ambudvipasa cona samastayäm Manasa harsamna yändo salsje-sd- 


r 


hmänaparipim{pla jupdo subhiksnjuyäo lan ...$3-äkyamınl hhagabänam äjf dayakalar he 


d 
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bis, hva samsiras gvahmasenam thuguli manieud täjüyä pustaka coyo hanarı grahmase 
nam cotakaio hanarıgvahmasyenantı Ihva kha hläio hanarı gvahmasenam Ihva Kha hlätakiyio hanam 
svahmasenam thva cha hanio hanafı) gvahmasena kyesa pustaka dayekäo pujäbhäba yändo ti... 
hanamı srasiä juyäo cone day anrtapäna bhoga yändo pad änandana onäo cone dayi 
dhakam $r-3-Säkyamuni bhagabänana julasäm Srrupagupta-hiksuyästa äjtä dayakusyam taogı 
Srmanicudakathä sampürn[n a samäpta, 


Colophon: jeya dharm[mlä hetuprabhäve hetü tekhänı tthägata hevalalt) tekhälm) jo niruddha 
examvädi mähäsar[v Jana“, Subhal), sambat 1003 (ti baisäkhakısna gähnu 10hahiikvätha- 
bähälayä Aribaj(Jäcär[yl teänandana coyäo biyö Jul, dänapatt]ijajamäna bhagatäpuladesayä 
Srikäkyabhiks ki dharmfnlacitautpat(ijuyäo St-manicudabadänapustakacokäo Käyä ja, 
Subhafn), Suddham väasuddhar vä mama drago na diyaye‘, Subhaı) bhüya) sarvadakäe u 
bhan, f 


/ 
» a 


Marginal title: man £ 


A Neväriproe version of the Mapidävadäng. Por aediionand transationoftis Auudänasee 
$, Lienhard, Manieidävadänoddhrte: A Buddhist Re-birth Story in Ihe Nevärı Language, C. abo 
Lienhard, Neväiitiaiin: Religious and Seclar Poery, ee, No.83 (metical version), 


J 


ar Sähas“ 

' Par dab, 

* For param, 

" For mahäramanah, 
* Por diyae, 


1 Hs. or. 439, 


3texts: (1) Manicidävadänoddhra, (2) Viitrakarikävadänoddhrta and (3) Astamiratanähät- 
mya, Paper, Po. AS, nunbered 164-368. 29,5 x 85cm. 45 x Som. (1) and(2)6lines, (9) Sines 
Nepäläksara, Nevärı, (1) dated N, B. 063, (2) and (3) undated, (1) and (3) written by Vajräcärya 
Dhile\jvira of Diväkäbähäla, Kathmandu, (2) for Räjairä by Valräeärya Divyänanda of te 
Maitripuramahövihära, 


(1) Manieidävadänoddhria (ob. 14-32). 

Beg.: om nano ranatayäya. puräpür[lakärasaSrbalsJipuradhäyä näma nagarasa anäthapi- 
Ga häyä na gresthanam dayakdotayä ufhänayä madhyasajetabana dhäyä ihärasa SJ-äkya 
muni bhagabänar julasäm Sräbaka bhiksupani munakäo sabhämandara dayakäo biyätam, Ihva 
Dora S-3-äkyamuni bhagahänana jurasäm fhao prabhäba kenäo biyätan, hvate prabhäbayä 
Punyanadeba daitya manusya ädinam sa()Sraränifnasakaray päpabittahifn)a juyäo punyacita 
uipatti juyäo oram, | 


End: Ihvanaı ri manicida-räjöyäta padmottaraädi samastasyanarısimghäsanasa bjyätakäo ha 
nam räjyabhisyaka bilam, thvaguli bo] )tämta-kha durpasaha-räjänasiyäo ttkäranar caburamga- 
bara pi käyäo manicida-cäj thäsa oyäo caranasa bhoka puyäo kyemä phonam, manicüda-räjäna 
Jura durpasahe-äjäyä aparächa dakom ksam yündo van phako dhanadarbya biyäo berä biyäo 
chotar. Ih byalasam nisyam janbudvipasa sayasähmä badhaya juyäo sublikga juyäo olam. thva 
bersamnisyam Jambudvipay Jokapni samstalmlyäänandfrJa jul dhakamSt3-bhagabäna jr 
Sim thao purbfblajanmayä mahemä-kha äffä dayakäo bijyätam he bhiksupani. Chuguli samayasa 
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manicüda-räjä myaba ma su. jithukä. hanam uguli samayasa padmäbati dhäyähma meba ma su. thva 
julam jasva(d)häradebi thukä. hanam uguli samayasa padmottara-räjakumäla myeba ma su. thva 
julam rähulabhadra thukä. o berasa brahmaratha näma purohita meba ma su. thva juram säriputra- 
bhiksu thukä. o belasa bhababhüti näma lisisvara meba ma su. thva julam änand[r]a-bhiksu thukä. o 
belasa märici-lisi julam meba ma su. thva julam käsyapa-bhiksu thukä. hana brahmadafr]tta-räjä 
julam meba ma su. thva julam $ujodhana-räjä thukä. thva berasa käntimati-rä{ni) juram meba ma 
su. thva julam mäyädebi thukä. o berasa durpasaha-räjä juram meba ma gu. thva julam debadat(t)a 
thukä. he bhiksu. bodhisa(t)tva juyäo conapanisyana thathim 2 ne duskala karm[m]a yäya mära 
dhakam $ri-3-bhagabänana äjhiä dayakala. he bhikgu. thva samsälasa gvahmasyanam thuguri manicu- 
dayä kathäpustaka coio gvahmasyalmjna cokaio gvahmasyanam thva kha hläio gvahmasyalm]na 
hläkio gyahmasyanam nenio gvahmasyanam thva pustaka dayakäo sthäpanä yänä tayio ohma 2 sayä 
ksasa gvabelasam dalidradebatäna du svaya phayio ma su. 'hana naograhadebatäna duhkha biya 
phayio ma su. thva punyayä prabhäbana catu(r)barg[gja saptabidhi! paripürn[n]a juyäo iharokasa 
$ukhasampatt)i bhoga yänäo antamärg[g]asa $ukhäbatibhubanasa jatma? käyäo amrtapäna bhoga 
yänäo padma’ änandana conäo cone dayio dhakam $ri-3-säkyamuni bhagabänam äjhia dayakugu 
dharm[mjakathä nanäo sabhä cona änanda-bhiksu pramukha sakara sabhäloka $ri-3-säkyamuniyä 
caranasa bhoka puyäo berä phonäo thao 2 äsramasa rihä bijyäta. 


Colophon: iti $rimanicüdävadäna(m) nipärabhäkhä(yärm) parisamäpta(m). $ubha(m). samba(t) 
963 m(i)ti märg[g]asir(sa)krsna 2. $ubha(m). risita dhväkabähärayä $ribaj(r)äcäry[yja dhilr)jabiran- 
am rikhäpitä. subhamamgalam bhava[mjtu. sarv[vJadäkäram $ubha(m). om namo bhagavate apara- 
mitäyäm ... rocanakaläya. 


A Neväri prose version of the Manicüdävadäna. C£. No.6. 


! For: °brihi, 
? For: janma. 
3 For: parama. 


8 Hs. or. 4352. 
For a description of the manuscript see No.>. 


(2) Manicüdävadänoddhrta. 

Beg.: om namo ratnatrayäya. evam mayä $rutam. ekasmin samaye bhagavän $räva(s)tyäm viharati 
sma. jetavane anäthapindasyäräme yadä bhagavän $äkyamuninä prätihäry[ylam vidarsitam. trirat- 
nayäta sadäkälasam namaskära yänä. thugu prakäram jinam nyanägu du ki hnäpä sarbadä jagatakal- 
yäna kämanä yänä chahnu bhagabän säkyamuni buddha jhimsvasala bhiksupisam likä srävafs)ti- 
nagarasa anäthapindika-mahäjanayägu sumano(ha)ra bagicäsa jetabane mahäbihäre bijyänä chahnu 
käla-bakhata bicära yänä hnätikänam pafcarasmiteja pi kayä trailokabhubanasam khayekäo präti- 
härylyJa kyanä yogasamädhisa conä bijyäta. he $äkyamuni. he bhagaban. he guru. 


End: thvanam li manicüdayäta padmottara ädim sakasenam silm)häsanasa bijyäcakäo hanam 
räjyabhikhyeka bilam. thvaguli brttänta dusprasaha-räjäna siyäo tatkärana catura(m)gabalanam lica- 
käo manicüda-räjäyä thäsa oyäo caranasam bhoka puyäo ksamä phonam. manicüda-räjäna julasäm 
dusprasaha-räjäyä aparädha dakvam ksamä yänäo jone phako dhana biyäo bedä biyäo chotam. thva 
belasa nisyam thva jambudvipasa $a$ya-sähmä badhaya juyäo subhiksa juyäo olam. thva belasam 
nisyam thva jambudvipasa lokapanisa änanda jula dhakam $ri-3-$äkyamuni bhagabänanam julasäm 
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MR 
manida üfmyaba ma u. ithuk,hanayugulisamayası padmäbat dhäyähmameba mast thva 
jlam jasva(@)häradebi th, hanan uguli samayasa pndmottar-räjakumäl nyen ma 8. thva 
ja ähulabhadra thık, 0 berasa brahmaraha näma purohita meba ma u. ta uram sp 
hhiksı thukä, o belasa bhababhüt näma Issyara meba mas. {ira jular änandjr)-hikgu tk 

äric-lst | Jam meba ma su. fhva julam käsyapa-hiksu nk, hana brahmadalrta-rää 


belasa märici-lst 1 hama rl 
julam meba ma su, thva la Sujodhana-räj thukä fa berasn käntimat-ä[ni juram meba ma 
ba ma u. Cha jlam debadat(ta 


su thva Jul mäyädebi fhukä, 0 beta durpasaha rd Jura me 
uk, he his. bodhiuttra juyäo conapanisyan hai ) ie duskala kamlml ji min 
dhakam r3-bhagabänana äfä dayakal. he hi thvasamsälası grahmasyata {huguri manlet- 
day katäpustaka co grahmayana ek ovahmasananı cha ha hl gahnaslnl 
hläko gyahmasyanar ieniograhmasyana cha pustaka dayakdosthäpanä ya Lay ohma si 
ka grablasarı dalidradebatän du sraya phayio ma su, hata naograhadebalna du biya 
phayio ma u, Cha punyayprabhäbana catl)barlgasopabiht paripünlna jydo has 
Sukhasampat()i Dhoga yando antamärp[pjas sukhäbtibhubanası jatma’käydo anpapän hhopa 
yndo pada’ änandana conäo cofe dayio hakam Sn--säkyamunl bhagabänaı änfa tayakıy 
dharmlmakathä hand sabhä cona snanda-bhio pramukha sakara sbhälok si }säkyamnya 
caranas bhoka puyäo berä phonäo thao 2 öraması rihä bijyä, 


Nr. 


nn 


fo pürbaanmayä mahemä-kha ftam dayakasyam biyäz, he biksupani.oglisamayasa magic 
dräfi meba ma khu, ji tu hukä, og samayasa padmäbat dhäyähma meba ma khu ha jl 
iodharädebi thukä,hanamı gli samayasa padmofar-äjakumära meba ma khu.thva ulm 
lhula-hhiks thukä, 0 bla brahmaratha näma puroita julam meba ma khu,thva ja Sripura 
hhiksu hukä, 0 belasa bhababhüti nämayssvara meba ma hu. thva Jul änanda-bhiku thukä, 
hanam o belasa märi-i ulm meba ma khu va Jam käsjapa-biksu thukä, 0 belas brahma- 
datt-räjä Julam meba ma khu, thvajulam suddhodana-räjä (hukä. honam känfimati-räni ja meba 
ma Khu.thva Jul mäyüdebi uk, o belasa duprasaheräfi jlam meba ma hu, fa jul 
debadata thukä, he bhikaba, bodhisftva juäo cofapaisena hat 2 ha dugara karnlm) 
yäya mäla dhakamı rlbhagabänanam A dayakalam. he bhiksu. thva samsirasa grahmasenam 
frag mänidayä katä-pustakam cyio gyahmasanaı Cha kath hlayio grahmanarı läko 
gyahmanam henio gvahmanam chesa guhaum dayakäo pujäbhäba ya tayio Ihvahma 2 yä chesa 
oyabelasam daridradebatäna du svaya phayuo ma khu. haha nnograhadebatäna dufh)kha biya 
phayuo ma khu, fhvapunyayä prabhäbana catul/barga stahl juyäo ihalokasasukhasampafi 
Khora yündo anfakälsısukhäbtihubanasajanma Kay amtapän bhoga yändoparama änandı- 
ma cona one dayuo julo dhakam Säkyamuni bhagabänanam Ajfä dayakuguli dharmlmlakathä 
henäo sabhäsa cona änanda-bhiksu pramukharı sakla sabhäloka thao 2 äaması ih ona jo 









Sn 


Colophon: ti Smarieidivadanoddhrta(m) nepälabhäkhä(yän) sat, Sabham. aba 96 
mli)t jyesthasukla punyämäsyakuhmu coya dhuna julo Subham. lisitam cakramahäbihäräbasthita 
mäsedebasi)sKärta gu ajrJciy[yJa Sbhfma)rfena co biyahatakhäyd Sikyabarsa bh 
jumuniyä dharmfmlactta utpati juyäo cokä ja Subhar 


Ss 
2 


IS 
. 


Colophon: it Stmanicidävadänalm) sipärabhäkhälyä) parkamäptaln). shalm) she) 
98 ft märefgasri kısna 2 Subhalm). rita Ahväkabähärayä Sibajf)äcäy[yla dhlejabran 
am rkhäpit, subhamangalanı bhavaltu. sr Idäkäram subhalm), om name bhapavate apara 
mitäyäm ,, rocanakaläja 


nn 
= 


—_ 
. 















































































































































































































































A Nevär pre version o he Mapieidävadina, C No h 


For li, 
® Por jnma, 
> Far, parama, 


$ Hs, or. 882. 


Pora desription ofthe manusript se No-S 


(2) Manicidävadänoddhra 
Beg.: om namo ranatryäya,evam mayä run, ekasin amaye bhagavn rävals)yän viharaı 


sa, jetavane anthapindasyäräme yadk bhagavän Skyamunind prätkäry[ylam van ira 


nayätasadäkälsa namaskära ynd, hugprakäram nam yanägu du ki hnäpä sarbadä jagatakl 
yäna kämanä yänd chahnu bhagabän fäkyamun buddha jhimsvasala bhiksupisam Ikä Srävas) 
nagarasa anäthapindika-mahäjanayägı sumanoha)ra baiisajetabane mahäbihär biiyänd chahnu 
käla-bakhata bicäa yänä hnätikänan paßearammiej pi kayä rilokabhubanasam Khayekäo präll 
härfya kynd yogesamädhisa con biyt he Sikyamın. he bhagaban. he gu 


End: hvanam li manicidayäta padmottar:Adim sakasenam sihäsanasa biyäcakäo hanar 
äyabichyeka lm, al räntauprashe fin talk caturalm)gabalanar I 
käo manicüda-räjäy Ihäsa oydo caranasar bhoka puyäo kyamä phonam. tmanicida-räjäna julasäm 
dusprasaha-räjäyä aparäha dakvam ksamä yändo joe phako dhana hiyo bedä iyä chotam. hva 
bla sy hva ämbudhipaa Stya-hmä badhaya Judo sub juyäp om. thva belasarı 
nisyarı hra jambudripasa Iokapanisa änanda ja dhakam S-Säkyamuni bhagabänanarjulasä 


I 


Marginal title: manicida‘. 


A Nevänıproseverion of he Mapicidävadäng. Ci, No.6. 


I For hrihi, 


) Hs, or. 644, 


Paper, Po. 59, unnumbered, 35,Ex IL em. 28x 6, cm, lines, Nepäläksaa Neräri, DatedN, 
B.975. Witten by Vläsavajca Vajrärya, a high off (bhonta) of the Elakvätha, Pata 


Manicidävadänodahrt, 

Beg.: om namah Siajrs(tväya. om namo ranatayäya. hnäpäm puräpürbakälsı Sräba- 
(yfpura dhäyä näma nagarasa anähapinda chäyä näma grhe dayakäo tayä ujhänayä madhyasa 
jetabana dhäyä näma mahäbihärasa Sr-3-bhagabäna Säkyamunina julasäm Sräbaka bhikyukapanl 
munakäo sabhämandala dayakäo bijyätam, Ihva belasa S-3-Säkyämuni bhagabänanam |ulasäm 
Khagu prabhiä (,..) de chaguli dasam cona fhva de juyuogathimgu dhäls. subikse Judo 
cona. duf)hikse dhayäg grbelaar ma du. hanar s()ya-sähmäna sarpümlple Juyä, hanam 
Chäfm)ta colaväla khu ädim dustajanapani Sum ma du. hanasä mesa olaya ädinam pası palmleh 
asarıkhya dayäo cona, thahimna Subhikg Juyäo conagu thäna chagulidao, 


End: pratyeka buddhapani ulasäm manicida-räjädipanarıparibladakvam äkäsarathasatayäo 
boyakäo yanar, tiv belasa ksenamätranam säkyaketunagalaa fhyanakala bijätam. thvabelasa 
kusfa)la bärttä hlindo bhagabäna pyahmam Ihäbüyätr. puna(e)bälathanar I mapici-räjäyät 
padmottaa di samastasyana iyätakäo hanaıräjäbhikhekabia ,.thva byalasa fa man 


I 








ann 


Nr. 9-10 


en nn nn —— 


cüda-räjäna durpa(sa)ha-räjäyä aparädha dakvam ksamä yänäo jona phakva dhana-sampat(t)i biyäo 
byalä biyäo chotam. punafr)bäla thva byelasam nisyam jambudvipayä sa(s)ya-sähmä badhaya juyäo 
$ubhikge juyäo olam. thva byelasam nisyam jambudvipayä lokapani samastam änand[r]a jula dha- 
kam $ri-3-bhagabänanam julasäm thao pürb[bJajanmayä mahimä-kha äjiä dayakalam ... $ri-3- 
$äkyamuni bhagabänana äjfiä dayakugu nenäo ... sakala sabhälokapanisyana $ri-3-bhagabänayä 
caranasa bhoka puyäo byälä phonäo thao 2 julasäm äsramasam tu lihä bijyätam ... 


Colophon: iti $ri-3-manicfaJudävadäna(m) nepälabhäkhä(yäm) samäpta(m). subham. Sreyo 'stu. 
sambat 975 miti äkhäd(h)asuklayä 5 sa brhaspatibära thva suhnu sampürn[n]a si(d)dhayakä dina 
julo. suddham vä a$uddham lekhakva dosaka (nästi). likhitam elakvätha-bhonta mafjusri-lamhne 
sarasuti-nani balr]j(r)äcäry[y]a $ribirasabajrana svacitta harsamäna juyäo thva postaka cosyam tayä 
julo. etatpunyana sarb[b]asa(t)tvapräni uddhära juya mäla.’gvahmasyana thva postaka bicäla yäta 
ohmasayäta $usa-änamda juya mäla sadäkälam. PR 


10 Hs. or. 4336. 


Paper. Fols. 57, numbered 359-415. First two leaves damaged with loss of text at the left hand 
side. 41. x 13 cm. 32,7 x 8,5 cm. 9 lines. Nepäläksara. Neväri. Undated. 


Sudhanaräjakumärävadäna. 

Beg.: (namo ratna)trayäya. (om) nama(h) $risäkemunaya. namo ’stu te ... m bodhisa(t)tvayä 
mahimä-kha nenegu badä iksä jula dhakam. uposata dhäyähma bodhisa(t)tvanam jula(säm) ... 
(bina)ti yätam. thvate bhiksuganapanisayä bhäsä nenäo thana $risäkyamuni bhagabänanam julasäm 
... khväla svayäo äjfiä dayakäo bijyätam. he bhiksuganapim dhaka chaguli samayasa budhagayä ... 
o dharmayä kha-kathä äjfiä dayakalam. bho uposata-debaputra. he sädhujanapani. jinam hnao 
kälasa ma ... nam äjfiä dayakäo taogu hanam jinam nenäo tayägu kha thani chapanısta kane. 
chapanisyanam yakacit(ta) ... (bhaga)bänanam äjhä dayakäo bijyätam. thvate $ribhagabänayä äjhä 
nenäo sakalasyanam thaniyä dinasa ti... ina dhakam manasa harkhamäna yänäo samghaganapani 
sakalasyanam lähäta häjojalapäo binati ... äjfiä dayakäo bijyätam. bho samghaganapani puläpur- 
bakälasa dharm[mJabatipura dhäyägu nagara ... 


End: tusitakäyikä debaputrapanisyanam ratnayägu bimäna sata kotahata hayäo ... bati-räni ma- 
noharä apasarä ... ratnayägu bimänasa tayäo tusitäbhubanasa thata yanakala. thva byalasa dharm- 
[mJakusa-räjä pramusanam sakala prajälokapanisyanam hähäkäla yänäo sakala prajälokaganapani- 
syanam äkäsasa tha svayäo häya 2 dhana mahäräjä sudhana-mahäräjä dharm[mJabati-räni manoharä 
apasarä-mahäräni dhakam näma mätra kayäo thvapanisayägu svaka-dhamdä jaka kayäo cona. tha- 
nam li thvahma tusitakä(y)ikä debalokanam tusitäbhubanasa bijyätakäo nänä prakäranam püjä yä- 
näo amrtabhojana yätalkäta]käo binati yätam. bho räjakumära. äo chalapola sudharm[mJabu(d)dha 
prasid(d)ha jula. hanam dharm[mJägata bodhisa(t)tva prasid(d)ha jula. hanam dharm[mjabati bo- 
dhini prasid(d)ha julam. hanam mamgalini prasid(d)ha jula. thvapani sakalyam myaba ma su. jitum 
thukä dhakam $ribhagabänanam dayakalam. thanayä sa thuli. thvanam li thvahma sudharm[m]aku- 
sala-räjakumärayäta mamtrigana prabhrtinam prajälokaganapani sakalyam sahita yänäo sudina-gu- 
num sudharm[m]akusa-räjakumärayäta räjyfayJäbhisyaka biyäo simhäsanasa bijyätakäo räjä säläo 
sudharm[m]akusala-räjä dhaka näma prasyämta yänäo räjä säläo talam. 


Marginal title: sudha° (left) _ kumä® (right). 


A prose version in Neväri of the Sudhanaräjakumärävadäna. 
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Nr. 3-10 

cc rfina durp(s ha-äjäyä aparädha data amd yänd joa phakva dhanasampat(!) iyo 
byalä Hyd chotam. punalr/bäla (ha byelasamnisyar jambudvipayä sals)ya-sähmä badhaya juyäo 
Subiksejuyo olam. thva byelasam nisyam Jarbudvipayä Iokapanisamastaı and jula dh 
kam St-bhagabänanam jlasäm fhao pürb[bajannayä mahimd-kha Ajta dayakalam ... sr} 
Säkyamuni bhagabänana äjtä dayakugu nendo ... sakala sabhälokapanisyana Sr3-bhapabänayä 


caranas bhoka puyäo byäli phonäo Cha 2 jlsäm äramasay u Ih biyät 


Colophon: ii $t-maniefaludävadina(m) nepälabhäkhälyäm) samäptalm). subham. reyo su 
sarıbat 97 mit khädh)aSuklayä $ sa brhaspatibära thvasuhau sampärnln)a sil)dhayakä dina 
jo, suddham vä afudhann Ickhakva dosaka (nt), hit elakväth-bhonta matjst Hamhne 
srasuinani ball(e}cärylaSrbirasahajrana racitaharsaäna juy&othvapostaka cosyam taya 
jo. etatpunyana sarfosatvapräni uädhära juya mäls, grahmasyana th postka ic ya 
ohmasayät Suse-AnamdaJüya mälasadäkäln 


ll Hs, or. 9%, 


Paper. Fols, 57, numbered 359-415, Fist imo loves damaged with Is Ioss of text at the left hand 
She 4 x 19m. 37x 85cm, dies, Nepäläksera, Nov, Undaed 


Sudhanaräjakumdrävadäna 

Beg,: (nam rana)tayäya, (om) namal) Siäkemunaya, namo 'stu fe... m bodhka)tayä 
mahinä-kha nenegu bad iksijula dhakam. uposata dhäyähma = yananı julalsän) 
(ia) ätrı tat hiksuganapaniayä bi nenäo thna siSäkyamıni bhagabänanarn julasäm 

„..khvälastayio 5 dayakdo ijätaı, he bhikguganapim dhaka chaguli samayasa budhapaya ... 
0 dharmayä kha-kathä äjfä dayakalam. bho pop debaputr, he sächujanapani. jiam hnao 
kälsa ma... nam Ajtä dayakäo fang hanam inam nendo tayäg ka than chapanista Kane, 
chapanisyanam yakai(2) .. (bhaga)bänananı dj dayakdo biyätanı, thvle Sibhagabänay ätä 
nenäo sakalasyanam fhaniyä dinas ti ,.. na dhakam manasa harkhamäna yando samghaganapani 
skalasyanam ähäte häjoalapäo Dina... ji dayakäo iyätm. bho samghaganapani pläpr 


bakälasa dharmimlabatipura dhäyägu nagara . 


End: tustakäyikä debaputrapanisyanaı ratnaygu bimna gta koahala hayo ,.. baträni ma 
noharä and. ‚atayägı binänasa ayäo ustäbhuhanasa (hta yanakaka, thva hylas dham- 
Imlakusarfä pramuganam sakaa pajälokapanisyanam hähäkäla yändo sakala prajälokaganapanı- 
syanam äkäsaı ta svayo häya  dhana mahärääsudhana-mahärf dharm[mJabat-räni manoharä 


apasard-mahäräni dhakamı näma mätra kayäo thvapansayägu sraka-dhanda jaka kayäo cona, tha- 


nam thvahma tutakäfyikä debalokanamı tustäbhubanas bijätakäo nd prakärana püla ya 
näoanptabhojan yütkätakäo binati ta, bo äjkumära. io halapolasudhamlmabu(d)dha 
prasid(lta Jul, hanam dharn[migta bodhisatva prasid(d)ha jula. hanamı dharmfmlabai bo- 
dhii prasid(@)ha ul. hanaı mamgaliiprai(ä)ta ja, Chvapani sakalyan myaba ma u tum 
uk dhakaı Subhagabinanaıdayakalam thanayä a Chu hvnam Jithvahma sudtarm[mlaku- 
sa täjakumärayäta matigana prabhrtinam prajlokaganapani sakalyam sahita Yändo sudina-- 
num sudharmfmlakuseröjakumärayäta räyaylbhisjaka iyä siphäsanaa hjyätakäo räj sl 
sudharnlmlakusa-räji dhakanäma prayyäpta yändozäj säldo talar. 


Margnal ie: suda‘ (ef -kund (night), 


A prone version in Nevän of the Sudhanaräjakumärdvadän, 


l 





Nil 


ANRUFER HAAN HN HAHN ATI ee 


il Hs, or, 64h, 


Paper. Wooden covers, Fols. 69, mumbered, 31,5 x 12,6 cm. 26 x 8,3 m, 9ines. Nepäläksara, 
Neväri, Dated N, E. 1003, Weiten by Ratnakefänanda Vajräcärya of Kväthabähäls, Thahiitola, 
Kathmandu. 


Sudhanaröjakumrivadän, 
Beg,: Sriganyasäya namo. om namo, rafatrayäya namo, hnäpäm sri-huddhadharmasafm) 
ohayäta namaskära yändo thanam li uposata-debaputrana binati yätarı. bho Dhagabäna, puräpür- 


‚bakälasa juyäo onagı Sudhana-räjakumärayägu mähätni(y)ä Hanyagu ati iksä ja ai dayakasya 


biyähune dhakamı binati yäta thvate upogta-debaputranabinatı yakagu nenäo Sr äkemuni bha- 
gabänanar äüä dayaklar. bho uposatanco. puräpürbakäl hal samayasa bodhagayä näma 
bodhimafmIndapabihärasajayari-hhichuna inasr-räjakumära bodhisaf)tva prafr ohitisabhänan- 
dalasa mundo conapı belasa dharmakafä äja (day) dayakkobiyäam. bho uposadha-debaputr, 
cha mähäjtäni sädhu ao. syäbäa,yakactayändo nyao dhakam äjtadayakalaı, thvae Srchara- 
bänayä äjtä nanäo thaniyä dinasa jhjistapanisena sa(d)dharmay kathä enya data dhaka dhäyäo 
harsamäna yo lähät häjalapäo ba yötrı. bho gu säkyamuni. ipanisen nenyegu tik 
Jul, sudhana-täjakumäray kha-jtä preslmnna juyü biyäye mäl dhaka binati ytım, 


End; thva belasa dharmäbalt-tänina käya sudhanatäjakumarayäta bhalimacä manoharä ränyd- 
ta kusalabärtä yändobijytam, thva belaa räakumäranar manoharä-täninam mäna harmäbalr) 
tr u A a bhoka put = ya ai. thva = nänä prakärana 
putra, cha gana ondo oyä a and an E belasa babäyä is i = sudhana-rä) en 
märana binati yätam, bho babi. Thananam ji pihä onägı sa nisyam banayägu parbatayägu dr. 
binubanayägı bibähära yändgu dako sa mäma babäyäke binat yändo suga-änanda yando bijyäta 
thva belasa prajälokapanista nänd prakärayä bhojana yätakäo belä biyäo chotam. prajäganapanı- 
syanam mamgalagta yändo thao 2 Chänasa onäo susa-änandana conam, thva belsa dhan-räjäna 
sudhana-räakumära dharmäbaj]ti ri manoharä-äni mantr-sahtanam Sı-astamibrata dharala 
päo prajüloka prafpäla yändo sue-Anandana räjye bhoga yändo bjytam dhakam sr-3-bhagabi 
nanamı äja dayakäo bijyätaı, Ihva belasa chalapolayä dharmaputra ji thukä dhakam uposadha- 
debaputrana binati yät, 


Colophon: ii S-astamivratamahimd sudhanaräjakumäravadäna' trayodatalm] adhyäya) s- 
mäptalt) fhvate pustak Iipitähma kväthabähärayä Si-bajr)äcaryfa ratnakeSänandalne) jaja 
mänapanista coyäbiyä Jul, subhafın), sambat [003 m{)ibaisäk(hJaSukla 15 mamgalabärayä dinasa 
itva pustaka sampurn[nla coyä jula, Subham, marıgala bhavat 

Marginal tl: Sudhana (left) - räa (right) 


A Nevärı prose version o£ the Sudhanaröjakumärdvadäna 


"Por bh 
® For Yumdrävadin, 





BEER RUTEETAEENTTERTTENTNEN SETTING - EEE 


12 Hs. or. 4337. 


Paper. Fols. 143, paginated 1-143; last fol(s). missing. 38 x 17,2 cm. 30 x 10,5 cm. 12 lines. 
Devanägari. Neväri. Undated. 


Supriyasärthabähukathä. Not quite complete. 

Beg.: om namah $riratnatrayäya. om namah $rimadamoghapäsalokesvaräya. om namah $risäkya- 
munaya mahäbauddhäya // yah $rimächrighano loke saddharma(m) samupädisat / säsanäni trilokesu 
yayamtu! tasya sarvadä // 1 // natvä guru(m) triratnam ca kathayämi samäsatah / astamivratamähät- 
mya(m) naipälebhäsita(m) mahat // 2 // tad yathäbhüt. puräbhijfio jayasri sugatätmajah / bodhiman- 
da(pa)vihäre sa vijahära sasämghikah //tatra jine$vari näma bodhisa(t)tväya prävadat. tams chrutvä- 
tha asokäya kukkutärämasamsritah // 4 // upaguptah punah, präha asfamivratam uttamam / tathä 
$risäkyasimho ’sau änandam avadan mudä // 5 // punarbära athänamtaram thanam li Srisäkyasimha 
bhagabänanam maitriya bodhisa(t)tva hanam jimasva(sa)l(a)tyä bhiksugana $äriputra maudgalyäya- 
na subhüti hanam debaloka daityaloka yaksaloka apsarägana kinnaramahoraga Sri-a$oka-räja sriji- 
nesvara näma bodhisa(t)tva ädim sakala sabhäloka munakäva bodhimandapa-mahäbihärasa bijyänä- 
va sakala sabhälokayä khväla svayäva thavagu pürbajanmasa supremasärthabähu mahäjana dhäya- 
käva janma juyä belasayägu kathä äjhä dayakäva bijyätam. he maitriya bodhisa(t)tva. puräpürbakä- 
lasa bäränasi-nagare käsikgetre priya näma juyäva conahma särthabähu chahma basalapam cona. 
gathimhahma dhälasä. mahädätä dharmätmä juyäva cona. hanam apälapratäpa dayäva cona. bhä- 
gyamäni juyäva cona. sadäsarbakälanam saddharma yäyaguli rasa juyäva cona. hanam thava pari- 
bäranam apälam duhma änanda aisvary[yJa apälam badhaya juyäva cona. sakala lokava premacitta 
juyäva cona. $ila sobhäfbalnam samyukta juyäva conahma thathimna mahäjana thvahma priyasär- 
thabähu mahäjanayä stri bhadraprema dhaka näma juyäva cohahma hanam patibratä dharmasa 
conahma suyanitä laksanänam samyukta juyäva conahma svämibhakti juyäva cona paramasundari 
$rilaksmisamäna juyäva conahma sarbalokava priti juyäva cona dänadharma yäyaguli catura juyäva 
conahma thathimhahma bhadraprema näma juyäva conalmjhma stri näpa ratikridä surasa yänäva 
mahäsukhanam pa(rama) äna(n)dana rasabhoga yänäva basalapam cona. 


End: thanam li thathimhma debaräja imdrayägu bacana bhäkhä nenäva bodhisaft)tvaganapisa- 
nam svänayä bimäna sata jonäva gamdharbaganapisyam dumdubhi bädya thänäva bimäna satasa 
tathägata bijyäcakäva brahmakäyikä näma svargabhubanasa bijyäcakalam. debaräja imdra prabhr- 
tim sakala debaganapisanam puspa dhüpa dipa gamdha naibedya amrta phala sa[r]yyäsana dibyosa- 
dhi ädinam dohalapäva püjäbhäba mänya yänäva änamdanam bijyäcakalam. thanam li jetabanama- 
häbihärasa $risäkyasimha bhagabäna bijyänäva jimasvasalatyä bhiksu pramukhanam maitri-bodhi- 
sa(t)tva Säriputra-maudgalyäyana-käsyapa-änamda-bhiksu prabhrtim sakala debaloka-daityaloka- 
nägaloka prabhrtim manusyalokayä räjä mamtri prajä prabhrtilmjnam sakalasyanam püjäbhäba 
mänya yätakäva dharmayä kathä äjiä dayakäva bijyätam ... punarbära häkanam magha näma 
särthabähu jinam baradad(v)ipajäträ vanä belasa la kenäva upadesa bivahma äva $äradvati putra 
näma bhikgu juyäva cona gvahma suke$i dhakam näma juyäva conahma asvaräjana thavagu hmasa 
tayäva sarnudra tare yänäva hala. äva thanı maitri-bodhisaft)tva juyä janma käla. gvahma jväla- 
mukhi näma yaksa juyäva belasa jita julasäm kinnarabhubanayägu la kenäva chokahma cha julam 
käsyapa-bhiksu thukä. gvahma mähesvari näma banadebi juyäva baradad(v)ipajäträ vaneguyä upa- 
de$a bivahma äva änamda näma bhiksu cha julam. punarbära he bhiksuganapim. jina pürbajanmasa 
hnasa bära samma ratnäkara bäni[r]y[yla bepäla vanägu belasa saha$ra cauragana vayäva duhkha 
biva belasa jinam hnasabhägasa cha bhäga 2 biyäva samtosa yänäva choyä. punarbära häkanam 
baradad(v)ipajäträ vanä lihä vayäva ratnadhvaja boyakäva ratnavä gäkäva biyä äva sahasra bhiksu 
juyäva conam. äva thva sahasra banijälaganapinam bodhisa(t)tva mahäsa(t)tva juyäva janma juyäva 
cona thukä. punarbära ... säkyasimha. 
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un 


Die 
j Hs, or. 437, 


Paper Fols. 143, paginated 1-14; as ff) miing, 38 x I om. 3X 15 cm. 12 Ines, 


Devanägarl, Ne, Undated 


> Supriyasäthahähukathä. Not quite complef, 

Beg,: om namah Siratafrayäya. om namal Simadamoghapäsalokestaräya. 0M namah risäkya- 
munaya mahäbauddhäp yah Smächrighno Ike saddharmafn) samapädkat säsanänitrlokesu 
yayam! tasyasarvada 1 I natä guru(m) tra a kathayämi samäsaah astamivratamähät- 
myaı) aiplebhästa(z) mahat 2 td yathäbhät,puräbiji jayasısugatätmajah /bodhiman- 
dafpa)ihäresavjahära saimghika |ttr ineßvarı näma bodhisal)tväya prävadat, tanschrutv 
th atokäya kukkufärämasamsritah I upaguptah punah pr2 astamivratam uaman | tathä 
Sikäkyasimho "su änandan avadan mudi (5 punarbära athänamtara thanam Ii6rsäkyasımha 
bhagabänananı matiya bodhisa(t)tva hanar fmasva(a)()tyä bhiksugana Srputra maudgalyäyı- 
na subhüti hanam debaloka aityalokayaksaloka apsarägata kinnaramahoragaSr-aSokastäja Sl 
near näma bodhisa() a äm sakala sabhäloka munakäva bodhimandapa-mahäbihäras ijyänd- 
va sakal ahhälokayä khvälasrayävathavagı pürbajanması supremasäthabähu mahäjana dhäya 
kävajanma juyä elasıyäg kath ätä dayakäva him he maitiya bodhisa()ta, puräpürbakd 
aa bärkna-nagar käisere priya näma juära ooalma srthabähu chahma basalapam oota 
sahimtahrma hä, mahädät dharmätnd juäva ca, hanam apähpraläa dayäva cona. Did 
oyamdnjuyäva con, sadäsarbakälanam saddharma yäyagıli rs juyäva co, hana thava parl- 
bäranaıapälm duhma änanda aivry|aapälam hadhaya juyäva oa sakala Iokava premacta 
Jura ona, Sa sobhäfb nam samyuktajuyära conahma hatimda mahäjaa (hvahma pryaär- 
fabähu mahäjanyd sr bhadrprema dhaka näma Juyäva conahma hanam patibratä dharmasa 
conahma suyanfälakganänam samyukta Jyära cohma srämibhaktiJuyävaoofa paramasındafi 
lksnsamin uva eoahm saralokana pri Juyiva oa dnadhama yäyaguli cahıra juyäna 
cotahma thathimnahma bhadraprema näma juyäva conamlhma str näpa ratikridä surasa yandva 
mahäsukhanam paframa) äna()dana rasabhoga yändıa basalapar cota, 


End: thanam I fhatimhuma debaräfa imdrayägu baca hhäkhä henäva bodhisa(f)tvaganapisa- 
nam svänayä bimäna sata jonäva gamdharbaganapisyam dumdubhi bädya hänäva bimäna sata 
tathägata ijyäcakäva brahmakäyikä näma svargabhubanasa bijyäcakala debaräja imdra prabhr- 
tim sakala debaganapisanam puspa dhüpa dipa gamdha nalbedya amp phalasallyyäsana diyox 
chi ädinamı dohalapäva püjäbhäba mänya yandva änamdanam bijyäcakalam thanarı I jtabanama- 
Khfhärs ya bhagaän iyniva|masvatdatye bi pramukhananı maitt-bochi 
salttva Srpur-maudglyyana-käSyapa-änanda bis prabhrtin sakal debaloka-daityaloka- 
nägaloka prabhrfin manusyalokayä ri man prajä prabhrtimlnam sakalasyanarı püjäbhäba 


mänya yätakäva dharmayä katnä At dayakva biyätam ... punarbära häkanan magha näma 


srhabähu inam baradad(ipajärä van bla Ja kenät upadeSa bivahma va Säradat pufr 
näma bhiksu juyäva cona gvahna sukedi dhakam nämaJuyävaconahma araräfana thayagı hmasa 
tayäva sumudta tre yändva hala,äva (han mait-bodhisaf)va joy janma käl. gyabma jväl- 
mukhi näma yakga juyäva belas jitajlasäm Kinnarabhubanayäg la kenäva chokahıma ca julam 
käppa-biks thuk, uahma mäheSvai ma hunde jyävabaadadpafärävancgıy pt 
detahivahıma ävaänamdanäma-bhikgu cha ja. punarbära bhiksugagapim. jna pürbajanmasa 
as ira saım ana na bapvadg bel sahaa auraanavayda duhkha 
hir belasjnam hnasabhägasa cha bhäga 2 Diyäva sata yändva choyä, punrbära häkana 
baradadvipajäträ van hä vayva ratnadhraja boyakäva ray oäkäva Diyä äv sahasra ik 
juyära oonam. Av fiva sahasr baijänganapiam hodhisaft) va mahäsa()ra juära anna juyäna 
cona fhukä, punarbäa ,,,Säkyasımba | 


| 
| 
| 








Nr. D-B 


Marginal title: supre{mävadäna) and supriyävadäna). 


Colophons ti sbhadrakalävadäne upryajätke baradadıipajäträkathä nämächyäyah (tel 59 
back), I rbhadrakalpävadäne suriyajätke prathamafh) kinarabhümikathä namädhyäyalı (ol. 
Back), iSsupriyävadäne upaguptamsokasarbhärane supriyajätke sibhäskaramaniratnadi 
m ra Ötiyat) Kinaribhümikathä namächyäyalt) (ol. 92 back), it Ssupriajätake bhäskare 
nananalrar näm traf) Knnaibhümikatä nämädhyäyalt) (fl 97-9), ti srsupremajäta- 
ke Stväsamdnlkaratdänar näma catura(h) Kinnaribhuvanakathä nämädhyäyalt) (fl, 107 
ton), ii SsupremajätakeKinnarabhuvanena grhaprastkänam namädhyäyaft) (il. 10 back), 
supreajiake syämakarpa-aßvarije-amtardhyänam nämädhyäyalh) (ol, 113 fon), Sisupre- 
mal supremasärthabähu-bajrd(vipajäräyäm grhaprabeSo nämädhyäyal) (ol, 15 back), 
Sisupremävadäne sahasracaura-uddhärakathä nämädhyäyah (ol, 135 back), it Sisupremävadäne 
supremasärthabähuräyäbhiseko nämächyäyalh) (fl, 139 ron). 


A verdn in Neväri prose of the Supriyävadäna. C $ Lehel, Die Abenteuer des Kaufmanns 
= Bine epalsche Bilderoll aus der Sammlung des Musauma fü Indische Kunst Berl, ..3, 
ootnote 44, 


! Por japan, 


B Rs, or. 4 


Pape Fol, iR 35x Bam. 25.x4 Sem, 6lines, Nepäläkgara, Nevät, Dated N.E, 91. Weiten 
by VajräcäryaSiddhinarasba from Thahtitola, Suvarnapranälimahänagara (= Kathmandu), 


Ayınei: Uposadhavrata, 

Beg.: om namo Stramoghapäfe-ok[ylestaräya nano. om namo ratnatraäya, om namo rokand- 
häp bodhis(tväya mahäsaf)tväya mahäkälunikäa, ta yath, om magipadıme hü ... bnpäm 
SS kalunmaya Si -amoghapäßa-Iofyfrarayta namaskär, pratkamamı bhaktipüb[hjakana 
mahäi yändo rarayäke mana asa(n) bhaktipürtfakanar pänänya yändoSJ-stamibre 
hy kath nepärbhäkhäna ia hläye. puräpürbflakärasa päariputra näma nagarayäabvaka- 
tfäna jlasäm kuflkütä näma biäraa Str3-upagupta-bhiksuna jogeSrarayäke prärhand-binal 
yäka ul. bho upagupta jopesvaa, chalaolayä day-krpäna in jlas anega prakälayä har 
Imlayä kathä üane ahuna, ahorätra bratakathä ädin laksacaityayä bratadharmjmla ädina nänd 
Äharmfmlayä kaä nene dhuna, do brta dakosa mahä uftama juyo conagu T--amoghapäle 
IokeSvarayä kath am ane ii jul, bho upagupta jogeSvaa, ji praarınaJusya iyäye mäl 
Chaka asraka-äjäna binati ya, rate bhäsd hendo upagupta-bksuna jlasäm äjtä dayakusya 
bilyäta, 

End „.(raranasa bhoka puyäo hanam byal kayäo aSraka-räjajlasäm päffa)iputathyanakäo 
prafäpanistadharmımlayä bhada syando änandana biyätaı hana I hananı thva Kha bodhimando- 
pamahäbihälasa finasriräa bodhisatvana samastaı JogeSralapanista kanam. bho jogeSvalapai 
ühakam gvahmasyanam Ihr asamibratayä ka kanio grahmasyanam Ihva kcha heniograhmasya- 
nam ta ka hläyio grahmasyanan Ihva kha hltakio grahmasyanarı thva Sn-astamibratayä puta- 
ka dayakıo grahmasyanan pustakadayakä bio gyahmasyana püjä jaka yändtayio grahmasyanar 
üfanibrtayä mahind-kha kanio thatil)gu brfJhamı[mlasa rs yäas bächä ya ra 


> Panisamastayä manobäüchä pünlnajuyäoakslabhandäla ländo samastam bighna harna juyo 


5 





Nr. 13-14 

onio. $ri-astamibrata dayakäo biyäyä punyana samasta lokana mämna yätakäo mahä uttama juyäo 

janma käya dayio. manoba(m)[c]chä purn[n]a juyio lokapafica räjä mantri samasta lokanam mänya 

yäyio. mänya yätakäo cone dayio. mahapadmajhäni” juyio. maha bhagemäni juyio. artha dharm{m]a . 
käma moksa läyio. samasta sästranam pälamgata juyio... hanam bodhijfiäna länäo nirbänapada i 
läsyam samyaksambuddha dhäyakäo sukhäbatilokadhätusa amtajäni. jusyam mahä änandana bi- i 
jyätam. 


Colophon: iti $risäkyamuni-buddhabhaftälaka-sri-astamivratapunyamahätme astajanmakathäyäm 
avimcikrta-uposadhavrata näma samäpta. je dharm[mJä hetuprabhavä hetu(m) tesäm tathägata he- 
vadat[a] tesäm ca jo nilodha evamvädi mahäsramana[m](h). likhitam thahititola suvaro[nlap(r)anä- 
rimahänagala maitripuramahävihälayä $ri-3-vajräcäry[yJa siddhinalasimhena lisitäm iti. $ubha(m). 
samvat 961 m(i)ti sirägä 11 sa sampürn[n]a yänä. Subham. 


The ms. deals with merits acquired by Buddhists by taking a vow (vrata) and performing worship 
to Amoghapäsalokesvara. As examples it gives the stories of Prince Visvantara (fol. 18ff.), Sucan- 
dragrhapati (fol. 55 ff.), King Brahmadatta (fol. 66ff.), Simhasärthaväha (fol. 68ff.), King Sivadatta 
(fol. 104£.) and Prince Mahäsattva (fol. 113f.). For a translation into German of the Simhasärtha- 
bähvavadäna (Skt. Simhasärthavähävadäna) contained in this manuscript see S. Lienhard 1985, p. 43 
and pp. 89ff. 


’ 


! For brata®. 
? For mahäparama°. 
° For antaryäni. 


14 Hs. or. 6224, 


Paper. Wooden book-covers. Fols. 216 (numbered 1-216) and 2 stray fols. one of which is blank, 
the other containing a passage from another ms. of the Vasumdharädevivrata. 22,4 x 9,5 em. 
18 x 6 cm. Devanägari. Nevärl. Dated Vikr. E. 1984. Written by Tekabähädura Citrakäri of 
Tavacapälatola, Miläkvache, Bhaktapur. 


Vasumdharädevivrata: Sucandrävadäna. 

Beg.: om namo ratnatriyäya / om namo bu(d)dhäya [/] gurubya (/) namo dharm[mjäya / tärane 
nama(h) / samghäya / mahatme nama / viharati kanakrädau säkyasimha munindro aparimitasurasarn- 
ghai(h) sevyamäno janoghai(h) / kubelayedalanetro laksanayuktagätra / smabhavad hridayastha sar- 
valokehitastha / $ri-3-ratnatriyäya nama(h) / $ri-3-$äkyanäthä(ya) namaskära(h) / hnäpäm $ri-3- 
buddha-dharm[m]a-samgha svahmastam namaskära yänäva $ri-3-säkemuni tathägata juyähma na- 
maskära julo. $ri-3-säkesimha bhagabäna sumeru dhäyä parbatasa samastam debagana manusya- 
ganapanisena cäka uyakäva dako munisvarayä isvarayä dhäyakäva sabhä dayakasya bijyäka julo. 
gathihma $ri-säkemuni bhagabäna dhälasä. upholasvänaya hala thyem misä. sampurnalachenanam 
a(m)jukta juyäva sarira. samastam pränisake uti sanakam cita tayäva bijyäkahma. sakalem lokayäta 
hita yänäva bijyäkahma $ribhagabana julo. 


End (214 ff). samsära byäptamäna yänäva bijyäkahma thathimhma $ri-3-basumdhärä debi chala- 
polayä caranakamalasa bärambära koti 2 namaskära dhakam parame(sva)riyäta phako stuti yänäva 
thithim manasa ati änanda yänäva guruyä caranasam bhoka puyäva sabhäsa cona bhichuganapani 
brähmana chetri vai$ya sudra ädim anega lokapani sakalyem änanda yänäva dharmasa citta tayäva 
$ri-3-basumdhärädebiyä brata yänäva änandanam cona julam. thuguli sa julasäm kulrjkuttärä mahä- 


16 

































































































































































































































































Nr. 13-14 
MUHO 


oo, Srrastabrea dayakäo iyäd punyansamasa Jona nän yätakäo mahd uftama Juydo 
nm käya ao, manobafı)[chä pur) ui okapadca äj mantri saiasta lokanamı mänya 
yäyio, mänya yätakäo cone dayio mahapadnajtänt jyio, maha bhagemäni ji. artha dharmmla 
käma mokga äyo,samast srtranam päangatajuyio.,. hanar bodhijtäna ländo urtünpad 
lüsyan samyaksambuddha dhäyakäo sukhäbatlokadhäus aajänt jusyam mahä Anandana bi 
jyälan. 

Colophon: ii säkyamun-buddhabhaflak-t-afamiratapunyamahätne astajanmakathäyärn 
ayimeiktrupogadharaa näma samäpta. je dhamlı hetuprabhavä hetu() sim tathägaa he 
vadatfa] egäm ca jo nilocha evamwä mahäsramanalı](h) Iikhitamı tahiitola suvarn!nlap()and- 
rinahänagal mairipuramahävihälyä 0-- frei sädhinalasimhena Iigtäm it, Subhalm). 
samvat 961 mf)iirägh 11 sa sanpürmna yänd, Subhar. 


The ms. deals with meritsaoquied by Buddhits by taking a vor (at) and performing worship 
to Amoghapäalokear, As example it gives the sts Prines Vivanlara (ol. 1), Scan 
draghapati (fol, SE), King Brahmadatta (ol. 61.) Simhasirthaväha (ol, ff), Ring Sivadata 
(fl, 104) and Pin Mahäsatta (fl 113.) For translation Int German ofthe Sinhasärthe 
hühnavadina (Sk Smhasörhevähävadäna) conained in ti manusriptsee. Lienhard 1985, p.® 


and pp. BE 


1 Por rat, 
" Por mahäparam‘, 
Y For antaryni, 


4 His, or, 624, 


Paper. Wooden book-ovens, ob, 21 (numbered 1-16) and 2 tray fo. on which isblank, 
Ih ofher ontining a passage from another ms. o fe Vasumdharädentwrata, 22,4 2 m. 
18x 6m. Deranduur, Nr, Datd Vi, E98. Wien by Tekbähäura Ciakän 0 


Toracapälatola, Miläkvache, Bhaktapur. 


Vasumdharädenivrat: Sucandrävadäna, ae 
Beg.; om namo ratatiyäa / om namo buld)dhäya 1 gurbya ()} namo dharnlmlia tra 


namalh)/samghäya,mahatıne nam /viharati kanakrädan säkyasimha munindro aparimitasurasare 


oh) sryanäno jnoghailf) /kubelayedalanetrolksaayıktagät Ismabhavad hridayastha sar- 


vloehitasha /S9ratnattyäa namaft) 1 S-ühyanätälya) namakäralt) haar Si 


budäha-dhamfm]asamgha svahmastamı namaskära yandva sr-}säkemuni tafhägata juyähma na- 
maskär Jul, Sr-3säkesimha bhagabäna sumeru häyä parbatası samasları üebagana manusya- 
ganapanisen ik ua dako munlsaraya raraya häyaära sb dayakasy biyäka juo. 
sathihma srrsäkemuni bhagabäna dhälasä. upholasvänaya hala Ihyem misi, sampurgalachenanam 
al) ukta juäva sarıra,samastar pränisake ui ganaka ca ayäva ijyäkahma, sakalem lokayäta 
Hit yändva bijyäkahma bhagabana lb. 

End (2IARR), samsära byäptamina ind hiyäkahma thafhirhma s-basumdhär debi chala- 
polayä cranakanalaa bärambära kt 2 namaskära dhakam parame(sajfiyäta phako su yändva 
tithim manası at änanda yändva guuyä caanasam bhoka puyära sabhäsa oa bhichuganapani 
hrähmana het via udra ädim anegi Japan akalyen Ananda yärdva dharmasa ct tayäva 
S-basumdhärädebiyä brat yändva änandanar oa jlam. hugulisajlasä kuljkutärä mahd- 


I 
























Nr. e1S 





vyahärasabiyändva Str Jupagupta-hichunar c-a6vak-ä] prabhfi sampuma sabhäsaganapa- 
nis ifä dayakagı nyenäva tayü dhakam bodhimandapamahäbihäras jayasr-hhichunamJinaärt- 
ra bodhsaf)tva prabhrti sakalyem lokaraksä ya ninir()ina puräpürbakälsa Sibasumdhärd 
debiyä vrataprakäsa Juvagı sucandra-prihapati raksyä juvagu sa. sucand[rJäbadänäyä sa äjtä daya- 
ku julamı, Subham, 


Colophon; ii sucand[r}ävadänalın) samäptam ... Siambata 1984 jyestha9 gte 6 sat äditeära 
sun (dd yd ja a säplh)ucovaha S-basumdhärädebiyä Simahälaksmidebiyä 
$bälakumäryä krpänam talva)tapäatoailäkvachyä bharabasim ctrakäniyä chaya, bhimbähl 
dura eitrayä käya fekabähäduraitrakäri ua, thvasap(hJlisasakalapamcasjena dona th chemä 
yäräva sarye yäniva bl tekahähäduraä uparasa sakalasyenamı kr [ayä] tayüra bonä di 
mil St-nähälaki nanaf), Sibasumdhärä namaf), Sälakumärinamalt), tharavai na 
a Sinabadurgädebi namaf) etisot debatim sadäkälam raksä ya raksä ya] mäl. 

agaban. { 


Tent on front of fol, 1: om dh hasımdhäräden. 6 mahäkni 6-J-bälakumät, thva sa 
pihutiyä bratayäg, 


I For *hihärasa 


b | Hs, or, 434, 


Paper. Ro 61, fol, 62 mising, 21,3 x Tem. 165X 4 m. Sins, Nepäläkgea, Sanskrit wit 
Neärt paraphrase, Dated NE. 87, Witten by Vajräcärya Prabhäkara 0! Tarumülamahävihär, 
Kathmandu, Donos: four Säkyabhiksu, namely the brothers Jayachurin, Jasimdeo, Jasamäna and 
Jasaidähi of Ikubähäle, Mahägurinani, Yertächen. 


Vasumdharävratı [Asvnghoganandimukhävadän). 

Beg.: om namah Stivasudhäräya, vasumdhärä(ı) add naıä dälicrafn|avatärani desayämanı- 
SärhasafJraduhkhapramocan. iur Sbasumdhäradeiyäa namskär(f), Ihvakma para- 
myasvarısebasudhärädebi Juyuhma pahimgva dhäras, samastasaf)tvapränipanisa däridaduhkha 
Mocar ya iyk hatihm bsımdhärädehiyät namaskäu atyepü[va rauch 
Geiraaprakäsiakahä(n) pravaksäni. aityarıäkära no. pürhfaaflnmassrlbasundhä- 
Tädebiyäbrat prakäa Juogui ka jena hläye,Süyatätävatutabhuvanadeigana ara mil 
td malı)yamandaesarıJadälicras() vn) rtvä vasudhärnipraodayämi, han, ra 
ga berana dhärası, tävala] thva berasa tuta dhäyä bhubanasa debiganapani sakarem munäo 
mache“. mandarası dälidrasa(t)tvapant Svayäo Sribasudhärädebi Ihama the (hama udaya juram. 


End: thvana isüryodaya räjäy käyaräjaputa chahma vao. fa äjaputra äjsäräoyaubaräfa 
Ih näma praksänti yäsem ty (hva bratadharmlmla Kha kanakeyäta arthana thvahına yaubar 
Jan mal?)tyamandaras sakabhinamı Cha Srbasudhärädebiyä bratacharma prakäsa yähäo sukhana 
matä änlan)dam yo biyäkatvam juo. ii pürsfarivasuchärädeniwata sampürafalah, a- 
&tokho-nandimukho-avadänam) parsamäptafmn), ye hamma vä] hetuprabhäv hetufr) tim 
tathäpata.,. Säkyabhks josimdeo pramukhana sakaa paribäränän jatapunedhadhhavatäcärya- 
Pädhyäya mätäpitrpürbfagamanarı krtä sakfala sata rnyaanutaran fänaphaam p()p- 
Auyäfl, svati, Srimatpasupalicaranakamaladhüridhusaritairoruhasrimatmänevaristadevatävare 
rbdhaprasädadedipyamänota'aikurtlakahanımantadhvje-nepärear-mahäräjächtäjn-rfe 


N 


I 








Nr. 15-16 


RATTE nn en nn nn nn nn 


räjendra-sakararäjacakrädhisvala-srisrijayajagafr]j jayamaradeba-palamabhatfäraka debänäm sadä 


- samaravijayinäm prabhu thäkulasya bijayaräfr]jya. 


Colophon: dänapati $rimatkättamandapamahänagare ki(r)tipunya-mahävihärävasthita-raganato- 
ra-ikubähära-mahägurinani entächeyä grhe vä(s)tavya dharm[m]ätmä $äkyabhiksu bhäda $rijayachu- 
riha dvitr bhrätr $rijasimdeo trtiya bhrätr $rijasamänadeo caturtha bhrätr $rijasasi(d)dhi thvapani 
pehma samuc(c)ayana &ri-3-basudhärädebiyä dharm[mJasä(s)tra-kha dayakä juro ... thvati punyäna 
jajamänasya äyu-ärogya-jana[d]dhana-samtäna-laksmibrddhir astu. bhäkhä atha paladesa. dänapati 
$äkyabhiksu Srijasimdeo Säkyabhiksu $rijasasiddhi thvapani nihma ut(ta)räpamtha hläsa kyatrasa 
banika-banaja yäsyam conä byarasa dharm[mJacitta ut[rajpa(t)ti jäyarapam oyäo thva bhagabati $ri- 
3-basudhärädebiyä dharm[mJabrata-kha dayakä juro. thva byarasa mähä iksä juyäo bhagabäna $ri-3- 
corabucibaj(r)äsana aksobhya $ri-3-häratidebi $ri-baj(r)abira mähäkära $ri-3-bhilrm]masyana sadha- 
debatäsyä nikasa conäo thva pustaka rikhitalka]m. etat[ra]punyänubhävena jajamänasya ihalm/ro- 
kya sukhasampa(t)ti-dhanaläbha(m) pararokya sukhävati(m) p(r)ä(p)nuvämfnalti. Sleyo ’stu. svasti. 
sambat 847 pausamäsyasuklapaksa titryä trthva $ravananaksatr[ar]e hastajvagya jathäkar(a)n[n]a 
mahot[rJare brhaspativä[ra]sare dhanuräsigate savyatari dhanuräsigate candramasi eta[r]ddine rikhi- 
tam. sampürn{n]am ilnjti. rikhiteyam $rikästamandapasthäne tarumüramahävihärä pürv[vlakhä kva 
svaka nairatya-cheyä vaj(r)äcäry[y]a-$riprabhäkalana rikhita[m]m iln]ti. yathadetram tathä rikhi- 
tam. rekhako näf.]sti dvakham. jadi suddham vä [mJasuddham vä so... (rest missing). 


ET N OLTSETTITER SIERT ra x ana 
as Di 2, 


The ms. concerns a vrata. It contains stories and legends to illustrate the merits to be acquired by 
the worshippers of the Goddess Vasumdharä (in Nev. usually spelled Vasumdhärä) by observing this 
vow (vrata). 


! For janmasa. 

? For martya-. 

? For °mänonnata. 
* For yathädrstam. 


16 Hs. or. 4339. 
For a description of the manuscript see No. 7. 


(2) Vicitrakarnikävadänoddhrta: Padmasekharävadäna (fol. 233-279). 

Beg.: om namo bhagavate Säkyamunaya namo. hnäpäm thanam li chaguli samayasa dharm[m]a- 
pattana dhäyä näma nagarasa deba näga jaksa gandharb[b]a a$ura garuda kinnare mahoraga thvate 
ädim samastam debalokapanisyana ädalabhäbana püjämänya yätakäo $ri-3-säkyamuni bhagabäna 
bijyäkatvam jula. hanam asamsya bodhisa(t)tvapani hanam $räbakasamghapani thvate sabhä ınu- 
nakäo $ri-3-$äkyamuni bhagabäna tvam bijyäka julo. thva berasa citrarati debaputrana julasäm $ri-3- 
bhagabänayäta sva cäka uläo pradachinä yänäo $ra(d)dhäbhäba tayäo $ri-3-bhagabänayä khväla 
svayäo binati yätam ... citralatigamdhina dhäyä näma puskalanisa bäsa yäham conahma ji thukä. 
thva puskalaniyä thäsa matha chaguli dasyam cona. thugu mathasa jina julasäm cojyä yäya dhaka 
bhälapä. thva cojyä yänäna $ubha juyio lä a$ubha juyio lä jina ma siyä. thvate nene dhakam ji thana 
oyä. he bhagabäna dhakam äjfiä dayakusya bijyäya mäla dhakam binati yäsyam li $ribhagabänana 
äjnä dayakalam. he debaputra. cojyä yänäyä phala mahä utfama thukä. athabä debapratimä julasam 
svänayä pratimä julasäm simäyä pratimä julasäm nänä prakälayä cihna julasäm cojyä yäyagu mahä 
punya thukä dhakam äjhä dayakusyam li debaputrana binati yätam. he bhagabäna. thvaguli citrakä- 
lakäry[yla $unänam yäta. thva cojyä yäkahmana chu phala läta. thva samastam äinä dayakusya 
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RT TR cn 
a a Man 


Nr. 15-16 


ndash ja jeemandeepambtaäre debänäm sad 


> samaravijayinäm prabhu thäkulasya biayareliye 


Colophon; dinapati Srimatkäftamandapamahänagare kun making 
rikubähär-mahäguinanientächeyägrhe vll dharm[mlätmä Shall a tjayadı 
ti dvitr bhrätr rjasimdeo triya bhrät Siasamänadeo caturla rt Saas rapan 
pehma sammuo(cJayana si3-hasudhäräcebiä dhamjnsählteAta tal juro... {hnal pay 
jajamänasya iırogyejanlähana satin akyibpdhir ai bhäkhä aha pad dänapatı 
Säkyabtksu Srijasimdeo Säkyabhiksu srijasasiddhi Ihvapa lm ufträanta hläsa ia 
banika-banaja ysyam con byarsa hamma ıfrajpa(t/i far ol Hageal ft 
%anıchäridebiyä dharn[mabraa-kha dayakä juro thva byarasa ni Is Iyio bhagabäna Sri 
corabucibajfrJäsana aksobhya Sr3-häratidebi sn-bajJabira nike hmm sadha- 
Gebatydnikas coäo va pusaka ikhialka. et punyaıbtivng Piandnay nie 
kya sukhasampafrdhanaläbhalır) paar sukhävatilm) nnäfphänlali Sep stu, vasl 
sambat 947 pausamäsyasuklapaksa Knyä Ara ara hayajagya jthäkafaln 
mahofrae bhasptiärahae dhanuräsigate savyatarl Change andranan in il 
ta sampürnn am [lt khiteyam Srikästamandapasthäne hrumdramahhär pt im 
aka nairaycheyä vl Jciyy-Sprabhäkalan rkhital il plhadea tathä rikhi 
tan. rekhako näfsi Övakham. jadi sıddhar vä Imlasuädham vä0... (est mising) 


Them, concersavrta I onains stories and legend oilustae the nen tobe age Yy 
(he woshipper ofthe Goddess Vasumdhar (in Ne usually spelled Vonumdhärä) y oberving this 


vom (vatt, 


! Por “armase 

2 For mar, 

" Por 'nänonnal 
* For yarhädıstm, 


ih Hs, or. 439, 


Por a description of the manuseipt se No. 

(2) Vinakargikävodänoadhrta: Padmatekharävadäna (Il BD) | 

Beg,: om namo bhagavafe Säkyanunaya 1aN0. hnäpän thana ag samayasa dharmfmla 
patana dhäyä näma nagaraa deba nägaJaka gandhar[a fıagaruda Knnare mahotaı thvate 


iin sumastam deblokapanisyana dalabhäbana püjändnya yätkäo +3 säkyamuni bhagabäna | 


biiyäkatvarı Ja. hanam asasya bodhisa)tvapani hanam ähakaıngapn Ina si nl 
nakäo r3-Skyamıni bhagabäna tr bij jo. th berasa iraal debautan Ian ir 
Dhagabänayäta sa cäka uläo pradachind yan salddhäbhäba tayäo Saab kl 
sayäo binai yätrı„.. iraltigamdhina dhäya ma puskalania kan ‚lan nahm jithukd, 
ta pusklaniyä (äxa matha chaguli dasyam con thugu mals jina Jain coiyä ya da 
bhälapd, va cjyäyändna Subhajuyo 1 asıbta juyo fa ma sh Imae ins Ita i Hama 
oyü. he bhagabäna dhakam ji dayakus biyüya mäla dhaka bnatı ya I aaa 
ji dayakalay. he debaputra. cojyä yanaya phalamahd uftama Ik aha dep ‚la 
sänayä paid jlasim smäyä pratinä jlasim nd prakälayä cha la vi yäyagı nal 
punya thuk dhaka ji dayakuya I debaputrana hinab he bhagabäna hvagl rad 


IakärgfyJa Sunänam yät, thva ojyä yakalmana chu phal läa, Ihva samastam äjnä dayakusya . 


I 





Nr. 16-17 





biyäya mäla dhakamı binatiyäkaguli nenäo S-3-bhagabänana äjä dayakalam. he debaputra, Cha 
coyä yäkahmayä pür[lajanmayä brsfämta ha kahe neo, bho debaputa, chauli äräpt(ra)a 
bimalä näma puskalani charuli dasyam cona Ihvaguli märgasaatimanorama kse cha sä dayakantay 
do, ra thäa bimalä näma puskaranisa julsär semantakapuli nagalasa conahma jänadr It 
näma Sritha haha dayäo hragıli manolama grhesaoyäo nänä prakär ira bicrana pancalamı 
Sana coka jlam, ia jüänadaflta sithi ji gafhina dhälasä, Sa(d)dhäomta Su(ö)dhacirita 
üharmätmä brataa Isa jo. fhathimna abaslasa aegairthabäsijanapanisyana thuguli manolama 
oihasa syaydo thai prakärana svya tum yayäpuka Sunänanoojyä yändo tlakhya, thva ookahma 
dhalmlnya 2 dhaka chälam, 


End: ati äkcäyfyl dhakam dhäoguli hend Sribhagabänana äjtä dayakalam bho käsyapa,äcär 
ylylacäya mumwäla, gathe dhälsä, {hva samsälasa manusyaloka gvahmasyanarı bäna dayakala 
ohmananı Subarlarupya ädina astadhätuna dayakalay grahmanam Iohayäsiy& dayakäo bıd- 
dhayä bihälas dvälapaim sthäpanä ya Hhvatenathao 2 Önusältin phalaläyio hvatena chapai 
iScäylya cäya mumväla chakam Sr-3-Säkyamuni bhagabänam äjtä dayakuyuli nenäo käsyapa- 
bhichuna bimati yätaı. he bhagabäna, chalapolayä äj henäo jipani bodha juya dhuna hakam 
dhaydo tithi hagamäna yändo Srübakahhichudebagana nägayana jakgegana gandharbagana manı- 
ksegana dityagana thvate sabhäpana samastafnena Sr+J-bhagabänayäkfyle amıtasamäna dharm- 
ImJakathä nyanäo mahä harsamäna yändo thao 2 ranas ona julam. 


Colophon: ii Srvictakarıfolkävadänoddhrtae) hepälbhäkhälyäm) nara* achyäyafı) san 
pürn{nlal}) sumäptafh). ye charmmä hetuprabhavä hetu(m) teäm...yä drstam Iiitrı...Su(d) 
dhamvä asuddhan vä maura dosa na diyate liitam subar[n aprärimahänagale maitripuramahäbt 
häre basthita baj[r}äcär[yla dibyänamdana coyä jo. Subham. räjabirayäsa 


For an edition and translation of the Padmafakharävadäna of the Vicitrakarnikävadänodahrta see 
H. Jörgensen, Vicitrakarnikövadänoddhrta, A Collection of Buddhit Legends, IX 


| For btänke 
° Pornavamafı). 
’ Por prnäl. 


N Hs, or. 439, 


Paper, Wooden covers, Fols, 12, numbered 1-112, 24,5 X Tem. 19x 3,5cm. Slines, Nepäläksa- 
ra, Nevät, Dated N, B. 9. 


(Via) kusävadän, From the Astamifvrae)mähätnya. 

Beg.: om namo ratnatayäya, om namo Srimadäryävalokitearäya bochisa()tväya mahäkäru- 
nikäya, natvä guru(m) rirtnamı ca kathayämi samäsatah atamiwratamähätnyaln) napälbhä 
khayänı hat], buddhagäyasa bodhimandapamahäbihärsa Stjayası-bhikgusena äjä dayakara 
kulrikkutü näma mahäbihärasa upagupta-bhiksusena aSoka-mahäräja pramukhanı jhimacyä lakha 
sabhilokayätaäjfä dayakal, nyagrodhä nämasa Skäkyasimha bhagabäna änamda-bhikyu pramu- 
mahärjä u(d)dhära juyigu astamıyä mahimd kane, bäränai näma nagarasa subamdhu näma 1Ajä 
Cayä com, ohmaräjäna nyäya-iinaprajälok pratipära yänd pratäpana Sat ayalapäo cakrabart 
ef jyäo ast iray[yana samjukt juyäo mahäsukhana ränipaniso raokrid yano säksit 
Indra them juyäo cona, thahimmhma räjäyd täkäla dayänam samtäna chatä juko ma dh, chahnuyä 


y 








Nr. 17-18 


dinasa räjäna dhamdä käyäo manana bhälapara. hähä ji janma dhi(k)kära. räjya datasänam ai$va- 
ry[yla datasänam mahäsukha julasänam.. ‚paralokasa u(d)dhära ma juo. hähä daiba. thathimgu 
sukhabhogasa samtäna chahma mätra suhnum datasä jithim bhägebäni sum ma du. pürb[bjajanmasa 
chu:päpa yänä ola jina ma siyä. hä 2 kuladebatä samtäna dayakäo prasamna juya mäla dhakam nänä 
prakärana $okadhamdä kayäo kuladebatä püjämäna yäta. 


End: indrana musuhuna hniläo äjhiä dayakara. birüpayä käranasa prana tyäga yäya tayära jura. ä0 
mahä surüpa jura. lohitamuktäbalimärä” gana dhäydäo upabäsa-purbidebaputrayäke dhäla. upabäsa- 
kusa näma putrayäta lao hlänä dhäragu nenäo punarbära debaräja indrana dhära. he upabäsa- 
purbidebaputra. chapani syahmam püjarape dhayäo pärijätasvänamälä chäyä amrtalakhana äcama- 
na biyäo dibyabhojana yätakäo svargabäsa yäsyam tara. thanam ri.gurichim kärasa birakusa-mahärä- 
jä säkyakumära dhäyakä janma jura. alimdä-mahäräni mäyädebi dhäyakä janma juram. sudarsanä- 
räni jasodharädebi dhäyakä janma jura. u gunu hatäraka-öpim hnasahma räjäpinam bhiksu juyä 
janma juro. prajälokapani kälamrtyu juyäo cakrabart[t]i-räjä juyä janma jura. gurichim debaputra 
juyä janma jura. thvate tä prakärana thvao 2 kämunäna padabi räyu. upabäsakusa mahäräjä jura. 
astami-upäsanä yäsyam sakara prajäloka pratipära yäsyam rajäyi yana räjyasa sukhana bhoga yänao 
cona jura. astamiyä mahimä gvahmasenam brata yäyu upäsana yayu. püjä-bhakti yäyu ohmayä 
paralokasa $ri-äry[yJäbalokitesvara-karunämayayä sebaka juyä sukhäbati-baikumtha-bhubanasa 
svargabäsa läyu juro. 


Colophon: iti divyävadäno(d)dhrtästa(mi)mahätmya(m) samäptam. $ubham. mamgalam bhavatu 
jagatäm. $ubham. sambat 951 m(i)ti mäghasudi 13 sa roja 3 sa siddha yänä juro. Subham. 


A Neväri prose version of the (Vira)kusävadäna. Cf. Nos. 2 and 18. 


\ For aham. 
? For ratikridä. 
3 For *mälöä. 


18 Hs. or. 4330. 
Paper. Wooden covers. Fols. 59. 38 x 9 cm. 32 x 5,5 cm. 6lines. Nepäläkgara. Neväri. Undated. 


[Virakusävadäna]. From the Astamivratamähätmya. 

Beg.: om namo ratnatrayäya. ädi hnäpä hanom bho $risäkemuni tathägata birüpa-räjä uddhära 
juoguli astamibratayä mahimä kanya dhakam uposadha-debaputrana inäpa yatam. bho säkeräja. 
gathya dhälasä. bäränasi-nagarasa subandhu näma räjä chahma basalapäo cona jula. thva räjäna 
julasäm nyäya-nimitina’ prajäloka pratipära yänäo pratäpana Satru palapäo cakrabart[tli-räjä juyäo 
asta aisvary[yJana samjukta juyäo mahäsukhana ränipanisao näpa ratikrdä? yänäo säksät indra 
thyam juyäo mahäsukhana änandana conam. paramtu thvahma räjäyä sakatälmjnam samjukta 
mahäsukhi. sarntäna chatä juko ma du. 


End: gulim sräbakajäna-pratyakajäna-mahäyäna-matana bodhijfiäna läka. gulim tathägata julam. 
thvate prakärana thao thao kamunä-bhedatina padabi lätam. upabäsakusa-mahäräjäna astami-upä- 
sanä-brata yänäo sakala prajäloka patipäla yänäo rajäyi yäka julo. desasa julasäm atibrsti anäbrsti 
$alabha mukhikarga mahalä dahara pütanä kacä sitalä samgräma ädim bhaya chum ma du. daridra 
kamgäla krpana logi käna sula dhusi khväca päkala ajhäni mürkha päpi päkhandi candi randi 
chechedhära himsala adalr]ttä däyikäkäma mithyäcäri mrkhäbäda paisünya pärusya sabhintapraläpa 
mithyädrsti nästika sünum ma du. saptabr[dd]hina samjukta juyäo lokana samjukta juyäo sukhana 
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Nr. D-18 


dinasa räjäna dhamdä käydo manana btälapara. hä um ii u = E 
nfyla datsinam mahäsukha julasänan.« paralokası udn m juo, . i = 
sukhabhogasa sarläna chahma mätra suhamım datasa jthim bägeän sum m 2 z | 
chupäpa ind ol jina masiyä, ) kuladebat samtäna dayakdo prasanna juya Mala UIHKT) 


prakäranaSokadhamdä kayäo kuladebatä püjämäna yala 
tyäge yüytayära Jura, d0 


Fe indrana mosuhuna hnilio 3) dayakaa. irpaya Kran prä üga iya ja N | 
mahä suripa jur Ihitamuktäbaliäri ana äydo pe 2 are 
kufa näma putajäta Io hlin dhragı neno puarän dh Ida n Ei = 
purbidebapur, chapani srhmam püarape dhäydo prjätänamdi aiyi amt ı nn 
na iyäibyabhojana ätakä vargabäsı sa hr Hana N gu kinsı I . 
jsäkyakumära dhäyakä Jana Jura almdi-mahärän! mäyade dhäyakä ma n n \ 
ri jaodharädebı dhäyakä jaıma ja, u Sul hatraa oil aha Eu e . 
Jana jur, prajälokapanl kälanırtyu Juyäo aknbarlräh yi janma n 2 .. 
jyä janıma jur, thvate td prakärana {hvao 2 kämunän pa Ay ım isn z : | n 
astan-upüsand yüsyam saka prajäloka praliära yayın an ji nase z ö 2 
cona jur, astamiyä mahimä gyahmasenan brata yäyı pi An. pi | . nn 
paralokasa Sidrgyläbalokiteßraa-karunämayayi sehaka juyä sukhäbaf-balkumlia 


syargabäsa läyu jur. 


Colophon. Kyävadäno(Jehrtstammahätnylm) sap. sth. nn: bhavafu 
jaraän, Sabham. sanbat 951 mi mächadıdi sa ro siddha ynd juro, Subhar. 





A Nerirprose version ofhe (Yi)kusivadn CI No.Jand. 





' Por aham. 
® Por rt 
3 Por 'näl 


1 Hs, or. 430, 


Paper, Wooden covers, Fals. 59.38 X dam. 30x 55cm. Olines, Nepäliksar Nevärt, Undated 


Vnkuföndäng], From che Aytambraimnähämye. 
E om namo u ii hnäpä hanom bho Sisäkemunl ige öripen n 
juoguli anbaal mahimä kanya dhakam upogadha-debaputrana pa yätam. bo säkeräß, 


sathya dhälsh, bäränas-nagarasa suhandhu näma ri chahma basalapdo cona jula, Khva rind 


julasäm nyäy-niitina prajäla praipän yäno paläpana sn palapdo a. Er 
asa aifvary[ylana samjukta Juyäo mahäsukhana rnipansao näpa ie yes . 
Iyan juyäo mahäsukhana änandana conam. paramlu thvahma räfäyö sakatämlnam sam 


mahäsukhi. samfäna chatä Juko ma du. 


End: gulm srbakafäna-pratyakafina-mahäyäna-maana bci li, al a 2 
thvae prakäranathao (ho kamund-bhedaina pub kat pause mai E s . E 
sanä-bratayändo sakal prjälok patipäla yändo al ji io Ioal ad a ns | 
Sala mulchikara mahalä daher pad kn sl sung di Day ne . ı _ 
kampäla krpana log käna sıla husi khväca päkala apa mörkha päpi päkhandı candı rang 


” 


chchedhär hisala da] tädyikäkäma mihyiän nrkhäbädpiinya pärupaabintprlia 


mithyädti nästkasünum ma du. saptabrlddhina saıjukt Juyo Iokana samjuktajuydo sukhana 


N 


Nr. 19-9 


erraten 


condo conam, fhahimgu astamıbrata yäo, he maharäja aSoka, candäsvaka juyägu päpa ksaya juyäo 
üharm[mlasvakz io dhaka upagupta-bhiksuna ätä dayakalajlar. 


Clophon: ti rÄivpadänodd( tavratamäläyäm Sr-astamivratanähätnyafn) samäptalh](m). 
subham astu. Subham, 


Marginal tes: j® ku’ and biraku’ (= birakusäbadäne), 


A Neväri version of the Virakufävadäng, CH. Nos.2, 17 and 19, 


"Por np, 
® ori, 
’ For dharmödoke, 


BD Bis. or, 199, 
For a deseription of the manuseript see No. , 


(9) Virakusävadäng, From the Astamivratamähätnya, (hl 20-0) 

Beg.: om namalh) Stvaj()asal)väya namalh). nama ratnatayäya. nama lokanättäya. om na 
malt) Smadäry[ivalokitesvaräya bodhisat)tväya mahäsa) väya mahäkärunikäya, om namo 0 
kanäthäya, natvä guru[m) iratna ca kfrathayämi samäsata atamivarftlamahätmafn)ne nyapäla- 
bhäsayäm ahafı), hnäpäm guru Si3-bu(d)dha-dharmlm]a-samgha sadä namaskära yändo sanksap- 
tamätraSt-astaibarttlamahätn(y)a mahä taodhana mahimd-kha ena häya. budhagayäa bo 
Chimandafpa)mahäbihärasa &3-yayas-Dhifg)huna Snaräja bodhisaltvaprabhiti abhäle 
kayäta kanar. päffariputta-nagarasa kulrIkkutärä(ma) näma mahäbihälasa upagupta-bhiksuna as 
vaka-räjäyäta kana prabhitin jhimacyä ak(h)a sabhärokayäta äjtä dayakala. ieo he änanda bhiksu 
prabhiti sabhäroka anega astamibarttJayä kathä kane dhuna, hanam punarfa]bära äo birupa-1äjä 
uld)dhära juoguli astamibartihlayä mahimä-a kane, bäränasi-nagarasa ubandhu näma räjä basal- 
pam cona, thva räjäna julasäm nyäyanltina praiäloka pratipäla yändo pratäpana satru jayalapao 
cakrabariti-räjä juyäo asta aivarylylana samfukta juyäo mahäsuyana ränipanisa näpa ratikridä 
yändo säkgäta indra Ihyamı juyäo mahäsusasa cona, parantu £hva räjäyä sakatänam samjukta uyäo 
mahäsukha samtäna chatä juko ma du, chahnuyä dinasa gvatraparamparä p(rJasamsä yäna thvayä 
putra thvahma [thvayä puta hvahma] dhakam pastabasa yänd räjäna dhamdä käyäo manasabhära 
param, hä daiba, ji janma dhifr](k)kara. rälya datasäm alsvay ya räasänna mahäsukha julasäm 
sakatäm byartha chäna dhälasä, santäna chatä juko ma du ... 


End: thvate räfäyä äjfä nando prafälokana tahlylästu dhäyäo thu bartfja araya yätam. thana 
birakuse-mahäräfäm sudasand arm) ümahäräni hva prabhitim purohia malı)tim prafälokana 
astanipatim Darf! yändo conathäsa rt3-äryfyJabarokiesvaa bijyändo kärt(ka)sukrayä astam 
Sunusa aosarasa darsana biyäo äkäsamargasa bilyändo atlharsana ast(af)papranäma stos ra ya, 
om namo äry[yläbarokitesvaräya namo 'stu te bodhisa)tväya mahäsa(t)tväya mahäkärunikäya. om 
namo Iokanäthäya lokyasvaralm] rokanätha rokälokagurulm] guru Iokapujyalmı] Iokadebalm| Iokot 
taragatalı gane .. thvafe prakärana stotra yätamı saptabidhi püä yätamı amd phonam. fhana I 
Sikarunämayana baradäna bil. he irakusa, jan janmäm tarasa [sa] bartithayändo äisamaya 
Juyäo kathathya dänapäramitä khafipäramitä püraya yändo jagatasamsära saltvapräni u(djdhäl 
yändo ,tathägata juyäo thvate äjä dayakäo ... bodhilüäna rändo ipatasarn pamcakagäya samaya- 
Sa sikemuni tathägata juyäo thvate ajtä dayakäo dvibhuja Khadbhuja astabhuja dasahhuja thuli o 


4 








Nr. 19-20 


BETEN nn nn 


satasahasrabhujaprayanta bisvarupa juyäo da(r)$ana biyäo. anta(r)dhyäna juyäo bijyätam. thanam li 
prajälokapani käsa mahämaha änanda du(h)kha dälidrayä näma chum ma du. sakasyäm mano- 
bä(m)chä purnfn]a yäsyam thithi parase[b]ba u(d)dhära yänam cona // 7 // thanam li birakusa- 
mahäräjäna upabäsa näma putrayäta räjya biyäo sakala prajärokayäta korapäo arind[rlä-räni Sudar- 
$anä räniju thva svahma tapobana prabhesa? yänä astami-upäsanä yäsyam $rikarunämayayä näma 
käsyam japa tapa dhyäna yänäo käla jusyam ri sorgalokana bimäna kvata hayäo bimänasam tayäo 
svahmam sorgalohana jula... thanam li nihmasayä kha hlänäo cona. gurichi dinasa prajäloka mrtyu 
juyäo cakrabarltjti-räja jula. gurichim debaputra jula. gulichim susäbati thyanam. gurichim moksa- 
märga le jum. gurichim $räbakajäna jura pratyaka jä. gulichim mahäyäna samartana bodhijääna 
räta. gurichim tathägata jula. thvate prakärana thao 2 kämunä bhegatina padabi ränäo onam. 





Colophon: iti $ri-3-äry[yJäbalokitesvarayä astamibratayä ‚Birakusayä (s)totra samäpta. lisitam 
dhväkäbähärayä sribaj(r)äcäry[yJa-dhijabirana risäpitä. $ubha(m). 


A Neväri prose version of the Virakusävadäna contained in the Astamivratamähätmya. Cf. Nos. 2 
and 17-18. - The Dhväkäbähära mentioned in the colophon is a Buddhist monastery in Kathmandu 
the Sanskrit name of which is not known. It is possible that the Sanskrit name given to the Vihära of 
the scribe mentioned in Nr. 16 refers to the same Vihära. 


? 


! For samksipta?. 
? For prabesa. 


20 Hs. or. 6440. 


Paper. Fols. 24, numbered. 27 x 9,2 cm. 21,5 x 6,2 cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri. Dated 
N.E. 975. Written by Dinanätha Daivajfia of Yamchetola, Bhaktapur. 


Caturthipürnimävrata. 

Beg.: $ri-3-ganesäya namah/ $ri-3-$adäsivo (u)väca / kailäsasikharäfinam devadeva(m) jagatgurum 
/ gauriprokte $ivo väkyam vismayaphalalocanam // kailä$aparbfblatasa deba[yä]yänam deba juyäo 
conahmam jagata-samsärayä guru juyäo cohahma $rimahädeba bijyätam. $ripärb[blatisenam suma- 
lapäo hneläo thava svämiyäke inäpa yätamı // $ripärv[vJaty uväca // he jagadi$vara mahädeba. chala- 
polayä dayäprasädana chalapolasyam gupta yähäo tayägu bratayä kham hene yayä ni. bho nila- 
kantha. ädesa dayä dasya bijyähune. (e)kacitta yanäo hnena. chana bacanana je sam[t]tokha. sa(m)tu- 
sta juye dhuno. jena uttama bratakathä chaguli gupta yäsye(m) [na] tayä dao ni. he parame$varl. 
jena chanatä käne. chana ekägra yäsya nehuni dhakam äjhiä dayakalam // asti devälayasthäne 
calm|ndra caura jage nave vinäyakasya $[r]äpena bhavantiva jayantikäh // he priya pärb[bJati. purä- 
pürbfb]asa i(n)dräsanasa debatäyä sabhäsa yäna bijyäka belasam $riganesayä $[r]äpana camdramayä 
khväla soko caura juyäva khu jusye bhasma julam. thvayä kathä käne. 


End: ohmamsayä gugu 2 manabämchä yätä oguli bä(m)chä-manoratha pürn[n]a juyio. thyahmam 
purusana julasäm striyä julasäm bijoga-bäyä conahmalm]yä stri purusa miläpa juyio. gvahmamsena 
thva catu(r)thi cothädhalam pürnyamäyä brata dänä ohmamsayä jana-dhana-laksmi-sa(m)tati-sam- 
t[t]äna brddhi juyio. manobämchä sakala pürn[nla juyio. räjyalaksmi ohma[m]sayä chesa basalopio. 
thva dharm[mjabrata dänahmam manusyayätä kudasäna thiye ma phayio. naograhana pidä biye 


phayio ma khu. akäla anista nä$a juyio. bhüta preta pisäca däkini agniyä bhaya räjäyä bhaya caura- 
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satasahasrabhujaprayanta bisvaıpa juya0 dafr)Sana biyäo. antaeJdhyäna juydo biyam thanam I 
prajälokapani käsa mahämala änanda dufh)kha dälidrayä näma chum ma du, sakasjäm MO 
hämchä purfa) ysyaı tt parsc/a ulddhär ya con 17 han I birakusa- 
mahäröäna upabäsa näma putrayäta äya iyo sakaa prajärokayätakorapäo arindjr-tänisudar- 
Sand räniuthva svahma tapobana prabhese” ya atanicupäsan ya Sikarunämayayä näma 
kam jaa apa dhyäna yando kälaJuya srgalokana bin kvatahayäo Dimänasar tayäo 
srahmamsorglohana ua. hanarı I nihmasayd ha hländo oona,gurichi dinasaprajlokamrtyu 
jupüo akrabarflt-äj ua, guichim debaputr ja, gulichim sutbati Ihyanar surichim mokge- 
märge le jum. guichim Säbakajäna jur pratyaka olichim mahäyäna samartaa bodhijfäna 
rät gurchim athägata jul, thvale prkärana thao ) kämunä bhegatinapadabi rin onat. 


Colophon: ii St3-är[yläbalokitesuryi ystamibratayä biakusayö (ot samäpa Isitam 
Ahväkhähiruyd sa)rirfy-dhieiun sit ua), 

A Nevänı proge version ofthe Vnkufändängcotainedin he Asfamtrtamähätnye. CH. No. 
and 17-18, The Dinäkäbähäa mentioned in he colaphon sa Buddhist monastry in Kathmandu 
he Sanskrit name ofnich not konn, Iisposibl that he Sanskrit name oiveno he Vihär ol 
Che be mentioned in Nr. 6 refers to he same Vihra 


Ir samt 
® Por prabele 


N His, or. 6440, 


Paper, Pos 4, numbered, 27 X 92 am. 215 x 62m, 6lines, Nepäliksarı Nevän, Dated 
NIE. 975, Wetten by Dinanäha Davajta of Yanchetob, Bhaktapur 


Caturthipümimävrk, 

Bag. S-ganesäya namahl SrJ-Sadäsivo (u)väca kallisasikharäsinam devadevalın) jagatgurum 
| auproke iv var mayaphaaocanar kiläapart/tsa dehalylyinan dea juyäo 
conahman agatasamsärayä guru Juydo coahma dimahädebabiyälam. Sapärb[baikenam suma- 


Japäo hnelä thava svämtyäke näpa ylar I sripämfvaty wära he jagadikvar nahädeh, Ol 
polayä dayäprasädana chalapolasyam gupta yo ayäge raayd kham dene yayd ni. bho nie 


kantha,ädesa dayä dasya bijyähune, ()kacta yo eia chana bacanaa jesam[tokha sam) 


sa jye dhuno, jena uttama braakattä chaul zpta yayefm) ta tayä dao ne paramesvan 
jena chanatü käne, chana ekägra ysya iehun dhakam ji dayaalam si drälaysthäne 
camlndracaur jage nave vinyakasya Srläpena bhavantiva jayantiäh I he prya pärblblatı pur 
pirhfblaaifn)dräsanasa debatäyä sata yäna ijyäka belasar Sigaesayä srläpanacamdramäyä 
Khräasokocaura jyäna ku juyebhasma ja. tray kathä käne, 


End: ohmamsayä gugu 2 manabänchä yälı og bfnohnanorala pir{ala Jo thvahman 
- uragan jlasn sth ulasi bijoge hä coähmafnlysrguus miläpa Ju. grahmansena 
ta eat[ ji cthädhalm pürgyamäyd brata did ohmamsayä ona-dhana akgnsualsar 
{la brüdhi uyio manobänehä sakala pimjıla jo, rlyalaki oma ches basalopie 


va dhamlrlbraı äiahmam manusayät kudsıa je ma phayio, naograhana pi bie 
bhaya räjäyd bhaya cauta 


phayio ma khy,akäla ans na Ju. bhüa pre nisendäkin ai 


D 


N. 2-2 





bay atuyäbhaya simhay bay byäghrayä apa fa aba bhaya nö uyio, aıbhadako 
ph Suba-maala jo, lm phuäo ubalakgina hs yäyıo dhakamı Simahädebana 
Siamdrabratayä kathä jtä dasabiyät.(hva bratayä mahlmä-khäsötana namikhäranyabanasa 
basalapam coahma rsganapaniyatä käna. 


Cobpten it reaturhipürnyamävratakathä samäpta, samıbat 975 miti ahika-ikhächabadi 
(ja) sa yarchetolayä daibajta inänäthana ha otkächala(ı)jä kath säphu coyä iddha ya 


The manuseipt ootans a raasor connected with certain rituals observed on the day called 
Granefncaturh or, simply, Cohä (mod. Nev. Ch, There sa blick among Nevars that ka person 
Iooks at he moon on his particular night, he sale to be accuse of having stolen sometting, 


F 
, 
7 


2 
ü Hs, 0. 026, 


Paper. Fol, 30, nunbered, 111 x0.2m. 20x 6,Scm. lines. Nepäläkgra, Neväı. DatedN.E. 
975, Written by Daivaüa Dinanätha of Yanchetola, Bhaktapur. 


Ekädasikathi, i% 

Bag: om namah Stipaneäya nam Sguuhhyo nam Sipärfvlaty uväca / kaläsaparb[De- 
ta jagadiua mahädnyd ion Späflana ht oalpiva Kia ya ia 
thvate smpärb[phtiyä bacana tietäo Simahädebana musuhuna hieläo dayä prasanna juy&o äji 
dase biiyätam, Sisadäsivo (u)väca / Srqu ram pärv(vatidet, mama tust karomy aha vratam 
ekam mahäguptam ekägraeitasädhanam I11/thva belasa Snmahädebana äjfä dasya biiyätam, he 
pie paramasundar!päbf. haa ea puio, samt kämand Ei ui. brähman kat 
babya sdra ha cal) 4 varn[najätiyätä jena käne tä, fhva samsäras Ihatra sukha part 
moksa juyio. Ihva ekädasibrata cotahmal]Yätä jamasäsand mumäla 


Find: hate pt bhadrasy äähacana endo iä gälavayiyä manasa a harsmäna yählo 
st jlm, hnap2yänu samastana r()it(ana]ärt(tä Be manasa athaamäna y- 
io ij ayekalan. ji sakalajaamayän päpa yürägli samastaa päpa mocan lo. j hnasagli 
na päpa dako phundo ji sapta 7 pusä if pitämaha hnasagui pustäto moks jo. dhafmya 
k bhägya.dhamlnya 2 je pur bhadrasilayä bhägya, je bamsa uddhära yakahmam somakulas 
jama juyo camdrabafı x dako uddhär yäkasadäkälam bignuyä bhakfiacobahmanm dhalmnya 
pi chena bisnubhaktiyäsu ekädasiyägu bratadharmlapulmlnyayäg mahimä 41 dayekaoguli 
je samtokha juye dhuno ... thva nehmam 2 birkäja igqubhaktise uddhäraJuyäo baikunfhapuria 
basalapam conar. 


Colophon: thvagılı ekädalyi bratadharnlinlapulminyakathä martyamandalasa cale juyäo co 
m, ti Sübrhannäradiye ekädatikthä samäpta, yadgrhevaspavasstra pahyate Srüyae'p vä 
hate shäpyatecava ttra sarnihtä harh, sambat 975 mit äfvinabadi 6 sa budhabärayä dinasa 
yarıchefolayä davajia dinänäthana osya aya jo, 


Title on front fol: ekädastvrata 


' Par -köy, 





Nr. 22-23 


nn —— 





22 Hs. or. 6225. 


Paper. Fols. 39, numbered. 27 x 9,3 cm. 21 x 6. cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri, prose. Written 
by Daivajiia Dinanätha of Yamchetola, Bhaktapur (cf. No. 21). Undated, but probably ca. N.E. 
975, 


Märtandavratadharmakathä. From the Bhavisyapuräna. i 

Beg.: Sriganesäya namah / om namah $risüry[yJäya namah / ädityay& dharm|mJakathä hläye. Sriju- 
dhisthira uväca / äditya devatäyä mahimädharm[m]abratakathä-khä nenegu ati icchä-trsnä yändo 
conä. chalapolasena ädesa upadesa dayä prasalmjana jusye äjiä dayakam prasanna juye mäla. 
$rikrsna bhagavänoväca. aye räjä dharm[m]ajudhisthira. chana ädityayä dharm[mJabratakathä jeke 
neno. he judhisthira. cha dhafm|nya 2 khao. ädityadebatä dhäyähmam samasta debatäyä sinam 
$restha samasta lokayäm andhakära phutake ohmam. samasta.lokayäm säksi samastayä mikhä juyäo 
conahma. samasta thäyastam pabitra yäkahmam. thvahmam bra[m]hmä bisnu rudra thva svahmä 3 
debatäyä sarira ekatva juyäo thva utpatti julä. Srisüry[yJa dhäyähmam utpatti julä. saptamı ädityam 
ii läka belesa rabisaptami dhäye. dasami äditya bänaläka belasa dasäditya dhäye. sa(m)kräfmjnti 
Eh ädityabära läka belasa rabisamkränti dhäye. 


3; 
ech 
[2:5* 
I: :; 
I. :: 
b::: 


End: thva $risüry[yJayägu bratadharm[m]a rabisaptami-kuhnu julasäm rabisamkränti-kuhnu jula- 
sänam dasäditya-kuhnu julasänam ädityabära patim julasäm $risüry[yJayatä samasta raktopacära 
dayakam phala puspa tämbüla pamcapakvälm/nna ksirodana gudodana pamcämrta iksu [s]kalm]n- 
damüla samasta upacära dayakam püjä yähäo dhüpa dipa naibedyädibhi chäyäo thva dharm[m]Ja- 
brata dänäo thva kathä känio känakio. thvahmam purukhayäta samasta kämanä manoratha 
pürn[n]a juyio. santäna ma duhma[m]yä santäna dayio. daridrahma[m]yä dhanädhya juyio. rogiyä 
rogamoksa juyio. kustiyä sarira kamcana juyio. netrasa roga julasäm netraroga mocana juyio. 
däsadäsi julasäna däsimoksa juyio. $atruna pidalapäo talasäm räjapidä rogapidä Satrupidä samasta 
pidä nä$a juyio. ranabhümisa vänasäm jayakämanä juyiva. putra ma duhma[m]yä putra dayio. gugu 
2 bämchä yätä oguli bämchä samastana manoratha pürn[n]a juyio. thva. brata dänahma[m]|yätä 
nabagraha ma bhinasäm dasä ma bhinasäm pidä biye ma du. akälana siye ma du dhakam $rimunisva- 
ra närada rsinam naimikhäranyabanasa basalapam conahmam süta dhakam näma juyäo conapum' 
rsiganayätä känam. 















un. 0 ® 


syapuräne märt[tJandavratadharm[mjakathä(yäm) saptama(h) patalah samäptah. subham sarv- 
[vladä bhavatu. avalm]ntinagarayä a$vasena-räjäyätäm känam. thva kathä daibajhah dinänäthana 
coyä // 


Title on front fol.: ädityavratakathä. 


' For conapani. 


23 Hs. or. 6402. 


Paper. Fols. 29, numbered. 26,9 x 9,3 cm. 22 x 6,5 cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri, prose. 
Dated N. E. 976. Written by Dinanätha Daivajhia of Yamchetola, Bhaktapur. 


Säradävratadharmakathä. From the Padmapuräna. 
 Beg.: $ri-3-ganesäya namah // $ri-3-gurubhyo namah // sri-3-säradädevyai namah / Sukläm brahma- 
vicärasärapa(ra)m[ahläm jädyämdhakäräpahäm haste sphätikamälikäm vidadhatim padmäsane 


24 






























































































































































u Hs, or. 020, 


Paper, Fals. 39, numbered, 27x 93cm. 21 X om. 6 lines, Nepäläkgara, Nevärt,prose. Witten 
by Daiajia Dinanätha of Yarchetol, Bhaktapur (No. 21). Undaed, but probably ca NE. 
„. 


Märtandovratndharmakathä, From the Bhaiyapırü u BR 

Peg. rieaneiyanamah/om namah sry je namah /ädityayä Charm sl 
dhisthia uväca Fäditya devaäyä mahiächamlJabaakah genegu al ech ri 
cotä, chalapolasena ädesa upadesa dayä prasilmlna jusye ii Cyan prasanna jUje mil, 
Slkrga bhapavänoväen aye väü dhamılajuhishi chana Adityay daran 
teno, he judhistira, cha dhalmlaya 2 kiao ädityadebatä Käydlman smak ea sam 
Sesha samasta Jokayäm andhakära phutake ohmam. samasl Iokayäm si samastayü mikhä Iyio 
conahma,samasta Häyastam paitr yakahmar thwahmam braln hmä im u thva sam ) 
debatäy sara ekatr juyäothva utpafi ul. sisörg ya dhäyähnar af nl saptam ya 
üka else raispfaml dhäye, dam ditya balka beaa Casditya. dhäye, saf)kräfmt 


idtyabära Jäka belasa rabisamkränti dhäje. 


End: ka risüryfylayägu bratadharn[ml rabisaptam-kubnu ua rain uhn Ir 
sänam dasäditye-kuhnu jlasänam ädityabar patim as srisärylylayatä ana raktopacära 
dayakaphal pugpa inbüla pamcapakvälna kırodana guodan panda iksu[skafmln- 
damüla samasta upaca dayakam püj yando dhipa dipa nabedyädibh ciyi Im dharmlmla- 
brata dio ha kathä känio Känaklo, Ihvahmam purukhayäta samasl kanal man 
pirgoja jyi.sanfina ma duhmafı|y sntäa dayio, dnrahmeo) anche ji, np 
rosamoksı jjlo, kugiyäsarıa kamcana juyio, ntasa TO Jim enge mocat juy, 
düsadis jlaina dsmokse juyio, Saruna pidalpdo ts räjapidä rail Satrupidä sn 
piä dk uyo. ranabhünia vänasä jayakämand ji, pa ma duhmalmyä pi dayio au 
) härchä yää oguli Bimchä samastara manorafa pürnlnla Io thva, brata Gtahmat 
nabagraha ma has as ma bins pt bie mad akälana sy a kan inne 
ra närada nina naimikhäranyabanasa basalapam corahmam süta dhakam näma JuyAo conapui 
riganayät känarı 


Colophon; hvaulkathäsaıkgpanpürbjkana martyamandılsı ca hy cond, it sibhav- 

syapuräpe märtandavatadharn[lakathä(yä) saptamalh) patlal und sh san 
lad bhavtı va tinagray aasenerjäätä Kar thva kath dalbajiah dinänäthana 
coyil 


Title on front fol. ädltyayratakatä, 


"Por onapan. 


D Hs, or. 640. 


Paper, Fols, 29, numbered, 269 X 9, om.22 X 6,5:öm. 6 Ines. Nepäläksara, Nevän, pro, 
Dated N.E. 976, Witten by Dinanätha Davjta of Yanchefola, Bhaktapur. 


fürdivratdhamakatä, From the Padmapuräne. En 
> Beg,:6-ganeäa namah /$1J-gurubhyo nam sn--säradädenyat rar Sun Drama 
vicärsäapafralmfahlä jädyämchakäräpahän haste spätikamälkän viadhatın padmäsane 
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Nr. 23-4 


nr rrHHAHAHNHENAT HHAHNHHAANTTNEINM. 


samsthitäm van täm parameSrar(m) bhagavatin) [| budchipradäm säradäm | arsiroddhäre 
märg[pla uttamavicht dharlmlavraarı brüae /suto (uJväca/sutana binat ytam. bho sarasva 
Säradädebi.thva samsäraa apatasamsira uddhäraJuyigu manukhyaganayätam it Juygu upadesa 
chalaolaäke bnai yya, nyä-karud sa ätä prasaıunaJuye biyäye le dhaka 
sradädebiyä caranaı boka puyäo hät jojalapäo binai yätm. bio siradädeb. chaapolsyana 
brafmIhmajtäna caturfb|beda-caturfmmukhana äjtä prasalmlana jusya biyäkahma. adatya 
andhakära phutakäo bijyäkahma chalapola. hanom cholapola gafhinahmam dhälasd, |ao Jähätana 
phatagyä mäl lekhani ben baradäna hsye ijyäk, khao läfhä)tana kamarıdal pustaka benä 
abhayamudrä biya biyäca(ka)ha. padmäsana yändo jogadhyänas biyäcakahra, chalapola ta- 
Kitahma parameSraribhagabafia tv agatamsira uddhärajuig uttamagı upadesa hama 
brata äjnä prasanna jusya bijyäye mäla dhakam binat yätar. 


End: sn aaa nehmafna chi 1. Aula da phtkäodrabyalakn äyaay 
mina bäa yo, grahmalenaSr--sradädebiyä Schä yyl AhamımJabatakathä kn känaki 
ohmayä chesadarira du)kha nanänam phundo chanddhya juyäo aksnlKuberana ba yäyıo, 
biybanta rüpabana juyio.samasta manoratha<kämand pürfn]ajuio. das navagraha ma bhina 
sä £hvapaiSena kuphala iye ma phayio, Saba phala iyi,räjabhaya agiyä bhaya Satruyä bhaya 
caurayä bhaya rogayä bhaya jantu Khyäka bhü mätrayä bhaya bhüta pre pisäcayä bhaya thvate 
Samaa bhaya mocan jyi.Subaphala juyo, sanatsaf)täna brach uyio. fana han ak 
aßvaryyla Capo. gu 2 manobämchä yfk ug 2 bämchä pümfn)a ji, samastaJokathvayä 
basis juyi dhakam risäradädebina ji dayekasya biyätam. paratrasa kaibalyamoksa präpti Juyäo 
baikunthasa hä layio, 


Colophon: ii Sripadmapuräne Snsäradävratadharm[mlakathä samäpta, Subham. sambat 976 kärt 
tikabadı 12 rofa 5 a yamchetolayä daibajüa dinänäthana coyä tayä julo, 


Title on front leaf: säradäbratakathä, 


4 Hs, or, ML. 


Paper. Pol. 33, numbered, 27 X 9,2 em. 21,5 x 6 cm. 6 Ines, Nepäläkgara Nevär, proxe. 
Undated, 


Sivaräntvatakatä, From the Ligapurün 

Beg.: S-waneSäya namah  SJ-krspäya namah ande brndävasıam micränamdanandi- 
ram | upemdrasyemdrakärunyam paränamdam param vibhum 1 'bralmlhnävisnumahesäkhyam 
yasyäsälokasädhakah tan namäni devacidldrüpam visuddham paramamı bhajet 2 I süta uväca I 
sutaa jtä dayakalam, ha memegu bratadharlmayä sinam uftana taodhätagı bratadharın[ m) 
svae[glamadhyapätälase trllokyasa ca juyäo cotagu utama brata Kenegu manulkhyalokayatä 
jna käne tt, ha bratayäprabhäbanadakoyä nabarätriyä khä bene dhuno,däna harm[matirha 
brata japatapa pätha Jaja thvadako ne dhuno. hathenam hene yayän ho svämicamdrasekha- 
a. chalapolaena dj daebiyähune, har dakoyä müladharna-khä bhugufi muguiiogull 
Kam dene yayl, Do prabhu,chalapolasenam ää dsy iyähune dhakaı r-pärbfatina hät 
jOialapäo biatı ya, Stmahädeva uvca, 


End hanam thvanarı  hvasivarätibata gvahmam PUFUS-manusyana brata dharmfmla upabän 
con athabä upabäsana tayo Chvahmam purusayäa nabagraa 9 ma Dias das na bhinas 
{hvaena pidä biye ma du, hanam simpha byäghra dhü kit gayedä thvate anajartuyäm bhaya mu- 
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Nr. 24-25 

mäla. näga graha bija makara mina thvate nägakalm]nyä ädina thvate jalaja(n)tuyä bhaya mumäla. 
hanvam räjäyä bhaya $atruyä bhaya caurayä bhaya agniyä bhaya bäyuyä bhaya rogayä bhaya jalayä 
bhaya räksasayä bhaya brkyayä bhaya pisäcayä bhaya bhütayä bhaya khyäkayä bhaya pretaya bhaya 
manusyayä bhaya däkiniyä bhaya thvate samasta bhaya thva bratakathä upäsa dharm[mJayä kathäsa 
thva kathäsäphu coyä tao thäsa samasta bhaya phuyio. hanom tao daridra mahäduhkhi julasänam 
thva bratakathäna duhkha sa(ma)stana phunäva mahädhani juyio. kuberayä samäna drabya thoio. 
rogi juyäo conasäm roga samastam tolatäo sarira nirm[mjala ka(m)cana juylo S$rija(ga)d[d]isvara 
dhakam mahädebana äjiä dasye bijyätam. $ripärb[bJatina änandana hesye bijyätam. thvagu kathä 
sütana naimikhäranyasa basalapam conapani rsiganayätä känam. 


Colophon: iti $rilingapuräne umämahesvarasamväde $risivarätrivratakathä(yäm) mrgavyädhävyä- 
khyäna(m) samäptam. subham. = 
2] 7 


Titel on front leaf: $ibarätribratakathä. 


| For "martya°, 


F 


25 Hs. or. 6400. 


Paper. Wooden covers, painted with flower designs. Fol. 36, numbered. 29, 5x 9,4 cm. 24 x 6,5 
cm. Nepäläksara. Neväri, prose. Dated N. E. 979, Written by Daivajfia Dinanätha of Yamchetola, 
Bhaktapur. 


Somavärivratakathä. From the Bhavisyapuräna. 

Beg.: $ri-3-ganesäye namah // $ri-3-bhagavate väsudeväya namah // $aratalpagatam bhismäm upa- 
gamya judhisthirah /krtah pranaämo dharm[m]ätmä hitam vacanam uktavän // 1 4! puräpürb[bJakäla- 
sa mahäbhäratasamgräma juyäva mahäbähu arjunayä $araprahärana dayakäva tayä $arasalr]yyäsa 
mahäbira bhisma pitämaha $ayana yänäo bijyätam. pitämaha bhismayäta pranäma yänäva häta 
jojalapäva manukhyaganayäta hitaguli bacana hläyäo binati yätam. judhisthira uväca / hatesu kuru- 
mukhyesu bhimasenena kopinä tathäparegu bhüpesu hatesu judhi jisnunä // 2 // dury[ylodhanaku- 
mantrena yäto ’smäkam kulaksayah na santi bhuvi bhüpälä bälabrddhä tuloddhrteh // 3 // dharm- 
[m}ätmä judhisthira mahäräjäna bhisma pitämahayäke häta jojalapäo inäpa yätam. bho pitämaha. 


+ 


thva mahäbira mahäbähu bhimasenayä kopa juyäo kurubamsasa mukhya 2 juyäo conapim senäpati 
dako molo. 


End: judhisthira mahäräja. thva bratayä mahimä ... ihatrasa samtati-samtänayä käye chaye chuyi 
saptamapustä tvam äyu brddhi juyiva. pürn[njäyu dayiva. kuberayä samäna laksmi brddhi juyiva. 
räja-aisvary[yJa dayiva. kalikalamkha näsa juyiva. nänä prakärayä roga dako samastana moyuVva. 
sarira nirm[m]ala änamdana juyiva. gugu 2 bä(m)chä yätä oguli samasta bämchä siddh[r]a juyiva. 
astasiddh[r]i läbha juyiva. hano thva brata dänäyä punyana kathä nenäyä prabhäbana .. . samasta 
a$ubha moyuo. kadäcit chapola mätrana thva kathä fiehäna purusa strijanana henasä salm]|ntäna 
bädhalapiva. manayä kämanä siddh[rja juyiva. sarire rogana tolativa. misäjanayäta Janmajanmämta- 
rato bidhavä ma juyuva. näräyanayä prasädana dhakam bhismana judhisthirayatä känam thva kathä 
naimikhärafm|nyabanasa basalapamı conapum sutana saunakädi rsiganayäta känam. 


Colophon: iti $ribhavisyapuräne bhismajudhisthirasamväde somavärivratakathä samäpta. sambat 
979 jyesthabadi 14 ro 3 yamcheyä daibajäa dinänäthana coyä siddha yänä dina. $ubham. 
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Nr. 245 


mäl. näg graha ija makara nina ehvate nägakafmnyäädinathvae jalajfa)tuyä bhaya mund 
hama rüföy bay Struyd bhaya eaurayä Daya aonyä bhaya bäyuy bhayazogay Hay jalayä 
bhaya räksnay bhaya brkayä bhaya piscayü hhayabhütay bhaya Khyäkay bhaya pretayä Day 
manusyayä bhaya däkiiyä bhaya Ihraesamast bhaya ta bratakathä upäsa dhamlnlyi kl 
th kathäsäphu coy ta thäsasamasa Day phuyio, hanom 10 daridra mahäduhkh ‚asia 
Ah bratkathäna duhkhasafna ana phutära mahädhn jo, kubeay samdna drabya In 
top jupo conas roga samastamtlatäo sa aim klnan Io naar 
dhakam mahäcebana ää dasye Dylan. sipärfoJtna änandana nee hiyätan. Ihvag kfhä 
tan nimikhäranyaa baslapa coapan niganayäti käna, 


Celophon: ti sligapräge unämahefarsanvädk Ssvaätfvatakathä(yäm) mgavyädhävy 


khyänafm) samäptam. Subhar 
Titel on font If: ibarätibratakafh 


| Bor many, 


ß Hs, or. AN 


desiens. Fol. 3, numbered. 2,5 x 94m. 4x6) 


Paper, Wooden ones, pained wit over 
979, Wit by Daiaja Dinanätha of Yarchetola, 


cm. Nepläkara, Next, rose. DatedN. E 
Bhaktapur. 


Somavärlvratakathä, From the Bhaviyapuräna = 
Beg. Sr-ganeSäye namah S-3hhagavate väsudeväya amah | Saratalpagatar Dim 1 
gamya judhishirah /kptah pranämo dharfnätmä it vacanam uktavän Ai pupirlbkä 
sa mahäbhäratasameräma jyäna mahäbähu arunayd Saraprahärana dayakäva ayd sy 
mahäbira bhlsma pitämaha Sayana yando biyätam pitämaha bhimayäla pranäma yähva häla 
jojalapäva manukhyaganayät hitaguli bacana häydo hinati yäam, judithira una hatesu kufu- 
tathäpareu bhüpeu hate ud jimun 2 duylodhanak 


mukhyegu bhimasenena kopid 
mantrena yäto "smäkam kulaksayah na san bhuvi bhüpalä bälabrddhä tuloddhrteh /13 I dharm- 


Imlätnä juchistira mahäräfina hm pfämahayäke häa Jojalapio ip ‚an io plämaa 
da mahähira mahäbähu bhinasenay kopa uyäo Kuıbamdısa mukhya  jupä cohapim senäpai 


dako molo, 


% 


End: judbisthira mahäräja, th braaya eähimd ..ihatrasasamtafsanfänayä käyechaye ch 


saptamapusti ram u brdhijuya, play day, uberayd samäna ak br ua 
räp-aßvryiyJa day. klikalamkha nät juyva, nänd prakäryä fOEA dako una moyı 
ara nimm änamdana juyia, gu 2 bl il ol samastabänchä sidh[J Ju 
atsdähfej äh juyiva,hano ha brl dänäyä punyana kath enäyd pabäban s sa 
asubha mono. kadci chapola mätrna va kathä he puru strijanana in ln 
kädhalapia, manayä kämanä ichlr jr: roginatla, miianayä amaeanänt 
rato bidhavä ma Juyuva. näräyanayä prasädan dhkam bhismana jhishrayal känam thva kathä 
naimikhäalmnyabanasa baalapam cotapum sulana saunakädi yäganayäa Käna, 


Colophon: ii Sibhanisyapuräne hhisiajudhishirasamväde smart samäpta, sambat 
979 yethahadi 4 0 3 yancheyä dabajta Ginänäthana oyä siddha yänd dina, Saba 


% 


Nr. 26 





a Hi. 0. 30) 


Paper. Wooden coves, Pos. 23. 26, X 12 em, 205 x 8cm. 9 Ines, Colour ilustraion on 
separate Ic, stowing inthe middle Siva and Pärvati, to the Jet Ganesa and to the right Skanda, 
Nepäläksara, Nevärı, Dated N. E. 95 


Spasthänidharmavratakafi, 

Beg.: Sianesäya namäft) ganapatin ca herambo vighnaräjä vnäyaka deripuro mahäbaapa- 
räkramah mahodara mahäkäya ekadanta gajänanah Sreltlavampla mahädrstim tnetram ganand- 
yakah / aksamälä sradanas ca daksinakarana at paSumodakapätanı ca vämahasevidhäranar 
nänäpusparatnanı devinänägandhänurepanam / nägayajüopeitängaln) nänävighnavinänan de 
väsuramanusyändm siddhigandharv[vavanditam | tratlokye virhnahantäram mäkhväridhalm) na- 
mämy aham II jä kuphenderadukhäradukhärahäadhanar jä Svetapadmäßand jä brahmi- 
cutasrıkarapfe if radevi ad vandt ö män pa Saravaı hagavat nisek()ajdyäpejahä 
Suddhaspafiksarıksum era ähyänarpi/ pranamya rs prflcha pärff arames- 
va Ssiasthäniaramestariya namah na su te mähäden Saf)tvänäm päpahärin/tralokye- 
jananis tubhyar sasthaniparamesvrı / sinhäsanasamärü()hä khadpanhetakadharini / upar- 
bhayahasta ca andtäsıvarefvar prafhamasaı-3-svastänipramesva dhakajälinhnas- 
kanasaomnkär cam thäprapäo gamäelana snän yäcakjajamakä sräna nabiya phala müla 
pakvänatänbürakapül kstura astra samastarıdayakdosodaSa upacäa dayakäo püä yndo pülh 
ühunakäo bäkhana hläya, Aharmfmlabrata dane jukosyena mahäsuci yo cone Srarayäke mana 
ty yäyeSra(d)dhäna samjukta ya dak indriya eo ekacita ana taydo Sn) svsthänipara- 
meSranyä bäkhana kathä nenya, thana bäkhana henyayäta püjäväriäta samastam Sra(d)dhä Ihe 
bastra ädinam biya mälajul. äiprathamasarı hnäpäm srarglglayä Kha ni hläya, sarıkara uräca, 
bo apastya-munivara dhakam kärtikakumärana ulasä äjt dayakasjam bijyätan. bio kumära, 
jena kan ekacita yo ena dhakamı htaokälaar hva samsälsajlämaya juyo cf. thvana 
äliprathamasarısunya uyäo con, välamtu manusya parb[]at imä laho chu nam ma du tva 
belasa Iaıkhayä duone parabra[m]hmä Smahäbisnu yogamäyä yäkenaSaeIyyana juyäobiyäan 
Chrasapolayä näbin frJhasakamaa ua Judo cona ha Sahasta kamalayä munasam pitäma- 
ha rıbrafm/hmä biyäka, hvanan I Stbrailhäna ulasär jagatsamära st: yäya rttana chyäna 
yo biiyätam, fhvanam II pitämaha Sibrafmlhmäna julasim jao lähäana paeinana hnasapotayä 
Puyi pi Kädo thikala hnuyakäo jaasarı kuikalaı chotan. thva belata Ah puyinafnnaJulasim 
mahäbira paräkrami Ihuläo oa, madhu kitabha dhäyä näma daitya nchma uatti juyäo om. 


End hvatea gvahma manusyasen jlasim dharn[m-artha-käna-moksa manusyasena i()chä 
yüt ohma manusyasena haha S--svsthäniparameSrarayä dhamnfmlabratadane th dharm- 
Imlabratay rabhäbana ragtmät Srpärhbainafa] jasn jgairaa tmahädehe wän- 
Ja julo, Ahvahıma agatmätä Sipabbfi debina ls jtddayakam tyä samasa reayäsinar 


tan thva brata dhakam SndradädapaiSrarapanyaa äjfä dayakalam. thvate S-Jsvastıd 
tiparamesvara kalyänarüpa Srifagadisvarayä kathä Jule, 


Colophon: it slmgapuräne SmahädevakipärfvJaisanväde nänääsrasamgrahe näradädap- 
ta ibhätasisiasthäniparamevaidharnlnlaratakathävidhi(h)  sampürnlnllt)  sanäp- 
th). -3-svasthänlparameSraraväranvärlı) Subham dei. nepläbdagate var bhutaragänk 
haare pausakrsnadviiä ca Sito bäras ca siddhaye, sambat 955 pausamäse krsnapakge, dv 
yäyäm] than, asesinakgara pripra äyugnänayoge Sukraväßare, etasmiln) die, 


A Neväri version of the extreme popular Svasthäniharmavratakahä, During the month ot Ni- 
ha (Janury-Pebruay), which is eonsidered to be a holy month, every household, Buddist ad 


2 





Hindu alike, recites the story of Syasthäni. On the day of the full moon, the last day of the month, 
people celebrate the ending of the story with a formal ritual worship of the Goddess. This is 
considered to be an act of piety. - The versions of the vratakathä deviate very much from each other. 
One version has been edited by Acyutänanda Räjopädhyäya ‘Juju’, Sri Svasthäni Dharmabrata 
Kathä. For a translation see L. L. Iltis, The Swasthani Vrata: Newar Women and Ritual in Nepal. 


I Eor kundendutusärahärädhavalä. 
? For pratipadä. 


£ 
ar 
ar 


2 | Bis. or,.4351. 


Paper. Fols. 142. 33,8 X 15,5 cm. 27 x 116m. 13 lines. Devanägarl. Neväri. Vikr. E. 1961. Seribe: 
Kula Bahädura. Donor: Astamäna. 


Svasthänidharmavratakathä. 

Beg.: $riganesäya namah. $risarasvatim namah. Srisüry[yJäya Stisvasthänai nama(h). om nama(h) 
$rifr]guru(m) ganapatim durgäbatukam $ivam acetam brahmänäm s(i)rijäm laksmim väni(m) vamde 
vibhütaya. näräyana[m] na(ma)s tubhyam nalam caiva nala(t)t[r] amam!. debi(m) sarasvatim caiva[n] 
tato jayam udilayat. prathamasam sri-3-svasthänaparame$vara dhakam hläya. hnasakanasa omkära 
cosyam thäpanä yäya. thanam li gamgäjalana s[alnäna yäcake. Srikamda raktacamdana simdüra 
nänä sugamdha svänam jajamakä dhupa dipa naibedya phala phula ... $ri-3-svasthaniparamesvarayä 
püjä yäya. 

fol. 1: ädikha käläntara juyäva cona belasa $rimahäbisnu jalasa sayena yanäva bijyaka belasa 
$rimahäbisnuyä näbhina sahasra kamala utpatti juyäva conam. thva belasa tho sahasra kamalayä 
mutisa $ribrahmä utpatti julam. tho belasa $ribrahmäna julasäm prthi srsti yäyayata bicäla yänäva 
bijyätam. tho belasa brahmäna julasäm pacinina hnasapotayä puicipi käyäva thika nakäva chotam. 
thva belasa thva puicina julasäm mahäbira bhayänaka juyäva cona madhu kaitabha dhayä näma 
daitya nihma utpatti juyäva valam. thanam li $ribrahmäna julasäm joga dhyäna yänäva bijyätam. tho 
belasa lamkhayä jalämaya juyäva cona belasa tho madhu kaitabha coneyäta thäsa mäla julam. tho 
belasa $rimahäbisnuyä näbhina utpatti juyäva cona sahasra kamalayä cu lulam. tho belasa tho cu 
jonäva thähä vanam. 


End: ... hanam satruyä bhaye ... nä$a juyäva hanam amtakälasa mrtyubhaya näsa juyiva. .. 
thote dharma danahma na läyiva ... $ri-3-svasthäniparamesvarayä dharmabrata japa dhyäna stotra 
pätha binäna tare ma juva. thote dako bratayä müladharma. thuguli dharmabrata mahä utfama 

_ dhakam $rinärada-munisvarana äjfia dayeku dharmabrata thote $risvasthäniparmesvarayä dharma- 
kathä samäptafna]. gohma purusanam strinam tho dharmabrata jonäva dharma danäva chapola sunu 
danasä phatasä jhimasu data dharma danäva paristä? yätasä vahma manusyayä go belasam du(h)kha 
juya ma du... 


Colophon: iti $ri-3-svasthänidharmavratakathä sampürnalm] samäpta[m]. $subham ... vatutola- 
dathunanisa conahma mänabagotra räjakula räjabamsa ... kathä coke biyä jula. $ubham. adya 
$rimänavagotra. adye mäghamäse $uklapakgadasam[ilyäm punyatithau mrgasiränaksatre viskam- 
bhayogya yathäkarnamuhürt[t]ake budhaväsare kumbharäfi(gate) bhäskare mithunaräsi(gate) can- 
dramasi vatutola-dathunanisa conahma mänavagotraräjakularäjavamsa asmat mama pitr pränanä- 
räm, tasya bhärylyJä cidhithakum, tasya putra astamäna, tasya bhäryl[y]ä nänibyeti, tasya putribhä- 
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BE rien 
Hindu ik, reits the story of Srasthäni. On the day of the All moon, the Inst day of the month, 
people lebte Ihe ending of the try with formal ital worship of Ihe Geddes, This i 
considered to bean act fpity The versions ofthe takt devae very much from eachohe, 
One version has been edited by Acyutänanda Räjopädhyäya Jul, Sri Svasthänd Dharmabrata 
Kat For a ranlation see, L. I, The Swathani rate: Newar Women and Ritual in Nepal 


" Por kundendutusärahärädhavali, 
® Por pratipadi 


2 - Bor D5l, 


Paper. Fo, 19,8, X 155m. 27 X Ilom. nes, Devanägari, Nexän, Vikr, , 1O6,Serbe 
Kula Bahädura, Donor: Astamäna 


Soasthänidharmavraakath, 

Be ala namaf, Sarasin ana Ss ia svathänainanal), om namalh) 
SifeJgur(m) ganapati durgäbatukam Sram area brahmände gif laksmim väniim) vamde 
vibhätaya,näräyanan| nalma)stubhyar nam ca nl) human eb) sarasvatim av 
tat jayam uilaya, prafhamasar +3 srasthänaparamesar dhakan hä, hnasakanasa omkära 
coyam fhäpanä ya, hanam I gangäjlaa sanäna yücake, Sikanda raktaamdana smdir 
ränd süamdhasränam jaamakä dhupa dpa nabeya phah phula.. SiJ-svasthaniparamesvarayä 
püja yaya. 

fol. 1; ädikha käläntara juyäva cona belasa Simahäbißnu jalası sayena yandva bjyäka beas 
Simahäbismyä näbhina sahsra kamala utati Juyäva conanı thwa belasa (ho sahasra kamalaya 
mutis Sribrahmä utpatt julam. to belaa Sihrahmäna julasäm prthi ti yäyayata ic yändva 
hy ho bla brahmäna Julasä pacnina hoasapoayd puiipi käyäva hika nakävachotar. 
ta belasa thva pulcina ulsäm mahäbıa bhayänaka Jyäna cona madhu kaitabha dhayä näma 
datya nihma utpati uyävavala, ana Shrahmäna julasäm joga hyäna yandva iäta. th 
belasaJamkhayä jldmaya Juyäva oona belasa tho madhu katabha congyätathäsa mäla jlam. tho 
helaa rimahäbinu näbina utpktijupva ooa shasra Kamalyd c Iulam, tho belasa tho cu 
jonäva Ihäh vanar 


End: ... hanar saruyä bhaye,,. näfa Juyäva hanar amtakälasa mrtyubhaya nö Juyiva« 


thote dharma danahma na läyiv .S+J-svasthäniparamesvaayä üharmabrata japa dhyäna stolra 


päh Diäna are ma ja, thote dako bratay müladharma Ihuguli dhamabrt mahä uttama 
ühakamı&inärada-munirarana Aa dayeku dhamabraa Kot Sisvasthäniparmesvarayä harma- 
kathä samäptalna], gohma puruanam Srinam ho dharmabratajonäva dharma danäva chapola sun 
danasi phats jhimagu data dharma danäva part ya vahma manısyaya go banal du(h)kha 


juyama du... 


Clophon: ti S+3-svasthänicharnavatakatä sampürtam] saäpta], ıbhap vatutol- 
Stra cnaha mänahegtra äjakl hama. a oe ia Jul, Sb. ada 
Simänavagor, adye mäghamäse Suklpaksadasan punyatithau inrgaßiränaksare viska 
khayonsa yahäkarpamuhürfJe budhaväsıre kurbharä(gate) bhäskare ithunaäigate car 
dramasi vatutola-dafhunanisa conahma mänavagotraräjakularäjavamsa asmat manıa nit pränand 
rm, tasya bhärfyJö cdhithakum, tasyaputraastamana, fasya bhäryjylä nänibyef, tsya putibh- 


B 


Nr. 27-9 


a nn 


oyalaksi,tasya pitä afamänanı thuguli Si--srasthäniparamesvariyä dharmabratayä kahä coke 
hiyä ju, fhgul seasthäniparameSratyä dharmabrafayd kath vatutola-pithananisa conahma 
kulabähäduranam J-svasthäniparamesvariyä caranakamalayä x tayäva ooyä biyä jul, Subham, 


\ For narotamam, 
® Por prafiih, 


2 Hs, or. 434, 


Paper. Fol. 83, aumbered 1-82 + cover fol. ist and at Iaf damaged, 98,7 X 19, om. 3,5 X 
I#cm. 14-16 line. A dravin of the Goddess Srsthän on the back of he ooverea, A oloured 
ninatre showing Sa and Pain the mid ofol. 1 (ac), Danger. Nevän. Dated Vi, 
B. 1999, Witten by Ratakäji Vjriirya of Päkv, Rathmand, 


Srasthäniperamesvorvratakath, 

Beg.:Soaneiya nano, op namoväsudeäyanamah, om namaf) rt svstäniparamesvaä 
namah. ämtäkärafı) bhujaafn] ... vamde visnufm) bhavabhayaharanam sarvalokakanäthar. 
agaslj) uväca, bho kumäradeba, chalapolayä krpä das Simahädebana yänd biyäkagı kathä 
tane I jul, Smahädebanam dakseprfäpatiyä puti gathe biäha ya, haar tho sumslr) 
gahe fi Ja, hanar daksaprajäpatiyä jyasthahma pur safidebiSrmahädebana bibäha yändva 
chuyänimi()inahemälayasıjauma kl van Simahädeba näpe, hanamıgathe bibäa jula hot 
Simahädebayä cartajuv ka jlaäim iita Kaya biyähune dhakar kumäradebayäkeagasty)a 
munina äjfä dayakuyu kha hando mahäfänthma sanatkumärana agas(y)amuniyä khvälasrayära 
ij dayakal. Sisaatkumära uräca, bho agast(yJa-muni. dhalaya 2 dhäya chalapola dhakam 
fhatina amptasamäna khahaneru si yändvabiyäta, hathina rlokabhubanayä adhipati simahd 
debayi cartra Ka gulitahläy tarachana yakaci(ta yakamana yändva ao dhakam sanatkumära 
nam agast(y)a-muniyä khväla srayäva äjtä dayakalam. 


End: ..... (sa)mudrapäratare yäyata mebatänam ma jiva,kebala punyana jakam pära are jum, 
Koteam c--sasthänlparamesvaryä apa dhyäna eora . häna jakatare ja, hotenasarı 
pürga bartayä sina mahä-uft)a(ma)gusakala debatäna püjämänya ya tavahna thathtnahma var 
biräna .. närada-munißvarava Saunakädi rivarayä h{yJavane ajfä dayakasye Djyät, tote Sau 


- nakädi ribvarana närada-muniyä ,.. va närada-munivarayäta püjämäne yando caranakamalasa 


boka puyäva sakla sabhäloa thava 2 äramasa Ihä van, 

Til on the over af (rn): al sr-svasthäniparamesvaliraftlakathä,., Marginal fit: 
sis, 

Colophon: it Si... pure nradaSaunakäcisamväde Ssesthäniaramesvaikthä sal)purna 
samäpta, sam) at 1998 sl Srävanasudi nam somafbäa) ho khunu iddhayakä ia jl,Subha. 


I For navım, 


d Hs, 0r. 68. 

Totypesofpaper, one Nepal, the other (beginning, endand ol, 77) non-Nepalese, Fo. 15, 
numbered1,1-155. Some fo, damage, sometimes with Jos of text, 22x 2m. 18x 8em. 
9-1 Ines. Devanäoari. Nevär, Undaed, Weiten by several hands, 


N 








K: DE HEN ER PR j 
TREU RERTERFESHESTLENRE Ener aa AJUTENMITIE IT nn BETEN EEE 
Engl ae m Te EEE ERNEST RETTET 


Nr. 29-30 


ee nn nn nn 


Svasthäniparamesvarikathä. 

Beg.: om namah $riganesäya namah / Srisäradäyai namah / om nama(h) $ri-svasthaniparamesvari 
namah / prathamasam $risvasthäniparame$variyä dharmabralrlta jone. [yJekacit(t)a yanäva.... thva- 
te svasthänibratayä sä julo / $rimangaläyai namah / $rikumära uväca / bho agast(y)a-munisvara 
dhakam $rikumärana äjhiä dayakalam. hnäpäyä kälasa thva sansärasa jalämaya juyäva cona belasa 
thvanam li ädiprathamasam su[m|nya juyäva cona belasa thva lasayä duvanesa $rimähäbisnu joga- 
mäyä yäke sayena juyäva bijyäka. thvahma i$vara mähäbisnuyä näbhina sahasrakamala utpat(t)i 
juyäva cona. thvaguli padmasa $ri-caturmusa-brahmä bijyänäva palesvänayä munisa pheka tunäva 
cona belasa thvanam li $ribrahmäna julasäm jagatsamsära sreti yäyetä dhyäna yäse bijyäka. [thva- 
hmam isvarana mähabisnuyä näbhina sahasrakamala utpat(t)i juyäva cona. thvaguli padmasa $ri- 
catur[almusa-brahmä bijyänäva palesvänayä munisa pheka turäva cona belasa thvanam li $ribrahma- 
8na julasäm jagatasamsära srsti yäyetä dhyäna yäse bijyäfam.] 


End: thva $ri-3-svasthänikathäsa gathe gvamayaju candrävati ü(d)dhära jula. athye u(d)dhära 
juiva dhakam. samsä daye mumäla. gathe catu(r)mäsäsa sitänam rädhikä nam tulasi pinäva manora- 
tha purna julä athe thyem ihalokasam mähäsusi juyäva a(n)takälasa $rikailäsabhubanasa tava padabi 
länäva cone daiva. thvaguli kham gulito dhäya. thva samsärasa hänänam $ri-3-svasthäniparamesvara 
bähikanam meba devatä davagu ma su. tavadhäna julam. $rimähädeba $rinäräyana sakti madhe 
tavadhäna $ri-3-mäyäsorüpihmam. thvatenam bähikana $sunam ma du dhakam &ribrahmänam äjhä 
dayakagu $rimäghamähätama Sri-agast(y)a kumärayä hnavane äjhiä dasem bijyätam. sutalnajnam 
$aunakädi muniyä hnavane kanäva bijyätam. 


Colophon: iti srimäghamähätame kedärasamde brahmäna äjhä dayakalam. kärtikakumära-aga- 
st(yJakumärasam[m]väde $ri-3-svasthäniparame$varikathä samäpta // subh{m]am [/] [mJastu [/} sarv- 
[vJadä / si(d)dhir astu / yädrstam pustakam [drstä] tädrstam lesitam mama. yati $u(d)dho [mJasu(d)- 
dha vä mama doso na diyate // subh[m]a(m) // 


30 Hs. or. 4283. 


Paper. Fols. 201, numbered. 31,3 x 9,7 cm. 26 x 5,5 cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri. DatedN. 
E. 954. Written by Vajräcärya Ralänanda Gubhäju of Sänkhu (Sakodesa), Dhvamlätola. Donor: 
Bhäjuvira Bhäro of Sänkhu, Sälakhafola. 


Svasthänivratakathä. 

Beg.: om namah Sriganapataye namah. $risarasvatyai namah. om namah $iväya namah. ädipratha- 
masam $risvasthäniparamesvara dhakam hläya. hnasakanasa omkära cosyam sthäpanä yäya. thva- 
nam li gamgäjalana snäna yätake. $rikhanda raktacandana simdura nanä sugamdha sväna jajamakä 
dhüpa dipa naibyadya phala phüla pakväna kastüra tambüla daksanä bastra ädi anega sämägri 
mälako thama phayäthya täla lätakäo $ri-3-svasthäniparamesvari püjä yäya. phako stotra padape. 
phakva japa dhyäna yäya. thvate püjä dhunakäo bäkhana ärambha yäya. thana dharmabrata dane. 
jukosyana mahäsuci juyäo $ri-i$varayäke mana tayäo bhaktisraddhäna samyukta yänäo dako indriya 
cinäo ekacitta yänäo $risvasthäniparames$variyä kathä nene. thana bäkhana neneyäta brähmana ni 
püjä yäya. sraddhä duthya daksanä biya phatasä bastrana hilake. ma phatasä sraddhä duthya yäya. 
thvate dhunakäo brähmanayä bäkyana bäkhana nene. 


End: akälamrtyu nä$a juyio. thvaguli utfama pabitra[yä] kathäyä phala gulita hläya. athähä aksaya 
juyäo cona thao manana chu bämchä yäta oguli bämchä pürna juyio. asvamedhajajnia dolachi. 
bäjapeyajajfia $atachi. kapilasä dolachi. kafm]nyädäna dolachi. thvate punya thva dharma danahma- 
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Nr. 3-30 


Srathäniparamefvarikafh, on 

Beg.: om namah SrigapeSäya namal Ssäradäyai namah / om namal) st-svasthaniparamesvan 
namah /prathamasarı Sisvasthäniparamesvariyä dharmabral ta jone ylekacit()a tv... Ira 
te srashänbratayü gi jlo /Srmangaläyai namal Y ärkumdra uväcn I bho agast(yJaamunisvara 
dhakamı srikumärana Ajfä dayakaları. hnäpaya kälasa thva sansärasa jalämaya Jana cona belasa 
thvanam I ädiprathamasam sulmlnya juyäva cota belasa thva lagayä duranesa Srimähäbisnu j0gA- 
mäyd yäke saena juyäva biyäk, Cham va mähäbispuä näbhin sahasrakamal utpat()i 
juyäva cofa. fhvaguli padmasa Sr-cahurmusa-brahmä bijyändva palesvänaya munisa pheka tunäva 
ca belasadhvanarı I Sbrahmäna julasäm Jgalamsir si yäyetä dhyäna yäsebiyäk (u 
ham Garana mähabisnuä näbtin sahsrakamal ua ua ont. Kvagli padmasa St 


caturalmuse-brahmä iyänäva pastänayä uni pheka unänacotabelas hrana lisnbrahme- 
Ana las jagaasamsira st yäyetä dhyäna yäsebiyäam. 


Fade ha rrsvasthänikathän gan gvamayal sandra u(d)dhära ja, atıye u(ddhär 
juva lhakam. samä daye mumäh, gathe cahulrjmäsäa sitä nam rdhikä nam tulasi pinäva manora- 
ia puma juläathe hy Ihalokasım mählsus juyäva aln)takälasa skalisahhubanasa ta padabi 
linäva oone dava hraguli kham gultodhäya, fa arsarası hänänamı$r-J-srasthäniparamestara 
hähikanam meba derai daragı ma gu, tavadhäta Jar. simähädeba snräya sakti madhe 
tavadhäna S3-mäyäsorüpiman, Kate bhikana Sunaı na du dhaka Sbrahmänar il 
Kayakayı iäghamähätna rag) kumiayd harne dj dasem biyätam. sutlnalnam 
Saunakädi munlyä hnavane kaäva bjyam 


Colophon: ti Smäghamähätane kedäagnde bramäna iiä dayakalam Kärikakumära-age 
s(yJakumärasam[mlväde &13svasthänparamesrarikathä samäpt subhfnlac last |] sar 
Ida /si@)dhir as / dıstam pustakam [hsä] tädestam lestan mama. ya su(d)dho Imasuld} 
dha vä mama doxo na diyate/Subhlmlaln) 


y As.or AR, 


Paper, Po 0, munbeed, 313 X 9,Tam. Som. Aline, Nepäläkera, Nevän. DatedN. 
R. SSH, Witten by Varäirya Ralänanda Gubhäj ol Sänikhu (Sakodeta), Divamläto. Donor: 


Bhäfuira Bhäro of Säikhu, Sälakhatol 


Sasthänivatakalhd, 
Beg,: om namah Siganapalaye namah, Sisarasvalyai namah, om namah Sväya namah, ädiprtha 


masam Sisvasthäniparameßvara dhakanı hläya hnasakanasa omkär cospam shäpanä yaya. tar 


nam li gamgäjalana snäna yätak, &ikhanda raktacandana simdura nänd sugamdha srän Jjamakä 
ühüpa dipa nalbyadya phala phüla pakväna Kst tambül daksaä bastra Ad anega sämägf 
mälako thama phayäthya täl ltakäo 63 svasthäniparamebvr ph yäya. phako str padape. 
ohakya japa dhyäna yäya hvae pül dhnakäo bäkhana ärambha yüya, ana dharnabrata dane, 
jukosyana mahäsuc Juyao Skvaryäke mana ayäo bhakißraddhäna saryuktayändo dako indniya 
ci ekadt yänd SivasthäniparameSvariyä kat ten, hana bäkhana neneyäl brähmana ni 
pi ya. sraddhä duthya daksapä ia phatasä bastrn hilake, ma phatasä Sraddhä dutya yaya 
rate Ähunakä brähmaayü bin bikha en Ä 


End: akälamptyu näta io Chagul utama pair ty ohalaguliahläya, ahäbä akayı 
jupäo ona thao manana chu bämchä ya onıli bämchä pa Ju. asramedhajajfa dolachi 


bäfapeyajalta Stat, kpilad dolacl kafn)nyädäna dolach! {hate punya hva dharma danahma- 
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N. Il 





na löyio, pameamahäpätak brhmahatyäcipäpa na ji. puarfanma mumähe. Ssashänipaa- 
mesvarayä dharmabratayä prabhäbana nabaräja brähmana gomayaju camdräbtiChvae hapanista 
uld)dhära juothyaı ji. ihaloksasukhaparlokasa kalapır bs äyio, Ssrsthäniparamet 
varayü dharmabraa japa dhyäna sota pätha dako dharmabratayä müla dharmabrata Iraguli dhar- 
nabata mad am dhaka rnäradädisapta-sraraanisjana ä daykaa, hvateSrivasthd- 
nparameSvara alyänassarüpa Sjagadißvara mahädebayä dharmabratakathä jl, 


| : on front af Sivasthänibratkahä, Marginal ie: Sie’ (Jet hand) and sthän (riet 
ad), 


Coon: ti Snsivafmpärvatisamväde Imgapuräne nänäästasamgrahe näradäcisaptasihägt 
tasisasthänfvratakaä samäptl], bhagnaprsthakafirva adhadfir adhomukhah I kastna I 
khitam gragıtham. yatnena prafipälayah 1 yathädıstam tat kit, Ihe ns doganan 
yadi Suddham asuddham vä mama dogo na diyate I sahalm) sambat 954 miti baisäk(h)abadı 
amäbäsyä-SaniSarabära va sunuyä dnas Cha saphü sampürna yänd ooya s(d)dhayakä ckhaka 
sakodel dhvanlätola mülscheyäsbajräcryfyaralänanda gubhäfunasakodesasäakhätolayä bä- 
jubirabhäroyät thva saphü coyä iy jua,Subhar, thvasaphul sunänam lobha yäya ma du. bi 
aka bicra-nidäna yändo taya mäla, dharmakathä prakäsa yäya mäla jla, etatpunyänubhäbena 
yalamänasıa janadhanasartänavrddhir st. Ialoka sukhasampati(p) parloka kalsanäsaı) 
präptayati, 


il Hs, or. 6, 


Paper. Wooden covers Fols 202. Frst and last fol unpaginated, 27,EX IBom. 213% 1)2en. D 
Ines, Iuration on he back ofthe ron ka (anche) Devanägar, Nevärl Printed, Published by 
Pt Tirharäja Mißropädhyäya of Bägmati-Plapärt, Känedevatä ä iän, and printed by he Psupa 
ta Chäpäkhänä of Pt, Naradeva Motikrsna Gar, Nepal, ca. 1912 A, D. 


Svasthänifvratakathä), 

| Beg.:Siapefäya namah. nräyanan namastya Ya prasädäd va) näräyagakalhäm 
inän 1. Sganesäa nam, SvasthäniparamesvaryyJo namah. Sikumärana ägyä dayakya 
tyana hnäpä Srisvasthäniparamesvarayä bichäna hläta prathamasam lusı dhyanakäva snäna yandva 
a bstrnam fyävaekabhaktayärdva pausasıklayä pumemäskhunu nisyalm) Stmahädebagu 
Asarıkara püß ynda kt nyane mäghasuklayä pumemäsikhuhnu ara yändva sampurpa yaya 
prathamasam SrisvasthäniparameSvaradandavat pranäma yya, hnasakamsa okära cosya thvana I 
(eaügäjalanam snänayäcake Sikhanda raktacandana sindura aksea jaje)mkä nänd Sugandhasä- 
na dhupa naibedya phala phula pakfvalräna tämula batra daksinä ancka sämägri dayakäva püjl 
yäya brata dan, bhaktiam sanyuktayändva pafcaindi(ya) cinäva bäkhä nyade, hnäpä kan 
taraya bäkha nı hl, 


End: bo brähmana dhakamthva belasa ji ptrayäa Shariharanam dhäla, bio brähmana dha- 
km äaca ray hun dhakam th desayä räjä cha jula dhakam ja julaskisyäke du 
Ind conya. ha byaas a desasarı wäyo dhakam ina chanataräjäyä abisyakha biya dhakar 
fd dayakäva Siharihar anarfaldhyän jyävabiyta bhocandräbat hvatya bärl}ü-kha ca 
nat kane dhuna. thvan ji jlas fhava manasa ati haryamäna yändva chana bhälata nabaräjayäta 
saguna biyä, gfhya biyä dhäls, oyü päta actamadhi Java länäva biyä, cetasväna ädina bi, 
{hvayä modesam ji hläta tayva äsrhäda biyäva bho putranabaräja chana manorfa)tha kämanä 
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Nr. 31-32 





te 


tatkärana pürna juya mäla dhakam. bho putra. äva chana $rihariharayä äjhä thyem rävanyadesa huni 
dhakam äsirbäda biyäva bidä biyäva choyä. bho bhalicä. thva byalasa $risvasthäniparamesvarayä 
dharmabratayä punyayä prabhäbana dhayä them thva rävanyadesayä räjä jula. bho candräbati. 
hanam thva sapta-rsi$varayä upadesana hanam $rihariharayä dayäna $risvasthäniparamesvarayä 
krpäna ji käe nabaräja rävanyadesayä adhipati jula ... dhakam agniyä bhaya jalayä bhaya khusiyä 
bhaya räjäyä bhaya satruyä bhaya ksudhäyä bhaya kustayä bhaya apacälabhaya tridosayä bhaya 
thvatya bhaya näsa juyäva vaniva. hanam svarga vane bäfichä yätasä svargabäsa juiva. gvahmana stri 
bäfichä yätasä thvahmayäta ratisamänahma stri läyuva ... hanam gvahma manukhena thvahma 
$risvasthäniparamesvarayägu thuguli dharmabrata daniva thyahma manukheyäta ni$cayana nabaräja 
brähmana gomayaju candräbati thvapanista uddhära juyäva vana them uddhära juyäva vaniva. 
hanam ihalokasa mähäsukha siyäva antakälasa kailäs(a)parbatasa bäsa läyuva dhakam. hanam gulita 
kha hläe thva sansärasa hanäva samudra thva samudra fz tare yäyata $risvasthäniparame$varayäta japa 
dhyäna totra pätha bähikana meba debatäna tare yäya jiva ma khu dhakam thvatya samasta bratayä 
sina thuguli dharmabrata mähä uttama juyäva cona. hanam thva dharmabrata sunäna gohmana 

paficapithiba tä datäva yakacitta yänäva yäiva. thvahma manukheyäta thogu hnevane hlänäva tako 
— phala läiva. hanam tho kathähä kanahmayä asvamedhajajüia yänäyä phala läyuva dhakam puräpürb- 
akälasa $rimähädebana Sripär[a ]batiyäta kanäva bijyäkagu kha thva kha $ripärbatina $rikumärayäta 
kanäva bijyäta. thvana li $rikumärana agastya-munisvarayäta kanäva bijyäta. thva kha naimisäran- 
yabanasa sutana saunakädi cayacyädola rsipanista kanäva bijyäta. 


Colophon: iti $riskandapuräne mäghamähätme kedärakhande kumära-agastyasamväde $risvasthä- 
niparamesvary[yJä(h) kathä catvärim$o ’dhyäya(h) samäpta[m](h). subh(a)m. upanayatu mangalam 
vah... karomi yadyat sakalam parasmai näräyanayeti' samarpafr]ya tat. iti samäptam. 


Titie on front fol.: (atha) $risvasthäni (prärambhah), on last fol.: (iti) $risvasthäni (samäptam). 


The last fol. but one also contains a dedication (samarpana), in Nepäli called gorkhäliboli, by the 
editor and publisher, Pt. Tirtharäja Misra, saying that he got printing permission from the Gorkhä- 
bhäsäprakäsini Samiti Office which later, in the 1930’s, changed its name to Nepäli Bhäsäprakä$ini 
Samiti. 


! For näräyanäy”. 


32 Hs. or. 6223. 








Paper. 337 paginated fols. and 1 unnumbered front leaf. 33,4 x 14,8 cm. 26,5 X 8,5 cm. 9 lines. On 
the back of the unnumbered front leaf, between bold letters, an illustration in colour of the Goddess 
Svasthäni, on the back of fol. 337 a crude drawing in black and red. Devanägari. Neväri. DatedN.E. 
990. Written by Gaurisankara Batäsa of Tavacapälatola, Bhaktapur. Donors: Simanasim(ha) Citra- 
käri, Harsavira Citrakäri and Sivaläla Citrakäri. 











Svasthänivratakathä. 
Beg.: om ganesäya namo. $risvasthäniparamesvaräya namo. om namo vägisvaräye / $riganesäya 
nama{h). $risvasthäniparamesvaräya nama(h). gurum ganapati(m) du(r)gäbatukam sivam ucyate / 
brahmäna girijä(m) laksmi(m) väniveda vibhutayat näräyana(m) nama(s)krtya naram caiva narot- 
(ta)ma(m) debi(m) sarasvatis caiva tato jayam udirayat // 1 // prathamasamı $risvasthäniparamesvara 
dhakam näma käyäva hnasaka(na)sa omkärana coyäva kalasa sthäpanä yäya. gamgäjalana $näna 
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Nr. 3-32 

tatkärana pücnajuya mäla lhaka. bo pur, äva chana Siharharayä ji hyem vanjdas hu 
ühakamıäirbäda iyäva id iyäva choyä, bio Dal thya byalası sashänparamesara 
dharmabratayä punyayä prabhäbana dhayä them ta rävanyadesayä ja Jul on and 
hanar fhva sapfasisvarayä upadesana hanar Srhatiharayä dayäna sastänparamer 
krpäna ji käe nabaräjarävanyadesayä adhipati ul... dhakam agiyä bhaya jalayä Day klusji 
ya räjäyü bhaya str haya kyudhäd bhaya kustayä bhaya aacäkbhay tridosayä baya 
thvatya bhaya näsa juyäva vaniva, hanam sraga Vane häfichä yütas rargabäsa Jia, grahmana si 
bäfchi yätasd Inahmayäta rfisamänahma st Ay... hanam gyahma nanıktea nal 
Svastängarameaayägu thugl hamabrata daniva haha nanıkheyät kan hu 
brähmapa gomayalı candräbat {hvapanita uächära jujäva Van them uddhära juyäva va 
hanam Ihaloasa mähäsukh spära anakälas ala paratası ba liyuvadhakam, hana pl 
ka hläe fhva sansärasa handva samudra thva sandra tar yaya Srısvasthäniparamesvarayata Im 
dhyäna totapätha bähikana meba debatäna tre yäya jva ma khu dhakam thvatya sa bratay 
sin thuglidharmabrata mähd ua Juyäva co, hanan Ka dhamabraa sunäna ghman 
pafcapithiba tä datäva yakacıta yandva yäıa, hvahrma manukheyäa hogu hnevane nd io 
phala äia,hanam tho kathähä kanahmayä asvamedhajaja yändyä pl äyura Kaka puägin 
aKlaaSimähädeban ripärfalhtiyäta kanäva iyäkagı kha ta kha Sipärbatina srkumdnyi 
kanöva biyäta, tan I nkumäranaagastya-munisvrayüa kanäva bijyäfa thva kha naimsäran- 
yabanasa sutana sunakädıcayacyädoh ripanista kanäva bjyta, 


Colophn: isiskandapurine mäghamähätmekedäakhande kumdreagastyasamväde rast 
tiparameSary[Jäh) kathä atvärimso"dhyäyalh samäptalm(h). sl ıanapl mangalam 
vah, . karomi yadyat sakaları parasmai näräyanaye! samarplrya tat. Ki samdptam 


Ti on rot ol: (ta) tivasthän (prärmbhah), on at fl. (ii) Srevasthäni (jmäptam), 


The last fl bt one also contains a dedication (smarpan), I Nepälı al gorkhälbol, y I 
editor and publisher, Pt, Trtharäja Mir, sayng that he go printing permission Ion ie Gorkli 
bhäsäprakätini Samit Office which ltr, in he 9S0S changed ts name to Nepäli Bhägiprakäin 
N 


| For näräyanäy‘, 


N mi 


Paper, 37 paginated fo, and unnumberedfrontleaf. 3,6x 14, dam. 265 x 8,am.) Ines. On 
Che back ofhe unnumbere front ea, beieen bld letters, an station in cobur ofthe Goddess 
Syasthäni, on he back ofol, 337 a orude drawing in black andred, Devanägarı, Neväl, DatedN. E 
OA. Written by Gaurkaikara Batäs of Tavacaplatol, Bhaktapr, Donots: Simanasim(ha) Ctra- 
kärl, Harsavia takt nd Sad Chrakär, 


Snashändratakalhi, ER u 

Bez: om ganeäje nano, Svastäniparmesträa no, om namo vägtaäe ISriganetäya 
namafh),SivasthäniparameSvaräya namalh).gurum varapti[i) dufr)äbahıkam sam ut 
brahmäna griff) Jaks(ı) vänvedh vbhutayt täräanafm) namalskrty naram ca narol 
(mal) dei) srasvaticaiva tat jayam udrayat 1 prathamasarı Snsvasthäniparamesvara 
dhakam näma käyäva hnasakalna)sa omkärana coyaa kalasa sthäpanä yäya, gampäfalana Snäna 
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Nr. 32-33 





yäcake, rikhanda raktacamdafna) nänä sumlgamdha svänajajamakä ...Sraldjdhä dava the ya 
thvate dhunakäva brähmanayä äjfäna bäkhä nee, hnapäusvargayä kha ni hläya / skamda wräc 
he agsty)amuni.yakac()a yänäva eta dhakam. kumärana ätä dayakalaı. he agastlyJakhi 
svaa, prafhamasam fhvasamsirasa jalämaya juyäva ca, thanar I ädiprathamasa sunya Juyära 
cona. thva belasa Jakhayä duvane Simahäbisnu jogamäyäyäke sayana juyakäva biyäka, thvayü 
rähhis sahafeJdaa kamala pa) jyäva cf, (has padmasa Srahmä biyäk. hvanam I 
Sribahmäna jlasäjagaasamshrayässfi äyatä dhyäna yahäva bijyam. 


End: gvahman manusyana hvahmam Srisvsthäniparamesvarayä hvaguli dharmlnabrata däniva 
Ka vaham manusjayätä nieayanam nabräa brähmana gramayajı afdrävat brähmanı ud- 
ühärajuv. thva uddhärajuyäva Ihalokaa mahäsukhi Juäva aı)taklsa kalasauri hä läna, 
yakacitajuko yäya mäl, guitohläya, ha samsära hätnam samudra thvasamudrapära yäyatä ft 
Ssvasthänlparamesvara bählkana meba ma du, brähmana ist rudr hvas(a)polayä jap dhyJäna 
stotra pätha bähikana mebatänam faraye ma juva tale sarasta bratayä sinam Ihvaguli dharın 
Imlabrata mahäpunye dhakam Sribrahmäya äjtä näradamuniyääjtä SisvasthäniparameSvarayä ka- 
th närada-munisvaranadayakäva aa, 


Colophon: ii tmäghamähätmesivasthänlbarfje brahmäy äjfä rnäradmuniyä) äta gr 
mayaju ca(n)dräbati nabarja uddhärakathä caturhasaptadaso 'hyäyalh) 74 I svadatälm) v 
paafdatf) vo half] vasudharäf) hasibarkhasahasrän! it äy füpate ri) 
LI ydıstam putakafın) [dst) ädistafm) hit mayä. yadı Sudhavä [mJasudhan vä mama 
dos na Äiyae 1 padaksaralm) padabhrasta varavyamjanavarjitan tasarıalı) kam 
(fm) de prasidaparamesvrı 3 &3-nepälasafmmbatfja 990 mit malıgairabadi 14 ja 
sasid)dha yand ina Jul. thva säphu dayakahmä miläkocheyä simanasim etrkärihasabira itra 
käri ibaläla irakäri ha svahmafm]senam dayakalä Jul. va säphu covahma talvaJcapäla nätd 
cheyä gaurisamkfhlara batäsana coyägu jul, thva säphu khuyä yanasi pamca mähäpätaka li 
sarasvati rima lchimana! räma ramä räma räma. 


Marginal title; Sina, 


| ForJaktmans, 


3 Hs, or. 48, 
Paper, Fol. 136, numbered, 23 X 89cm. 19 X 4,5 cm. Nepäläkgara, Nevän, Dated N. E. 100. 


Svasthäntratakathd 

Beg.: om namah Siguruganekäye namah, hnäpänn poye-puhnis-kuhnun brata jonake bidhimisd- 
te Iyalui henakäo sräna yätäkdoSuci bastrana iyäo upäSana oondo brata jonake a chi bäkhana 
hläya mäla,gurudebatäyä bhajan yüya, Ihanam ibäkhana hläye,ädiprathamasarı jaksaprajäpatiä 
hmyäcapani hmamı 120 dasyam cona 1 /chahnuyä inasasvrg[glana debalokapanisähutrsamadhä- 
ra dayakase bifyäa, dhvabelasa debalokanathithim äjfädayakasya biyäka Khao he dhakam ii 
Gebaloka ti juyo conya ij sy kalt ma du ni. äogathe yäya mäl dhaka deblokapai 
sähuiyändo biyäka, ht ihiple Sunäna yätakio, thaota Iamanar yäye auyo dhakam. do hit 
bahala juyäo cona jafky)prajäpatiyä hmyäcapani ädikam dayäo cona du dhäyakala choya nuyo 
ühakayı samadhära dhunakäo närudi]arisiyäke ää dayakalam. bho närda, chalapola jaksapta- 
fiatiäke one mäl dhakam. chäla hl, oyäke kafmnyä adika du. thva kafayäpai ia iya 
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Nr. 33-34 


du lä ma du lä dhakamı pita biya datasä debalokapanista phone dhakam binati yätakala ji chose hala 


dhakam. thuli jyä cha onäo puta dayakäo oya mäla dhakam chotam. debalokayä äjfiä them närada- 
muni onäo jaksaprajäpatiyäke äjhä dayakalam / 2 // 


End: dulisa svaka thanäo yanam / 104 / thana räjaghalasa thenakala yanam. thana räjaghalasa 
thenäo atisumdari juyäo conäo bhälatona mämahmanam hma ma siyäo chaguli thäsa yanäo bonäo 
thva bhalihma yäke safamämahmana bhälato sohma mäcä conäo hneoyä kha nenam / 105 /thana 
bhalihmana hneoyä kha-bistänta? du(h)kha sukhayä kha cha kham nisem kanäo halam. samastam 
cüla länäo gvamayajuna ji bhali khao dhakam bonäo täyaghalasa“ sukhana tayäo talam / 106 / 
patim $ri- -3-svasthäniparames$variyä bhakta® yänäo samsära-prthibisam dhamne prakäsa yänäo su- 
khana conam / 107 / thanam li dharma calalapäo thithim yakamana yänäo ulänäo manayä sukha 
yänao mähä änamdana sukha yänäo bijyänäo prajäpani‘sukha siyakäo prajänam paramänanam 
$yäbäsi yätakam dayä-karunä cäyakäo naoksetrayä naoräja räjä juyäo änamdana sukha bhogya 
yänäo $ukhana khelalapäo pehmayä thithi khväla soyäo änanda yänäo bijyätam / 108 / 


Colophon: iti $risvasthänivrata(m) samäpta(m) / $ubham / $ubha(m). sambat 1004 säla miti bhä- 
drababadi 14 roja br(ha)spatibäragunum si(d)dhayakä jula. subham. 


? 


! For Skt. pausa-. 
* For närada-. 

° For -brttänta. 

* For räja°. 

° For bhakti. 


34 Hs. or. 6422. 


Paper. Fols. 26, folded thrice and stitched together at the upper edge, much damaged by water and 
insects. 37 x 32 cm. 32,5 X 27,5 cm. 28-30 lines. Devanägari; difficult to read. Neväri. Undated. 


Svasthänivratakathä. Incomplete. 

Beg.: ... (la)häta jojalapäva binati yätam. bho svämi $rimähädeba. jina chalapolayäta äradhänä 
yänä. mebatäna ma su. chäna dhälasä. chalapola svämi läye mäla dhakam bhajanä yänyäva conyä. he 
isvara. ji raksyä yänyäva bijyäya mäla dhakam nänä mäthana ... yäta. bho paramyasvara. hamnäja 
bisnuyätam kanyädäna biyayäta tayära yäta. thote nimifr]ttina ... bho svämi. ji u(d)dhära yänyäva 
biya mäla dhakam anega mäthana biläpa yäta. thva belasa $rimähädebana julasäm ägyä dayakalam. 
bho pärbati. chana babäjunam kanyädäna ma biyekam chanata jina stri dhakam dhäya ma jiva ni 
dhaka ägyä dayakäva thvate pärbatina julasäm $rimähädebayä car(a)nasa bhoka puyäva bimti yä- 
tam. bho isvara. jina gathe yäya mäla dhakam dhayäva thvate pärbatiyä bhäsä nenäva $rimä(hä)de- 
bana ägyä dayakala. bho pärbati. ji purusa käye julasä bi$nu bijyänäva upadesa bila ... vayä upadesa 
nyenäva chana yäva dhakam ägyä dayakalam. thva belasa chana ji svämi läiva dhakam thvatena 
bisnuyä upadesa nyana dhakam äjhä dayakäva $rimähädebana julasäm ananam alm]ntarfa]jdhyäna 
juyäva bijyäta. 

End: $rimähädebanam julasäm pärbatiyäta thava mudesa tayäva namdi bhimdi pramathagana 
bhüta preta pisäca bhis[almajoranam üyekäva sibasak{t)i juyäva kailäsaparbatasa bijyäka ju(la). 
thvanam li hanam gohma manusenam jula$äm thuguli $rivasthaniparamesvarayä dharmabartakathä 
neniva gohmasenam hlätakiva gghmasenam thamanam hlätam gohmasena ksesa sunu dayekäva tala 
thopanisayä sadäkälam satru näsa juyäva vaniva. paralokasa (kailäsa)puri bäsa juiva. hanam agniyä 
bhaye räjäyä bhaye sumyä bhaye satruyä bhaye bokasiyä bhaye dä[m!kiniyä bhaye apacärayä bhaye 
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Nr. 23-34 | 

du lima ui dhakapita iya das debalokapanit phone dhakam binat ya | ch hala 
dhakam. fu jyü cha on putadayakäo oya mäl dhakam chofan, dbalokyä 4jf fe närad 
muni on jaaprafäpatiäke dj dayakalam 21 


End: dulsa sraka fhando yanam / 104 /thana räjghalas thenakala yanam thana aha 
thenäo atsumdar jyäo condo bhäatona mämahmanan hma ma siyo chaguli cha yando bonäo 
ta bhallhma yüke saamämahmana bhälao sohma mäch sondo hncoyä Kha nenarm / 105 /hana 
half hoeoyä ka-bistänt du(t)kha sukhap kha cha kham nisem Kando halam, samastarı 
cl lräo gramayafına ji Dal khao dhakam bondo age suan ty al 1M| 
Chanaı I svamayajı ond rß räfakamnyä nardini pehma mäcäna 0 ketrayä Ian Iyio hat 
patim S-svasthäniparamesvaryä bhakta’ yändo samkärasprthlbkam dhamne prakäsa jando 
khana conam / 107 /thanam li dharma calalapäo tihim yakamana yändo uländo man sukha 
yänäo mähd änandana sukba yändo biyändo prafüpani sukha siyak prajänam paramänanam 
&yäbäs ylakam day-karunä cäyakdo naokerayü naoräja väjä Juyäo in sukha bhogya 
yändo Sukhana khelalapäo pehmayä ii kl sopio änand yändo iyätan 181 


Colophon: fi vasthänirataı) samäptaı) &ubham /Kubhafn), sarbat 004 sie mi bh 
drababadi 1 rojabrfhalspatäraunum i(d)dhayaä ua subhan. 


| For Skt, pause 
® For närade 

> For rät, 

' For le, 

° Por bhakt, 


4 Hs, or, GAR, 


Paper. Folk, 26,folded thrioe and stitched together a he uppe edpe; much Gamagl Yy water and 
ie, 7 x Dem. 305x273 cm. 28-3 Ines, Devanägr; difiult to read, Nevärt, Undated 


Svasthäniratakathä Incomplete Bu 

Beg,: ..(Ajhäta jojalapäva binakiyätam, bho syämi Simähädeba. jina Olapoy ai 
yüni, mebatin ma u, chäna dad. chalapol svämiläye mäla dhakam bhajan yanyava onyi.e 
ivara, raksyä yänyävabiyäya mäla dhaka na mäthang ,., ta, bio pramjamat, hanndh 
Kisnuätam kanyädäna biyayäta ara yäa, tot nni[etina . Do vn, 1 udn yanyäva 
biya mäla dhaka anega mäthanabiläp ya thva belasa smähädebna julasäm af Caıkaam. 
bho pärbati, chanababäjunarı kanydäna ma biyckam chanata na sr dhaka dhäya ma va nl 


Khaka ini ayakia hat ärbala Js Smähädebay carla)nasa bhoka puyäva bin yü- 


tm. bho var. ja gahe yya mäln dhakamchayäva thvate pärbaiyä Dhäyä kein smitäke 
bana ägyädayakala, bho pärbati, jipuruakäyeJulasä bisnu bijyändva ade ‚,„vaya upadesa 
tyeäva cha yäa dhaka ägyü dayakalay. belasa chana ji srämi Ja dhakam He 
biuyd upadesa ya hakam ää dayakäva $mähädehana julasäm ananam aflnaraldhyän 
juyäva bijyä, 

End: Smähädebanam jlasim pärbatyta fhava nude tayva nardı bhimdi pranalagına 
khüta pe pisia bij majoranam üyekäva basal) ya kalisaparbatasa biyäka ie) 
ana I hanam gohma manusena jlasim tgl svashanparametaayi Karma 
neniva gohmasenam lätzki gohmasenam (hamanaf hlätam gohmasena kom am dayekäva ih 
thopanisayä sadäkäla sat nö juyävavanıa,paralokası (alaa)pu bäsa jun, han apniyä 
hhayerfäy bhaye gumyä bhaye satuyä biaye hokasiä bye dä kiniyäbhaye apacaaya bhaye 


4 


Nr 4-3 


mA aA HH HH NAH 


zobe[la)sam daiva ma su. hanam Ialokasa mähäsugasiyäva paralokasa kalsa padabi va, hanarı 
määpäflak las brafltmahathyänam kenasi cha dakopäpamuktajyäravanıa, ben 
Kia juäna Sivasthäniparamesvarayäke inajuyäa va. han gtheSipärbtina fhugulichar- 
mabarayä prabhäbana Smähädeha puruga länäva cturdasabhubani juyäva Bijätan. athem 
bhaktira(d)dhänamı samjukta yädva gohma manusenam thuguli Öharmabarta dana vahna manı- 
sy ai thus padabi va icayenam aka sf]kandakunärenaı ua agsl+munis- 
rayäa kandva biyäkagı sa naimisärannebanasa sutava saunak(ädi) cayesyädola1Sipnita Kanäva 
biiyäları, 


Colophon: it Ssfalkamdapuräne sreshänimähätne kedärgamde svargayä kat ... Je 
vis "dhyäyeha, skamda ., Ihvanım I hannı kärf)ika-kumäranam agat(e munisvarayä srl 
svayäva äjfä daye(kalan) F 


' Por ago / 


% His, or. 649, 


Paper, Wooden book-coves, Fk 197, Ihe first and he as few folk, somewhat damaged, 27 5x 
[11cm 21,8.x 9m, lines, Devanägar, Nevärt, Dated N. E. 942, Vikr. B, 1878, SakaE. 1703, 
Witten by Joganarasimha, son of Jayanarasirnha of Kathmandu 


Srastkäniratakahä 

Beg.: Sroaneäya namafh) rigunbhyo namaft) om namaf) Sväya I suld)dhasphaikasan- 
käxam tineradhyänarüpinam | devadevo mahäderasarvajüo camdrasesara 1 pralhamasa fi 
sasthänaparamesraradhakam läya hnas(ı)kanasa vanıkäa cosyam sthäpanäyäya. onan gan 
säjalanasnäna yätke, Sisumda raklacamdanasimduranänä sugamdha sräna jajamakä dhupa dipa 
nalbedya phala mul pakfıkäna kastur färbula dachinä baf)ra&di anega sämägr mälakotha- 
man phayäthe täl Iätakäva S-svasthänaparamesvara püj yüya. phako stora plape. phak 
ühyäna yäya, hate püä hunakäva bäga ärambha yäya. ana dhammabrata dane jukosena 
mahäsuc juära bvarayäke mana ayävabhaktsdäfı Ina samjukta nv dakoimdrily) näva 
S-sasthänaperamesvrayä kath dene, han häanaeneyäa brähmana ni pl yya, Saddhä 
duthe dachinä iya, phatasd bf)tranamhlake, ma phatasSraddhä duthe ya, ththe dhunakäva 
brähmanabäkyena bägana dene, 


End: fhohma Sr-J-svasthänaparamesvarayä japa dhyäna stotra päfha bähika mebalänam taraya 
ma jüva, fhofenamı samasta braayä snam thoguli Äharmabraa mahd u()tana debayänanı deba 
mahädeba dhakam tho bratayänam brata jusya bilyäkahma, hanam gathya Sipärbatina thvaguli 
bratayä prabhäbanar Srmahädeba puruse länävacatu()dasabhubanaya räni lo. attyam bhaktına 
samjukta Juyävanabaräja gomayajı camdräbatipani !hopanista susa-sampada läk ya läva jo. 
sohma manusyanam hoguli dharmabrata daivathohmayätathte pad la ulo,Sr-3-braaräa 
ühakanı närada-munisvaranam äjd 


uun.® 
. iu rt! 


Colopho: ti Srllmgapuränädinänäsäsrasamgrahe närada-muniSvarabhätar srsrisilsvasthä- 

t)dharmavraakathähä] sarıpuma yädrsrıpustakam Ast ces Hiitam mayä. yadisddho 
asuddha vä mama dogo na diyae,jayanarasi[m)yä sap julo. bägmati bispumat. änfipuranagare 
Kladhäni ranagaravä Jana jayanarashasya pufra joganarasinha nännena Ist{m pusaka 
Kuba bhüyät, sat Srafmbat 1878 sl mit pause 13 oJ 7 Säke 1743 nepälkam bat 
9 a coyä Jul, 








Nr. 36 



































36 Hs. or. 6444. 


g 
25 
“A 


Paper. Fols. 104, numbered. 32,3 x 14,2 cm. 26,5 x 9,5 cm. 11-13 lines. An ornamental painting 
on white paper has been pasted on the front of fol. 1. Nepäläksara. Neväri. Dated N. E. 951. Written 
by Daivajiia Tejanäräyana. 


Svasthänivratakathä. | 

Beg.: $riganesäya namah // $rigurave namah // om namah Siväya // om namah Srisvasthänyai H gu- . 
ru(m) ganapati(m) durg[g]äbatuka(m) $ivam acyutam // brahmänam girijä(m) laksmi(m) väna! vam- 
de vibhütaya // prathamasam $ri-3-svasthänaparamesvara dhakam hläya. hnasakanasa omkära co- | 
syam sthäpanä yäya. thvanam li gamgäjalana snäna yäcake. $tikhanda raktacandana simdura nänä | 
sugalmjndha sväna jajamakä dhüpa dipa naibedya phala, phüla pakväna kastüra tämbüra bastra 
daksinä ädinam anega sämagri mälako thamana phayäthe täla lätakäo $ri-3-svasthänaparamesvara 
püjä yäya. phako japa dhyäna yäya. stotra yäya. thvate püjä dhunakäo bäkhana äla(m)bha yäya. 
thana dharm[mJa dane jukvasena mahäsuci juyäo $ri-iSvarayäke mana tayäo bhakti-sra(d)dhäna 
samyu[r]kta yanäo dako indriya cinäo ekacil[r]tta yänäo $ri-3-paramesva(ra)yä kathä neneyäta bräh- 
mana ni püjä yäya. $ra(d)dhä duthe daksinä biya phatasä bastrana hilake. ma phatasä $raddhä duthe 
yäya. thvate dhunakäo brähmanayä bäkyena bäkhana nene. ädiyä kha käläntara juyäo cona belasa 


$ri-3-mahäbisnu jalasa sayana juyäo bijyäta. 2 


End: thvate samastam $rinärada-munisena äjfiä dayakä gohma manugenam thuguli $ri-3-svasthäni- 
parames$variyä mahä ufr]ttama dharm[m]Jabrata mahäpabitra juyäo bhafr]kti-sraddhäna samyufrjkta 
juyäo ekaci[r]ttana isvarayäke mana tayäo gohmasyanam thvaguli dharm[m]a danio. athabä bäkhana 
hlätakio gohmasenam nenio athabä gohmasenam thva kathä chesa dayakäo tayio. gohmasenam 
hläyio thvapani chesa daridradebatäna du svaya ma du. hanom nabagrahädidebatä sadäm prasalrjn- 
na juyuo. hanom sadäkälam $rilaksmina bäsa yänäo conio. hanom thva samsärasa anega roga dayäo 
conasäm thva roganam thvahmayäke thiya phayio ma khu. hanom banajantu dhu ädiyäke nam bhaya 
dayuo ma khu. hanom bhüta pi$äca preta däkinyädi thvapanisenam duhkha biya phayio ma khu. 
hanom agnibhaya lakhayä bhaya khuyä bhaya Satrubhaya nä$a juyio. hanom äkälamrtyu? näsa 
juyuo. gohma 2 manusyena guguli bämchä yäta ugu 2 li pürn[n]a juyuo. hanom sa{n)täna yako dayuo 
gulito dhäya. thao manana chu bämchä yäta uguli pürn[n]a juyuo niscaya. hanom pahcamahäpätaka 
brahmahathyädipäpam näsa juyuo. hanom puna(r)janma mumäla. $ri-3-svasthäniparamesvarayä ni 
dharm[mJabratayä prabhäbana nabaräja brähmana gomayaju candräbati uddhära juo thyam juyio. Ei 
ihalokasa saukhya paralokasa kailäsapurisa bäsa juyio. $ri-3-svasthäniparamesvarayä dharm[m]a & 
japa dhyäna stotra pätha binäna taraya juo. thvate dakva bratayä mülagu dharm[mJabratakathä E| 
samäpta // | 







Colophon: iti $tilimgapuränädinänasästrasamgraha näradabhäsitam $ri-3-svasthäniparamesvarayä 
dharm{mjavratakathä sampürn[n]a samäptafm] // sambat 951 säla miti paukhasukla 12 bhara- 
ninaksatra siddhiyoga ädityabära mesaräsi. thva kuhnu coya si(d)dhayakä dina juro. lisitam daivajfia 
tejanäräyana. yadi Suddham vä [mJasuddham” vä mama doso na diyate. $ubham astu. 













! For vänim. 
? For akäla°. 
° CA. ma (Nev.) $uddham (Skr.). 






















































































































































Be 
% Hs, or. 644, 


Paper. ls IM, numbered, 3,3% 14,0am. 05 X dem. I-B Ines An ornamental pantag 
on ht pape hs been pastedon he front offol, 1, Nepälksua Nerärl Dated N, B.951. Witten 
by Daivatfa Tejanäräyana, 


Srasthänivatakatä, eo. 

Bes. Siapeäyenamah /Sigurave nam or namah Sa om nam än Ig- 
rulm) ganapati(m) duefpJäbatukalı) Sram acyuta brahmänar srjälm) Jaksnilm) va Yall- 
de vibhütay / prathamasam -3-sasthänaparanesvar dhakam hläya, hrasakanas omkära a 
syar shäpanä yäya,thvanam I gampäjalana snäna yäcake, Sikhanda raktacandana simdura nänd 
supalmlndha sväna jajamakä dhüpa dia naibedya phala phül pakväna kasür tämbüra bat 
daksnd ädinam anegasänag! mälak Chaana phayäthe älaläakä s3nthaparamesara 
oil yüya phako apa dhyäna yäpa. sotayäya. Chvae püj ühunakäo bäkhana ul ji 
Kara dhamıla dan jukvasena mahäsu Juyio Srkrarayäke mana ty Kaktiadhä 
samyurJkta yähäo dako india oihäo ekae[jta yo si-parameSvalr)yä kahä heneyäa bräb 
mana ni püjä yaya. Sa(d)dhä duthe daksinäbiya phata bastrana hilake, ma pt Sraddhä duthe 


yüya hrate Ahunakäo brähmanayä bäkyena bäkhana hen, ädiyä ha käläntar juyäo cota belasa 
Sid,mahäbisnu jalasasayana juyäo biyäa, 


End: thvatesamastam Srinärada-munisena jfä dayakä gohma manuenam thugulirS-svasthänf 
parameSraryä mahdurtama hamlJabatamahäpabitra yo Kajkeidaddhäna samyulr|kta 
Ju ekatana Sraayäke man taydogohmasyanam frag dharmm)adanio,alhabä bäkhana 
hötakio gohmasenam henio athabä gohmasenam Iha kat ches dayakäo tayio, gohmasena 
hläyio fhvapani chesadariradebatäna du svaya mad. hanom nabagrahädidebat sad pas 
na jupuo.hanomsadäkälan Srlaksmina bäsa yo conio. han fa samsirasıanega roga dayäo 
conasän hra roganamthvahmayäkethiya phayioma kl hanom banajantu dhu ädiyäke nam bhaya 
day ma u. han bhüt pic pretadäkinyäd vapansenam ha biya phaylo a kl 
hanom agnbhaya Jakhayä bhaya khuyä bhayaSatnlbhaya nät juyio, hanom äkälamrtyu® na 
yo, shma2manusyena gugulibänchi ätaug lin Juyuo- han saläna yako day 
out hä, ho mananachubärchä yta ul pünflajyuonicaya hanom picamahäpiaa 
brahmahathyädipäpam näka juyuo. hanom punalı)anma mumdl sssthäniaramesrarayd 
dhamlılabraayä prabhäbana nabaäabrähmana gomayalı candräbatı uchära ji thyamJuyo. 
Ihalokasa saukhya paralokasa kaläsapursa bäsa juyo. Sn -svasthäniparamesvarayü dtamlal 
japa hyäna stora pätha bnäna taraya |. (hate dakva bratayä mülagu dharm[mjabatakattä 


samäpta | 


Colophon: ii rlimgapuränädinänasitrasamgraha näradabhägtam St-3svasthäniparamesrarayä 


dharmfmjaratakathä sampümm[Ja samäptafn] | sanba 51 säla mit puktlıkl N Dar 
pinaksfr siddhiyoaädityabäa mer. ha kubnu oa i@Jdhayak ia ur, Iisitam daivajfa 
ejandräyaa, yad Sudharı v Imfasuddhan vä mama dog na ae Subham ast. 


For ni, | 
' Por akäl‘, ; 0 y 


° Of. ma (Nev.)Sudaham (kr). 














Nr 338 





37 Hs, or. 6408, 


Paper, Pol, S4, unnunbered 1-9, 11-58, fl. 10 mising. 89 X 8,Tcm. 23,5 x dem. Tlines, 
Nepäläksara, Nevärı, Undated 


Sukaaptati, Incomplee, 

Bes: om namah reaneäya nam pranampaSäadäderim ivyavijfänaärii) ac cetot 
nodärtham sudhära Krasaptatc  yth /!napäm sradidebi namaskära, gathim srada aa 
star bidyäsistrana samjukta juyäva conahmam, namaskytya yäläva jena hläya apürbfbjäy kha 
ühakam hnasanepu ham sukasrkäyä hlram / yatä / candakara chäyä näa nagaa chagula 
dasyan coa, (hva desaSa bikramasena näma räjä dasyam cota, ante harida]tanäma hrayäst 
Smpäsundaı {hvyä käya madana näma dhakam, Chvagyra defay Sramadaftayä hmyäca mada- 
nayätä ya tar prabhäbti na, fhapani srpurudatısnfnalheyätacotära mäma-babuä 
bacana ma se oa, Cha prabhäbatiäke tu lfAdha' Jän tucobära babu hardftana intaka 
chapan vn bh näyo dhakaı haft) lage 3 Sähi ht äsa biyäva babuna hä. bho 
pufr, chapanlsenacjaamulyabatu hayake mäla hakam dhävajuo, thvte babuyä bacana nenäva 
babu namaskära yänäva äjfä käyäva banaja vänafvanı Jule, 


End: jena thvava näpam sambhoga yäya dhakamı ja chahmalmlyät pheyära tt lkäma 
biyäva dhäyakalacholam. han ana vanäva lakäma htavane tayäva dhälam. bio sundan, thaniyä 
rät räf biyäylv Jul dhakam dhäyäva hä vanaın, dhayäAhya rätibelase Aha banyäy 
karätayäke rjü väna Jul. thva belasa Chva baniyäyä chesa Suka-Sälikä lhie tayd dava, fand 
slkäna Sflloka olapala: Kvflnyasundari käntä ur[ası ad rüpin/ paradäräkräbhogd 
samudhanarkamı vrje atyanta kin jlasno lvamoya ha Jul, sundrinajlra]lasi ul 
S hi juasanom pasta näpam grahmalnna kr it ohmanpurus narfa)k[ka van 
Chakam dhäyä täyäva Sfillokayä artha räjäna fhuyäva paralokayä bhayana rää hä bijäta. he 
prabhäbat, fhahyem juya phava pafmsiätayäkhä dhakamı kutal ma dayake ma teva. chana vane 
juko hä, ayä juyu bhaya um 1 dhakam dhäyä eva prabhäbat nidrä Juan 122 


Colophon: ii sıkasaptatau tyia-kafhäsamprahalh). pua. 
A Net prose rendering fe Sanskrit work Skasptf containing tles Nox, 1102 A man 


serptofa Nevärverionofthe Sukasaptati dated N, B. 66 has een edited by Prem BahädurKas, 
Suka Bahattari (Yäumbhattyä rayanipu bäkka) 


! Por Iubdhe, 


u Hohn 


Paper. Fol, #7, mumbered, 31,8 x 96.27 x 6m. T’ines, Nepäläksara. Sanskrit ve with 
paraphrase in Nevärı proe, Dated N. E, 901, Wetten by Tuisim. 


Tanträkhyün, 

Beg, (back): om namaısar[ajfäya / taträfksyänakatäSrsthabuddhipadmaprabodhind I 
äityadip)tin era tn dhäsyämi yanata tafmItrfkyäna dhäya kham dhlalape mälz va 
buddhi häanäva padma hopakara sryaaklana ha thva kham chujatnanar dhallape mära 
1 ksta sad väyarı var bhavat näßanam / hamsäbhyä gyamnsya' küm[nlasya 


3 





Nr. 38-39 





patanam yathä // sadäkälam bacana laksalapam yane mäla. belakäla ma sosyam hläyä bacana nasa 
juya phava. hamsa nehmäsena käpale boyakam yale bacana hlätolena käpale täka dava // thvayä 
upäsyäna // gvachinam thäyasa desayä samipasa pukhuli dayäva cona. thva pusulisa käpale basala- 
pam cona. chahnuyä prasthänasa brahmabhubanana räjahamsa nehma thva pusulisa juta vava. thva 
belasa käpalena räjahamsabrnda khänäva nenam. che sakala genam jhäyä dhakam thesa hamsapani- 
sena dhälam. jepani jurasä brahmabhubananam vayä dhakam kanäva käpalena dhäram. brahma- 
bhubanayä barn[n]a gathe näna dhakam dhälam. thva nenäva hamsana dhälam. 


End: akulasya mukham pasya kulasya ca katham bhavet / Sloka palapä. tama cälanäva khväla 
$vaya gyänäpu tama cälanäsyam ämoyä khväla gathe soya dhakam bibhaksalapam räjä ma yäka julo. 
thathena bacanana yänä satru julä dhakam thva satruo gathe samdhi yäya dhakam dhäyäva dur- 
b[b]uddhi dhäyä kokhana dhälam. ulim mocakeyä upäya jena athem yäya dhakam. amgilapäva thava 
dehesa bibhacha yänäva uli cohä simäsa poläva va[m]häva dhälam. bho chi. ulimsane che sakalastä 
gunakham hlä(ya)yä nimittina je thava jäti kokha dakosena bibhachalapam halä. äva che sakalasake 
$arana vayä laksalape mäla dhakam o[m]na julo. thesa ulimpanisena khava bhälapä bisväsana du 
bona tava julo. thvanam li thva kokhana ulim basalapam conä simäsa ulinayä sosa mi coyäva ulim 
dakvam mina dahalapam. mocakä täthäva besya väna julo. thvatena pürb[bJabilodhi $atruo mitrapa- 
nena olasanam bi$väsa yäya ma teva // 44 // rätrai” svasti dine svasti svasti madhedinasthite / svasti 
bhüyät sadänityam svasti sarv[vlatra sarv[vJadä // thva tamträkhyäna dhäyä kham henahmäyäm 
hläkahmäyänn rätri julasa[m]nam dina julasanam mamgala-kalyäna juyiva. samasta lokayäm kalyäna 
juyiva. sarb[b]adäkälam subha-mamgala jui julo // 45 // 


Colophon: iti tamträfk]syänakathä samäpta // $ubha(m) // sambat 901 mäghasudi 12 brhaspatiku- 
hnu d(h)unaka dina. $subham astu. su(d)dham asu(d)dha(m) na diyate. rkhita(m) tuisim. Subha(m) 
... sivaghana ... $riganesäya nama ... sarvesu kärjegu guruvig(h)navinäsa[m]nam. iti $rigana $risä- 
[säjradädevi. 


On fol. 1 front a short stotra addressed to Näräyana written by another hand. 6 lines beginning 
with räga prafra]tära. äsä prabhu näräyana terä and ending with äsä prabhu näräyana terä. 


Like the Hitopadesa the Tanträkhyäna, containing stories for the education of the people, was very 
popular in the Kathmandu Valley. 


! For niya°. 
* For rätrau. 


39 Hs. or. 6410. 


Paper. Fols. 25, numbered. 26 x 8,3cm. 23 x 5 cm. Nepäläksara. Sanskrit verse and Neväri prose. 
Dated N. E. 807. Written by Manohara Simha and Chattra Simha. 


Tanträkhyäna. 

Beg.: om namah sarv[vJajüäya / tanträ[k]syänakathä $risthafm]bädhipadmaprabodhini / ädityä- 
dhipate devah träni dhyäsyämi yatnata(h) // tanträfkjsyäna dhäya kham thva bodhi hätanä padma- 
prakäsa yäka süryayä kirana thyam thva $ästram yafr]tnanam sene mära // 1 // laksatavyam sadä 
väkyam väkyam bhavati näsanam / hamsäbhyäm niyamänasya kürmasya patanam yathä // sadäm 
bacana raksyärapa te mäla. belakäla ma sosya hläya ma teva. hamsa nihmasenam käpare boyaka 
yare bacana hlätolyam käpare täka thyam täya phava // 1 // thvayä upälk]s(y)Jäna. gochino thäyasa 
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m 
patanamyath /sadäkäl bacana aksaapam ya mäla. belakäla ma sosyam hläyä bacana nasa 
jup phav. hamsa nehmäsenakäpale bayaka ya bacaa hltolena käpaetäka da I thvayä 
upäsyäna |! grachinam thäyasa desayü samipasa pukhuli dayäva coa, a pusisa köpae basalı 
pam oda, chahnuyä prasthänasa brahmabhubanana rfahansa nehma thva pass jua var thva 
belas Käpalenarjahamsabpnda khäävahena. ce sakaa genam jhäyä dhakam the hamsapanı 
sena dhäln, jepan jurasä brahmabhubananarı vayd dhakam katäva Käpalena chäram. brahma- 
bhubanayä baralagathe hät dhakam chälm. thva hehäva hamsana dhälam. 


Fa: akulasya mukhanı pasya kulasja ca katham.bhaet Soka palpä, tan clatäva Khväla 
Saya yätäpu tamacälahäsya ämoyä khvla ges ühakam bibhaksalapam ri ma yäka jo 
fathen bacanana yätä st ul dhakam fra saruogate samdhi yäya dhakam dhäydva dur 
bfbJuddhi dhäya kokhana ham. lim mocakeyä upäyajena then ya dhaka. amgilapäva Ihava 
Gehen bibhach ya ul coä smäsapläva vfnltäva dh. bho chi. ulmsane che sakalast 
ounakham hlfy)yä nimitina je ha jätkokhadakokna bibhachalaparı hal. ävachesakalasakt 
franavayi ala mäl dhakam oflna ul, tesa ulpanisena khava bhälpä ia du 
bofa ta jo, hvanam li (hva kokhana ulim basılpan conä simäsa ulinayä sosa mi coyäva ulm 
Kam minadahlapan, mocakä ähärabesya ha Jo valea pürfojblochi aruomirapa- 
nena olasanamı bißväa yäya ma teva 144 rt rs dine ss vast madhedinashie sat 
bhüyät sndänityam svati sarııatra sarı[vadä I thva tamträkhyäna dhäyä kham nefiahmäyäm 
hläkahmäyän rät jlasaıJnam dina julasanam margala-kalyäna jujiva, samasaJokayäm kalyäna 
ja, sarb/bJadäkälam suba-mangala Ju jo 45 


Colophn: ti tmtrfksyänakatä samäpta ubhaı) sarbat 90 mäghasu 1 brhaspatiku- 
hnu ft)unaka dina. subham as, u(d)dham asu(@)dhaf) na diyae:pkitalı) sim subhal) 
„.„Sraghaa .. Sganesäya nama „,,sarvı krjet ourvig(t)navinsam] na. ti Sigana Sid 
häladädent, 

On fl, 1 on a hot or address o Niräyana wien by another hand, Ines beginning 
with äge prafrära,ää prabhu näryana ter and ending with äsd prabhu näräyana ler. 


Like the Altopadeithe Tanäkhyüna, oontaningstos forthe education ofthe people, was very 
popular in the Kathmandı Valley. 


Farbe, 
® Por ra 


„ Hs, or. 


Paper. Fol, 25,numbered. 26 X 8,3em. 23 $ cm. Nepäläksara, Sanskrit verse and Neväriprose, 
Dated N. E07, Witten by MancharaSimha and Chafte Simba 


Tonträktyänn, | 

Beg.: om namahsaıfitäye /tantäklgyänakatä sröham]hächipadmaprabodhin  dty& 
dipaedeah rn dhyäyämiyatnata(t) | tantäfyära dhäa khaı hv bci hat padna- 
prakäs yäka süryayä kirana thyar Ihva Sstra yalrnanam see mär 1 Jaksatavyam sad 
väkyam väkyam bhaval näsanam hamsäbhyäm niyamänasya kürmasya paana yathä I sadär 
hacana rakyüraa enäla.belakäla ma oa hläya ma tm hamsa nihmasenam käpare boyaka 
yare bacana hlätolyam käpare täka Ihyam fäya phava IL ihvayü upälkly(yJäna. gochino thäyası 


3 














Nr. 3-4) 


App A HAHN 


puskarai chaguri dev, hva pukaranisa käpae basarapa core srrggJana rjahansa mar 
jut va, thyasa käparepanisyam hama Khallnäva kabustaka'cäsyam hamsayäke henä. che neh 
mam gena vay dhäsyaı end, hamsanadhära. satglglbhubanana vayä dhaka dhäyä. käpare- 
na dhäram, svarglglbhubana dhäyä gthimgva hamsana dhäram. 


End (on fl 4): grchina desayü brähmanadaridra jyäva gukosa cho do räva ayü dava, thya 
chosadäm carän nav. ha kanas fa brähmanana chovä Srar va, carnacarän chonayära 
cola khafnläv thva brähmanana parapä Sroka iäva des ih vayäva räskurasrääyäsaba- 
Rs cone"thäyas niälasa Ih Srokacosya täthä, (ha brähmana che vanam Ithya räjämocake 
dhakam manfrina nauci-kakäva bonäva dhäram. (hva äjä chana mocake mära, chanaf tälem 
dhanaı biya dhaka dhäyäva naun robha cäyar da je mocakesomabärakuhnuräjäy gräca 
khäyu. ha kuhnı mocake dhäsya märakva samadhärayätäva somabärakuhnu räjäyä gväca Khäremm 
taunaSyäta hyam mankryä bacana jene mära thyam amdärana khar cue äjyä Khnära soo 
yand, thra berasa räina khora cutorena mikhä borisya brähmanana ooyä Sroka khafmlnäva 
tecakam Sroka bona, ghasasi ghasası Khvaram. nauna eyänäva dhama sääva uräävaräjäyam ser 
Uhärapäva nauna havadokha bhärapam sam chosa pheävaväjä bhoka prsyar hr je dukha- 
na ma du, mantiyä dokhana, mantrina je ha fa, räja je rnaria Khora penakä dav dhakam. 
subham, 


Colophon ii [aträ(chyänz)kthäsamäpta, manohara ha chayacha(trasimha nehmaln] 
syan coyü ifd)dhayakä dia, Sräbanakrsna 10 sam ädränakheta Surajoga sinbaräs Svamabära 
sarıbat 47 cha kuhnu sampürn nl dia, Subhar bhavtı, äyaplhi as, sar[vadkalyänan 
astu. Subham bhavau, | 


! For kautuka, 

® Por rüakulae 
° For con, 

* Por dokl 


N Hs. 48, 

ters (1) Tanräkhyäna and (2) Stakasäraickasamgraha, Paper. Pol. #7, sche tgeher in 
book-forn; much damage by danp. 8,7 X 245m. 22 X 165 cm. 23-28 Ines, wrten a In the 
page of. book, 3 figures, one in colour, fe others drawn in back ik, Devanägar, (1) Nevät, 
(0) Hindi, ({) Dated N. B. 94, SakaB. 16, Vie E. 19. (1) Weiten by Ratnchara Roi 
dhyäya of Bhaktapu; onned by Gaudi of Nächotoa, Bhaktapı, 


(1) Tanträkhyänn, 

Beg.: Siganesaya namah/ tantrfkl(yJänakathä Srethabuddhipadmapr (diltya)dhilpa) 
fin era... si yatnata 1 ha taprälkfäne.. bica yändva Mänlokana ädityayi 
Kranava ua a Ka. jatna ya th sisra dharalape mäl rakgadarıyalı)' dä v 
kyalı) .. (nä)Sanam /hamsabhyälı) aiyamänasya kurmasya patanamı yat sadäkälan balcana) 
("Jayalaps mäh, blakäl ma sosyaı ha hlätäyä bacana nö juya ptava dhälasä, chagul 
erämasamipasa pusli chgu daya oa, Cha puuli.. Iebaalapva ca, van li chahnuyä 
dinas brahmablubananaräahamse pulse juta va. ha elsa äpalna ha rjahansa 
tehma sähe „la. he räjahamsa, chiskala nehma ganäna „.. dhäa, hate Käpake.. häva 
rjshasana dhälam. he käae .. ya dhakam dhälam. thvae ,,. ya bhäkhä neäva käalna 


Y 


Nr. 40-41 
dhälam ... loka juiva ... dhälam. thvate käpaleyä bhäsä nenä .. käpale ji .. lokayä barnanä hläya 
ma phayä. dola .. phu. jepanisena gathe käne dhakam dhäflam) ... 


End: upäya yäya jena dhakam amgilapäva thava dehesa bibhache yänäva sakala ... gapani mu- 
nakam ciramjiba dhäyä kosa uluka conagu simäsa sakala .. vänäva ciramjiba kosana dhälam. he 
uluka. jina loka sakalya(m) chesa ... yätä guna-sä hlänä nimilrlttina ji thava jäti kosa dako chiskala 
... rana vayä äva chinam raksalape mäla dhakam. thvate kosayä bhäsä nenäva ulukapanisena sava 
bhälapäva bisväsa yänäva bonäva tava julo. thva(nam) li ciramjiba kosana sakala kosana uluka 
basalapam conagu simäsa ulukayä sokasa mi tayäva uluka dako mina dahalapam mocakäva sakala 
koga bisye vava julo. thvatena pürbabirodha Satru valasänam mitra bhälapäva valasänam bisväya ma 
teva dhakam // ratrau svasti divä svasti svasti madhyädinasthitä // svasti bhüyät bhavet nityam. svasti 
sarvatra sarvatah // thvanam li thva tamträ[k]s(yJäna nenahma hläkähmayä thva tat(t)va dharalapam 


£ 


kalyäna juiva. rätrisam dinasam madhyähnasa thuli yätanäva sadäsarbadä kalyäna juiva. jhäni juiva 
dhakam dhäyäva thva sästra dayakam tayä // { 


Colophon: iti $ritamträfk]s(y)Jänakathä catvärimsati // 44 // yädrstam [drstatvam drstäjtädrsti lisi- 
tam mayä / yadi su(d)dho [mJasu(d)dho vä mama doso na diyate // $risäke 1786 vikrama 1921 nepäla 
984 äsädhamäse $uklapakse tithau 1 väre 2 ta(d)dine bhagatapatananagaraväsina $riratnadhara- 
räjopädhyäyena idam pustakam bhagatapatananagaranächotolaväsinah gauridäsanämne lisitam 


da(t)tam. dirghäyur astu. subham. dirghäyur astu. subham. 


! For raksitavyalm). 


41 Ms. or. Fol. 600. 


Paper. Bound in strong covers. Fols. 83. 29 x 7,5 cm. 27 x 5 cm. 5-7 lines. Nepäläksara. Neväri. 
Dated N. E. 921. Written by two scribes, namely Bhäjudattamuni and Suvargamuni of Yampivihära, 


Patan. 


Vetälapancavimsali. 

Beg.: om nama(h) $riganyas[r]äya namah. namämi mafjusriyam indusekharam / yadiyapädadvi- 
teyaprafädatah vidanti rokatrina! manasvinah karasthitam nirm[mJalaväribinduvat // thva prthi- 
ma(n)da(la)sa sahasra 2 räjäpanisyam gonahmam räjäyä caranakamarasa sebä yähäva cona. räjä 
cakrabart[t]i $ribantah bikramakesari näma dasyam cona. gathim räja. bibidha indranila malaketa 
padmaräga baj(r)a baidufr)[jlya muktä ratna[sa]sahammu? kuberayä sampat(t)i them jasalr]ki(rti) 
indra them bidyädhafbidyädhalripa(ni)syam gunakirt[tji-kha hläyuva. thva räjäna aneka sämanta 
mantri sahitana catu(r)diga(sa) samudrasimä prth(v)iyä i$vara juyäva cona. paramaräjyesukha bhuk- 

 tarapa(m) käla hafm]ha bijyänäva cona. thva räjäyä sürylyJa udaya ma juvana hnä snäna yäya mära. 
snäna yäyata lamkha käla varıa belasa jogina bicitra bilvaphala chagola bisya halfana]m[na](?). 
räjäna nenam. sunänam bila dhakam dhäyäva ksäntisila näma käpär[r]ikanam bisya halam dhäyäva 
räjä harsamänanam conam. thya ratna janayäke sisya talam. dinaprati bisya hayuva. chahnuyä 
ksanasa janana bilanäsya räjäyä rähätana ko tamkäva khanda khanda jula. 


End: athe chana ni yäha keo dhakam. chanayäka svayäo jena yäya ma khä dhakam dhäo lithe 
käfmjpalikana bhoka puranäsyam chalaporasyam oyä Sıla chedalapäo tära-betäla siddhi käo. tha- 
the dhäyäo betärana mrtakahma toratäo onam. lithe räjäna $ika jonäo kälmjpälikayäke onam. 
kälmlparikana räjä oo khanäo anyakaprakärana puksa? dhüpa [ylityädinam mandarapüjä yänäo 





40 





Nr. 441 

MIO 
dhäln..loka ja... hälm, that Käaleyä bi net käpale ji. Iokayä barnand hlya 
ma phayi, dla ..phu, jpansena ga kän dhaka dhälan) 


End: upäya yäya jena dhakam amelapävathava dehesa ibhac ji sakala ... span MU: 
nakam hramjiba dhäyä kosauluka conagı smäsesıkal ta amjba aan Ihm, he 
ul. ji Joka saklyalı) ches. at gunas länd aimilrtina j av koya Tao chiskala 
„.„tana vay äva chinam rakglape mäla ühakam. thvate kogayä han nenäya ulukapanisena $ava 
bhälapäva ikvse ändva boäv tava jo, thralna) I ciamjba koyana sa kyım uluka 
basalapam cotag smäsa ulıkayä sokasa mi tayära ılıka dako mina Gabalıpan nockän si 
ko bie van jo, hate pürbabirodha far valsänar mitra bhälapäva vlsnar bisväya m 
ra dhakam ara sasi dvd rast sa madhyädinastlä svasti bhüyät bhavet nltyam, rast 


sarvaensarvaah van li ha tamräk](yJänaBenahma hläkahmayä va tat} dharalapam 


kalyäna ui, rätkam dinasam madhyähnasa chul yätandva sadäsarbadä kalyäna juva, jän ja 
ühakam dhäyäva thv sütra dayakam taya 


Colophon: ii srtamträfkl'yJänakathä catväriensati I Ai ydıyar (isahan drstätädrgti I 
tm mayä adisuüdh [mas(@)dh vä mama dog na dat sisäke 1780 nlrama nepäl 
04 äsidhamäse Suklaaksefthau | vär 2 tald)dine Dhagataalananaararaıa rad 
räjopächyäyena. dam pustakam bhagatapatananagaraßächotolväinah gauridäsanämne. Iiitam 
daft. drghäyur as, Sub, drghäyu as. Suban. 


Nr. 4-42 


räjäyäke dhälam, he mahäräfalna], thva maln)darasa chena dandapranäma yäo dhakam dhälar, 
thra hefäo räfäna dhälam. bho kälmlparika, dafmIndapranäma yäya je masayä. chena ni yändo keo 
dhakam dhälam, thvabacana nanäo käphrikanlarılam dandapranäma ytanäsyarırjäna khadgana 
sa chedalapäo deoyätabarityädi bilam. ha belasaäkäsana nänä puksabft‘ Jam, debadumdı- 
bhiicyänina ua, fa belasamtäa-betära oyäo dhlam.bho mahäräa, che basasa jepani nchmam 
julagvo dhakam betärana dhälam, thathe siddhi sädhalapäo mahd änandana birabikramäditya rää 
thao rälya biiyänäo samasta pith(liyä rälim jayalapäo sukhana biyätvam julo. 25, it 
pafcavimsativetäralh) sampürnlnJalml(h) saäptalh). 


Colophon: subham astı, subham, Sreyo’stu,safı)bat 921 bhädlr)apadamäsyasukrapaksamäsyäm 
tihau ufa)raphägfolna ..ta(s)mift) din plälkisavtärasampurn[nla ihitafm m ii ubhalı), 
Ichaka ryampivihälvasthita sibarhmacaryabhüu Sunayasti mißr-sahaskäre srnamsabrah- 
maca[yabhik dhanadat()amani, asp putra mäfai)ptra bhäfuda(t)amuni atu(s)thaputra 
Swaltamuni eekasyal fi, Subhaln), mamgar(m), yatächy tt ikhitam,lkhakasya do 
ha nästi, äyusukhavr(@)dhir at, Subhä Subham, 


A Nevärt version of the Vetälgpaficmindat. Two tales from this very manuserit have been 
published and translated into German by H, Jargensen, ZDMG LAXV (1921), p. 2D-36: Ein 
Beitrag zur Kenntnis des Nevän 







































































































































































"or layam, 
® For samühang, 
| For rasitavyaın) ’ Por pus, 
“Por puspabrti, 
"For bädyadina, 
° Por samakäri, 
_ Ms, or, Fol, O0, 
ll Paper, Bound in strong covers, Fob, 93,90 x 750m. 27x Sem S-Tlnes, Nepiläkn Ner | 
Dated N. E. 921. Weiten by fwoseribes, namely Bhäjudaftamuni and Suvaramunl ol Yarpivihära, N Hs, or, AL, 
_ | 
Patanı, 2 m & a Nanali 
Paper, Book, Fol, 30, beginning leaves missing. 26 X 11,2 cm. 21,5 X Tem. B-I3lines. Nepal 
Vetälapaficovimdat, kyara, Nevätt, Undated, 


Beg.: om namal) Siganyasläyanamah, namdni madjuftyan ncekhaan | ydyapidad 
teyaprafädatah vidanf rokatria" manasvinah, karashitan imfnkwärbiduna Im pi 
mafnufa)sasahsra 2 rfpanisjam genahman rjyd aranıkamaran eh ya on 
cakrabarfi ibantah hikramakesari näma dasyamı coda, ga ra ih indranla male 
pndmaräge baj)a badulr ya mukt rnsahabanmı kuberayä spa them pi) 
dr he idyächaidyädhlipa(iJyam gunakirtlkha hläyıa, iin Hin ana sämanla 
mar sahitana ats) amudrasimä prh(yä var Juyäa ci paramarijeskh Hk 
arapal) kl haft biyänäva ct, va räjäyd süryfyaudayama jnaa hr snäna n 
snäna yatalamkha kälavata belaa jogna bitkra bilvaphala dgl hp klar a ) 
rääna nenar. sunänam biladhakam dhäyäva keäntiila näma Kpäejkana biya halam däyin 
ri haryamänanar conam. thva atna Janajäkt söya ta Kari bisya hayuna, chahnuyä 
ans jnaa ilaäya vd ähätna ko ta khasida khanda Ju 


End: ale chana ni yäna keo dhakam chanayäka svaydo jena yäya m ki aka di Ihe 
Käfpikan aka pad chalpoasya od icli teil sh köo. ta 
the dhäydo betärana uytakahma toratäo onarı the räfina ika jonäo kämlpälkayäke onan. 


Fer 


kälmparikana räfü 00 khatäo anyakaprakärapa pukge dhüpa Iyityädinarı mandarapüjä yändo 


N 


Vetälnpaicavimsat, Incomplete, 

Beg.:..thva madä vav iyä purua byakta ma du. ha khasa betälana räjäyäke ena, he mahd- 
ran, fhvay purusa grahmanı chenam kene mäla dhakam dhäydva räjänam chäla, bho betäla nao. 
pränabifvlahmam thvayä purusa ma u. bb fhuk, tirhasa ati uyakahma mürkha putrakär 
yja kana hahna pur ya bhasa ra ykahmayd str Ja haha dhästunum räjäyd 
bohodh todatam insapäbrkasa con [ranar ii viyabetäla() aha ttiya betäl(h) /punar 
api simsapäbrksasacofa rrtaka boholasa ayänfa hanam [vialam. punam befälana chäh. he 
rlan suk-särikaä kha edam hiyähun, gamgätlasa päaliptranäma nagala dajva,o nagalası 
hikrama näma äj asyam ca, oy ptra aräkramakesai nina, chmasamastnlisästran al 
va bhütabhabil(yJabatflamäna fa käayä abhipräyam Sw[v/a. 


End: hvana I mälatı han Jul ji hast juyüra na lddo ogudi Jamasa yalma tät, 
thvanam I oyä sokanam pränatodatä. (hvanarı I märai cakabäkt jua, ji caktabäka Juyäna näpa 
läd fhva cakrabäka janmasam vällna täthäva hänamı präna todat. hvanam I mälti mänusya- 


“ 
BY rw 


Si jyäva janma käl, ji manusya Jana juäva mälatı mäla juyü näpeläya ma phayä ni. gan 
Dhäpyana na läyio khesa dhakäva häyaprati Ihvayä brtänafa]ha hläajuyä dhakam dhäyära 


4 





Nr. 42-43 

thvanam li märatina väta täyäva sola onanäsyam thva thava hhathu janmayä kha hläka soyäva mälä- 
tinam lasa täyäva thao che bofa hayäva kha nena. thvanam li thava sa samastam nanäva thva thava 
svämi khao bhälapäva älimgana yänäva kholam. thathya nihmasenam mahäduhkha yänava anyonya- 
nam kholam. thvanam li khosya khosyam märatinam dhälam. äva tini ji thvagudi bethänam todatala 
dhakam dhäyäva punarb[b]ära märatinam dhäla. bho pränanätha. ji märati. ji svämi chi. äva jinam 
besyäbrtti todate telo dhakam dhäyäva sakalyam dhanam sakalem sampatti oyäta biyäva stripurusa 
juyäva sukhanam conam. lithyam gulichinam kälanam li märati jonäva thava desa vanam. thanam ü 
räjänam siyäva thva gathina buddhibanta dhakam dhäyäva dhanya 2 dhakam dhäyäva o ratna svagu- 
lim biyäva thavata mantri yähäva sukhanam conam. thva khasa betälanam henam. he räjan. thva 
mälatinam hhava 2 janmayä thava svämi sio. thvaguli janmasa gathe thava puruga ma sila dhakam 
betälanam dhäla. thva kha nanäva räjänam dhäla. hnava 2 janmasa thava svämi u bhälapäva cona. 
thvaguli janmasa besyä juyäyä päpanam ma rumana. thathya dhästunum betäla thava thäyasam cona 
vanam. = 


Colophon: iti ekavimsati vetäla(h) samäpta(h). atha dovimsati vetäla(h). punarb[blära... 


A Neväri version of the Vetälapancavimsati comprising 18 stories, namely story No. 3 to story 
No. 21. 


43 Hs. or. 6405. 


Paper. Leather-covers. Fols. 118, numbered 1-54, 56-119; fol. 55 missing. 23,5 x 7,5 cm. 19 X 5 
cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri. Dated N. E. 801. Written by Vamsadeva. 


Vetälapancavimsati. 

Beg.: om namah $iväya // namämi mafijusriyam indusesalam yadiyapädadvitayaprasädatah / vi- 
danti lokatritayam manasvinah kalasthitam nirm{m]alaväribinduvat // prthvimandalasa sahasra 2 
räjäpanisyam gvanahmam räjäyä caranakamalasa sebalapam comgva. thathimgva räjä cakravartft]i 
$tibanta bikramakesari näma räjä dasyam comgva. bibidha indranila marakata padmaräga bajra 
baidüry[yJa muktä ratnasamühana kuberayä sampat(t)i them dayakä indra them sarb[blängam sun- 
dara gonahma[m]yä bidyädharipanisyam gunakirt[t]anä-kham hläyuva. thva räjäna aneka sämartha 
mantri sahitana caturd[d]igasam samudrasimä prthviyä i$vara juyävo paramaräjyasukha bhuktara- 
pam käla hamna bijyäka tvam julo. thya räjäyätam sürya udaya ma juvala kham cäya belasa lamkha 
bila vana janayä hastasa bicitra billophala chagoda ksäntisila näma käpälikana bisyam halam. thva se 
khalm]näva harsamänana thava jana lava hläsyam talam. dinapratim biyäva hayuvo. chahnuyä ksa- 
nasa ona bilanäsyam räjäyä lähätana ko tafmjhäva khanda 2 julam. 


End: lithe ona bhoka pulanäva chana oyä $ila chedalapäva täla-betäla siddhi käva dhakam thathe 
senam. thathe dhäyäva betälana mrtakahmäna tolatäva vanam. lithe räjäna Sika jvanäva käpälikayä- 
ke vanam. thvanam li käpälikana aneka prakärana mandalapüjä yanäva talam. thvanam li käpälika- 
na räjä khänäva dhälam. he räjä. dhanya 2 cha. äva thva mandalasa dandapranäma yäva dhakam 
dhälam. thva nenäva räjäna dhälam. bho käpälika. je ma sayä. chana ni yänäva ken[ävjo dhakam 
dhälam. thva nenäva käpälikana dandapranäma yätam. thva belasa räjäna oyä $ila chedalapäva 
debayätä bali bilam. thva belasa äkäsana puspabrsti julam. debadumdubhibädyädina julam. thva 
belasa täla-betäla vayäva dhälam. he mahäräja. che basya jepani nehmam jula go dhakam dhälam. 
thathe siddhi länäva mahä änandana bikramäditya räjä thava räjya bijyänäva samasta prthviyä räjäm 
jayalapäva sukhana bijyäka tvam julo. 
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BE nee 


Chrananı I märatinavättäyäv ol onaäsyar ha Kaya hüathu janmayä ka hal soyäva mäll 
finamı Ja täyäva fhao che bota hayava kha hena, thvanam Iı fhava sa Saas at thvathava 
sämikhao bälapäva lmgana yva khlam. Cala nhmasenam nah ji anyonya- 
narı kholam, thvananı i khosya khosyarı märatinam dhälan. äva in j Ivagı bein lt 
dhakamı dhäyäva punarb|blära märafinam dhäla, bho pränanätha. nänl nl Hi ia nam 
besyäbrttitodatetelo Ahakam dhäyäva sakalyam dhanam ukakm spa oyäta biyäva span 
juyäva sukhanan conanı. lhyam oulichinam kälana I märlı |oAva thava in vaal, thanam I 
rfäna siyäva hra gahiabuddhibantadhakam dhäyäva dhanya 2 Oak day 0 ai svaglı- 
Iim biyäva thavata mantiyätäva sukhanarı conan ra Khasa betälanam henam. he pn. thva 
mälgtinam hüava 2 janmayä hava sräni so. thvagli jaması gathe Ihara un m ih Ihakam 
beälanam dhle ha ka atäva rjänam dhä, hdava 2 janmasa fhava sn bp co, 
thvagli Janmasa beyä juyäyä päpanarı marunan, thafhya dhästunum betäla hava {häyasamı cona 


vanaı. 
Colophon: ti eanimati vetäl(t) samäptal). aa dovimsat vetlah), punarlbläa. 


A Nevä version of the Vetälpaicovidat compring {8 stories, namely story No. 3 0 story 
No. 21 


h Hs, or, AS, 


Paper, Leather-ooves, Fo. 118 numbered 1-54, 56-119; ol. 5 missing, 2,5 x Som. 9% 
cm. 6lins, Nepäläksare. Nevärl, Date N. ÖL. Weiten by Vansadena 


Vetälapadeavindah, REF RER 

Beg.: om namah va  namdnıi madjuiyam indusegalam yalyapädadaypasidath IN 
dant Jokaritayamı manasvinah klasthitar nirmfmalvärbindunat panda sahasıa 
rääpanisyam gyanahma räjäya caranakamalasa sebaapanı ciga. thathimgva räpd ak) 
Shane bkramakesa na re dasyam comgya, bidha Inranla markt padnarig baia 
baidüryyJa muktä ratnasamühana kuberayä sampa()i em dayak ind ken sa lägan sun 
dara gonahmalmlyä bidyädharipanisyapgunakiflnäkhar Häyına thna li aneka sämartha 
man) sahtana atudaigsam samudrasiä prbiyä rar ya paramardyaıka bhuktara- 
par käla hamına byäk am juo. va rfeyätaı sry udaya ma ja Khan cäya belasalarkha 
bil vaa janayä hasasa icra illophala chaoda kintifianäma käpälikana biyarhalan. (rast 


Khaıäv harsamänaa thva jan av läspam tl, dinaprati biyäva hayuvo. chahnuyä hie 


nasaona bilahäsyam rfiyälähätana ko tal näva khanda 2 jula. 


End: the ona bhok pulanäva chana oja Si chedalapa ülretäh sh kin dk hale 
senam.thathe dhäyäva betäana mptakahmäna tolatäva vanaım. he räjäna Sika jvanäva Kpikay 
ke vanan. thvananı I käpälikanaaneka prakäana mandalapüjä yatdva ta. Ivan käpälika 
na rü kätäva dhälam. he a, dhanya 2 ca. &a thva mandalasa Gandapranna fin ühakam 
hä ha ieäre räfänadhälm. bo kpälk je me sayd ha ya ei dhakan 
dhälam, thva henäva käpäikna dandapranära yätaı thva belasa ji yi ih Sellin 
debayätä bal bil. thva else äkäsana puspabrsti julam debadumdubhihädyäcn Im, I 
belasa täl-betäla vaydva dhälam. he mahäräja, che basa jepani nehman la go Ihakan Ki. 
Shthesidhilätävemahä änandana bikramädita äjäthava rfya by samastaprviy ra 
jayalapäva sukhana biyäka tan Jul 


h 





Nr. 8-4 


EHRT AAN AHA AAN 


Celophon: ki pamcavimsat vetälah samäptah. bhavı prtir at. sambat 80 bhädrapadakrsna- 
trayodasi maghanaksatra siädhijoga budhabära thva Kuhn sampurnlsladina, it Srivamkadena. 
subham astı sarvvJadä tunäma rkhitam, phärgelna-cairavasanta-ru. vißäkha-(y)esthagra- 
mar, äkhädft)a-rävan varfkhäst, bhädleJaraäfrina sadrarı, kärtika-märeg sig) 
hemanta-rtu, paukha-mägha Siiraitu, iu ptunäma, 


I Far grime 
® Por Saradrt. 


H Hs, or. 64l4, # 
Paper. Wooden covers, 107 numbered fol. + }unpagnated blank leaves, 2) x 6,5cm. 19,5 x 
cm. 6ines, 8 punch-hole, Nepäläksera, Nevrı. Undaed 


Vetölapaicnvimsai, 

Beg.: om namah Sväya// namänmi manjsryam imduferam yadıyapädadvityaprasädatah 
viani Iokatitayarı manasvinah karstitmı if laväribinduna ha prhwimandalasasahas 
ra 2 tjäpanisyana gyahmam räjäyä caranakamalasa sebarapam comgta, thattmgya räja cakra- 
bar Srlbantavikramakesari däma dasyam comgya, bibidha indrantla malakata padmarägabaja 
baidöryyJa muktä ratnasamiühana kuberayä sanpar]i them dayakä indra them sar[blämgasun 
Cara granahmaln)y bidyädharipanisyam gunakitflan-Khanıhläyua,thv rfäna aneka sämanta 
man) shit catrflcigasar samudrasimänaprthwiyä rar juyäva parama räjyasıkha bhukta 
rapam kära hafmtabiiyäka tom juram. Ihva räjäyäta süry[ylodaya ma juvala khyamı cäyake yätam 
Jarıkha bir vamlda janayä hastasa bickra bvse chagoda kein näna käpälkana biyam 
haram. thva se Khalm]täva harsamänana thava janayäke sesyarn taram 


Candapranäma yära dhakamı cha käpälikana häyuva, chana bhoka purafäsyam chana Sa cheda- 
rapäva ona siddhi läyuva, Ehvatea chana dandapranäma yäva dhakamı hätaäsyam chana fhathem 
dhäva je räfä,suyäkenam bhoka ma poyä je masayä, chana ni yäv, chana yänd soyäva jena yaya 
ma khä dhakam dhäyäva ithem ona, bhoka puratäsyam chana oyä mastaka chedarapäva täla-betäl- 
sidhi käva, thathem dhäyäva betälana nrtakahmam todatäva vana them rfüna sika jolmltäva 
käpälikayäke valmılnam. käpälikana ancka prakärana mandarapüiä yätava räjäyäke dhäram. he 
rl, hvamandarasadandapranäma ya, ta hefm[iäva räjäna dhäram. bho käpälika, je ma 
sayd, chana ni yändva kefmltäna, Ihva bacana nefmlhäva käpälikana dandapranäma yätandsya 
rüna oyä fra chedarapäva debayätarı hal biram. Ihvaberasa äkäSana puspabrti Juram. debana 
dumdubhibädyädina juram, ha berasa fla-betälavayäva dhäram. bio räan, che basasa jepani 
üihmam jur go. thathem siddhi länäva mahä änandana bikramädhtya rja thava räjya biyändva 
samasta phviyä rääm jayarapäva su khana biiyäka tom jurom (25 


Colophon: ii pamcavimSatitamo vetälah samäptah, 


N 


a ET 





Nr. 45-46 


45 Hs. or. 6423. 


Paper. Fols. 71, leaves 3 and 30 missing. Fol. 57 damaged, a part of the fol. being torn off at the 
right, with loss of text. 23,3 x 7,8 cm. 20 x 5,2 cm. 6-7 lines. Nepäläksara. Neväri. Undated. 


Vetälapancavimsati. Incomplete. 

Beg.: om namah $iväya // namämi mafjusriyam indusesaram yadiyapädadvitayaprasädatah / vi- 
danti lokatritayam manasvinah karasthitam nirm[m]Jalaväribinduvat // thva prthvimandalasa sahasra 
sahasra räjäpanisyam gvahmam räjäyä caranakamala sebarapäva cona thathina räjä cakrabart[t]i 
$ribanta bikramakesari näma dasyam cona. bibidha indranila marakata pusparäga bajra baidüry[yJa 
muktä ratna sahita kuberayä sampafr]tti them dayakäva cona. indra them mähäsundala gohmalmjyä 
bidyädharipanisyam gunakirt[t]anä-kham hläyuva. thva räjäna aneka sämanta mantri sahitana ca- 
tur[d]digasam samudrasimä thva prthviyä i$vara juyäva parama räjyasukha bhuktarapäva conä. thva 
räjä(yä)tam süry[yla ma luva belasa $näna yäyayätä lamkha kära va[m]na.... cha gvada bisya haram. 
ksäntisila käpälika jogina bisyam hava thava se räjäna khalmjhäva hargamäna juyäva räjäna thava 
janayäke sese taram. 


End: je mastakasa matam cyäyuva. mandalapüjä yähäva dandapranäma yäva dhakam käpälikana 
che häyuva. chena bhoka puranäsyam che sira chedarapäva ona siddhi läyu. thvatena chena danda- 
pranäma yäva dhakam hätanäsyam chena thathem dhäva. je räjä. suyäkem bhoka ma puya. chena ni 
yäva. o soyäva jena yäya ma khä dhakam dhäva. lithem ona bhoka polanäsyam chena oyä mastaka 
chedarapäva täla-betäla-siddhi käva. thathyam dhäyäva betälana mrtakahmam tolatäva valm]nam. 
lithyam räjäna sika jolmjnäva käpälikayäke va[m]nam. thva räjäna mytava hava khalm]näva käpäli- 
kana aneka prakärana mandalapüjä yähäva käpälikana räjäyäke hlälam. he räjan. thva mandalasa 
dandapranäma yäva. thva ne[mjhäva räjäna dhäram. bho käpälika. je ma sayä. chena ni yanäva 
kenä. thathyam ne[mjnäva käpälikana dandapranäma yätahäsyam räjäna oyä Sira chedarapäva de- 
bayätam bali biram. thva berasa äkäsana puspabrsti juram. thva belasa täla-betäla vayäva dhäram. 
bho räjan. che basyasa jepani nehmam jura go. thathem siddhi länäva mahä änamda juyäva bikramä- 
ditya räjä thava räjya vayäva thva prthvisa samastam jayarapäva sukhana bijyäka jurom // 


Colophon: iti pafcavimsati vetälah samäptah. subham bhavatu sarv[v]adä. 


46 Hs. or. 6481. 


Paper. Fold-book. Fols. 61, party damaged. 22,8 x 6,7 cm. 18,7 x 4 cm. 6 lines. Nepäläksara. 
Neväri. Dated N. E. 927. 


Vetälapancavimsati. Incomplete (beginning missing). 

Beg.: ... (catur)d[d]asiyä rätrisa khalr]dga jonäva yäkätam mebana ma khanakam smasänasa 
käpärikayä samipasa bijyä.... räjä bijyäka khanäva ati hargamänana räjäyata tuti yäta. bho mahärä- 
jan. chi parama sättvika mahäbira ca(krabarti) ... sähäsa yähäva caturd[d]igayä bhayamkara andha- 
kärasa ji samipasa s[ajmasänasa bijyäka. thathe dhäyatunum räjäna dhäram. bho käpälika. chana 
kha hiege dhakam ati rasa täsya vayä dhakam dhäyäva ksäntisirana dhära. jipani mrtakasiddhi sädha- 
rape. ji vattarasädhaka! juya mära. thathe sädharapäva chiji siddhibara räyuva dhakam dhäyäva räjä 
bikramake$ari harsamänana romäffi)eita deha yänäva ksäntisira ädesa bira. bho käpärika. chana 
yayäguri sädharapiva. thana uttarasädhaka ji juyäva jina chu kärj[j]a yäya mära vaguri hläva dhakam 
dhäyäva käpärikana dhäram. bho mahäräjan. thva naditirasamipasa simsapäbrksayä tarasa ulrItta- 


44 





















































































































































Nr. #4 
MEMO mm 


N Hs, or. MB, 


Paper, Pos, 7, leaves 3 and 30 mising, Fl. 7 damaged, a par ot fe fl hg torn off atihe 
richt, wih loss oftext, 2,3 x 7,8om. 0 x 32cm. 6-T lines, Nepäläkgara, Nexänt, Undated 


Vetälapahcavimsati. Incomplete | 

Beg.; om namah Sväya / namämi manjusriyam induSesaram yadiyapädadrtayaprasädatah IW. 
dantilokatritayam manasvinah karastitam nirmfmlaavärbinduva I thva prthvimandalasa hast 
sahasraväfäpanisyam gvahmarıräjäyä caranakamal sebarapäva ca thatia rät cakrabartt] 
han bikramakear na dasam ca, ich indrania marakaa puparäge bj baidüryya 
mut rat sata uberayä sampali he dayakäva ca Ina te mähäsundal phnaln)i 
hidycharipanisyam guakirfland-khan häyua, tra rin ancka sämana mantr sahitana CA 
träldigsan samudrasimä ha prä Sara uyäva para rälyasukha Hhukarapia conä, thva 
rjfy)tmsüryyJama la beasa rin yüyayäälakha kära valmia... cha gyada in haran, 
ksinfila käpälika joginabiyam hava thava se räjäna khalm]häva harsamäna juyäva rääna thava 
jünayäke sese ara, 


End: je mastakasa matam oyäyuna, mandalapüjä yänäva dandapranäma yävadhakam käpälkana 
che häyua,chena bhoka puräsyam che ia chedarapänaona sidhi läyu, Ihvatena chena tandı 
prä yäva dhakam hätaäsam chen hathen dhäva, jeräftsuyäkem bhoka ma puyd,chena ni 
yüra, osoyävajena yüya ma khä dhakam dhäva, them ona bhoka polanäsyar chena oyd mastaka 
chedarapävafäla-betäl-siddhi köva, tathyam dhäyära betälana mrtakahman tolatäva nnhan, 
lhyan rjänaika jofmltära käplikayäke vfnlam va räjäna ya hava khafmlaäva käpdli- 
kan ancka prakärna mandalapijä ya käpälikan räjäyäke hlälam, he räjan, (hva map 
dandapranäma yäva, thva hefmäva räjäna dhäan bio Käpälik, je ma say, chena nl yandva 
keiä, thathyarı hefmära äpäikna dandapranäma yäatäsya rin 0) fra chedarapäva de 
bayätam bali ram thva beras äkäsana puspabrs Jura thva belasa fäla-betäla vaydva dhäranı. 
ho ra, che baSyasajepaninehman juag, tathem ih lähävamahä änamda juyäva bikramd- 
ya äöthava äa vaydva Aha prbisasamastar ayarapiva sukhana bijyäka jurom / 


Celophon ti paicavimati veälah samäptah. Subhar bhavatu sarv[vladä 


ho Hs, or. 641, 


Paper, Fold-book, Fols, Ol, part damand 28x6,Tem. 1877x dem. 6 Ines, Nepäläksara. 


Nevärl, Dated N. E. 97. 


Vetlapafcainda. Incomplete (beginning min). 

Beg. ..,(atr)dfdsiyä rärs Khafldgajoäva ydtaı mebana ma khanakam Smasänasa 
käpärikayäsamipasa iyä a) biyükachatäva at haryamänana räfyata ti yät, bho mahärd- 
jan. hi paramasätika mahäir cakrabar).ihäayätva caturdfligayä bhayarıkara andha- 
kärasa ji samipasa sfalmasänasa-bijyäka Kae dhäyatun üfna dran bio kpälika chana 
kha iedhakam atiras ya vayd dhakm Ahäyän kintisrana dhära pn nrtakasiddhisädha 
rap. jvftarsichaka ya mära, hate sädharapära ci siddhibara räyuvadhakam dhäyävarajä 
hkramakeari hryamänana romäfita deha yänöva sine Asa bir. bho käpärika. chana 
yayägui sädharapiva than utarasädhaka ji uyäv na chu kärjJyüya mära vagurihlävadhakan 
dhäyäva käpärikana dhäram, bio mahäräjan. ta naditirasamipasasimsapäbrksay tarasa ul] 


H 





Nr. 4 


ee ARRAY HAHN HAHN, 


masägäsa mrtaka puruy djararäyamäne' yätana comgra. mauna yva joa vaya mära, thana 
nänäbildlhi bikrapüjämandalasa hayakäva chiisyana siddhi sädharape dhakanı dhäyva räjäsye 
na Khafrlea dhararapävathathimgva andhakäraa simsapäbrksasamipasa biyäva mrtaka jo(ta), 


End; dhakam dhäyäva rithe ana, bhoka puraäsyam chana vayd mastaka chendarapäva fra 
betäla-idähi käva thathe dhäyäva betärana mptaka chahma toratävavana,rhe räfäna sika |otäva 
käpärikayü samipasavanäva käpäriana anega prakärana mandarapüjä yänävaräjäyamke dhärm 
bho mahäräfen, hva mandarasa dandapranäma yäva dhakam dhäyäva thva neiävaräjäna dhäram. 
bho käpärika, ji ma sayd, chana ni yändva kei. hva bacana nenäva käpärikana dandapranäma 
yäanäsyam thva räfina vayd sira chendarapäva debayäta bari ia, thva berasa äkäana pulr 
spabralhi ur, debana dundubhibädyädithäta, ha bes fära-betäa vaydva chära, bho mahärd 
jan. chaaporayä basya jpani nihma cone jur, thathtas[Jddhjränäva mähä halkhamäna yandva 
änandana bikramädty räj thava da biyänävasamasta priiviyä rläpan ayaapävasukhana 
änanda yänana bijyta 125 f | 

Colophon: ii palılicavimtati vetärafm](h) samäptafh). Subhalın), (By aIater hand) sambat 92 
srävanamäse, Sulbham). 


' Por ut 
° For doliyamän, 
’ Por fl. 


K 


2 
47-53 Didactic Literature (Niti) 


j 


PB 
47 Ms. or. fol. 599. 


Paper. Leather-bound volume. Fols. 57. 29,8 x 9,5 cm. 25 X 6,5 cm. 6to 7 lines. On fol. 1 (back) 
the miniature of a four-armed Ganesa. Nepäläkgara. Sanskrit verse with translation into Neväri 
prose. Dated N. E. 811. 

Cänakyasärasamgraha. 

Beg.: namah sarvajfäya. pranamya Silasä buddha(m) tailokyädhipati(m) prabhum / nänäsä- 
stralm](d)dhrtam' vaks(y)e räjanitisamuccayalil(m) // trailokyayä adhipati juram buddhatvam na- 
maskära yänäva nänä Sastrasa pi käsyam räjanitimunam tayä kham jina hläya // 1 // adhit(yJaivalmjm 
idam $ästram naro jhä(sya)ti tat(tv)ato / dharm[mjopadesa(m) vinayam käry[yläkäry[yla(m) subhä- 
subham // ni$cayana manusyana thva Sästra dhararapam dharm[mja adharm[mla syayuva. upadesa- 
banta juyiva. käry[yJa akäry[yla $ubha asubha seyuva // 2 // 


End: atimäni ca kämi ca gurudvesi tathaiva ca // thva nähma purusa tatkäranam moyu. thathina 
juranäva tavadhi lobhi atimäni kämi gurudvesi thvate // 298 // gobhir viprai$ ca vedais ca s[vJatibhih 
satyavädibhih / alubdha(va)i(r) dänasilais ca saptabhir dhäryate mahi // sä dakvana brahmana dakva- 
na beda dakvana sati dakona satyabädi dakonam alobhi dakonam // 299 // asäre ’piha samsäre säram 
etac catustayam / käsyä(m) väsah satäm samgo gamgästah” Sambhupüjanam // thva asäla samsälasa 
thva pyatä säla jura. chu chu dhärasä. käsibäsa, sat[ajpurusao samgama juya, gamgäsa s[alnäna 
yäya, Sibapüjä yäya julo. 

Colophon: iti cänakesärasamgrahe trtiya[h](m) Satakam. Subham. 

On fol. 1 (front): sambat 811. 


The Cänakyasärasamgraha is one of the most widely-read Sanskrit texts in the Kathmandu Valley. 
In the manuscripts each $loka is usually followed by a prose rendering in Neväri. For an edition and 
translation of a Cänakyasärasamgraha manuscript dated A. D. 1754 see Prem Bahädur Kasä, Cäna- 
kya Sära Samgraha, and I. Alsop and Prem Bahadur Kansakar, A Translation of a Newari Version of 
the Cänakya Sär Sargraha. 





! For °sästroddh°. 
? For gamgämbhah. 
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L 
41-59 Didi Literature (N) 


N Ms. or. fol. 59, 


Paper Leaher.bound volume. Pos, 7.298 x en. X hen, oh Tine, ON hl | hack) 
the miniature of a fouramed Ganesa, Nepäläksaa, Sanskrit verse with translation into Nevär 


prose. DatedN. E. Bil 


Cänakyasärasamgraha . u 

Beg.; namah samajüäya. prananya Sasi buddhalı) nlokyächat prabhum I nänäßt- 
sralml(dhrtamvakyy) rjaniamueayali\) trailokyayä ah juram hdihavan NR 
maskär yähäva nnd Sastras pi käsya ran uam ta khanı in hläya Il again 
idam Sästram naro hälsyati tat(vJao dharmfmlopadesalm) vnayar käryyläkäry yJalm) Aha 
subhamı  ißcayana manusyana thv Sta dharaapat dhamlıla adham[mlasyayıa. upadea 
batajyva, käpfyJa käryfya Sta asubh ya I ! 

Fnd: fimän] ca käm ca gurudvei tal ca | fa dähma pur tatkäranam map hal 
juranäva tavadJobbi aimäni kämi gurudvegi ae 1238 gobhir yipraß ca vedais a still 
satyaväibih/lubdhafai dnaslai ca saptabhir dhäryate mahi dakvanı hahmaga dal 
na ba dakvana sat kona satyabädi dakonam ao dakonam 11299 asäre piha samsäre Sara 


etae catustayam / käsyälıı) väah sat sag gamgästah' Saybhuptjanan Iithra sil says 
{ha pyatä sl Jura. chuchu dhäraä. ksbä, sfflpurusao samgama juya, gamgas2 slalnäna 
yüy, Shapüjayaya lo 

Cologho: ti cnakesiasamgrahe ram) atakam bt. 


On fol, 1 (front): sambat BL 


In he manuerps each Soka is usualy fllowedbya prose rendering in Nevär, Kr an lin al 
translation of a Cänakyandrasagraha manuscipt dated A, D, 1754 see hen Bahädır Ka, Ci 
IyaSür Sumgraha, nd 1 Alsop and Prem Bahadır Kansakr, A Tronslafon of a Newai Versionof 


the Cünakya Sär Samgraha 


Por Yärodd‘, f 5 
® Fr gamgämbhah, 


M 


The Cänakyasärasamgrahais one olthe mos wideyeread Sanskrit exsin te Kathmandu Valley. 














Nr. 4-40) 





# Hs. or. 49, 


Paper. Rob, 57, Leavesnumbered; 1,2, 3,29, 40, 4,3, 54,55, 37, 6Land 69mising, Adewiob, 
sehily Camaged 23 x 98cm. 18,5 X 5,5. 6lines, Nepäläkgara, Sanskrit verse with translation 
into Nevärt prose, Undated, 


Cänakyasärasamgraha, Inoomplete | 

Beg.:..,vratä I kuraputrayärüpa julam biyä, tapasyä rüpa Julam kyamä, kokiayä rüpa Jul 
srl, miäyä rüpa jlam patiraä (2) nacavidysamo bandhuf) na cavyädhisamo ripult) Ina 
cäpatyesamo sneho na ca daväf) param varam / bidyä julam bamdhujanao tule ma du. byädhi 
julam sata flye ma du, sinehana julam käyamachotulye ma du, bar jlam dabao tlye ma du 
(1). vidyä praväino mitam bhär)yä mitram grhesu ca /ätursyausadho mitram dharnlmla mi 
tra paralmlt(rJa ca I paradesayä mtr julam bidyä key jlam mis, rogyä mitr julam 
ausadhi, paralokayä mitr jlam dharmfmla (1), 


Bd: thvat sat tolatäo JA naye mäl (291), na mänsabhakgenam dokham na madyalm) na ca 
mathunaf) praveelfir eva bhötändım niv[ftis tu mahäphalar 1 nayänam doga ma du Iha 
tobänam dosa ma du. kämasfyebä yätänam dosa ma du, prniyäkesratä byebähäla dao thukä, 
{hate nibreltikammfmla dhakam siyäo tolate mäla (292). caıhsägalaparyäntalm) yo dadya 
prtluvim imän na khädeecäpi yo märsa(ı) tulyem tat vd o/buchäh io samudraspenam 
heko prfhibi däna yähıyä pufmnye phalao nirämäns juyäyä phalao ut dhaka Jokajanam sihune 
1), 


The first 11 (in the Sanskrit txt, fh ist 12) verses as well as the last 7 verses are missing, 


d Hs, or 84, 


}texs, Pos. St-105: (1) Cäpakyasärasamgraha and fs, 120-122 (2) LokeSrarastota. Paper 
Fob, 55 +23; ls 1-50 mising, 21 7,.m. 17x 45cm, blies, Nepäläkar, (1) Sanskrit verse 
with translation into Nevär prse, (2) Nevän, Undated, Two serbes, 


(1) Cänakyasärasamgraha 

Beg.: namo mamjunähäya, Pranamya Slasi buddham tralokyädipaim prabhuln) nääsi- 
straıädhrta" (va)ks(y)e äfanisamuocayam /tralokyayä adipati Jul buddhato namaskära 
yd nnd Sstrasa pi käsyam tayä räjaıi mufmlpa tayä kham ja hläya, 


End: as "ha samsäre säram etc catustayam /käsyäm va sam samgo gampämbhah 
Sambhupüanam ara sayälas ha piäsära uram, ch chu dhäraä,kasäsa, salpurussanga 
yüya, gumgälamkhafna], mahädebapüjä yya, va üla data (100). 


Colophon: it cänakyasäasumgrahe etiya] m) atakam samäptat] m). subhamangaam bhuc 
ca sarıfvadälm] sbhar. 


"Por üsod 
" Por bhiyä 


1 





rn Ren ÄlRLC Peer nr m Ne Fe Een PERS IRREN 


EN ERETTRRTE 


Nr. 50-51 


50 Hs. or. 6386. 


Paper. Wooden covers. Fols. 63, numbered. 24,6 X 9,6 cm. 19 x 6,5 cm. 7 lines; on first foi., 
written by another hand, 6 lines. Nepäläksara. Sanskrit verse with translation into Neväri prose. 
Dated N. E. 966. 


Cänakyasärasamgraha. | 

Beg.: sriganesäya[m] namo // prana[m}me sirasä visnu(m) trailokyädhipati(m) prabhu(m) / nänä 
... räjanitisamu(ccayam) // trailaukeyä adhipati juse // ... kämyayä / yena prajhiä pravar[d]dhate 
mätraiva hitakärinih // manusyayätam hi(ta yä)ya kämanäna jena hläya. gvanasu purukhena prajhä- 
bantana thva sästra dharalapam sayä-mätrana nerahma[m]yämämana hita yänä thyam thva sästrana 
hita yäyuva // 3 / mülasütra(m) pravaks(y)ämi cänak(y)ena tu bhäsitam / yena vijhänamätrena 
sarv[vlajnatvam hi jäyate // mülasutrakham jena hläya. hrapä cänak(y)a-risisyana hläyä gvanasu 
purusasena thva sästra sehä mätrana gathe paramesvara(syam) bhütabhavisyavart[tJamäna syalam 
athyam sayuva // 4 // mürkhasisyopadesena dustästribharanena ca / dvisatäm samprayogena pamdito 
’py avasidati // murkhajäti sisyayatä upadesa biyam tha jula (kuca)ritrastriyatä basträbharana tiya 
byartha jula. chapola bigrahana jvänäva conä satruva $amdhi yäyam tha jula. thvate yalanäva jfäni 
julasanam abasäna vaniva // 5 // ’ 


End: annäd astagunam pistam pistäd asfagunam paya(h) / payod astagunam mämsam mämsäd 
astagunam ghrtam // annayä cyäde mädhiyä guna. mädhiyä cyäde läyä guna. läyä cyäde duduyä 
guna. duduyä cyäde ghelayä guna // 98 // pamca ksipra(m) vinasyamti (s)}tabdho lubdhas ca yo 
nara(h)) / atimäni ca kämi ca gurudvesi tathaiva ca // thva nähmam mathänam näsa juyuva. tav(a)dhi 
lobhi atimänakäo kämi gurudvekhi. thvate mathänam näsa juyiva // 99 // gobhir [v]vipres (c)a 
vedai($) ca sätibhi(h) satyavädibhift) alobdh(a)ir dänasilai$ ca saptabhi(r) dhäryl[yjate mahi // sä 
dako brälm]hmana dako beda satyabädi dako sati dako alobhi dako dänasila dako thvate hnasatäna 
prthvi dharalapäva talam // 100 // asäre ’pi sarmsäre säram ekam catusfayam / käsyäm väsalh) Satäm 
samgo gamgämbha[h] sambhupüjanam jj asära samsärasa thva petä sära datä. chu chu dhälasä. 
käsibäsa yäya, satpur(u)sava samga yäya, gamgäjala[na], $rimähädeba püjä yäya, thvate sära datä / 


Colophon: iti $ticänak(y)acäry[ylaviracitam' särasamgrahe trtiya(m) sataka(m) samäpta(m). sam- 
bat 966 phärgunasudi 14 ro(ja) 4 thva kuhnu thva $äphu sampürna yänägu dina julo. $ubham. 


! For °fy)äcärya’. 


Ss. Hs. or. 6396. 









Paper. Fols. 35, numbered 2-3, 5, 7-20, 21-40; four leaves missing. Fols. 2 and 40 torn off with loss 
of text. 31,6 x 9,5 cm. 26,5 x 5,8 cm. Nepäläksara. Sanskrit verse with translation into Neväri prose. 
Undated. 


Cänakyasärasamgraha. Incomplete. 

Beg.: bisväsa yäkahmam aba$yam phuyuva // 8 // vairinäm visväsam yo narah kartum icchati ... 
tibuddhyate // gvanakhu purukhana Satruva bisväsa yäyu ohmam simä cosa hnela va. .. hnelana 
cäyuva // 9 // dhanadhänyaprayogesu vidyäsamgrahanesu ca ähära vyava ... // dhana sähäsa yayam 
tha jula. vä cho du käyasam tha jula. bidyäsästra senesam tha ju(la) ... lajyä tolate mäla // 10 // na 
gurusadrsi mätä na gurusadrsi pitä yas täreti mahä ... dhi(m) dustaram // gvanagu purukhaya 
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Nr. 50-5] 
a 
sl Hs, or. 6386, 


Paper, Wooden oorers. Pos, 63, numbered, 24,6 X Ohm. x 6m. Tine on in hl, 
wlte by another hand, 6 nes, Nepliksara. Sanskit verse with translation into Neväri prose 


Dated N, E. 066, 


Cünakyasärasamgral, 

Beg,: sripanesiyfı] nam ran siras vs) trailokyädipati(m) prabbulm) / nänd 
„.jaisamu(cayam) I tallsukeyü adhipai je 1. Känyayd/yea prajöä pravarfdldhate 
mätraiva hitakärinh  manusyayätnı hf yä)yakämanära je hläya, granagı purukhena prajid- 
hantan da säsradharalapamsayö-mtrana edahmafın]yä mänara a yänä Chyamı thva sätrana 
hita yäyına 3 // mülasütralm) pravaksämi eänaklyJena fu bäslam /yena viifänamätrena 
srııajatvam hi fyee / mülasutrkhan je hy, hapi cänak(yJarisisyana hläyä granası 
purugsena thra sätra se0ä mätrana galhe parameSvaralsam) bhütabhavisyavat[tlamäna syalam 
athyam sayuna //4 / mürkhasisyopadesena dustästribharanena ca af samıprayogena pamdito 
Iyanaidat | murkhaätisiyayatä upadsa biyaıtha ul (kucarirastiyatä basträbharana fya 
byara jl, chapola bigrhana vätäva con sarıva Samdhiyäyam ia Jul, that ylaäva Aän 
julaSanam abasäna vaniva 5 


End: and asagunam istam pistäd afagınam pay) /payod astgunam märan mänsäd 
astagunam ghrtam | annayä cyäde mädhiyä guna, mädhiyä cyäde yä guna, iyä cyäde duduyä 
vun, dudıyä eyäde ghlayd guna / 98 I pamca kspralı) vinasyart (Wtabdho Iubahas ca yo 
naralh) aimän ca kml ca gurudvesitahaiva ca Chva hähman mathänam näsa juyuva,tav(a)dh 
hi amänako ki guubekl, ae mahänamp ds ua 9 I bir (pres (ca 
vedailt) ca säth(t) afyaväihile) alobdh/air inaslais ca spabi[) härjae mahl I 
dakobrfhmana dako bed satyabädidako sa dako lo da dänasila dako Ihvate hnasatäna 
ort dharalapäva tlaın 1 100 are "pi samsäre sam ckam catustayam /käsyän väsalh) atän 
samgo gamgämbhalh] sambkupüjanarn 1 anärasamsärsa fa pefä sära dad, chu chu dhälasd 
kb yäya, apufuera sang ya, gung], Simäädba pi ya, wat sarı dat ! 


Coop ink Jiaan' sirnapgee ra) atakal) sand), 
bat 966 phägunsudi {4 rfja) 4 ha Kuhn dhva Säptu sampüga yänägu dina julo Subharı 


| Por *läcänye, 


j Hs, or. 6396, 


Paper, Pos, 35,numbered2-3,5, 7-20, 21-0, four kaves mising, Po, 2and40tom offwih os 
oftext. 31,6% 9,Som. 26,5 X 5,8cm. Nepäläkgaa, Sans vrse wit ransation int Neväri prose, 
Undated, | 


Cönakyasäresamgraha. complete. =. 

Ben. ii yükahmam abSja phuyuva 1 va vis yo nah krtum cat. 
tiuddhyae I gvanakhu purukhana Struva ivä yäyu ohman smd cos hnela va . .. haelana 
cum 9 dhanadhänpaprayogeu viyäsamgrahanesu ca ähär vo han shäs ya 
Cha jl.vöcho du Käyasam ha oa, idjäsitra senesam ta ua)... ayä tl mäla I 10 Ina 


surusadıs mätd na gurusadpi pt yas täreti mahä „.. diem) dustaram I gvanasu purukhayä 


A 











Nr SI, 


nn 


mänam babumı gurum dustarasamsära hätadäva samudrasam talalapı Jamkha .. A111 (mätä) 
caäsamam than pt puskram er ca gun edhrasumam than mät gamgä punalt) pt 
naft) gvanası manufkha) ...frha gamgä fe. babu julam puskara dhäya itha them, guru 
julam kedära chäyä tirtha them 


End: sadyo mänsaf gr sadyo bäl str kgrabofanam uspodakaln) tar(echäyäi] sad 
yafk) pränaharäni sa I naka syänlö naka käyä ghela bälaka stri dudu o jä aya kväka Jamkhana 
simächäyäna koyakä colmlhäna thva sutäna tltkyanana | anndd astagunar pistam pistäd astagı- 
tam payalh) paaso'stagunam märsan mämsäd astagunam ghrta annayä oyädena guna mädhe, 
mödheyäkeoyädena guna dudu. And eädena una A. läyeyden ghelayä gun I padca kpram 
Ynasyanfi (oabdhoJbhog a yo arh aim a kämi ca gurufjeet tahava ca than 
alarm näb ja. a()di ob gona go ja atimänyana ka känl gave, ai 
(ha) (me(h)änanan mo gobir [ rpaiß ca veda ca atbhih satyräcbhh]\) alub(d)hair 
[längs ca sata Ehäryate mal a do brähiana dako ba aa satyabädi dak 
ko dänasila daky. thva hnasatäna pribi dhaalapäva tar |! asäre "pi hi sansäle säram etac 
ctutayarı kösyän (väsh aim sag gangämbhah Sabhupülana asia sur va pitäd 
sta ja, chu ch dhälasi, käbaa satpuruaamenyäya gamgälamkhafna] mahädeba püjyäya 
thvate sära data I 100) 


Colophon: ii cinakesärasamprahe trial (m) satakah] m) samäptah]\m). Subham. 


| Fr Iubha. 


J Hs, or. 62, 


Paper. Fols, 53, numbered, Fol, $ form into two pie, H2X dem. x 55 em, 6 nes, 
Devanägarl, Sanskeit verse wi ranation into Nevän prose, Dated Vikr E. 196, Written by 
Bhaktamäna Bhaku Mänandhara of Tavacapälatola, Bhaktapur 


Cinakyasärasamgraha, 

Bes. Sipaneäya nano. Ssarasoi nam, rigurubhya(f) nano praname srasivinulm) tal 
kyüipti rabhun) ändisr( chim vasfy)arjantsamu(eeayam 1 ralokeyä ah 
pa jyäna cotahma Srbisuyäta namaskära yändva nänäsästra svayävasära 2 I kayava räjanit 
ya khathava käyaätasyaneyä nil]()ina eänak(y)-sinam ft joa I adh[nl(uanam 
dam säsrf) naro yäsyat tafüatf / dhamlmlapadesaı) vnayaı käylyäkärysld) 
subhäsubham 2 manuchelokanam Ih äsra bonevanam Ih dharma fh adharm[ı]a dhaka 
siyakäva käyuva, mebayäta aibuddhi biya phayuna 


End: ano) atfı)sunam prfam piäd astagına pao / payo [jsalnlgunam (mänsam) 
mäfm)säd astagunam ehrtam /1 97 I annayäsem eyätd guna marisam du, mariyäsyam cyätä guna 
Kurusarı du. duruäsen cät gunamäf)asa du, mänsayäsyaıjätä pa gheasar dav | pamca 
cipram vinasyami fr[v a6 ca yo ara) / abi ca kämi a gurudvels] than ca 981 
Khotya ähm nanänam na j.susu hä, tobi chicaä hinära gurunimdak /gobirvprai 
ca vedis ca sth) satyanädibhif) alubahena dänasilai ca aptabhil) dhärtya mahi 991 
brühmana sai bada satyabäd lobi dätathotya hnzyatänarı pri Ähärana yändva cotagu da 
aire/piha sarsäe iram ekam atutayam/käsyänväslt) saär s(mgo vamgämbha(h) am) 
bhupüfanam 30) thathinyägu aira samshrasasäa pet dava. cu chu dhälsd, käshäs yyagı 
Simähärudrapüjä yäyagı, schu syam oonyag,gamgäala toneg, ui sra 


N 


Nr. 32-53 

AU nu. arg Eree el ne Bene en ash Kr Alpe tel a au use ut 
Colophon: iti $ricänakesärasamgrahe tritiya(m) satakam s(a)mäpta(m). subha(m). nambar 3. sam- 

(bat) 1997/7/3/ 5 / pu bhaktapura ta(va)capälayä bhaktamäna bhaku mänamdharanam coyägu. 


Marginal title: buddhi(cänakya). 


! For %ästroddhrtam. 
? For ksi”. 
° For dhäryate. 


53 Hs. or. 48. 
Paper. Fold-book. Fols. 21. 20,6 x 8,6 cm. 17,5 X 6,5.ci. 7to 8 lines. Nepäläksara. Sanskrit verse 
and translation into Neväri prose. Undated. \ 


[Nitikathä]. Incomplete. 

Beg.: thama häyäka them daiba bihnuna yatna ma sidhu. karm[m]ayä abasya yatna // // pürvl[vja- 
janmakrtam karm[mja tad daivafcalm iti kathya(te). tasmät purusakäre na yatna(m) kury[yJäd 
apamditah // // daiva dhäya juram pürb[bJajanmasa yäna tayä karm[mja. jatna ma yäsyam karm[mla 
prakä$a ma juva // // yathä mrtpindatah kart[t]ä kurute yadyad i(c)chati evam ätmakrtam karm|m]a 
mänavah pratipadyate // // pürb[b]ajanmayä ifr]Jchäna purusapanisem bhim ma bhim karm[m]a yäyu- 
go tothem kuhmälana mrtpindana nänä pätra dayakä them // käkatäliyavat präptam drstväpi nidhim 
agrata na svayam daivam ädatte purusärtham apeksete // // käkasa tälana subharn[njaghata thurasä 
daivana hastasa tasya ma biva jatna yänıa thva drabyaghata käya // // sudar$ana räjäna thathe nänä 
cimtarapä // // mätä $atur' pitä vairi bäloyana na pätita? na $obhate sabhämadhya hamsamadhe bako 
jathä // gohmam purusa bälakabelasa $ästra ma senakayu thvahma[m]yä mäma satru dhäya babu 
bairi dhäya. chäna dhärasä. sabhäsa thva purusa Sobhä ma läka. hamsayä sabhäsa bohara mürkha 
sobhä ma du // 


End: ävana li u[rJchähä? yähuna. kham sava jhiäni panditahmam genä vänasam mänya daiva. yare 
vänasam simha räjä juvathem. checunam aräsa mumäla. ujogihma[m]na hanam dayakayu. samsärasa 
sukhaduhkhacakra hera them heragu. utsähihmam purusakriyäbidhi savahmam jvala Ivaya ädina 
besanasa ma vänahmam. $ülayä dara seba sucitta thvatesake laksmina bäsa yäyu. jaubana dhana 
$arıra ädi anitya dhäya. karm[mJasa cose hayuva. dhana daiva ma daiva samastayäm mäyä. dhana 
[dhana] dayake trsnä päpa. thvatena dhana mokayä bairäjfia® chena mocakene dhakam aneka bam- 
dhanana hiranyaka bodha yänäva chu käpare kokha bhoja yänäva kokha simä cosa conam. käpare 
pururasem com // thva belasa citrämga carä chahmam bega gvänäva vava bese. he mitra dhakam 
hräka bacanana citränga seyäva käparena bicära yänä. he mitra. udakädi ähära yähuna caräna hläyä 
da. chu kokha käpare carä nänä sukhana disana. thva henäva carä rasa täyä. svechähära yänälamkha 
tonäva simä kosa pehmam cona. käparena hräyä. che sunäna khyänäva hayakarä. caräna hrära. lu 
brka (...) | 


! For Satru(h). 
® For päthita, 
° For utsäha. 
* For bairägya. 
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Nr. 32-59 

IT tn ni 
Colophon:iskänakesärasamgrahe ya) saakam sa mäpta) subhalm), nanbar, sl 

(a) 19911713157 bhaktapua tafaeaplayä bhaktamänabhaku mänamdharanam cygı 


Marginal title: buddhi(eänakya). 


! For Ysrodährtam, 
Aorh 
® For dhäryak, 


5 Hs; or. 68, 


Paper, Fold-book. ob. 21.206 x 86em, 175x6,5em. Ttoßlines. Nepäläksara, Sanskrit verse 

and translation into Nevärı pro. Undaed 
[Niikathö], Incomplete 

Bes. hama hiyäka th aba ihnuna yaa ma sichu,karnmlay abasya at pürlvk- 
janmakrtam karmlmla tad daivalcalı it kathyalte) tasmät purusakäre na yatnalı) kuryyläd 
apamditah I daiva dhäya jram pürb[ajanmasa yäna ayä kamnlıla jatn ma yäsyamkarmlela 
prakä ma ja ya otpindaah Kart] kurte yadyad (c)chai evam ätmakrtakarmlın)a 
mänavah praipadyae 1 pürfbJjanmayä feJhänapurusaanisem bi ma bi kamlmlayäyı- 
so tother kuhmälana mptpindana nänd pätra dayakä them / käkatäliyava präptam drstväpinidhim 
ara a ray daivam date puruictham aekget kan lan subharaghata huras 
daivan hats tasya ma iv jata ya dhva drabyaghat Käya I daran räüna thathe nänd 
ctarap m ah pi var bälana na ätt' na Sobhat sabämadhya hansamache ba 
jathä  sohmanı purua blakabelasa Sit a senakayu Ivahmalä mäa Str dhäya babu 
bairi dhäya, chäna dhärasä, sabhäsa fhva purusa Sobhä ma läka,hamsayä sabhäsa bohara mürkha 
sobhä ma du 


End: ävan I lrchähl ya, ka ser jfänl ppditahman gen väasaıänya da, yr 
vänasam siharäjä wathem. checunam aräsamımäl. ujogihmalmınahanam dayakayu,samsärasa 
sukhaduhkhacakra her them heragu. usähihmanı puruakryäbichisavahnar jvala Ivaya ädina 
besanasa ma vänahrmam. Sülayä dara seba suita Ihvatesake Jakgina bäsa yäyu, jaubana hana 
Sara Ai ige dhäy. karmfmlasa one hayıa, dhana div ma dv samasayän md. dhaa 
Idhana] dayake trsnä päpa,thvatena dhana mokayä baiäfia chena mocakene dhakam aneka ba 
ühanana iranyaka bodhayähäva chu käpare kokha boja ya kokhasimä cosa om käpare 
pururasem com I thvabelasa cträmgn caä chahmam bega svändva vava bese, he ira dhakam 
hräke bacanana ra seyäv käparena ir td, he mir. udakädi dr yhına caränahlya 
da ch koch käpar ar nänäsukhana isana {ha enäva car rs täyd, vechähära yänd lamkha 
toäva simä kosa pehmam oa. käparna hräyä, che sunäna Khynäva hayakar, car hrära, lu 
ba...) | 


' Porsarufh). | 
® Por pähl R 4 
° For uähe 3 2, 

* Por baiögya, 











) 
34-45 Epıe Literature 


Rämäyana and Adhyätmarämäyana S4-$6 
Mahäbhärata 57-59,” 
Puränas 60-65 / 


4 Hs, or, 67, 


Paper. One wooden cover, Pos. 215, numbered 1-12, 14-26, 28, 30-139, 141-200, 2-20, 
210-21, 214, 216-228; 10 eaves missing 22 X 8,Tem. 18,5.x 6,5 cm. 10 Ines, Punch-hoe in fe 
middle of th fol, Nepäläkgara, Ne, prose, Undated 


Rämäyana: Sundarakända, Incomplet, 

Beg,; om namah rrämäya I jaya yuktamänana: ijyäka fo rämacandra to kausalyäsahrdaya 
änanda ... dasabaktra räbana mocakava padmanetra täna fo namaskära yändva sundarakända 
rämäyanakathä hläya dhaka,sampäti'himälaya vlmltäva hrana.. ga dakosyam mahä änanda 
yähdva haryamäna yändva dakginaditayä uftaakulaparb[blatas (hayıhä valnä)va bänara däkosyam 
samudratm &minakrasamäkula nn jalajantna salta mahä 2 [mahä 2] Sara bänaranasoram. 
mahä2 jlaant kridarapäva comgva mahä2 bar mahä ara jaljant äcamahä ueca 2 lhudi 
fhäyasa par atäkär thimngva jaljantı ridarapam comeva soran. daitya pätlabäsi daitya däko 
bu mahä 2 bhayamıkara thathimgva ädina bäsarapam comgya soyäva daksinasamudrayä utarafia 
vaydva bäsa yäya jiyakar, bänara däko .. bu äkäayä amrasya (hya sarudram thatıya thathingra 
sathya tararape dhakam, 


End: thva bänara mocakäva Iihä vaya dhakam dhäyäva bajradamsträna chäram, bhayamıkaragu 
re’ käyäva krodharapäva dhäram. chapanisyam hanumanta mocake dhakam dhäraı. bänara chu 
Iyäkta mocake, chu kutla anayä räma Jakmana sugriba Ih sfmltman mocakäva je Ih vaya 
Chakam dhäyäva tirä krodharapäva dhäram. bho räksasendra, Ihvagudi chesyam seherape ma 
ja, gvana ho Sribantayä anaspuras yd karnlmla bänarana mätrana janamı krodba yävathra 
muhürftlanam läcakamı samastar mocakäva ihä vaya dhakam dhäyäva yatahanur näma räkgasa 
parbfblatapramänadeha Si pheyäva krodhana käyäva dhäram. bho räksaä. chapanisyamı kast ne 
ma mäla ni, samasta bänara däko hanarapam mocakäva jena yäya. bio lamke$rara,chalapolana 
sukha bhuktarapen, jena räma mocake, aksmananı sugibam bänaraganam samastar mocake 
ühakamı dhäyäva kumbhakarınJayä putra kumbha krodharapäva dhäram. bho äjesvara. chalapol- 
syam sukha bhuktarapam hiiyähune, jena räma Jaksmana bänara mocake 


Colophons: 
rämäyane sundarakände samudrakramanacintä (81, back) 
hanumatatejanam näma (11 back) 
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sägarakramanacintä (17 front). 
mahendrärohanam (18 front). 
hanumadutpatanam näma (20 front). 
surasämvaktrapravesa[lm](h) (22 front). 
sundarakände hanumän lamkäpravesa(h) (34 front). 
sundarakände lamkävijaya(h) (36 front). 
sundarakände pradosavart[tjanam (38 back). 
sundarakände rävanagrhadarsanam (43 front). 
sundarakände avarodhanavadhüdarsanam (51 front). 
sundarakände strivart[tjanam näma (55 front). 
(sundarakände) antaspuridar$anam (61 front). 
sundarastha-hanumantanacintä (63 back). 
sundarakände a$okavanapravesa(h) (67 back). 
sundarakände a$okavanikäpravese Sitädarsanam näma 3 back). 
sundarakände hanumatviläpa (77 front). 

sundarakände a$okavanikäpravese rävanasamdar$anam näma (79 front). 
sundarakände $itäsamsthänavarnanam näma (81 front). 
sundarakände Sitäpralobha(na)m näma (84 back). 

sundarakände sitäväkyam näma (87 back). 
sundarakände rävanagarj[jjanam näma (91 front). 

sundarakände Sitäsamtarj[jlanam näma (95 front). 

sundarakände Sitänirv[vJeda(na)m näma (98 back). 
sundarakände trijatäväkyam näma (101 front). 

sundarakände hanumatvicäranam näma (105 back). 
sundarakände $itäsammohanam näma (107 front). 

sundarakände hanumatsambhäsanam näma (112 front). 
sundarakände amguliyärp[planam näma (116 back). 
(sundarakände) Sitäväkyam näma (119 back). 

sundarakände hanumatväkyam näma (121 back). 

sundarakände Sitähanumatsamväda(na)m näma (125 back). 
sundarakände manipradänam (131 back). 

sundarakände a$okavanikäbhagna (135 front). 

sundarakände präsädabhagnakimkaranäsa(h) (138 back). 
sundarakände matriputravadha(h) (141 back). 

(sundarakände) pamcasenäpativadha(h) (144 back). 
sundarakände aksakumäravadhafh) (146 back). 

sundarakände indrajitprayänam (148 front). 

sundarakände hanumatgrahanam näma (151 front). 
sundarakände rävanadarsanam näma (152 back). 

sundarakände prahastaväkyam näma (153 back-154 front). 
sundarakände dütaväkyam (156 back). 

sundarakände vibhisanaväkyam näma (158 front). 

sundarakände längüladipanam näma (160 back). 

sundarakände lamkädäha(h) (162 back). 

sundarakände lamkädähänusaya(h) (164 back). 

sundarakände saramäväkyam näma (166 back). 

sundarakände Sitä-ägväsanam näma (169 front). 

sundarakände aricchärohanam näma (170 front). 


= 
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Nr. 34 


nn 


säparakramanaintä (17 front). 

mahendrärohanam (18 front) 

hanumadutpatanam näma (20 front). 
surasämvaktrapraveSaı(h) (22 front) 
sundarakände hanumdn lamikäpravesa(h) (9 Eon). 
sundarakände lamkäviayalh) (36 front) 
sundarakände pradosavarltlanam (38 back) 
sundarakände rävanagrhadarsanar (43 front). 

sundarakände avarodhanavadhüdarsanam (5 kon), 

sundarakände strivartfJanam näma (5 rot) 

(sundarakände) ataspuidarsanam (61 Front). 
sundarastha-hanumantanacintä (63 back) 

sundarakände asokavanapravesalh) (67 back). 

sundaakäinde asokranikäravee tädansanaı näma (73 back) 
sundarakände hanumatrläpa (77 ron). 

sundarakände asokavanikäpravese rävapasamdarsanar näma (19 from). 
sundarakände Sfäsamsthänavananam näma (1 front) 

sundarakände Stäpralobhafna)m näma (B back). 

sundarakände Sitäväkyam näma (87 back) 

sundarakände rävanagarifJanam näma (91 fon). 

sundarakände Stsamtarj|jlanam näna (95 ton), 

sundarakände iänifvleda(na)m näma (98 back) 

sundarakände tijefäväkyam näma (J0I rot) 

sundarakände hanumatviciranam näma (105 ba). 

sundarakände Sitäsammohanam näma (107 front). 

sundarakände hanumatsambhäsagam näma (11 ont). 

sundarakände amguliyärfplanam na (116 back) 

(sundarakände) täväkyamı näma (119 back), 

sundarakände hanumatväkyam näma (121 back) 

sundarakände Stähanumatsamvädafna)ın näma (123 back). 
sundarakände manipradänam (131 back) 

sundarakände asokavanikäbhagna (135 rot). 

sundarakände prätädabhagnakimkaranäa(t) (138 back). 
sundarakände matiputravacha(h) (II back) 

(sındarakände) pameasenäpatvadhalt) (KM back 

sundarakände aksakumäravacha(h) (4 back) 

sundarakände indraitprayänam (148 Kon). 

sundarakände hanumatgrahanam näna (151 front) 

sundarakände ävanadarsanam näma (152 back). 

sundarakände prhastväkyam näma (13 back-154 front), 
sundarakände dütaväkyam (156 back). 

sundarakände vibhisanavätyam näma (158 kon). 

sundaakände lägildipanam näma (ID back), 
sundarakände lmkädähaft) (16 back," 
sundarakände Jamkädähänutayafh) (164 back 
sundarakände saramäväkyam näma (166 back) 
sundarakände st-äfxäsanam näma (109 ron). 
sundarakände arichärohanam näna (170 font) 
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sundarakände hanumatpratiyänam näma (172 back) 
sundarakände hanumatväkyanivedanam (182 front) 
sundarakände Stäprakamsi näma (183 front/back). 
sundarakände amgadaväkyam näma (184 back) 

sundarakände hanumatväkyam näma (186 front). 

sundarakände madhuvanavidhvamsanam näma (187 back). 
sundarakände dadhimukhaniväranam näma (188 back) 
sundarakände madhuvanadhvamsanam näma (189 back). 
sundarakände dadhimukhanivedanam (191 front) 

sundarakände madhuvanät vänaraprayänam näma (193 rot) 
sundarakände sugrvaväkyam (194 Ion), | 
sundarakände abhijfänamanipradänam näma (196 back, on) 
sundarakände rämaparivedanam näma (198 front. 
sundarakände hanumatväkyam näma (203 back). | 
sundarakände hanumatprasamsä (205 ron). 

sundarakände samudradarsanam näma (216 front) 

sundarakände rämavtläpo näma (217 back). 

sundarakände kaikatväkyam (219 back) 

sundarakände räksasamautpätikadarsanar näma (221 Irontack) 
sundarakände rävanaväkyam (223 font). 

sundarakände mantriväkyamı näma (225 back) 


"Bor bhukt) 
orig, 
' Porno, 


5 Hs, or. 4345, 


Paper. Fol. $28, numbered 1-14, 16-22, 24-39, 41-43, 65-34, 86-87, 89-122, DB, 10-355, 
317-327, 329-380, 380-401, 409-420, 12-540. There are two fol. numbered 497, 45,5 m x Sem. 
3,585 cm. 9-10 ins, A miniature in fe middle of fl, 1 (ba) depiting Räma and Si, 
another minatue on ol. 15 (ron) showing Räna, accompanied by Suguiva and Hanumat, Nepä- 
liksara. Nevänı, prose, Undated | 


Adhyätmarämäyane, Incomplee 


Bälakände (fs 1-26; os. no. 15 and 2 min). 

Beg.: om namah Sieanesäya namaft)  ädipunukhäya namah //Surämabhadräya namah yalın) 
brahmaredäntapio‘vadantf] para pradhänyapurukhalı) athänyavisvarnaate Käranam este 
ra vä asmal namo vighnavinäyakäy /näräyanam namaskre”naram caia narftaam devil) 
Sarasvati(m) vyäsaf) to jayam uiraya, Siränacandräya namaff)  satyalokasa brahmäna ja 
säm taodhana sahhä dayakäo nänä munisvara bedaghogädi yändo nänä madgalasrokärtha yändo 
{hvapanisena byästha yäcakam bijyänäo cosyanan I prajäpati brahmäna julasäm Ihva samsärasa 
ssti yäya nimitina paramı brahma rämacandrayä dhyäna yäsya bijyäka belasa fhva belasa mahd- 
taltvafia jüäni ps dakosa resfha närada bijyändo brahmäyä caranasa bhoka puyäo ancka stotra 
yätdo nänä byadaghokha yäiäo mahä änandana räma-näma dhyäolapäo näradana julasäm brab- 


2 
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. 


mäyä sabhäsa bijyanäo inäpa yata. bho pitä brahmäsa. chalapolayä prasädana chalapolayä putra 
juona aneka dharm[mja punya jäänaya kha samasta hene dhuno. bho pitä brahmä. thathyanam je 
ätmäsa trpta ma juo ni chalapolayä karunä katäksa krpä lä datasä jagatsamsärayä i$vara Tämacan- 
drayä mahimä nene dhaka i[rjchä juyäo oyä. bho pitä brahmäsa. chalapolasena adhyätmarämäya- 
nayä kha bistära yäna äjhiä dayakasya bijyäya mäla. 


End: thvana li da$aratha räjäna paramyasvarayä mäyäna chatäm bhälapyam ma phuhma thva 
p(a)ra$uräma lihä ona svayäo thao käya rämacandrayä thathimgva paräkrama svayäo harkhamänana 
bhälapä. je käyayä punajanma näsa julo dhakam bhälapä. rama ghasa punäo sukhayä khvabhi 
häyakäo cumbanädi yänäo änanda yäna anega lokana bädya thäcakäo thao räjya ayudhyäsa lihä 
bijyätä. thana räma laksmana bharata $atrughna thva käya pyahmasta bicitra 2 di[r]bya kothä biyäo 
thao 2 ränipani sahitana bonäo thao 2 kothä duhä oyäo sukhabhogana kridä yänäo conam. thathya 
conä belasa kekaiyi desayä räjä thva bharata $atrughna thvapanisa päju thva ayudhyädesasa oyäo 
räjä da$aratha sakalem kusalabärttäna bicära sacära yanäo dasarathayäke äjhiä dayakä. bho chi 
mahäräja dasaratha. chalapolasa putra bharata $atrughna thvapani nehmam räni sahitana bona 
yanäo jya’ räjyasa khacikhacä taya dhakam bhälapä bona yane hnäm dhakam äjhia dayakäo ränipani 
sahitana thao räjye bonäo yanam. thvanan ji da$aratha räjäyä änanda ju gathya rämacandrao $itäo 
biräsamäna? yäham cona svayäo änanda julo. amaräbatisa indrao sacio biräsamänana? cona svayäo 
kasyapa aditipanisa änanda juo thya da$aratha kausalyäyä änanda julam. thva rämacandrana Sitäo 
anega bidhina kridä yaham mahä änandana bijyätam. gathya baikunthasa näräyanase laksmio kridä 
yänäo änandana bijyäta athyam naramürt[t]i $rirämacandrana thvaguli prakärana änanda juyäo 
bijyäta dhakam $rimahädebanam pärb[b]ati kanä kha thathya dhakam brahmäna närada kanä kha 
$utana $aunakädi kanä khaı 


Colophon: iti $rirämäyane umämahesvarasamväde bäläkände saptamo ’dhyäyafh). 


Marginal title: bälakända. 


! For vido. 

? For namaskrtya. 
’ For ji. 

* For biräjamäna. 
5 For biräjamö?. 


Ayodhyäkända (fol. 26-62, fol. no. 40 missing). 

Beg.: isvara uväca // bho pärb[bJati heno // thvana li ayudhyäsa $rirämasyam $itäo nehmam simhä- 
sanasa bijyänäo thithim anenyana khväla svayäo musuhuna hniläo parama änandana bijyäka belasa 
brahmäyä äjhiäna näradatvam bijyänäo $rirämacandrayä mukha dargana yäya dhakam binä jonäo 
rämacandrayä näma dhyävarapäo rämayä kirt[tjanä yänäo ayudh[ajyädesa bijyätam. thathya närada 
00 khanäo $rirämacandram Sitäm nehmam opa danäo simhäsananam kohä oyäo näradayä caranasa 
bhoka puyäo äframa tayäo ä$ramasa bijyäcakala // närada uväca } paramyasvara $rirämacandra. 
chalapolasyana thvaguli prakärana je mänya yäya ajogya. chalapola juyio jagatsamsärayä svämi 
juyäo cona. thathinahma chalapolasyana jeta jhäna bisyam bijyäya mäla dhakam näradasya(m) 
rämacandrayäke stuti yähäo bho paramyasvara. taodhana jojesvarapanisyam' ruyake ma jio. tha- 
thi(m)gva chalapola namaskära. bho parames$vara. hanom $rimahäsiba dhälasäm thva chalapola 
hanom mähälm|mäyi pärb[bJatiyä asam? Sitä dhakam käyakam bijyäka. hanom sa(m)särayä ufrlita- 
ma juyäo bijyaka. 

End: thvathimgva chalapolasyana jeta darsana läcakam bijyätam. je janma käyäyä saphare” julo 
dhakam. thva prakärana rämacandrayäta stuti yänäo punarb[bJära atr-munina* kha hlätam. bho 
rämacandra. je stri anasaiyäyä> thäyasam Sitä bijyäcakio dhakam dhäyäo rämacandrana Sitäyäta 
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Hau tm 


mäyä sabhäsabiyähäo inäpa yät, bho pitä brahmäsa, chalapolayä prasädana chalapolayä pi 
juona anckadharmfmJapunya jfänay kha samastanene dhuno, bio pt br, thathyanam je 
ämäs ra ma juo ni chalapolayä arun ats kp 1 data agatsrsayä ra Tämaca 
drayä mahimö hene dhaka flcä juydo oy, Do pi brahmäs, chlapolasa adhyätmarämäya- 
nayä Kha bistära ya äj dayakasıa biyäya mäl 


End thvaa I akaratharäfna paramyadarayä mäyäna chat Dhälapyam ma phuhema fhya 
ofa)rauräm hä fa say tha käyarämacandrayäthalhigya paäkrama sraydo harkhamärana 
bhälapi, je käyayü pupajanma näsa jlo dhakam brlaä, täma ghasa punäo sukhayä kai 
häyakäo cunbanäd yäno Ananda ya anegaJokana bädya thäcakdo (ho räjya ayudhyäsa in 
biyää,thana räma Jakgmapa bharata Satrughna thva käya ppahmasta biitra 2 difrJbya kothä biyäo 
Khao 2 ränipanisahanabotäo ha 2 kothä du oyäosukhabhogana kiä ydo oonat thathya 
conä bla kekiyi dedayä rät bharaa atrughna fhvapania pä fa ayudhyädesasa ori 
rää dasartha sakalem kusalabättäna biära sacära yändo dasarathayäke äjiä dayakä, bho ai 
mahäräa dafaat, chalapolasa putra bharat Satrughna Ihn nehmam räni sahltana bin 
ya ja rüyasaKhacikhaci apa dhakam Dhälapä bopa yane hä dhakam äjfa dayakäo Apan 
shitanathao räjpe botäo yana hranam I dasaraharäjäyd Ananda ı gta rämacandrao Sitäo 
biräsamäna“yätarı ca sraydo Ananda jlo. amarbatis ndra sa hräsamänana" oofa say 
kayapaadtipanisa änandaJuothyadaartha kusayäysänanda Jan. va ränacandraa so 
anega bidhina rid yäham mahä änandana biyätam. gthya baikunfbasa näräyanası Jaksmnio ei 
yo Ananda biyta atıyam naramürfj rämacandrana fragli prakärana Ananda Juyo 
hiyta haka Simahädebanam pärh[lati kan ha hathya hakaıbrahmäna närada kanä kha 
Sutana Saunakädı kand khas 


Colophon: ii rirämyane umämaheSvarasarvde bäläkände saptamo hyayalh). 


Marginal title: bälakända. 


' Por°vid. 

® For namasktya, 
"Porji 

" Por biäjamine, 
° Por birälamd, 


Ayodlıyäkända (tl, 6-62, fol. no. 40 missing) 

Beg.:bvra uva bo pärfoati er /thvna I audhyäse Srämasya St nchmar sinhä- 
sanas io thihi anenyana Khvälsvaydo musuhuna hal paamaänandana iyaka belasa 
brahmäyd äffäna näradatvam biyähdo Sirämacandrayä mukha dansana yäya dhakam binä jotäo 


rämacandrayä näma dhyävarapäo rämayä Kran yo ayuch[alyüdes biyäam hafıyanärda 


00 khatäo Srüämacandram Stäm nehmam opa dahäo sirnhäsananam kohä oydo näradayä caranasa 
bhoka puyäo äßrama tydo äamasa biyäcakla / närada uräca | paamyasvara rmacand, 
chalaplasana thvaguli prakärana je mänya ya ajogya. chalapol Juyio jagfsansiray& ram 
jo oofa, hatiahrma chalapolasyana jet jfänabisyam biyäya mäla dhakanı näradasya) 
rämacandrayäke stuti yändo bho paramyaSvara, taodhafa jfüesarapanisyam' uyake ma ji, ta 
tilm)ya chaapola namaskära, bho paramesrara, hanam Srimahäsba dhälasäm thva chalapola 
han ähm: pr sum’ sä ha Käyakaı iyäka ano als ufte- 
ma juydo biyäk, | | ". 

End: thvathimgva calaplajana jetn darana äcakam bjyäam. je janma käyäya saphare ul 
ühakan. va prakärana rämacandrayää stui yätdo punarblär ar-munina" kha hltam. bho 
rmaanda, je sr anasayäyd häyasam a hijyäcaki dhak dhäydo tämacandrana Stäyi 


y 








svänabuyä i tt trpi juyäo cf, hathigya mahämanohara thänasa sarobara svaydo räma St 
Jksmanayä Ananda Juyäo fh thäyasa bäsa yätdo Sibiräma yAdo cona. than Jakmanana ha 
sarobaray larkha hayäo ha aka räma itäyätatranakäo thamanantonäo hrdayası Staa yändo 
‚Anandana bjyätam. 
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dhälm. bh ia, ra ah-muniyä si anasaiäyd täyasahuni dhaka thvana I rämayä ää 
Kar na ansayäythäyasaobäo star. va anasaiyd® gattimgra dhäls, mahäbrdh, Y 
chapum ma data, Sa ti bhoyisya conam mahäbrddht mahäpatibrat tiv vayäo täna namaskära 
yütäo thanathra anasaiyäna' Säyäta anega ädara yändo ärama tyäo biyäcakäo kunaabärttä 
ira yätäo va ansayäna ätä dayak, bh Sid, hathmgra abacaa' vanasachu dhakaı bi 
jyänä, kärana chu, äjtä dayakio dhakam hei. thana Sitäna dhäyä kha netäo anasayäna' dhäy, 
bho St, dhanya 2 chana patibratädharmfn]a dhakam thathya äjiä dayakdo thra aan thao 
chesadayäo cota kafnlnamurathao lhäfina aneka päkha yo räma lakmana St srahmayäta 
hüeone tayäo anega ädara yo bhopayakäo änandana ijyälam,thathi(m)gva ränayä mahimä 
dhakamı, Stimahädebana pärti ka khahemälayaprbfbJafta)s biyändo Ira khasatyalokasa 
brahmä närda kat ka närdasyarı tvagulikha naimikhäran(yJaa stanasaunakäi kat kha, 


Colophn: ti Sadhyämarämäyane unämahebrarasanlilräe ayudhyäkände naomo \hyi 
yalh) samäptalh) / 


Marginal title: ayudhyäkända, 


| Por yogebvanı (jogehund) 

® For amd, 

' For säphahn, 

' Por af. 
* Por ni, 

N Por "hrddhä, 

' For absarı 

" Por kandamila, 


Aranyakända (fol, 9-87: fs. no. 64, 85 and 88 missing) 

Beg,: Ssadäivo wär //bho päfrbafi hedo /thvanam I räma laksmana St svahmanı at 
muniy! kramasa ca ci iyätäo rämacandrana Ad dayakä, bho at-munt,jepni daksinadisäs 
one tenä, Ia ma siyä, la kenäo choya mäla dhakamı dhäyi, thva at«munina thaosisyapani hähäo 
sayakala choyäo thathya svalmlhmam otä belasa taodhana nadi chaguli Ilam. thva pära yäyayita 
thva ar-muniyä sisyapanispananäma chaguli haydothva nämasasvahmam datäo pärayäcakalam 
thana rämana äjta dayakä, bho brähmanapani, chapani oya mumväla, hä bijyähune dhakam beä 
biyäo fhva at.muniyä sikhyapani samastaı i chosyam halam. Ihvana I räma Stä laksmana 
svahma jukva mahädurfploä bana duhä on, thva bana gathimya dhälsä, mahäbhayalın)kara 
manusya hamgala pasiyä salam ma du, ati ga bana srayä Sirämacandrana jlasr &a 
dayakä, bo St Jaksnana, thva banäntarasa mahäbhayänaka räksasayä sinhayä byächrayä nänd 


v 


jantuyä hhaya mäla hakam räma hnapä 2 laksmana lipä2 dathusa Sit taydo raksä yändo thvagul 


prakärana biyäka elasa mayadäna’.bhüi chaguliula, hva mayadäna“.bhümisa taodhatasarob- 
ra chagli u. thva sarobarayä ja nimlmlal jala pürnlnla juyäo cota, hanoı thva puskarania 
aneka padma etapatrapadma'saharapadma raktotar pitotpra prakäs juyäocota, mahäwval- 
häyamänana cota, (hva svänayä gandhana byäpta juyäo cota, atyanta manohara sthäna, hano Ihva 
sarobarasa anega räahamsa palmlksiganana cararapäo cota. anega bhramara madhupäna yändo 


End: thva sabarına häyä, bho Yaramebaa, chalapolasyana thamayı sisyalmlnam jike hesya 


byätaäsa jena an, hesya biyähune,chalaolayä it lamkäyd rjä räona dhäyä näma räkgase- 
nam yana, thvaguli nam yana thukä, jena sayäo conä, bio parameSvara, thvaguli ana onäo 


$ 
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pampä dhäyä näma atimanohara juyäo cona sarobara chaguli dayäo cona. thva thäyasa mahäbistära 
juyäo cona. hanom thva thäyasa rsimukha°-parb[bJata dayäo cona. thva parb[bJatayä cosa sugriba 
näma bänara chahma pyahma mantrina uyakäo cona. thva bänara mahäbira mahäparäkra[rmjmi. 
thva sugribayä dadä bäri dhäyä näma kiskimdhyäsa räjä juyäo cona. thvayä bhayana gyänäo cona. 
thvahma sugribao chalapolasyana mitra yäya mäla. thyahma sugribana chalapolayä sitä liläcakäo 
biyäo dhakam thva sabarina thathya dhäyäo rämayäke punarbfb]ära binati yänä. bho paramesvara. 
ghari chi ne ghari parimänana chalapola thana bijyähune. jena yajfia yya dhakam. thva sabarina 
julasäm rämayä hneone sipa tanäo thva sabarina sulr]ddhacitta yänäo rämayä hneone conäo räma 
näma hrdayasa thanäo thva sabarina thao sarirana homa yätam. thvana li äkäsana bimäna kota 
hayäo thva bimänasa thanäo thva sabari baikunthasa yana. thvathya dhakam $rimahädebana pärb- 
[blati kanä kha. thathimgva mahimä rämayä dhakamı hinajäti thva sabarina rämacandrayäke thathya 
bhakti yänäo debalokanam läya durl[lJabhaguli baikunthasa’thva sabarinam räta dhakam brahma 
ksatriya baisya Südra thvapanisyana paramyasvarayä bhakta’ yätanäsa baikunthasa bäsa yäya. chu 
sambhaba dhakam thvatenam jüänilokana rämayä bhakta* yäya mäla dhakam. $rimahädebasyanam 
kailäsaparb[bJatasa pärb[bJatiyäta kanäo bijyätam. thvaguli kha satyalokasa brahmäna näradayäta 
kanäo naimikhäran(y)asa $utana $aunakädi kana kha thva kha. 


Colophon: iti $ri-adhyätmarämäyane umämahesvarasamväfn]de dasamo ’dhyaya(h) samäptah. 


Marginal title: aranekända. 


! For atri-. 

? For Nep. maidän{a)-. 
: For sata°(?). 

* For rsyamüka-. 

° For bhakti. 


Kiskindhäkända (fol. 87-122; fol. 123 missing). 

Beg.: om namah $rirämäyane samsärasa tärane $rirämacandräya namah // krsnäya namafh) // 
srimahädeva uväca // bho pärb[b]ati netto. thvanam li räma laksmana nehmam Sitäyä nimilr]ttina 
mahä svaka yänäo sabarina dhäyä thäsa one dhakam pampä dhäyä näma sarobara-thäyasa thyanaka- 
la onaın. gathimgva thva sarobara dhälasä. atimanohara juyäo cona. pye jojana bistära. dako saroba- 
rasa $restha juyäo cona. hanom anega padma getapatrapadma’ raktapadma prakäsa juyäo cona. 
atyantana so (...). . 


End: (fol. 123) missing. 
Marginal title: kiskindhyä, but on fols. 89 and 90: aranekända. 


! For sata’(?). 


Sundarakända (fol. 124-154, fols. 123 and 139 missing). 
Beg.: missing. 


End: thathimgva duskara karm[m]a yänäo sebä yäka hanumantayäta rämana chatä bastum prasä- 
da ma bio. ghasa 2 punäo jukvasana dhakam kha hlänäo samasta bänarapanisyana svayäo cona 
belasa harihara juyäo darsana bilam. thva belasa julasäm &rirämacandrana hanumanta ärimgarapäo 
äjnä dayakä. bho hanumäna. thvaguli lokasa jeo äli(m)galapäo cone dullabha. chäna dhälasä. cha 
juyio jike mahäbhakti. chana yänä sebäna je samstuta! juya dhuno dhakam. thva prakärana $riräma- 
candrana hanumanta älimgalapäo cona dhaka /l srimahädebanam pärb[b]ati kanä kha. bho chi 
pärb[bjati. grahma manusyanam thvahma rämacandrayä caranärabindusa tulasipatra ädina sväna 
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parıpä chäyä nämaatimanohara Judo co sarobra chaguli dayäo cona, th ihäyasa mahäbitär 
jo onta, hanom thva räyasa imukhaparfoata day ca, ta parbfblatayä cosa sg 
täma binara chahmapjahma manfrina uyakäo cota, thvabänara mahäbıra mahäprikam 
fa sera adä hr häyä näma kiskimdhyäsa ra Judo co, hvayd bhayana gyäti cona, 
Khehma sugrbao chalapolasyana mitra yäya mäla Ahvahma sgrbana chalapolayä St läcakäo 
biy dhakam thva sabarına thathya dhäydo rämayäke punarbfblära binati y, bho paranesrt 
oa hi ne hal armänan chalapla hnahähue. jr aa yüy dhakam I sabarina 
julasäm rämayä hieone sip tando thva sabrina sujredhadta yo rämayü hneone co täma 
täma has Chatio ha aha tho sacrana hama ya Cru I Adna bmäna kota 
hayöo Cha bimänas hatäo hva sabarı bikupthasa ya, ala ühakan Srmahädebana pärb- 
[akt ka, thatingva mahimä rmayä dhaknı haft (ra aba rämacandrayäke thathya 
bhakti yo dehlokanamläya dur[aOhaul bakunthse tv sarnanı rt dhakamı brahma 
ksarıya baiya Südra (hvapanisyana paratıyasvarayä Hhaka yülanse blkunasabösa yya chu 
sambhaba hakam thvatenam jäntlokana rämaya bhakta’ yäya mäla dhakar. Sümahädebasjanar 
kilöspartasa prtfatiyät kai biyäam. hal ka satyalokasa brahmäna näradayäta 
kanäo naimikhäranJasa Sutana aunakädi kata khathva ka, 


Colophon: ii Sadhyätmarämäyane umänahesiarsamnlalde dasamo 'dhyayalh) samäptah, 


Marginal ie: aranekända. 


| Por at 

! For Nep, maldinl)-, 
'Forsan‘() 

" Por ryamika 

* For bat 


Riskindhäkända (fl, B7-12; fl. 123 mising). 

Beg.: om namah Snrämäyane samsdrasa frac Srirämacandräya namal I kai nam | 
timahädera wäca Io päbfpaf ho, Chan ra lakymapa nehman stäyä nimij|ina 
mahä aka yo sabaına dhäyä thäsa one dhakam panıp& dhäyä näma sarbare ya thyanaka- 


I onam. gathinga hvsarobara dhälsä, aimanohara 1yä cora, ye jojana Di Co sb 
rag Sretha juyäo cofa, hanom anega padına oeapatraadna: raktapadma prakäsa juydo ot 


atyantana so (...). 
End: (fl, 123) missing, 
Marginal il: kiskindhyä, but on fl 89 and 90: aranekända, 


Por san!) 


Sunderakända (fl. 124-154, als, 129 and 139 missing) 
Beg,: mising, 


End: hatimeva duskara karmla yo schä yäka hanumantayäa ränana chatä bastum prasd- 
da ma bio, ghas 2 putäo Jukvaana dhaka ka hltäg;samast bänarapanisyana svaydo COIa 
hl arhar uyo ana ia va elaa Js irämarandrana hanumantaätmgaapi 
ij dayak, bio hanumära, hvaguli (ka je ä)gaapäo ce Aullaba, cha dhäasi, ca 
juyio jike mahäbhaktı. chand ynä sehäna je samstuta uya dhuno dhaka. tra prakärana Siräma- 
candran hanımanta älmealapäo cona dhaka /Simahädebanam pä[latı ka ka. bi ch 
pärhfbli.grahma manusyanar thvahma rämacandrayä caranärabindusa tulasipatra ädina sväna 


% 





NS 





dayakäo püjä yäta thvapanisa manusyayäta bisnuyä atraguli padabi lääo mokga ona, thaklhma 
Sirämacandrana Alimganä yähä sarrahma bäyu oyä puta hanumantana gathingra padabi läyi 
dhakam Srmahädebana pärhfbjati kahä ka satyalokasa brahmäna närada katä ha, thva kha 
naimikhäranyabanasa Stan Saunakädi tloka kat kha 


Colophon: ii S-adhyätmarimäyane umämaheSvarasamväde sundarakände sathamo ’hyäyal) 
samäptalh). Subham. 


Marginal title: sumdarakälnda), sundara”. 


! Por satte, 


Laikäkända (ol, 155-401; fo 316, 308, 381 and 402 mising). 

Beg.: om namo Sianefäya namah /Sivo wäca | atha/lmıkäkända I bho päbflaı eno 
Khan I Srirämacandrana jula hanumantan Sä mäle ofayä St luyakäo äyä bräntara 
samasta hl kha henäo mahäharayähäo ätä prasa)nf)a jlam. ho mitra sugriba, hanumante 
na yähä kärylyla debalokapanisea yäya ma phu dhakam meba janana thva prth(i)bimandalas 
manana bhälape ma phu, athimgva käryfylahanumantana yäto dhakam, gathya dhälsi. sach 
10 jojana bistäa fhthimpva samudra puräo one gyahma purukhayän samarth(y)a ao 1, hanom 
rüksasapanisena raksiyändo tayä lamikäs duhä oyäo kacimgal thane suyäm samarth(yJa daoması, 
bho mitra sugib, thathimgva bira hanumantana jlasäm sebakayä samasta käryfyla yäto, bho 
sugrba ha hanumanta (£ha)thmeva ra Jokasaotam ma du, oyiom ma du, bio mitrasugba. 
ja raghubasamyä' che jlasäılksmanayä fh hanumantana StäIuyakäoraksh yätodhaka 


End. (fol iM) missing 


Marginal title: lamki', 


| or *bamaayi 


Uterakända (fl, 403-540; fol, 402 and 421 missing), 
Beg.: (fol. 402) missing, 


End: thathiriha Srämacandra Stä Jakgmanayä Kirtfanä gunabarnlan)ä samasta sunänam 
hläya samartha' ma du. evahmayä Sahasra jhvä sahasra badana datasä Ihvahmanam hläya samısaya 
mahä 2 ile)fan ya samartha ma du, hthimgva rämäyanakäbya uttarakändana sahta yäta 
bälmika-sisyam prabandha yänäguli Sloka mäfram gyahmasyana hläta. grahmasyana. hena 
gvahmasyana cota gyahmasyana cocakäo chesa sunum dayakäo tla hvapanisa sarbapäpana mukta 
Ju äpad ma dayakam kirf]rähha juyi. hanom biprafnpanisyanaenaä biprayä pradhäna 
Jul, Atatrina na jap uyo, baiyana henasi dhanadhänyana samyuktajyi.Sudrana henasä 
sukha präpta juio, tathfm)gvayißvara bämikasyarınürmfmJäna ya kahä grahma präninam 
henio jo {hvapanisa naraka iräna trarapi. hanom prabäsa onäo compio hone bächä yätsı 
{hvaanisao one day. han garbhasa daohma tina enasä putrapräptaJuyo. räyam bäch- 
na Henasi räjyam präpti Jüyio. hanom sandtana purusana Henasi hlätasa asvamedhajjtayä phal 
rätäo debatulya yändo svarglpJasa bhuktarapäo conio, thathingu rämäyanakathä henasäm hlät- 
säm parameSvara närayana saita debaloka dakvam samtusta Juyäo äyubrdahijula,pirgana äcim 
satustamäna julam. antakärasa ddhära ja hakam, (hvate kath sampürnnla yätäo die 
Sesthapräcetas put bälikasyaı püräürbanisyam dayakä tyd kahä Kin] saukya cyan 
punya bälnikasyam adyäpi than tlyamı bhuktarapam cona ini. thva daSaratka Sirämacandrayä 
kathä gyahranam üeniothvahmayä dhyana Satabidhäna fhyam utama brähmanapanistagräsakära 
na däna biyä phalalayio dhakanı, 
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Colophon: iti $rivälmike uttarakände $rirämacandrasvarg[g]ärohana näma sarg[g]o ’dhyäyah // 8/1 
rämäyana saptakände sampürn[nJa(h) samäpta(h) / 


Marginal title: uttara°, uttarakände, ulrlitarakände. 


' For sämarthya. 


* Hs. 01.629. 
, ae 
Paper. Fols. 135, leaves 1 and 3 somewhat damaged. 39 x 10,7 cm. 32,5 x 7 cm. 9 lines. 
Nepäläksara. Neväri, prose. Undated. ar 


Adhyätmarämäyana. Incomplete. 

Beg.: om namah $riganesäya namah / $ri-3-rämacand(r)äya nama(h) / näräyana(m) namaskr- 
tya[m] naras! caiva naro(t)tamah? / devi(m) sarasvatiß° caiva tato jayam udirayat // 1 // natväramapa- 
dapadma(m) dharm[mJärthajfiänasilrJddhaya // nepälabhäkhäyäfm) rämaräjenatayate 12 /l satyalo- 
kasa brahmäna julasäm tavadhäha sabhä dayakäva $rsti yaya arthana p(a)rabrahma rämacandrayä 
dhyäna yäsya bijyäka belasa thathina thäyasa närada bijyänäva brahmäyä caranasa bhoka puyäva 
anega paramata(t)tva nänä kathä nänä jhäna hasya bijyänäva brahmäna julasäm näradayäta anega 
jhänayä kha kamsya bijyätam. thanä näradana julasä puna(r)bära binati yanä. $rinärada uväca //bho 
pitä brahmä. chalapolayä prasädana jena anega jhiänayä kathä nane dhuno. athenam je manasa trpti 
ma juva ni. paramesvara rämacalm|ndrayä kha fiene dhakam tavadhäna i(c)chyä juyäva cono. 
thvatena bho pitä brahmä adhyät(m)arämäyana-kha bistärana äjhä dayakäva bijyäya mäla dhakam 
thva prakärana näradanam julasäm brahmä prasta* yänäva thanä brahmäna julasäm näradayä bhä- 
khä nenäva äjhiä dayakalam // brahmä uväca H 


End: thvanam li aneka kataka syänä. hanam lamkädesasa mi tayäva agnina dagjajdhalapäva sanä. 
bho räma. thathe jina ksanamätrana yänäva je lihä vaya dhakam vayä dhakam $rirämaca[m|ndrayä- 
ke hanumalm]ntana inäpa yätam. thvate hanumanana hlänä sa enäva thanä $rirämacalmjndrana 
julasäm phachinam lasa täla. thvahmam bhaktabatsara $rirämana äjfiä dayakalam. bho sugriba. 
samasta pamcadebapanisyana yäya ma phayä käry[yla hanumänana yätam. he märuta hanumanta. 
äva ji svasarb[bJasva chanatam biya. thvate dhayäva hanumalm]ntayä äli(m)ganä yäta. $riräma- 
calm]ndra lasa täyäva thva hanumäna uthya 2 ghasa punäva äli(m)ganä yätam. thva svayäva guguli 
bastu prasäda biyuva dhakam bhälapäva conä. koti 2 padma 2 ayuta 2 bänaraloka thithi gväla svayäva 
khä hläta. thathina syavä yäkahma[m]yäta chatä ma biva ghasa 2 jukva puta dhakam sakalas(y)am 
mana ciku dhanakäva sumuka conam. thva svayäva $rirämacalm]ndrana julasäm puna(r)bära hanam 
ghasa 2 punäva kenam. thanä sakalasyana ghasa puka svastunam harihara juyäva darsana bilam. 
thvanam Hi hanumanta äli(m)ganä yätam. thanä $rirämana äjhä datam. bho hanumäna. thva lokasa je 
äli(m)gana du(r)labha. bho haripumgava. cha je bhakta je priya dhakam äjhä prasalmr|nna julam. 
bho pärbfb]ati. gvanafm]su manusyapanisyana thyahmam $rirämacalm|ndrayä caranädubidusa’ tula- 
$ipatra ädina svänana pujä yätam opani manu(gya)pani bisnuyä aturapriyaguli padabisa vanıva. 
thathina $rirämaca[m]ndrana äli(m)gana yahähmä salilana aneka punya yäkahmam thvahmam vayu 
vayä käya hanumäna hanam gathilmjhaguli padabi läyuva dhakam dhäyäva thathe dhakam kailäsa- 
parbfbJatasa $rimahädebana pärb[bJatiyätam sulm]nd(a)rakändakathä &jhä prasalr]nna julä dhakam 
satyalokasa brahmäna svaputra närada-muni kanäva bijyätä dhakam naimikhära|m|nyasa sutana 
$aunakädi astälsi]-rsi$svarapani kanä sam. 
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Nr. 35-56 

MAN mm 
Colophon: ii Schälnike utarakände Srämacandrasvarg[plärohana näma sag dhyäyah BJ] 

rämäyana saptakände sampürn[na(h) samäpta(h) 


Margina ie: utaa, utarakände, uetarakände 


1 Par sämathya 


sh Hs, or. 6299, 


Paper. Pol. 135, leaves 1 and 3 somenhat damaped, 39 X 10,7 om. 25x Tom. 9 Ines 
Nepäläkara. Nevär, rose, Undaed 


Adhyätmarämäyana, Incompiet, 

Beg,: om namah Siganesäa nama | t-rämacand ji namalh) / nääyanalı) namaskr- 
sl] ars cv ar()tamah'/ devil) sarasaiß va ta Jay rat navärdmap- 
dapadmalı) dhamımlirhafüäns[rJächaya nepälabhäkhäyä[m) rmaräjenatayat 2 satyalo 
kasa brahmäna julasäm tavadhäha sabhä dayakäva Ss yya arthana pfa)rabrahma rämacandrayä 
ähyäna ysya ik belas thafhina thäyasa närada hiyääva brahmäyhcaranas bhoka puyäva 
anega paramatalt va nän kath nän jhäna nsya hiänäva brahmänaJulasä näradayäl anega 
jfänayd kha kamya biyätaı, than näradana us punaf)bra binati yd Srinärada uväca /bho 
pt brand, chalapolayä pasädana jena anega Bänayü kath ane dhuno,athenam e manasa pt 
ma jiva nl. paramefvara rämacalnjndryä kha hene dhakam tavadhäta ilechyä juyäva cono 
Khan ho pi brahmä ahyälarämäyana-kha bitärana At dayakäva bijyäya mäla dhakam 
va prkärana nradananı jlasim brahmä prast yühäva than brahmäna julasäm näradayä Dhd- 
khä eva ji dayakaam / brahmä unde 


Find: thvanam I aneka ktaka sy, hanaı larıkädeasa mi taydva agina dalajdhalapäva sad, 
bo ma, that ia kunamätrana yätäva je Ihd vayadhakam vaya ühakam sämacafnlndray& 
ke hanumalltana inäpa ya, {hate hanumänana hlnd 9 henäva (hand Srämacalndrana 
juli phachinam as tl, fhvahmam bhaktabtsara Srämana äjtä dayakalay. bio sugtba 
samt paneadebapanisyana ya ma ph Kryahanumäran ya he märuta hanumanl, 
iva ji sasarhfblasva chanata ba, Ihrate dhayäva hanumalmlotaya ällın)gand yäl Sräma 
calılndra Isa täyva thva hanumäna uthya 2 shasa punäva Alm) gand ya thva svayäva guguli 
bastı prasäda biyuva dhakam bhälapäva co, koti pad 2 ayuta 2 bänaraloka tithiä rayaa 


khähläta, ati syavd yäkahmafıytachatä ma iv ghasa2 jukva pua dhakam sakalas(yJam 


mana ik dhanakäva sumuka conam. (va rayövaSrämacalnndrana ulasäm punalı)bära hanam 
oa 2 puäva kenam, than sakaasyanaghasa puka srastunam harihara juyäva darsana bilamı 
thvananı ihanumanta lm) ganä yätaı. and Sirämana äjä dataı. bhohanumäna, tvalokas 
ä)gana duf)abha. bh harpumgea, cha je bhakta 6 priv dhakam dj praslprlana Jul. 
ko it gan ns manusapnisana haar sränaandraä caranädubidua ta 
Sipatra ädina sänana puj yälam opal manu(sa)panisipuyd aturapiyaguli padahisa vana 
ti rämarlm dran li) gan yäfähmäßsalar ana punya yama thvahımarıväyı 
vayü ya hanuäna hanarıgatilmlüaguli padabiläyura dhakam chäyäva fhathe dhakam kaläsa- 
par atasa rimahädehana pär[Jatyäta sumlndfa)ekändakathä 5 praarjna ui dhaka 
satalkası rahmäna svapufra närda-huni kaäva by dhak naimikhäralmnyasa sutana 
Saunakädi at svaraan kadä gar 





Nr. 56 
Colophon; ii S-adhyäfrrämäyane  umämaheSvarasılm mväde sundaJakände pamcana 
hyyal) samäpal) [pa] ST sub) 


Sub-colophons: 

Bälnkönde ki &rsadhyätl)arämäyane umdmahesvaasaflmväde blikände prahama 'dhy& 
vlt) (4 back), ti stsadhyämarämäyane umämaheSvrasamäde bärkände ya \dhyäyalıı) 
(7 on) tadhyä)arämäyane umämahevorasfnäde ra hyüyalt) (£. 10 front) ii 
Si-adhyätfm)arämäyane umämahesrarasamlnväde bläkälnipde caturta dhyäyalh) (13 front) 
Sradhyätm)arämäyane umämaheSvarasalmlmväde bläkände pamcama 'dhyäyalı) (16 front) 
Hi tradhyä)arämäyane unämaheSorasfvädeädkände sasfhama chyäya) (t.19back), 
fisadhyä(marämäyane umämahesvarsılm[mväde bäräkände saptama"hyäyalt (t. Bon). 


* 
% 
’ 


il 
M 


/ 


Ayodhyäkände, ii St-achyät(m)arämäyane unänabeafas[nlmnde ajodhyäkände prathana 
hyäyaf) (E24 back) Hi Sadhyö(m)arämäyane unänahesvarasafnväde ajodhyäkände dv 
ty dhyäalt) (28 fo), it shachyätmarämäyane umämahesvrası läd ajodhyäkände 
riya’dhyäyaft) (531 back). Hi n-achyätlnarämäyane umämahesvarasafmnväde ajodhyäkände 
catutha "hyäyfh) (34 back), ti Sadhyä(narämäyane unämahesvarasamnväde ajodhyi- 
kända pamcama dhyäya) (38 back), ii Sadhyätn)arämäyane umämahesvarasalmmväde 
ajodhyäkände ssfhhma (hyäyat) (48 back). it Smadhyä(mlarämäyane unämahesvar- 
slmlmväde ajohyäkände saptama 'dhyäyal) (f. 7 ron). Sr-adhyätfm)arämäyane umämahes 
varasamväde ajodhyäkände atama 'dhyäyal) (. 5 rat). Sn-adhyätfm)arämäyane umämahes 
varasafnlaväde ajodhyäkände navama 'hyäyaf) samäptlh) (56 back, 


Arayakända: ii S-adhyä(n)arämäyane unänahestarsmImväde ralmyakände pirJatha 
ma 'hyäyaft) (58 back). ti Sadhyähln)arämäyape umämahesvarasamvälnlde aranyakände 
dnityadhyäyaft) (61 kon). MiSnradhyän)arämäyane umämahesvarasalmImväde aranyakände 
rüyaShyäyah) (£ 68 front), Hi Shadhyäfm)arämäyane unämahesraasapvä alalmlıya- 
kände aturthadhyäya) (65 back) Hi Sr-ahyät(mlarämäyape umämahesvarasamväde aranya- 
kände pamcama 'ähyäyalh) (f. 68 back). I Srsadhyätf)arimäyane umämahesvarasamıväde 
aranyaände ashama'hyäyaf) (E71 ron), ii Sn-adhyät)arämäyane umämaheSvarasarıväde 
aranyakände saptama 'dhyäyalh) (75 Irnt), ti Sadhyäm)arämäyane unämahesraraılmlm 
väde aralmlnyakände astama 'dhyäyal) (78 back). Srradhyätfn)arämäyane umämahesvare- 
müde araflnyaände navama \hyäyaf) (80 ac). sadhyäfm)arämäyane undma- 
hesvaraalmväde alalmInyakände daSana chyäyalı) (£. front). 


Kiskindhäkände: Hi st-adhyät)arämäyane umämahesvarasam mväde kiskimdhlyläkände pra- 
(hama 'ähyäyft) (90 font), Mi. Sr-adhyäm)arämäyane umämahesvarasalm|mväde 
kskfn)dhlläkände rtiya \chyäyah) (98 back). Sradhyätlm)arämäyane umämahestarz 
safmluädekiskimdh]yJkände eatutha dhyäalt) (95 ron). Sr-adhyätfm)arämäyane umd- 
mahesraasamäde kikindhlyJäkände pacama 'hyäyal) (96 back, srrachyät(m)arämäye- 
te umäimahesvrasamäde kskilndhfyläkän( de asthama"dhyäylt) (£.99 back), srradhyät 
(n)arämäyane unämahesvrasanväde kskmdhlyJäkändesaptama dhyüyaft) (E10 back), Kir 
sdhyäarämäyane umänahesrarasanväde KskimdhlyJäkände astama hyäyalh) (. 105 from). 
ti cradhyät)arämäyune unänahesraasanäde kiskimdhlyäkände navama 'dhyäyafh) samäp- 
talh) (£. 107 back) 


Sundarakände: ti &adhyätıarämäyane umämahesrarsanväde s[modl)rakändprltama 
hyäyft) ( 109 fon), ii Srrahyä(n)armayane unänahesuraafnlnväde sulnlnda)- 


akände aa ’hyäyal) (EL rot), St-adhyäın)arämäyane umämahesvarsalmväde 


„ 





warte, 


Nr. 56-37 
sulm|nd(a)rakände trtiya ’dhyäyalh) (f. 117 back). iti sri-adhyät(m)arämäyane umämahesvara- 
salm]mväde sund(a)rakände caturtha ’dhyäya(h) (f. 130 back). 


The manuscript contains Bäla-, Ayodhä-, Aranya-, Kiskindhä- and Sundarakända, the latter only 
up to the 4th chapter inclusively. 


! For naram. 

? For narottamam. 
3 For sarasvatim. 

* For spasta. 

° For °närabindasa. 


3 


x 


57 Hs. or. 6479. 


Two texts: (1) Asvamedhayajfia and (2) Stotrasamgraha. Paper. Fold-book. Fols. 39; last few 
leaves damaged, with loss of text. 18,2 x 8 cm. 13,5 x 5 cm. 6 lines. Devanägari. Sanskrit with 
paraphrase in Neväri. (1) Dated N. E. 981, (2) dated N.E. 980. Two scribes. Text (1) written by 
Dhirjamäna from Yämchetola, Bhaktapur. ’ 


(1) Asvamedhayajüa. 

Beg.: om namo bhagavate väsudeväya. vaisampäyana uväca // dväpare ca samutpanne nagate 
hastinäpure gurunäpr(c)chatä räjä janamejaya mahäbali // 1// janamejaya räjäna vaisampäyanayäke 
nenä. judhi(sthi)ra mahäräjäyäke dharm[m]a gathe cändärarüpana vänä dhakäva chalapola samasta 
hita juyäva bijyähune dhakam janamejaya räjäna ägyä dayakaram // 2 // vaißampäyano (u)väca. Srnu 
räjan. pravaks(y)ämi kathayämi na samsaya yekayo sarv[v]adevesu indrä(di)daityäsavai muni // 2 H 
vaifampäyana lisina känam. he janamejaya mahäräja. chum samdeha ma dayakäva käne. nena. 
brahmädi rsaya sarve vaidyävaidya subhädhvani visnudevasamäyukto ravi($) candro vinäyakaf(h) // 3 
//tathä sarasvati gamgä karevara tathä sthitam sa(m)dharv[v]ä ca ganä sarv[v]a navasyati tato bhavet 
// 4 |/ chahnuyä samayasa indrädidebaloka daityaloka muni brahmä candra süry[yja gamgä dhanvan- 
tari bisnu mahädeba samasta rsi cona belasa näradana namaskära [yära] yanäva ägyä dayakaram // 
närada uväca // 


End (14-15): debalokasam thathiha desa ma du. jena karunä cäyäva hläyä. thvate ägyä dayakäva 
dharm[m]a svarga bijyätam. he pämduputra. thvate chana dharalape mäla. thvagu kathä srimahäde- 
bana näradayä h(n)avane äjhiä dayakalam. thva he kathä vaifampäyanana janamejaya-räjäyä h(n)a- 
vane ägyä dayakalam. thva he kathä vyäsana Suta risilokayä h(n)avane äjhiä dayakalam. thathe 
judhisthirayäke dharm[m]a cändärarüpa juyäva bväya sola vänä dhakam känam // dharmfmjesu 
halm/nyate vyädhi(r) dharm[mJesu hafm]nyate graha dharm{mJesu hafm]nyata Satru(r). jato dharm- 
[mJa(s) tato jaya(h) // 94 // dharm[m]ana roga phui. dharm[m]ana graha phui. dharmfm]ana Satru 
phui. ganä dharm[m]a datä anä jaya [jaya] jui / 


 Colophon: iti $rimahäbhärate Satasähasryäm samhitäyäm [asvamedhajajna] dharm[mJajudhisthi- 
rasamväde a$vamedhajajfia(h) samäpta(h) // subha[m]m astu // sambat 981 miti kär(t)tikasudi 9 roja 
5 likhitam yämchetorayä dhirjamäna. jadi su(d)ham asu(d)dham vämama dosa na jiyate!. subh(a)m. 


I For diyate. 






















































































































Nr. 36-37 

ML 2 nt sn ste u ni it 
sufmndfrakände ty ’hyäyaf) 117 back &rradhyätfm)arämäyane umämahesvara- 
sn väde sund()rakände caturta dhyäylh) (10 back, 


The manuscript oontins Bäa-, Ayodhä-, Arany2-, Kiskindhä- and Sundarakända, the ter only 
up to the th chapter inlusvey, 


| or naram. 

* For roman, 

> Por soravalın. 
' Forspase 

° For Snärabindasn 


N Hs, or. 4, 


Two tet: (1) Asvamedhayaja and (2) Stotrasamgraha, Paper, Pold-book, Ri Y I In 
av damagsd, with Jos of tet, 182 X Bam. BS X Sem, 6 lines, Devanar, San with 
paraphase in Nevär, (1) Dated N. E. 81, (2) dated N.E OB0, Two sribes, Text (I) written by 


Dhirjamäna from Yärchetola, Bhaktapır 


(1) Atvamedhayajf, 

Bey.: om namo bhagavate väsudaväy, valampäyana uväca I dräpare ca samufpanne nat 
hastinäpure gurunäpr(e)chatäräj janamejaya mahäbal 1! janamejayarüjänavaarıpäyanayäke 
nen udilsh)ra mahäräjäyäke dharnflagathe ndärarüpana va dhakäva chalapola samasta 
Kita juyöna biyähune dhakam janamejaya räjänaägyä daakar 2 I vaikampäyano (u)väc,Srnu 
rlan, pravak(y) mi kahayämi nasamsaya yekayo sarı[aderes indrä(di)datyäsavt munl | | 
valfampyana Isina känam. he janamejaya mahäräje, chum samdeha ma dayakava käne, Nena. 
brahmädi say sarevadyüveya subhädhrani viguderasamäyukt rail) candr vinäyakalt) 13 
tathä saasati gamä kareraa tat tan gaı)dhar[ä ca ganä sarıvJa navasyatitato bhavet 
14 Jchahnuy samayasaindrädidebalok aityeloka nun brahmä candra sürylyla gamgäd dhanvan- 
tar isn mahädebasamasa si oo belasanäradana namaskära yär] yäva ägyä dayakaran 


närada uväca | 
End (14-15): debalokasım thahiadesa ma du, ja Kand eäyäva hläyä, (hvate äpyä dayakäva 


dharfnlasvargabiyätam. he pärduputa, rat chaa dharalape mäl, vage kathä simäß- 
bana närdayä hlnarane ätä dayakalam, thva he ka vaßampäyanana janamejaya-äjäy hl 


vane änyö dayakalam, thva he kath vyäsana Sıfarilokayä hfn)avane äjä dayakalam. the 


jdhishiayäke dharmfle indäarüa juiva bäya sol vänd dhaka känan |! dharmfmlesu 
hafmlyate vächi(e) darnemesuhafınnyategraha dharn[mlesı hfayata Stu), jet dharm- 
Imlas) to jap) 9 harnfmana roga pl, harmlmana gaha phui, dharm[mana Sat 
oh, gand dhamfıa datä and jaya [joa] ji / 

"Colon; ii Smahäbhärae Satasähasryäm sarıläyäm [sramedhajajia] dharm[mlajudhithi- 
rasarvädeaframedhajajta() samäptaf) /Sbhafm as sambat 38 mit; kärf)tikasudi 9 roj 
Slikhitam yänıchetorayä dir, jdiSu(d)ham sı(dham vä mana dosena Iya subhla)m. 


For dia, 






Nr. 38-39 


2 | Hs. or. 64, 


Per. Fo 32, numberd 1-30.29 x 13cm. 23x 9om. He. Devanägari. Sanskrit wi 
Nevärt prose paraphrase, Undated. 


Bhagavadgti,Incomplee 

Beg,: Il (dhrta)räsra uväca I/ Aharılmlakgetra kurukgetraa sakalem näpa länäva je käya dur- 
jjlodhanapani pändavapani Ihvapani sakalem gatkü Ahlasäyuddha yäya ieJchyä dava sakalasar 
hesamjaya thvapanisena ch yähäva conä, paichionavänakamı chana je kane mäla dhakanı räjänam 
henan /1 1 samjayana dhrträse-äjä kana, he ran. thva [bel] berasa duryylodhanana pända- 
vaydsaıyahälhälsa so. ati salya.paipürna yändva coa,thfhe oonäsoyäva dronäcäy[ye 
ap ltävadurfyJodhananebacana hä he äcäy[athvapani sale pfdavayä 
sainya adıkam chanam sohune. drupada-täjäyä käya che si buddhibanta, Ihvana rakgd yändva 
cn yähäva tla chena sohune 1 3 /dhrtarsta uväc | dharmmlakgetre kurukgetre samaveä 
Kim akur[aoisamjaya 1. samjaya wre drivä tu pändavänlka .. rjacanam aba 
IP) pasyitäf) pänduputrinäm ächy[ylamahatım cam I! vyüldIhärn drupadaputrna tava 
Ssyaga dhimata 1/3 (weiten in the middle of th fol.) 


End: goguli sukha ara yäya ma va buddhi juko ka ja, indiyana agocara nathitafa gu 
sukha gohma yoga taf)tvapürhfakana varahma tat tlatäva mele ma var Il 21 opel 
lähtana I mebatä läbha ma du, tavadhätagı guli batusa cotahma yogi tavadhäta duhkha datasäm 
cafcalayäya ma iv 2 thathinaguli yoga seya duhkhanapä läya mumälakegulithathinaguli yoga 
yofand yäya mäla, thra samsära chafäta ma khu dhaka thathina manana 23 / samıkalpana utpatt 
juva kämanä samastarı tolatäva manana indriya samastamı basya yändva sakalabhenanam I 24 
sukham ätyantikam cittabu(d)dhierähyam ,.. tat(t/vatah 121 ya abdhvä cäparam .... gurunäpı 
viälyate 22 tam vd)yäd ... yogo 'nir[vinnacetasa 23 samkalpaprabhavän ... iniyanıya 
samantatah 24 (written in the middle ot the fol.) 


The ms. contains only Bhagavade. 1, 10 IV, 24 and is accompanied by a prose paraphrase in 
Nevär, 


I For a, 


9 Hs, or. 62, 


Paper. Pos, 78. 25,2 x 12,3cm. 18.X 7m, lines, Devanägari, Nepäl, prose. Dated Vi. E 
1891, Written by Ramaramä Jyotika 


Nararili, 

Be: Siganefäya namaft), rambodara) mahäkäyafın) rambastagajakamakam päpayam pär- 
batıputr(i) namämi gananäfya)kam  nikhadha bhanyäko desa mähä paräpurba birasena bhan- 
yäk räfä thiyä, tanakä oelä nararäjä bhanyäkd thiyä, nänd gunale samfukta bhayäkä juvä gelanamä 
prti bhayäkä kämadeba jastä rämro fhiyä, bahutai Sumdara kehi mä suna na bhayäkä est nararäja 
tiyä, tähä (u)p(a)rämta bidarbha bhanyäkä desamä bhima bhanyäkä räja tiyä, inakä rautyäla 
rautäli kei rahenachan, äphni ini sita Aukhakä kurä garyächan, hämiharukä kyä abhägel kyä 
nimityele sao)täna bhayana kehi karma paryäko fiyo ki purbafanmakä käranale ho ki hämiharule 
kyä up ary sata hol saräna bin o älyeko sambhära kaunäjukti gri hol bhani kuraar 
rahadä bhaya, 





Nr. 59-60 

End: ... bhaikana äphnä putraputriläi käsamä räsi äphu äphai mukhämusa heradä bahutai änam- 
dasamga rahamdä bhayä. tähä (u)p(a)rämta äphnä desakä mamtri bhärädära bhalä mänisa budhä 
budhi boläi särtijämä diyä. taba sämtisvarti! jajfia di? karma garikana yo nitile äphnä pra[r]jäharaka- 
na’ pälanä $ri aneka jajfia puränädi gari äphnä räjyeko aneka suga bhoga gari parajyetasamma" 
rahadä bhayä. nararä(jä)-usäyena” jasale kahalä jasale sunalä usaläi kaliko bhaya havaina. laksmile 
bäsa ga(r)nin tastäkä gharamä duga pa(r)daina päpa sabai harana bolä. taskä manale citäyäko kärjya 
si(d)dha holä. i(ti) $rinararäjä-upf[rar]äsyäne” kathäfhä] samäpta. subham. 


Colophon: iti samba(t) 1891 säla miti j(yJestha$udi 8 tha lojadinamä lesitam nikate $ubhma° 
subhma® ramaramä j(y)otika. se lisitam nikatem kathä samapatam’. lisitam. Subham. le. 


A Nepäli prose rendering of the story of Nala and Damayanti (Nalopäkhyäna) contained in Mahä- 
bhärata III, 52-79. . Se 


Fr 
EG 


! For °svasti. 

? For di. 

3 Bor °haru°. 

* For paryanta?. 
° For -upäkhyäna,. 
6 For Subham. 

? For samäptam. 


60 Hs. or. 6447. 


Paper. Fols. 82, numbered 8-15, 17-35 , 37-92, fols. 1-7, 16, 36 and 93 ff. missing. 26,2 x 11cm. 
18,5 x 6 cm. 7 lines. Nepäläksara. Neväri, prose. Undated. 


Bhägavatapuräna: Xth Skandha. Incomplete. 

Beg.: ...na stuti yäta // ekäyano ’sau dviphalas trimülas capürasah' [ra] pamcavi(dhah) sadätmä 
saptatog? astävitayo” naväkso da$a(c)chad(f) dvikhadäs cädivrksah // (27) // thvayä artha !/ eka brksa 
1 phala 2 pu[mjnya 1 päpa 2 sa(t)tva 1 raja 2 tama 3 müla hä catulasa dharm[m]a 1 artha 2 käma 3 
moksa 4 käma 1 krodha 2 lobha 3 moha 4 mäyä phalayä lasa dvividha dina rätri prthvibi 1äpa2te ja3 
bäyu 4 äkäsa 5 hä gvä jada // khadätmä 6 sat[a]-rtu 6 saptatvaga saptadvipa prthvi saptadhätu 
astadiga astabasu kacä siyä pho gala prthvi teja bäyu äkä$a 5 käla 6 diga ätmä mana 9 patra disadipa 
dasalokapäla dvikhadga Suklapaksa krsnapaksa anekasrsti ädina nä 2 prakärana stotra yänäo dhäla. 
brahmädina hätam basudeva devakiyäke $rinäräyanasa amsa chesa mocä yäna jäyalapao lo che 
sakalyam gyäya mumvälo. thvana kamsa mocakio dhäla // // $uka uväca // bho parichita-räj a". thathe 
stotra yähäo samasta devalokam svarga ohäo prateksa thvatena stotra yäta oyä dhäla // // iti $ribhäga- 
vate mahäpuräne dasamaskandhe dvitiye ’dhyäya(h) / 2 / 


End: thva patra äsana yänäva krsna tvam conam. gathe dhälasä gopastrina nuyakäo conam. thana 
krena svayäva nä 2 prakärana häsya yänäva katäksana svayäva purbayä krodha lumanäva thava 2 
todata täthäva vamgva lumanäva samastasenam dhälam. he krsna. che asädhuna. che ati rataka jäti. 
mebayä thi 2 almnyonyana priti yanäva vona. chahma yao chahma ma yava stri yao purusa yava 
purusayäke stri ma yao gvahma bhifm]ha dhähune dhaka dhäyä bhäkhä nenäva krsnana cintalapäva 
thvamisena krodhalapäva thva kha hläta dhaka $rikrsnana dhäla. $rikrsna uväca. bho gopikäpani. 
purusa thithim anyonyana yayäva bhajalapuhma thva suhrt dharm[m]a ma su. thithim samjibaraksä 
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Nr. 39-60 


Bd: bhaikana äphndputraputläi kam rl äphu äphal mukhämusa heradä bahutal änar- 
Casa rahamdä bhay, äh (upla)räta ip desakä mat bhäräär bhalä mini budhä 
budhi boli grtjämä diyä ta nat jata Kama arlkana yon iphnäpr[fjharake 
i anek jajfa puränädi gaı äphd rüyeko aneka su blog gar parajyetasamına 


na päland ai jean 
rahadä bhayä, naar(jü)-usäyenz sale kahl ja sunali al klko bhayahavaina.Jakynik 


hä garni tastäkägharamä dus pl7)aiapäpa sbaiharana bo. tasä manal täyäko Kärjya 
sild)dha hol it) Sinarardörupfafägine‘ kthälhä sanäpt subham, 


Colophon: ii sambaf) 1891 sa mi jysthadudi ta lojadinamd Isitam nikae subhma 
subhma‘ ramarama jyJotika eligtam aikaten kathä samapakam, Isitam, Subham. le 


A Nepliprose renderingofthe story of Na a Damayan (Naopäkhyänz otaned in Mad 


bhärata III, 32-9. 


! Porta 

° Por il, 

° For “han, 

' For paryank, 
$ Por -upäkhyäne 
® For Suhl, 
"For samiptm. 


hl Hs, or. 64T, 


Paper, Po. B2, numbered B415, 17-35, 7-92, job. 1-7, 6, and 93H, missing, 26,2 X ILem. 
185 x 6em, Tlines, Nepäläkgera Nevärl,prose, Undated 


Bhägvatapuäna;Kih Skandha. Incompl 

Beg,:„,.nastufi ya eKäyano say driphalas tnmülas capürasah! ra] pameai(dhah) sadätmä 
sata’ astänitayo naväkso dnsa()chadi) dikhadis cäivrkah 1 (27) way aha ekabrky 
| phala 2 pfmlaya I päpa 2 ala 1 am 3 müla hä catlasadhamla | artta? Käna } 
moksa 4 käma  krodha2Iobha3 moha 4 mäyd ohalayä Isa divdh dina rätipribi Dteja) 
bäyu 4 käse 5 hä an jada I Khudätmä 6 tal 6 sapfaraa sptdhipa prthwi saptadhäbu 
astadiaastbası kac sid pho al ori tja äpu äkäsa Skäl 6 ia ätnd mana para adipa 
dnsalokapäla dvihadga Suklapakga krenapaksa anekasıst 
hrahmädia hätamı basıdeva devakiyke Sinääyanasa arsa ches ma yäna jäyaapao Io ce 


sakalyamgyäya munwäl. thvan kart mocakio dhäla/ 1suka uäca ho paichita-räj thathe 


stotra yo samast devaloka rar on prateksa thvana toi yätaoyä dhäla tsribhägg- 


vae mahäpuräne aSamaskandhe lie hyäyalı) 121 

atram conam. gathe dhälas gopastrina uyakdo coat, thana 
krsna svayäva nd 2 prakärana häyya yandva katäkgana syayäva purbayä krodha mal Ian 
todata täthäva vamgva Lunarävasamastasenam dhälam. he krna. che asädhuna, che al ratakajäl. 


mebaya hi 2 almlayonyana pi yänva vona, chahma yao chahma ma yara stri yao puruga Jar 


purugyäke str ma ao grahma hfa dhähune dhaka dhöi bhälkhä neäva krsnana cintalapara 
bho gopkäpa, 


thramisena krodhalapäva thva kha hlätg dhaka Srikrgpana chäla Shggpaunen Do goläan, 
puruga hihim anyonyana yaydva bhajalapuhma hva sur dharnfmla ma u, him sanjbarki 


End: thva patr äsaa yandva Kt 


% 


din nä 2 prakärna totayändo dhäl, 








Nr. 60-41 


Ya jika dhaka hate jsyanam äüänam upakär ma u. {hvlena chapan j ma yayä chahma 
yayo chahma ma yayäo ioraks ya arthana sria dhäy thya tal ha dharmfmla dhäya, st 
yasyanam purusa ma ya.) 


I For ont 


. 3 For soptag, 


'Porafolapo 
*Porpaikilg] 
° Por bare, 


j Hs, or. 6, 


Raps x numberedkaves+ | rontlea without paalch. 21,6% 1,5um. 2x Bm, T-Blines 
Devangar, Nväi, oe. Dad N. 99, Vi. 194. Welten by Bkäfura 


Bhavisyapräna 

Bes.:om nam Sage nah Sinurübhyom namah Sisaraatye mama 1 Sisüry[yläya 
anal ditye bäskaral] Sry] rav bhänu diväkarafmn]  su)varnaretä bhaga püsh ksta 
su) tmopa II dvädasa nämän I pätaruthäya pathefn) na tasyärogya java li 
rk vajämny aham 112... 115 it risüryfyachädasanämastotram samäptarı / judistir 
ui he baikunthanätha riksna, äitye debatäyä bratakathä-Kham nene ke dar, dla 
na Alf Cayakä prasamna jusyebiyäya mäla dhakam Sijudhisthia rjüna [äjtä dayakäva pra- 
una juy mäla dhaka ochisfira üjäna]binafiyätrı/rikrsna uva //bho chi räft, 
srätyehaaä kathä hene chana feJchä yäta, afmlaye 2, samasta debatä dakosa ädityedebatä 
Sesth juyäva oofa, samastaJokayäm trlokeyäm amdhakäl phutakäva samastar pabitra ya, 


End: thote baradäna biyäva jamaräjä hä biyätaı, (he si neäva yipanisenadhanye 2 häyäva 
{ho khunuyä cachim änamdana conam, sätikhunıpräakäla juyäv prjälokavayävasat bisye vano 
aka täjä bona volam, thote prajälokayä madhura bäk(yJe neiäva sudümna räjäna thava putra- 
Dhal har tho belasa hava räfye vanäva susana cona vanam, säfiyä babı asvasyena räjäyam 
saflputraäya fan. S-ädityebhagabänaä mahimäthatiiaasyena räin Hal 
put Jähäva u(dJdhär julo,tho ädtyebraayä mahimä hähäva brata dätahrmam (ho kathä ei 
hmar Häkahman fo säphula dayakävatavahmalljä nähäpunya dhana Jakgi br(d)dhimäna 
juva, äyubrddhi jva, $0-3-dityeyä dvädasandma käyäva püjä yänäva dipadäna yn thohma- 
MM sarbfbakärjsam kalyäna jiva St-äityeyä mahind thathye dhakam näradana äjta daya- 
ala, 


°Colophon: fi sibhvisyapuräne pfJatvat-u(djhära saptama "dhyäyalh) / ykt S(dJdham 
Ilsithaiı] vülesako näsi dofay / Srbikramasamat 1994 Srnaipälasambat 998 sl ni 
närad 2 mülanaksatramfm] sülajoge r(ha)spatibära. Sa ine iitam bhäjurata näma, Saba, 
siir-ädityedevaä Spray, 

Sbrlphn: Sibhavisyepuränfyle arunajanmakathä prathamo "Ähyäyah (fol # back). 

Ki sbhaigepune däsibhäva diiye(dhyäyaft) (fl, 10 back), 

i Sbhanspepuäne gajakle)hapabhäkgana ro dhyäah (ol. 1 ron). 
N shhanikhepuräne an[jharanakathä aturha dhyäalh) (ol. 1 ron). 
i Sthhansyepuräne näg näma mamtranä pancamo ühyäya (ol 0 back) 
It Sihhavisyapuräne astikajanmakathä sstamo "Chyäyalh) (fol. 27 ron). 


"Poryudi, 








Nr. 62-63 


ee ss nn ann nina na 


62 Hs. or. 6452. 
For a description of the manuscript see No. 207. 


(2) Dharmalaksmisamväda. From the Dharmalaksmipuräna. 

Beg.: om namo sa(r)väya namo // tato salmjtyam tato laksmi. jato raksmi tato harih. jato dharm- 
[m]a tato jaya / dha(rma)laksmisam[yäm]väde bhäsaskatabhäri te dharm[m]e väca // dharm[mJesena 
hläram laksmisa hnavane. bho laksmi. charafrap]pe(ra)' samasta rokana charapolasalm] pädukä 
'namaskära yänäna sumarapam vänä // // thvatena charapola samasta charapora lokayäke charapora 
chu dhakam ma bijyänä dhakam dharm[m]asyana laksmi tva hänä // // bho laksmi. gvarichinom roka 
mähädhanädya catusastibrhir alpa? data. gvarichino roka därifn]dra // // katham loksmi tato ... dava 
// gathe bho chi lakgmi ägyä dayaki[ne]. charapola bhorä juraip. thathyam pukärana? dharm[mJasya- 
na laksmiyäke nenä // iti sutva* lakgmi uväca // Pi 


End: guruputra juyuva gulu juyuva. thvapanisake sebä yäya mära. gulubacana nene. guruna dhayä 
the yäya mäla. guru upalä(m)ta sunam ma du. tirthagamana yäya. bastu däna yäya. pirke’ u(d)dhäla 
yäya. bisnu sthäpanä yäya. jiräjana hmyäca mocä nake. bicära yäya. ... siba tu bhärapäva [ilsthäpa- 
na yäya. sur[y]ya(yä) bhakta® [yälyäya. bräfr/hmäyäke sebä yäya. jithi nake. ti yäke dolachi nakäyä 
phala räka. thvatena manusyapanisyena bujharapäva soya mär. brahmäyä them bisnuyä them 
thama yäna karm[m]ana thavana juyuva. bhina yätasä bhina juyuva. (ma bhina yätasä) ma bhina 
juyuva. thvatena suyäva manusyalokana bujhärapäva ... hanam thava sarila nidäna yäya mära. ma 
... nusa i(c)chä yäya mära. sampat(t)i dako tribhäga yäya. bhogu bhukti yaya. cha bo .. däna rjha 
yäya. cha bo kuradharm[m]a yäya. cha bo bhina karm[m]asa du biya mära. sädhujanava samga yaya 
dhakam dharm[m]ana laksmiyäta kana jula. 


Colophon: iti sridharm[mJalaksmipuräne astama ’dhyäyafna] namo // subha(m). sambata 1866. 


| For charapola. 
? For apä. 

? For prak@®. 

* For $rutvä. 

° For pitr. 

$ For bhakti. 


63 Hs. or. 6449. 


Paper. Fols. 53, numbered 2-6, 9-20, 23-50, 62-70; 16 leaves and end missing. 38,3 x 10,6 cm. 32 
x 7,5 cm. 8 lines. Nepäläksara. Neväri. Undated. 


[Sivavivähakathä]. From the Svasthänivratakathä. Incomplete. 

Beg.: (sa)hasrakamalayä purisa $ri-3-brahmä utpatti julam. thva belasa $ribrahmäna julasäm 
prthi(vi) srsti yäyayäta bicäla yänäo bijyätam. thanam li pacinina hnaspotayä pui pi käyäo thikala- 
nakäo chotam. thva belasa thva pucina julasäm mahäbira paräkrami madhu kaitaba dhäyä näma 
daitya nihma utpat(t)i juyäo olam. thanam li $rivrahmäna joga dhyäna yänäo bijyätam. thva belasa 
lakha jalämaya juyä conam. thva belasa thva madhu kaitaba coneyäta thäsa mäläo julam. thva belasa 
sahasrakamalayä culusam [thva belasa] cu jonäo thahä olam. thva belasa $ri-3-brahmäyä thäsa the- 
nam. thva belasa brahmäyäta sästi yanäo kutimkala choya tyanam. thva belasa $ribrahmäna $rijoga- 
mäyä ärädhanä yätam. thva belasa $rijogamäyä utpat(t)i julam. thanam li srijogamäyäna param 
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ramaskära ya sumarapaı vn 


Nr. 04 


ßl Hs, or. 82. 


Por a deserpion of he manuseipt see No. 20, 


(2) Dharmalaksmisarwäda, Brom the Damalakymipurna 


> Bags om name af)räye nam to safnlyam at aka jat raksl fao hai. jato dhar 


Imla tatojaya/ ühafıma)laksmisamlyänäde Khänakatabäie dharmlle va dharmlmlesena 
hör Jaksmia hiavane. bio Jakgi, chararappe[a) samasta okana charapolasafm] pädukä 
{hvatena charapolasamasta charapora Jokayäke charapora 
chu dhakamı ma bijyänä dhakam dbarmlımlasyana Jaksni tv händ ] I/bho laksmi. grarichino 10ka 
nähädhanädye catuastibrhir ale’ dat, grrchi roka ddr kfhar Jos tato... av 
the ho chi ak gä dayakoe], harapola bhrä jur hathyaı pukrana dhamlmlasye 
na aksmiyäke hei sata an ur 


End: gurupura ayuva gl juura hvapaniake sebäyäyamära,galubacana nee, guFuna dhayä 
(he yäya äh, gu uplä)ta sunamı ma dt. irthagamana üya, bat din ya nike’ u(d)dhäl 
yüya, bin sthäpand ya, räjanahmyäca mocä na, ira äya, „bat bhärapära Inthäpa- 
na yaya, suryyalyä) hhakta yälyäya rfrmäyäkeseä yya ji ne, ti yäke dolchi nakäyä 
piala räka, thatena manusjapanijena bujtarapäva soja mir brahmäyä them bimuyä {hen 
{hama yäta karmfmlana fhavana juyuna hi ytasi Dia jupura. (ma Dina yätas) ma Dia 
Juyura, hvaenasuyäva manusylokanabujärapi hanam thavasall nidäna yäya mar, Ma 
„aus [Jh yyamärı sarpaf] dak bhägayya Dog bhukfi ya, cha bo... däna ha 
yäy, cha bo kuradharmla yä, cha bo bh karmfnlasa dba möra. sädhujanara sag yaya 
dhakam dharlılana lakgniäta ka ju. | 


Colopkon: it sdhamn[maaksmipuräne ana hyäyaa] namo I! ubtal), sambal 1866. 


! or chaapol. 
' Forapi 
"Por prak. 

* Far du, 

* Port, 

' Por bla, 


d Hs, or. 649, 


Paper. Fol. 5, numbered 2-6, 9-2, 2-90 69-10 I6leavesandendmising, 8, x 16 em, 2 


x 7m. Blines. Nepäläksaa, Nevärı, Undated 


[Svavivähakathä], From the Srasthänivratakathä, Incomplee 

Bez: (a)kasrakamalayü pur -hrahmä upati lan. va belasa Sibrahmäna julasäm 
ort) sstiyayayäa bicäayändo biyäan thana I painina hnaspoaya pui pi käydo thikala- 
nakäo choa. Cha belasa ha pucina jlasim mahäblr prükram madhu klaba dhäyä näma 


ala ha pa): uio oa. ana rbehmänajga hy ytäo by ha bel 
cha jalämaya uyäconam fra belasa fra madhu kitabaooneyätathäs mälo julam. Ihva belasa 
sahasrakamalayä culusam fa elası u jo tahd la, ta bla S9-brahmäyä ts Ihe 
nam, Cha belasa brahmäyätasästiyätdo kutimkala chopa tyanar hva beas sbrahmäna stjoga- 
mäyd ärädhand ya. va belasa Sjogamäyi upa()ijlan. han sijogamäyäna param 


4 











Nr. 63-44 





brahma Siisnuyä jägarftanä juyakaamıthva bel Sibispuna svatanäsyam madhu kaitaba dhäyä 
nära daityana brahmäyäta sis yäkasvayäo Siisnuna julasäm thamanam bjyätdo thva madhu 


kaitaba ditya 0 jalasa khuyadola dam sarıma anega prakärana mahäkallolasamgräma-jlrJdcha 


yando biiyätam, 

End: bho parameSvara gaursamkara, chalapola gathitahma dhälsi, thao mäyäna thama toka 
puyäo manuspayä mäyäsaIndcha juyäo anega mäthana kridi-iläsa yo biyäkahma fhafhinhma 
bhabänisamkaray caranasa kti) namaskär, bh jagadivar, hanam samudramathana yäka be 
s Kälaküta ea hahä oyä prhibfh] bhasma juya na" beasa chlapolana Käyäogalapataa thäta- 
käo debalokadaityaloka manusyaloka ra yäkahma ilakamtha dhakaı näma praksänti Jüohma 
thatifm)hma llkanthayäta of 2 namaskära, bo Srmahäradra, hanam si tii samıhra ha 
man yäsya biyäka, ththirihma Käläntakayäta kfi 2 namaskära, bh isara, han tipuräsuro 
jndha jo belasachaapolayä sah gta dhlas, prhibi tat catu(1/edaslacandrasiy [ya 
ohacäka brahmä särati sumeru parhflata dhanusaseganäga igona mahäbisqu ba ta dhäya 
chäca chapu phutakeyätasäja, thathmgn tripuräsura mocakäo conahma biamlıara S-3.mahäde- 
bayäta kofı 2 namaskära, 


I Barton, 


H Hs, or, 439, 


Paper, Wooden covers, Pos. 324.32. x 12cm. 27% 75cm. Tines. Nepäläksara, Nevänı pre 
Undated, 


Spayambhimahäpuräna 

Beg.: om namo ratnarayäya namalhalh. hnäpäm namaskära yäya, yasya prasädakirane skltät 
matat)tvah ratnaprabhäparikaraprahatämdhakärä pasyarıty anäviladrah Saviräsamuca tasmai na 
masktariyamıgurubhäskaräya, om namo buddhäya... om namalh) Siprajfäpär(a)mtäyt... om 
ram Ioanähäyal]. m namah Simanjghoiy om nano Siarasvatlriyi.., om namah 
srrärglylatäräyai... Siganekäya namafh) ... om namo ratnakrayäya namah, alba mahäyänasütra, 
viharat kanikädau Säkyasimho muni()()o paramitasurasamghai(h) sevyamäno janoghailh) ku 
vlayadalanetro akyna() yuktagäral) samabhavahitalthalsthä sarvalokai(h) itaha, asyärtba 
paräpürbakäla Sr-3-Säkyasinha bhagahänam sumeruparbatasa biyätam. gahimha bhagabäna dh 
sü, munindra dhäya muniSvaradakvayä ind(rJa juyäobiyäkahma, hanaı brahmä bisnu maheStara 
ind(r) di asamsya debalokapanisyanam mänya yäkdo bijyänacohma. hana gahim)hma dhäsi, 
uphosvälmlnayä hal thyam bärägn mikhä juyä cohma. hanamı dakvalaksananam samjukta Juyäo 


” 
% 


cogu Sri juyä cohma, hanam Srsäkyasimha bhagabäna dhäsä, bhabahitasha dhäya samsära sarl- 
Pa samudrasa conapanita ia cäyao.Samudra pära ytakdobiyäkahma haha Stsäkya- 
nn kanakäcala chäya sumeruparbatasa harmäsana bijyänäo dharmakathä Ajtä dayakäo 
Iyäla, 

| End: thali jayasrı-hhiksunam ää dayaku nyanäo sabhälokasakalyam bodha juyäo cona Ihanam 
Jisabhälok sakaa hä onam. thana I ineSari-bodhixaf)tvanamı guruyäge Si Sirasa dhäranä 
yändo fhao samgha sakala munakäohnitha 2 bhaktinam dvädasatrhasa snäna yändo jthäbrdhi 
thyam dänakarma yändo jula, hanan I gulichim fhugu punyayägu prabhäbanamı thuguli nepälasa 
sdärarakälan sakahhana utpälntaSnt uyäo mamgala juyäocona than ithuhmatathäat 
Ilay hanma badhaya juyäo mahäbhifia juyäo biyäkahma jayar-bhiksunam jlair han 


Ö 








Nr. 64-65 


samghapani sakalyam svayäo thugu prakälam äjhä dayakalam. he lokapi(m). thugu thänasa thugu 
sväyambhuyä kathä kanegu nyanäo calaya yätam. thugu thänasa thugu punyayägu prabhäbanam 
sadäsarbakälam subha-mamgala juya mäla. hanam thugu näma mähäbihärasa bijyäna co(m)pi(m) 

.. yä om. thva sväyambhümähäpuräna bhäkhä cokäo thao grhasa tayäo tayä jula. thva saphü 
sunänam gvahmasyanam lobhäyani päpäyani yäya ma du julam. sva jaka svayagu dhäsä thva bä- 
kha(m) juka kane dhäsä hhyähmasyanam kane jio. Subham. 


Marginal title: sväyambhü’. 


' For (Skt). yathävidhi(m). 


Pi 


Ba 


65 Hs. or. 6426. 


Paper. Wooden book-covers. Fols. 165, numbered 1-136 and 138-166 + 2 unpaginated fols. Fol. 
137 missing due to mistake in numbering. 36 X 13,5 cm. 27,5 x 8 cm. 9 lines. Nepäläksara. Neväri, 
prose. Dated N. E. 1013. Written by Vajräcärya Ratnabhadra of Mülasrivihära, Otutola, Kath- 
mandu. 

Syayambhüpuräna. 

Beg.: om namo ratnatrayäya. om namah $risarvabuddhabodhisaft)tvobhyah. om namah svayam- 
bhudharmadhätuvägisvaräya. $rimatäyanasarvadharmas trilokasa prakäsayasitah $righanatam mahä- 
buddha(m) vande "ham saranasrtam natvä trijagadisänam dharmadhätujinälayah tata(h) svayam- 
bhüsamdarsa(m) vaks(y)ämi $unutädarät. $ri$äkyamuni bhagabänatvam namaskära yänäo osapolayä 
sarana yänäo guhma $ribuddhabhagabäna paramesvarasyem tribhubanasa svargamadhye pätälasa 
hanam sa(d)dharma prakäsa yänä biyäo lokapim uddhära yäkatvam jula. thathimhma bägisvara 
hanam punarbäda! kämadhätu rüpadhätu ärupyadhätu bhubanayä i$vara dharmadhätu bägisvara $ri- 
svayambhü bhagabäna namaskära yänäo svayambhüpuränakathä jinam hläya. moksapada läya iksä 
yäkapilm]nisyenam nene mäla. ädarabhäba tayäo ädarabhäba yänä guhma manuksam $raddhäbhäba 
tayäo pürbakana yänä Srisvayambhükathä nenäo mänya yäta ohma manuksayä samastam päpa mo- 
cana juyä mana bacana $arira $uddha juyäo bodhisa(t)tva juyuo. tadyathä. thugu kathä gathe 
dhäfla)sä. bhimkam jina hläye tenä. paräpürbakälasa jayasri-bhiksum dayäo cona. thva jayasri- 
bhiksu chahnuyä dinasa aneka bhiksupanisyenam licakäo bodhimamdapa dhäyägu bihärasa a 
tvam jula. 


End: he maitriya bodhisaft)tvapim. chäna dhälasä. kalikälasamayasa sunänam guhmasenam nir- 
malajajfia ädinam aneka jajiakarma yäyagu äsämartha j juyuo. hanam dänapäramitäna pära onegu 
ädinam dänapunya yäyegu. hanam mahämeghabhojana ädipanam samghabhojana thuti ädi[m]nam 
nänä prakärayä saddharma yäyegu julam asamartha juyäo onyüyä käranasa sa(d)dharmakathä nene 
thimgu mahataodhana? punya chum ma du’ dhakä. thvateyä käranasa chikapisanam jüsäm sadäsarba- 
kälam sa(d)dharmakathä-sa bärambära nene mäla dhaka. $rijayasri-bhiksusena äjfiä dayakugu sa 
nenäo $rijinesvari näma bhiksu pramusanam sakala sabhälokapanisayä änamda citta yänäo sakala sa- 
bhälokapisanam Sriguru jayasri-bhiksuyäta namaskära yänäo thao 2 sthänasa lihä bijyäta. thanam li 
$rijayasri-bhiksuyä samghapim hanam jinesvari näma bodhisalt)tva prabhrti sakala bodhisa(t)tvapa- 
ni sakalyem äkäsamäfr)ganam bosye oyäo nepälamandalasam thenakala onäo sakala tirthasam snä- 
na yänä dänapunya yänäo $risvayambhü bhagabänayäke bhajanä yänäo cona. thvate sa Srijayasri- 
bhiksuna $risoye(m)bhü bhagabäna utpanna juogu darsana yänäo sakala samsärayäta upadesa biye 
‚dhuna dhakä thao manasa $usa-änamdana bodhimamdapa-mahäbihärasam conäo bijyäta. 
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Nr. 6445 

samghapani sakayar sraäo thugu prakäla äjtä dayakalam. be Iokapı(m). thugu fhänasa thugn 
sväyambhuyä kath kanegu nyando calaya yaat thusu thänasa thugo punyaydg prabhäbanarm 
sadisarbakälam subha-marngala juya mäh, hanamı thugu näma mähäbihäraa bijyäna co(mpilm) 
‚... Jam. ha sräyambhümähäpuräna khäkhä cokäo {hao grhasataydo ty Jul, ta saphü 
sunänam guahamasyanarı \obhäyni päpäyaı ya ma du Jam, sa jaka srayagı dhäs fa bi 
Kal) ükakane hä hiyähmasjanam kne jo, Sub 


Marginal title; sväyanbhi‘, 


! For (Sk), yathvidhim) 


65 Hs, or, 6436, 


Paper. Wooden boak-ores, Fl, 16, nunbered 1-136 and 138-166 + 2 unpaginated Io Ri 
{97 misin due to mistke in numbering, 3 X D,S m, 1,5.x Bam, ines, Nepälkera Nevänl, 
pro. Dated N. E, 1013 Wiriten by Vajäcärya Ratnabhadra of Mülariihära, Otutol, Kat 


mandı, 


Spayambhüpuränn 

Beg.: or namo rahnatrayäya, OM namah sigaryabuddhabodhisa(t)tvobhyah. om namah svayam- 
bhudharmachähwägiraäye Srimatäyanasarvadhamns los prakäsapaitah sighanataı mad 
buddhafn) vande ham saranasıtam nat triagadisänam dharmadhätujnäayah tatafh) srayar- 
Khüsamdanaf) syn unutäcarä,Ssäkyanuibhagabatvı namaskära yändo osapolayä 
saraa yänäo guhma Sbuddhabhagahäna paramesvarasjen tibhubanasa svargamadhye pille 
hanam s(d)dhamma prakäse ya biyo Jokapim uddhär yäkatvmıjula, Chathihma bägsvara 
hanam punarbäda‘kämachätı rüadhät rupyadhät bhubanay ara dharmadhät bägsvara 
svayambhü bhagabäna namaskära yando srayanbhüpuränakathä jinan hläye mokgapada läyaiksä 
väkapılmlnisyenam nene mäla ädarabhäbatayäo ädarabhäba yand suhma manuksam Sraddhäbhäba 
tayäo pürbakana yand Srsvayarıbhükathä nendo mänya ya ohma manuksayä samastam päpa MO 
cana jä mana bacana Srıra Suddha juyo bodhisattva juyuo, tdyatä. (hg klha gathe 
dhäflkä. bhimkam Jia hlye tenä. paräpürbakälas jayası-bhikgum daydo oona, {ha jayast- 
bhikg chahnuyä dinasaaneka bikgupaisyenam Icakäo hodhimamdapa dhäyägı ihärasa biyäka 
tvam ja. | ' 


End: he maitiya bochialt)vapim. chänadhäls, klikälsamayasısunänam guhmasenanı ni 


malaaja nam anek ajlakamnayäyagı Aimart juyuo. hanaı dänapäramitäna para onSgl 
ädinam dänapunya yäyegı. hanam mahämeghabhojana idipanam samphabhojana uf ädiimham 
nändprakäaä saddhamma yäyegu jlaıaamartba jo onyüyä käranasa sa(ddhamakathä nene 
tig mahataodhanz' punyachum madu dhakä, tat käranasachikpisanam ji sadäsarda- 
kälam s(d)dharmakathäga bärambäranene mäla dhak, Sjayast-bhikusena ji dayakuyu 9 
nendo Srinevar näma bhikyı pramuganan sakaa sabhälokapanisayü änamda it yando sakalası- 
älokapsanan Su jayası-isıyäanatasär ao ho 2 shänusa hä biyäa, hanan 
Say samgkapi han nern oda] prbhrl sah bodhislttvap- 
nisakalyem äkäSamält)ganam bosye oyäo nepälamandalasr Ienaka ondo sakala irtasam si 
na yänd dänapunya yo Ssvayambhü bhagabnayäke bhajanä yändo con fhvate ga Sayas- 
bhiksuna Sisoye(mbhü bhagabäna utpanna juou dans yändo skala array upadesa Diye 
‚Ähuna dhakä,thao manasa Suse-Anamdana bodhimamdapa-mahäbihärasam oondo biyätz 


Ö6 














Nr. 65-66 


Colophon: ii Siwvayambhu-utpttikathäyän subhästadharmamahätmyekathäyäm daSamo "dhyä- 
yalh) samäptalh) 101 yedharmä yetuprabhavä hjyletum) egäm tthäpata hy avadattesälm) ca 
yo nirodha evamnädi mahäsravanaım](h), sambat 1013 säl miti Suddha äsädhasukla 13 rojabrhas- 
patibrathusuhnu Kämtipuramahänagae outla mülasrmahäbihärayä pimbähäcäryä bamsäbatära 
srbajräcärya Srratnabhadrana Isäpitä, sübham astı sarvajagatäm. 


| - on front fol, (wien by another hand): svayambhupuränasaphu. harkharatıa jaya jaya, 
sıubham, 


Margial title: svayarı" purä’ and srayambhupuräna, 


' Por punarbäe, 
"For mahäf, 


5 





4. 
66-69 Mahäyäna Manuals and Sütras 


2% 


e. 


66 | Hs. or. 6383. 


Paper. Two texts: (1) Ärya-apärimitäyu-näma-mahäyänasütra (fol. 1-40) and (2) Pratijää-näma- 
dhärani (fol. 41-45, first fols. missing). Fols. 45, numbered 1-45. (1) 17,8 x 6,9 cm, (2) 18,5 x 6,5 
cm. (1,2) 13,5 x 3,5 cm. 5 lines. Nepäläksara. Sanskrit with Neväri paraphrase. (2) Donor: Kulavaj- 
ra Vajräcärya of Kväthabähäla, Thahititola, Kathmandu. 


(1) Ärya-apärimitäyu-näma-mahäyänasütra. 

Beg.: om namah sarv[vJabodhisa(t)tvebhyah. hnäpäm thva samsärasa dakva buddha dhäyakäo 
bijyäkahmapani hanam bodhisa(ttva)ganapani dakvasayästa namaskära. evam mayä $rutam. ekas- 
min samaye bhagavän $rävastyäm viharati sma jetavane anäthapindadasyäräme mahatä bhiksusam- 
ghena sär[d]dham arfd]dhatrayodasabhir bhikgusataih sambahulais ca bodhisaft)tvair mahäsaft)t- 
vaih. tatra khalu bhagavän mamjusriyam kumärabhütam ämamtrayate sma ... (fol. 4 front) hnäpäm 
$räva(s)tipura dhayägu mahänagarasa bhagabäna jurasäm chagu samayasa bijyäta dhaka dhäogu 
nenäo tayä du thva sa. gathe dhärasä. jetabana-mahäbihärayä agrasa anäthapinda dhayähma mahä- 
jana(na) dayakäo tayä ujhänasa taodhanapani änandfrJa-bhiksu säriputra-mau(d)galyäyanabhiksu 
pramusanam jhimasvara haya mi bhiksupani hanam asamsya bodhisa(t)tvaganapani hanam debaga- 
na nägagana daityagana manusyagana yaksaräksasagamdharbakinnaramahoraga thathimganapani 
sakalem näpa $risäkyamuni bhagabäna julasäm sabhämamdala (da)yakäo bijyäka byarasa dakva 
sabhälokapanisyanam püjäbhäba yätakäo änandanam bijyäka byarasa dakva sabhälokapanisyana 
püjäbhäba yätakäo änamdana bijyäkatvam jula / 


End: $risäkyamunina äjfiä jula. bho mamjusri kumära. thugu sütra niyagupu gvahma mänusyana 
bonio ohma purusayä thao äyu thamanam basasa tayäo cone dayao! ji thurita mväyakä ji thathem 


mrtyu juyakä dhaka dhäya sämarth(y)a dayakäo cona daio. hanam gva byalasam jyätha juyagu 


mamvära? byädhikastaroga dhayägum daio ma gu. siya mvära byädhi ma dayakäo ati bänaräkagu 
sarira juyakäo sukha-änamdana cone daio thukä dhaka bhagabänanam äjhiä dayakaram. thuti bhaga- 
bänayä äjiä amrtasvarupa bacana nanäo änamd[r]a-bhiksu prabhitim hanam ma(m) jusri kumära bo- 
dhisa(t)tva ädim thugu sabhäsa conapani debatäna manusyagana daityagana [daityagana] garudaga- 
na gandharbagana guri sabhäloka data uritam bhagabänanam äjhiä dayakugu hanäo thao 2 cittabo- 
dha juyäo bhagabänayäta svacäka uräo caranasa bhoka puyäo byarä käyäo thao 2 bhubanasa Iıhä 
onam. 


Colophon: äry[yJa-aparimitäyu näma mahäyänasütram samäptam. 


| For: dayäo. 
? For: mumvära. 



































4 
66-49 Mahäyäna Manuals and Sührs 


4 | Hs, or. 698, 

Paper, Two texts: (1) Ärarapärinitäpu-nämemahäyänashra (ol, 1-40) and (2) Prtijiänäma 
dhärani (fl 4-45, is fo, missing), Pol, 5, nunbered 15 Ex 6den, 15x 65 
cm. (12) 135x3,5om. Slines, Nepäläksara Sanskrit with Neväigaraphrae. (2) Donor: Kulvaj 
ra Vairäcärya of Kväthabähäla, Thahtitla, Kathmandu. 


() Änarapärmiäyu-nänamahäyünanl, 

Beg.: om namah sarfvJabodhisatvebhyah. hä Ihvasamsarası dakva buddha dhäyakäo 
hyäkahmapani hanamıbodhia(tvlganapani dakvasıyät namaskära, evam mayä Sam, ekas- 
min samaye bhagavän rävastä vihaafi sma jetavane anäthapindadasyäräme mahatä btikysar 
ohena särldham afeJhatrayodasabhir bhiksaatat sarıbahlaiß ca bodhisa()vir mahän() 
vah, tatakhalubhasavän mamjuriyam kumärabhütan änantraya 2. (ol, 4front) hnäpämn 
Sivfsipur dhayäg mahänagaasa bhagabäna jras chag saayası hiiyäta dhaka dhäogu 
Hendotayü du thva sa. gafhe Aha, jetabanamahäihärayä aaa anäthapinda dhayähna nah 
janafoa) dayakdo ta ujhänasa taodhanapanl änandlrJa-bhiksu säriputa-mau(d)galyäyanabtikgu 
pramusanam /imasvara day mi bhikgupan hanam ara bodhisaft)aganapani ham iage 
na nägagana daityagana manusyagana yaksräksasagamdharbakinnaramahorag thathimganapani 
sale näpa Säyamuni bhagabäna juasän sabhämamdal (da)yakäo biiyäka byaras dub 
sabhälokapanisyanam püjäbhäba yätakäo änandanar hiyäka byarasa dakya sabhälokapansyana 
pijähhäba yätakdo änamdana biyäkatam ua 


End kyamunia ti ul. bo maß kumär, ug süraniyagupgrlma nun 


bonio ohma purusayä ao äyu fhamananı bass taydo oe dayao' ji hun mp taten 
trfyu juyakä dhaka dhäya sämarth(y)a dayakko co di, hanam gva byalasam jyätha juyag 


manvärz” byädhikataroga dhayägum daio ma su. sya mvär byädhi ma dayakäo ati bänaräkagu 
srirajuyakkosuha-änamdana cone dao thukä dhaka bhapahänanam äjtä dayakaram. hi bhaga- 
bänayi äjä anptavarupabacana ando änamd[:p-bhik prabitimn hanar mal) jst kumära bo 
dhisa(t)tvaädim thugu sabhäsa conapani debaläna manusyagata daityapana [dityagana] garudage 
ua sandharbagana guisabhäloka da uftaıbhagabänanan äjtä dayakuygı hando thao 2 atabo 
üha juyäo bhagahänayäta sracäka ur vaanasahhoka püäo yarı käyüo (ao 2 bhubanas hä 
OnaM, | 


Colophon:ärfyrapartitäyu näma mahäyänastam samäptaı. 
» i 

| Far: dyio, 

® For: mmVänte 














N. 67 


hr HAHN 


1 Hs, or, A, 


Paper. Fls 68, numbered 1-61, 63-64, 66-10. 415 X 12 m. 32 «75cm. Tlines, Nepäläkgara, 
Nevärt, Undated | 


Lalitavistara, Incomplete, | 

Beg.; om namo buddhäya. namo dharmjmläya, namah samphäya. om namo dasadiganamtäpar- 
yJantalokachätupratthtasarabuddhabodhia()tväryJarävakaprayekabudchebhya  attänd 
saaprfyutpannebhyah. tadyahä, paräpürfoJakäle hnäpäm blalıddta bhagabäna anmakäl 
hiäkanı aitatarapuränayäg nepälabhäkhänam byäkhyäna yäya tyend,gahya dhälasd, bud 
üha dhammfmla sumghayät namaskära yüy buddha dhayähma gahimahma dhälasi, birocana 
akgobhya ratnasambhaba amitäbha amoghasiddhi thvate ähm ädibuddha dhäya, hanam bipas 
Sikhi bivabhü krakufe)chanda kanakamunı käsyapa Skyasia thwatesapta muni chäya, hattilm| 
tapim bfau(d)dhayäa namaskäa ya, hanakanar dharmfm]a dhayähma kt bhagabatı prjfd- 
päramitä gandhabyüha dasabhümisvara samächiräjalankäbatär sadäharmfmlapöndarika tattäge 
trıhyakäsubarnlaprahä tvaeyät dhamlıladäya, tra dharlmJayätanamaskär, hanak 
nam sameha dhayäha kat räryläbalokterar maitrejagaganapaıjasamantabhadrabaje- 
päni majughosasarbaniba(a)olaiskambhi ktigarfboha khagarfbhathutiyätasamgha dh, 
Khvte samghayäta namaskära, | 


End: thvat bhäkhä ayando Sudähodfhlanaräjü bansa putrayätasvara by. thana banasa 
hatä 2 ana duhän biyändo sviyanidvalakumäları bhukäo oopahma putrayä thäfya) Ihyakara ijyä- 
ta, väj manti ki bhäradäa sinya sametan hana putayä Khwäla) svayd Aß)ärylyJa ey 
cotam, bodhisf)tvaJädhä sämastaka agnikäl ulaya yändo sral)g[gao Chtım kvtum yänd 
hyätan, jjvalyamäna yänd biyät, ana baubana bf)t tan. bo pufra saraj, chya 
ämathyaconä puta ja bijoa yüya mat. cham ämagı kärya yayasamaya ma ü ni, bo putra. ta 
anätha yäfya) make äyasthirayändbiyäh, ja durgeJatichopa mat putä dhaka anekaprakära- 
pam bujbaya yänänarı bubaya ma jü mikhä ma kana hate juyäo sudchodfhlanaräjäna yälya) 
mä fa yäly) mä mat, hana baubana käyayä caranasa bhoka puyäo biti yäfan. bho put 
bodhisaf) va. kti2 ksamä mike bahutim mäyd taythug chavä ni dan biyähum. imäya mi 
upare ya biyäfya) mat. bärambärabhoka puyäo biti ya, thanar I harabähaka macätasyar 
srayä conäo Suddhodfh]ana rfäyät ha ylam,aho eye baubanam Täkam putrayäta an 
yäly) I. ha dharmasa ma log käryfyJa tz ha rjäyä buddhi chum ma du kä matyaogı karma 
yätam dhaka ä javä macätahäldcodagı hanäo mantrinam macätayata hälm, bho hal. 


Colophons ii Srlälftanistare nidnaparvarfJ näma rathama (Ähyäahı) (fl. 8 fon), 
Slätvistare sanusähanaparvarfo näma dio ahyäya) (fl. 24 rot), ii blau(d)chafan- 
möradänaf näma) ryächyäyaf) (fl. 3 front), ti Sa]u(dJdhävatärakulavansaparikudihige- 
tar) näma ri Ähyäyalh) (ol, 38 back, ti lal(d)dhajanmacharm[mälokamukhaparivaro 
näma pamcamo ’hyäyaf) (ol, 40 on.) ti Srlähtavtare prabalepariartilo näna sas(tJama 
hyäyafh) fl. 43 Gront), ii ältavitae garfo)bhävakräptipaivartt|o näma saptamo dhyäyalh) 
(ol, 47 back), ti devakulopanayaneparivarf/o nämästam (dhyäyah) (fl. 64 ron). ii äbhärana- 
parvanfto nämanavama (ähyäyah) fl. 64 back). ti piSäläsandarsanapalivatit| näma dasama 
(ähyäyah) (fl, 67 back) 
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Nr. 68-69 


BIRD. ln el Dune Si ange ae ee ik dan aneignen 
68 Hs. or. 6459, 


Paper. Wooden covers. Fols. 116, numbered. 32 x 10 cm. 26 X 5,8 cm. 7 lines. Nepäläksara. 
Sanskrit. Dated N.E. 1051. Donors: Säkyabhiksu Räjamäna, his wife Nänimäyä, and their sons 
Pürnänanda, Prayägavajra and Hnuksevajra from Indravatmahävihära, Inäcotola, Bhaktapur. 


Mahäpratyangirä. 

Beg.: om namah $risarvabuddhabodhisattvebhyah // om namo bhagavate äry[ylapratyangiräyai // 
$rimadyamadvisam asesagunaprasüti ... m vart[tjakänanavanila tava prakänti // vaktratrayän küli- 
$akhadgadhara(m) sakart[t](r)icakräbjakarp[pJarabhrtat manasä namäni / 1 !! evam mayä $rutam. 
ekasmin samaye bhagavän devesu träyastrims$esu sarvadevah nandanavane viharati sına. manisu- 
varn[n]asisarasäsälatävanaspatigulmausadhikamalotpalaka [nlikälavakulafmjtilakäsämkamändära- 
vakuvalayacampakanägapuspädibhi(r) nänävidhai rüpasobhitakalpasamalamkrte nänälamkäravi- 
bhüsite // nänämrgädipaksiganaküjite // türy[yJakundavenubheriprabhrtipranavedite / Sakrabrah- 
mädidevänäm indrena deväpsaräbhi[k]r nänävidhäbhir vikridite // sarvabuddhasanghabodhisaft)tvä- 
dhistite // | 


End.: iti buddhayogena sarvopadravesu trijaptä kart|tjavyä // idam avocad bhagavän. sarvabud- 
dhabodhisafttvä)näm ca [d]devamänusä-asuragarudaki[m]nnaramahoragagamdharväs ca loko bha- 
gavato bhäsitam abhyanandan iti // 


Colophon: ity äryadvädasasähasrikäyäm mahäpratyamgiräyä sarvatathägatosnisasitätapatränäpa- 
räjitä nämä mahävidyäräjfi avalokitamür[djdhi trtiya(h) kalpa(h) samäpta[m|(h) // $ubham // $u- 
bha(m). sambat 1051 säla miti jyesthamäse Suklapaksa 1 pratipadäyäm punyatithau mr gasilänaksatre 
dhrtiyoge yathäkarn[n]amahotare' bu[d]dhaväfralsare vrsaräsigate savitare? sayavaräsigate? candra- 
masi dänapate jajamäna nepälamandala bhaktäpuramahänagare inäcotola indravatmahävihäre 'va- 
sthita Säkyabhikgu räjamäna tasya bhäfr)[j]yä nänimäyä tasya prathama putra purn[n]äna(n)da 
dutiya putra prayägavajra trtiya putra hnukgevajra. thuti samüha juyäo conä belasa dharmacitta 
utpat(t)i juyäo $rikula(deva)tästhänasa nitya nitya pätha yäyata $rimahäpratyamgiräpustakasaphü 
cokä tayä. $ubham. 


Marginal title: (on the left) mahä°, (on the right) °praftyan)gi(rä). 


I For 'muhürte. 
2 For savitari. 
3 For sa evaräsi®. 


9 Hs. or. 4320. 


Palm-leaves. Fols. 88; several leaves damaged or torn off. 53 x 4,5 cm. 46 x 3cm. 2 punch-holes. 
Nepäläksara. Sanskrit, prose and verse. Dated N.E. 5(4)9 or later but certainly during the reign of 
Jayayaksa Malla (1428-1482 A.D.) who is mentioned in the colophon. Donors: Sricandra Bhäro and 
Srijasakirticandra from the Tarucchäyävihära, Kathmandu. 


Paicaraksäsütra. 

Beg.: namo bhagavatyai äryamahäpratisaräyai. ghorair ityupasarv[vJarogamakarair äkräntam etaj 
jagat drstvä yaksapisäcaräksa(sa)ganaih santräsitä duhsahaih sarv[vjajiam na dayävatäm pratisarä- 
devi tvam utpäditä t(v)äm vande paramesvari bhagavati sarv[vlärthasampatkari. lokärthasiddhipara- 
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1) Hs, or. 6489, 


Paper, Wooden cover. Pos. 116, numbered, 3 X 10 m X58 m. Ines, Nepälikr 
Sanskrit, Dated N,E. 1051, Donors Säkyabhiku Räjamäna, his wife Nänimäyd, and their sons 
Pürnänanda, Prayägavajra and Hnukgevajra kom Indravatmahävihära, Inäcotola, Bhaktapur. 


Mahäpratyangirü 

Beg.: om namah Srsamabuddhabodhiattvebhyah I! om nano bhagavate äryylapratyangiräya | 
Simadyamadisaıadesagunaprasiti... m varfJkänanavanla av praknf yaktratrayän kül 
Schadeadhara(r) akarleicakräbjakap[plarabhru ana namdn 1 ran ma sam, 
ekasınin samaye Dhagavän deresu räyatrinSegu sardevah nandanavane viharatı sma. manisu- 
varftaerasatranaspatglmausdhikamaltplakarkäevakulaetakäsänkamändäa 
vakurlayacampakanägapugpäibhie) nänärichai rüpasbhitakalpasamahmkrte nänälamkäravı 
bhüste /närämrgädipksipanaküfte I üyyJakundavenuhheriprabhpranavdie Sakrabrah- 
nüdidevän indrpaderäparäbinärävichäbir vie samabuddhasagtabodhia 1" 


dhisite | 


End. ti buddhayogena sarvopadravgu ijaptä kart aa ia anocad bhayavän, sarvabud- 
dhabodhisaftö)nä ca [devamänuö-asragarıdakilmnnarumahoragagamdhanvä ca Iko Da- 
gavato bhäsitam ablıyanandan ik 


Clophon:iy äryadvädasasähasrikäyäm mahäpratyampiräyä sarvatathägatosnisasitätapatränäpa- 
rt nämd mahävidyäräfi avaloktamürfdhi era) klpa(t) samäptam() I ubtan 1 S- 
bhalm). sambat 1051 säla nit iesthamäße Sukapakse  prfipadäyämpunyalthau mrgasilänakgatre 
dhriyogeyathäkann amahotare bufdldhavälralkare vsaräigae svae”sayavardigae'candra- 
mas dinapate Jjamäna nepälamandala bhaktäpuramahänagare inäcotola indravatmahävihäre 'va- 
hit Säyabiks rögmäna tsya bäfejyä nänimäyi aa prafuma put punfninan)d 
dufya pufr prayägavafr triya pfra hnuksevaja, thuti samüha Juydo con belasa dharmacıtta 
utpa()i juyäo Srikulfdeva)tästhänasa ntya ntya pätha yyta Srimahäpratyangiräpustakasaphü 
cokä tayä, Subham, 


Maria te (on the ef) mah®, (on he ih) praltyan gi) 


I For *muhlrt, 
2 Por savlar, 
° Bor so eva” 


0 His, or, #20, 


Paln-Iares, Pos 8: ererleaves damaged or torn of. X 4 cm. 46 X cm, 2 punch-hoks, 
Nepäläksara, Sanskrit, prose and verse. Dated N.E. 5149 or Jter ut certainly during the reign of 
Jayayakga Mall (1428-1482 A.D.) whois mentioned in he colopbon Donors: Sricandra Bhäro and 
Sjsokanda rom the Taruchäyiihä, Kamadı, 

Paricaraksäsükre | 

Beg,: nano bharavatyai ärämahäpratiaräal, ghoralt iyupasarıarogamakarar äkräntn ta] 
ja stv yakspsägräksafa)gapth sanrästä duhsahal srıajiam nadayvatä pratikard 
ei tra upäctä {Jän vd paramesva bhagavati ar ärthasanpatkaJokärthasiddhipar- 
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Nr. 69 





mabahuratnactram sadähan[mlakosam asamanısramanäya vıräh äyäntı fäh siramahoragadaitya- 
sarphäh püjävidhänaniravä garudä narendräh, äryäm imäm pratisaräm smrtimätranäthäm raksivi 
ühänacaturäfi Jagatäm samastäm samvarnln]tä stutistai ti) arılät ca siddhincayam praßa- 
mämı bhüyah. eram mayä srutam. ekasmin samaye bhagaväm mahävajramerusikharakütängäre 
vihaafi sma, mahävaj()asamädhibhümiprafisthäne mahävajrakalpavrksasamalankrte mahävaira- 
Pusirinirafnapadnaprabhodbhäite mahävajraväikäsamskrtabhümibhäge mahävajrähisthäne ma- 
hävajramandaligate Sakrasya devänäm indrasya bhavane mahävajrasimhäsanakotiniyuasatasahas- 
rar v{väjte dharmfmladesanä präthärye sarıvJabuddhädhisthänädhisthih... 

End: vidyämantraprayogänäm ca sarıvesäm sächuprayuktänäm sihänäm siddhakarı siddhi 
näm cäkgobhan paraprayuktanäfi ca va, paravacanänän ca mocan, ar avighnarinäya- 
känäf ca näsanakar,,kalkalahakalusaprasamanakar, sarıflagrahavimocani. yo graho ...saiv 


"mar vajrapäißcäsya mahäyaksısenäpair vajrenäipten praralkea cakrajvälbhütena, tvad 


ühyäyed yävan mürdhäna sphofayet, catvära$ cäsya mahäräjäno ayomayena cakrena mürdhäna 
sphotayeyuft) ksraprahärena ca vinäayeyu(h). tsya ca yaksalokäccyavanamı bhave, adakava- 
typ räjadhänyän na labhanteväsaı), asyä khalı puna rähula mahäftavati mahävidyäyä sakrtpe 
tvarlligayän räfacaurodakägn[visaasräfaıkänfäradurgamadhyagatah srvJabhayehhyah pa 
timocyate, Iyamı khalu mahästava! näma vidyä cakanavatyä gagänadivälukäsamai(r) buddhal- 
bhagavadbhir bhästä bhasisyte, siddhä paramasidchä siddhaparäkrami, sarılIaderanägayaks- 
gandharväsuragarudakinnaramahoragä vanditä sarı[vajinapanaparivrtä,sarılvJabhayoplrladravesu 
mama sarvasaf)änäf ca iv ärojna" äni bhavatı, dam avocad bhagavän ätamand äyusmä 
rähulah, säcasarılävaivrsat saderamänusäsuragandharvas ca loko bhagavato bhästam abhya- 
nandann ii 


Colophon: äryastavlimahävidyäai näma häran paiamäpt, äramahäprtiaä. äyamahd 
mäyiri ryamahäsähasrapramard[älani, äryanahämantränusirai, äryamahäsievati, ee pafcaa 
ksösütra parisamäptä, ye Aharm[mlä hetuprabhavä hetun tsim tthägato 'ddlh(y) avadat teäfi ca 
jo irodha evamvädı mahätravana). deyo dharno ye pravaramahäyänayäyina paramopäsako pa 


ramadhärmiko rlhäro candr bar jasakirficandrau adıbhayasahänumatfJenasaganapar- 


väränäm. yald) dattapunyam tad bhavaty, äcaryo mätäpitrpürfvladhna mad. krtvä 
sakalasa()tvarser. anuftarajänaphaläpteti. rjädhiräaparam&raraparamabhattärakasriijeyaya- 
ksamalladevasya vlayaräjye abdesvädasarandhrabäna ca yute mäse sit kärttike satamıyäm raiv- 
sae rävana... sampürgnlam ,.. efeSivarakäsfhamandapataru[o)chäyävihärälaye sächviyaln) 
kullakgmi-mäur udarät samjätabhrätädvayoh bhärocandra, (Then follons, wetten by another 
‚hand:) dam pustäkan bhäkhä goyam samäptalalm.kalasapüjäjorana kumälipijä mäla jur. gur- 
pansta daksanä dam 2 dhäre biya mäla, guru betä takäli noko nakihmam 2 thvati ui daksand mära 
müragubähära 2... kura3 pra 2 betäyäta kur  gvayasasamäptam[]. mürasvaguruyäta tayake ku 3 
Caksanä ke kura 2 betä kura 2 daksanä ufim. guuhmam 2 antaradigun bhopayake mäla juo 
subbalm), | 


Theke Gas with the ie personiicafions of oertain formula, Mahäpranarä, Mahäsähs- 
tapramardani, Mahämantränusarini, Mahämäyüri and Mahästavat who form the group ofthe five 
protecive goddesses (Paricaraksä) and are original dhäran. 


"Por äropyaf) 




















„ 
70-121 Ritual 


Buddhist 70-101 
Hindu 12-119 
Saiva 102-118° 
| Vaisnava 119 
Rituals concerning house building 120-121 


70 Hs. or. 6458. 


Paper. Fold-book. Fols. 39 1/2. 19 x 7,8 cm. 14,5 x 5,5 cm. 5 lines. Nepäläksara. Sanskrit, with 
directions in Neväri. Undated. 


Äcäryäbhisekavidhi. 

Beg.: om namah Srivaj(r)asa(t)tväya // äcäry[yJäbhisekavidhim äha // bidhi them sthäpanä yäya // 
nakasa r! cäya. gurumandala pa(m)cagarbhe chyäya. sindhra taya. pamcakumbhapüjä mohani so- 
dham ädi samaya lakha balibisarjana. trisamädhiklesanyäsa kuhmapüjä hna them debapüjä // thana 
la svasyam hake svastikasa taya. gurumandala danake bisafr]j[jlana yätake // hätha jojalapam 
ad[h]ekhanä // bodhivaj(r)ena buddhänäm yathädattam ahämahamamäpitäna näthäya khavajädye 
dadähi me // bodhibaj(r)ana buddhapanistam gathe bira athem bihune. he nätha he guru // bhävana // 
rajasä risitästa(da)lakamalopari candrasury[yJa upavisya $isyem baj(r)adhararüpam vibhävya // äkar- 
sana niräjana baj(r)atära. cämata phana toya // bhävanä // 


End: thana jajhia yänä yätasä cha jäpa ähuti biya // // hotä biya // pam 1ä gham. stuti // thana 
astämgapranäma satäksara. thugu katham hanam dasyaSasam jukhyo pramäna püjä yäya // padyädı 
nisyam yäya // astämgapramänayä sloka // om namo mafijusriya svähä // om namo Sräsriya svähä // om 
namo ubhamasriya svähä om äh hüm // nama(h) sarv[vJatathägatebhyah käyaväklalcittapüjopasthä- 
näya ätmä niry[ylätayämi / om sarv[vJatathägata käyaväkfalcitta adhitisthatu mäm raksa[m]ntu svä- 
hä // // thana pratäpapratisthä // samkalpa yäyam chäyake // thana mähäbali biyake // cäkrapüjä // 
pürnähuti // äsirbädabisarj[j]ana // sagana taya // gurupüjä daksanä s[yJesähuti // bisarj[jJana. klesa- 
ma(n)dala lao hläya // iti satapujävidhi(h) samäpta(h) // om hara hara nilavarn[nJavafr]j(r)apäni hum 
hum phat phat svähä // mähäkärayä mantra // | | 


! For li. 
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) 
N-I2 Ritual 


Buddhist 70-101 
Hindu 10-19 
Sara 1-18 
Vaispava 119 
Rituals concerning house building 12I-HZI 


N Hs. or. 4488, 


Paper, Pold-book, Fols, 3 11, 1 ' dem. 145% 5m. Slnes. Nepälksaa, Sans, wi 
diections in Nexärt, Undate, 


Achryübhisekavidhi., 

Beg. om namah ia sat)täy  äcrypJbtisckavichi äh idhi the sthäpan ya ! 
nakasa g'cäya,gurumandala pafm)cagarbhe chyya,sndhra aya, pamcakumbhapüjä mohani o- 
üharı ii samaya aka balbisarjan, xamchilesanyäse kuhmaptjä hia them debapiä //thana 
I sasam hake sata taya, guumandala danake bialj[Jna yake I ht jojalapam 
ailekhand /bodhia(rena buddhänäm ylhädatan ahämahamamäptäna näthäya Khavalädye 
Cadähi me odhba()ana buddhapanistam gthe ia at bihune he nätha he gr hävan | 
jan äsada)lakamalopai candrakuy [a upaißya pe baj1Jdharaüpam vbtävy Iäkar- 
sa nina bajtatäa, cimata phanatoya I hävand 


End: fan jaja yünd ya cha jäpa äh ia hot bye / pa ham st aa 
astängapranäma stäksra ug kam hanar dasjasaar khyo pramäna pi ya padyadı 
nisyam ya  astämgapramänayä sloka om namo maäjuiparähä//omnamo räiya svähä om 
namo ubhamasiya srähä om äh hi nama(f) sarı[atathägatebhyah käyaväklalettapfjopasthö 


näya äh rylätayäi om sr atathäatakäyväklleitaadhiistatu män raksalmintu svä- 


hä /thana patäpapratithä /samıalpa yäyam chäyake / thana mähäbali iyake I/ cäkrapüiä 
pümmähuf äiädabisar[Jana I aganataya / gurupüä daksand sylegähuti bisaifjana, ka 
mal) Io ya isafaufvichit) amäpta() or haraharalvaı[naleepänihum 
hum phat phat sräh // mähäkärayä mantra 


'Forli ca 


& 


n 





Nr. 71-3 


1 Hs, or, SU, 


# tes: (1) Amoghätamivrataichi, (2) SisyapraveSavidi, (9) Cakrasamvarapüjäidhi, (4) 
Nrtyeßvarapüivich Paper, Fo 19, nunbered4', 7,6%, 78,10, 11, 1,15, 9;1,4,9,14,27,9; 
and 3, 9,10, Many fs, mising, some damaged. 29 X 7,6 em. 18 X Sm, lines, Nepäläkgea, 
Sanskrit, with diretions in Nevärı, Wetten by two srbes. Undated, 


(1) Amoghägtamiratavidhi (ol 6, 7). Incomplee 

Beg.: ...(ütyändm arhati Siksäm anusispe anıidhiye anukaromi 17 argha om sara Dir? 
kara2 paca 2 hara2 hä? hi hüm 2 omkära brahmavesa/dhara  dhiri2 dhuru 2tara }mara 2 bara2 
raiatasahasrapratimanditaarre jvala 2 tapa 2 bhagavan somäditylzlyamavarunakuberabrah 
mendra pieragäbhyaee|tacaranaya agham prali(e)cha vradäya sh 13, ratak om sara 
2 hulu 2 bhagavan dhara 2 samayam anusmara hüm höm ph phat svähä 1/3  Hiyä dväphol, 


End: ar ca yogachaiasarrarasamädänam eitäkälankälya citapariskräyayogasambhäräy 
saryiasa()tvänäm muktäya buddhatvalmıpräptaye 'stu, Silas candanaliptängä chyänaparävara- 
näyrtä bodhyamgakusumävakien[nlam viharadhvam yathäsukham. krto va sarvasaltvärtham 
siddhim dalt)tvä yathänugä. gacchadhram buddhavisayam punarägamanäya ca. him & um 
vajramamdala mh 17 


Colophon: amoghästamivratävichih) samäptah 7 han astu sarıllada 1/7 


On the Astaiday, height day of he Junar calendar, Buddhist Nevars observe group worship 
of AmoghapäSa-LokeSvara, They fast until Ihe whole re, which takes many hours, and the recita- 
tion ofthe avadängstry selected or Ihe coneuding part ote ästamivratais over, The ceremonyis 
held in a vihära courtyard or on a river-bank, A Vajräcärya and his asistant perlorm both the 
worst and recite the story. Directios in Neväri are given to the pariipans, who all have to 
execute a great number of ritual actions, mudräs, ee., during the ceremony. 


n Hs, or. 09, 


Paper. One Ieaf only. 6,2 x 12cm. 25 X 9,5omon front, 8,5 x 9,Scm on back, 26 ines on ron, 
[0 nes on back, Nepäläksara, Neväri and Sanskrit, Undated 


(6) Avalokitebvoradlyünn, 
Bey.: SS-pamkärena Setavikäsitam pamäparisasthita, bho Sinya Sapamıkäram utpanlna Juyäo 
gathimguli padıa dhälakä dvlachihaa, may cu thva padmayä devane amoghapäa-okyatvara 

bılyät, 

End: väme th samäyutä daksie bhrkuftärä sa suldldhanakumälam. väme hayag tat 
etadrsa saganamandalam bhävayet, hathingva tärä debiganasahita biyäta,gath dhakam dhäl- 
S, bhrkuftärä udha(na)kumära hayagrfva)kumärathav java khava mahä änandana Sobhämänan 
yäna biiyäa, 


7 Hs, or. 485, 


Paper. Fold-book, Leather oovers, Fols, 2, 13,8 X 7,Lem. 11,5 X 55cm, line, write inan 
upright manner, Nepäläksara. Nevät, Undated 
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Nr. 73-74 


me ann anne nenn 


Astamätrkäbhairavaganesakumärasimghinivyäghrinipüjä. 

Beg.: om nama(h) $ricandikäya // om brahmäyaniyäta // garbha, lu, bihi, tacho, basta, pita, 
cet[r]a, kumkuma, sväna, campasväna, bhuguti, ksirajä, bali, räsvänayä ti, dhupa, $rikhanda, hmäsu 

- itära, si, simä indumbira, daksinä, samika, madhi, rädhi, mokasira, gvaya, sita, vasya // 1 // om 
mähesvariyäta // gar[b]bha - oho, brihi, bhoyu häfm)ara, basta, toyu sväna, jilasväna, cet[r]a, 
karp[plura, bhuguta, dudujä, bari, rä, präna, dudu, dhüpa, kasturi, itära, toyusi, kasti, dhäre, simä, 
tärasi, daksinä, lä, bata, madhi, cvämusomadhi, mokasira, narikyäla, bihi,.. .. hämara // 2 // 


End: cona thathya juro // kvamäri, hyänu // 1 // brahmäyani, hmäsu // 2 // svari, toyu // 3 / 
mahärasmi, toyu // 4 U S / 611 11 711 11 8 4 1 9 1] thuti javasa // su // // 1 // indräyani, hmäsu // 2 // 
bisnubi, vänu // 3 // bijayafcalcandrabhairaba, pita. bärähi, hyänu // 4 // ganesa, toyu // 5 // kumära, 
hyänu // 6 // kälacandrabhairaba, hyähu / cämundä, hyänu // 7,// byäghini, pita // 8 // thuti kvätha- 
cheyä devaka thathe the // khavasa thuti // E. 


Title on front leaf: astamätrkäbhairabaganesakumärasimghinibyäghranipimta püjäya garbha 
tayegu. 


The ms. gives lists of materials for p3jä offerings to the Astamätrikä goddesses and deities such as 
Bhairava, Gane$a, Kumära, Simghini, Vyäghrini, etc. The last portion of the text indicates also the 
appropriate colour for each deity with regard to tilakas and offerings such as, for example, flowers, 
flags (dhvaja), etc. 


74 Hs. or. 6389, 


Paper. Fold-book. Fols. 24. 20,5 x 8,2 cm. 16,3 x 6 cm. 6 lines. Diagrams and a drawing 
representing Bhairava. Nepäläksara. Sanskrit, verse. Dated. N.E. 813. 


Bhairavägnihomavidhi. 

Beg: om namah $rimahäbhairaväya nama(h) // 3 // sadyojäta(m) Sasängam Sresthavadanam sarv- 
[vlatra kämädam tam Srngäralalitasusaumyavadanam srivämadevolr]ttamam / ghoram ghorakaläla- 
gholavadanam ghoralm]mukham daksinam pürvantetpurukham susäntavadanam brahmendrayoges- 
varam // ür[d]dhvamoksapradam susäntavadanam Säntam SivaSäsvatan pätäle varahätakesvaramu- 
kham nägendrasampüjitam // nityam nityam suräsurai(h) stutipadam sadmürt[tjihamkäranam sarv- 
[vlajiam pranato ’smi nitya(fi) jagatäs t(r)Jailokyanätham $ivam // om namah mrtyu(m)jayäya // 3 // | 
$ugrängabhasmarägam himakanikanibhäbhütakarp[pjürakäntim ekäsyafi ca trinetram catur[a]bhu- 
jadhalam / dänahastam bhayam ca pürg[n]akumbhaäi ca sa(t)tvam Sa$idhanikaram daksavä motiso- 
bham /säyam mrtyumjayi so sakalabhayaharam pätu mrtyunjayi sa // 


End: agnikalasavisarjanam astramamtrena // iti bhairavägnihomavidhim samäptam /! khäravisar- 
janam // pürv[vJa [ylimstadeguri! // daksina krgnasmasäna // paksima s[vJayanaväsuk[h]i // ganapati 
ut(t)are rakta // durgä ksatrapära madhyo nira // hetukam pürv[v]Japitham[n] tu ägneyärtft]i pu- 
rälmntafm]kam daksina cägnivetälam agnijihväms ca naifr)rtyam // käläkhyavärunyapitha väyus 
cakrarärine / ufr]ttare ekapädamfn] tu äne bhimarüpa[m]kam // afdjdhes tu hätakam devam 
ür[d]dh[v]a acarabhairavam / hetukädipithe madhye pitha(m) prapüjayat” // iti hetukästaka // 
subham. 


Colophon: (fol. 15 front) iti $ribhairavägniho(ma)vidhi(h) samäpta[m](h) / ... salm)bat 813 
caitrakrsnadvitiyä budhabära thva kuhnu bhairabägniyajüiabidhänapustaka coye dhanakä dina j Juro. 
$ubha(m). 
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Astamärkäbhimaganetakundnsinghinhyighini . 

Beg.: om namafı) Aiandikäa || om brahmäyanyät I garba, h hihi, ich, hast, pl, 
sie, kumkuma, srna, campasväna, bug, ksiraä,balı, rävänayä dpa, Srikhanda, hmäsı 
- tära, sl, simä indumbira, daksind, samika, madhi, rädi, mokasia, ga sa ray IL ilom 
mähesvariyäta // garfb]bha - oho, brihi, bhoyu häfm)ar, bs, sin, jan, el 
karpfplur, bhuguta, dudujä, bar, r, prä, dudı, dhüpa, Kastur, län, hy ka, dhäre, sımd, 
trasi, dakiä, l, bta, madhi,crämusomadhl, mokasia, narikyla, bh... hämara 2 


End: oo hafhya jur / kvamär, hät 11 I brahmäyan, hmäst I sat hy 131 
mahärumi, top TS ING TINTB 91h java sul lindräyan, hmäsu r ! 
bisnubi, vät //3  ijayalcaleandrabhairaba, pia, bh, hyän 4 ganesa, foyu Sl kumin, 
hyätu 6 kälcandrabhairaba, hy cämndi, hy 7 byäghini, pt 8 //thuti kvätha- 
cheyä devaka fhthe fe I khavasa hu 

Tile on front leat tanätrkäbhirabaguresakunäuimghibyäghranpint püjäya garbia 
tayepu, 

Theis. give its of materals for pöj oflerings to te Astamätrikä goddesse m ti such a 
Bhairva, Ganea, Kumära, Simghin, Vyäghrii, ee, The last porn ofthe text indicate also the 
appropriate colour fr each deiy with regard to tilakas and oferings such as, for example, Howens, 
fags (dhvaja), ei. 


" Hs, or. 39, 


Paper, Foldhook, Pak, 24. 20,5 x 82 am. 169 x om. 6’ines Diagrams and a drawing 
reresnting Bhiraa. Nepläkar. Sanskrit, vr Dated. N.E. 80, 


Bhairavögnihomavidh, \ 

Beg: om namah Srimahäbhairaväya namal) 131 sdyojäal) Sräügam sharadana a 
ar knädarı ta mgrältsıuunaraanasvinadeoltan | goran gorakall 
eholavadanam ghorarmukhar daksiar pünvantefpurukham sinavadanam brahmendrayges 
varım / rfüldhvamoksaradam susintvadanaı SntamıSvasisaar pie vralieeharun 
Kan ägendasampüfen ya ya sr) sutpadam gadnr!hankrnan ar 
fa pranat si iya(t) jagaös taloyanthan Sa ! m anal amp ai 
Seräigbhasmaräga himakanikanibhäbhäakar[p[irakäntn eäsyaf ca finelram caturlalbhu- 


jadhalam / dänahastam bhayamı ca pürnjnakunbhai ca ltr Satihanikaram daksavä motio- | 


Khan syam urtumjayi so sakalabhayaharam päuuyunat a 


End: apniklasaviarjanam astramantrena il Daaväghomaihin sundpa hir 
jananı/ pünfvk IyJimstadegut dakinakrsnasmasina | paksima Ian | ga 
utff)are rakta Il durgä kyatrapära madhyo ni / hetukam psJoihanl h igyill pr 
tfnlatfnlkam daksina igniveälam agnljihväns ca nailejrtyam I Klikhyorrunyapll yiyus 
ckrariie / ulrtare ekapädanlı] tu Kane bimaripaplkam | the u tk devam 
ürldldhlvla acarabhairavam | hetukädipihe made nihaf) pratjapat‘ / Mi hetuätaka 
subham, | 


Colophon: (fol. 15 fon) ii rhtirwäguho(ma dit) mäptal)  - sine 13 
caitrakrsgadityä budhabära fhva kuhnu bhairabägniyahabidhänapustaka coye dhunakä dina jur. 
subhalm) 


A 





Nr. 4-76 


The ritual desribed in the ns. is performed as worship to Bhairava in his aspect a war-god, Itis 
believed that Bhairava bestons victory on a king in war against his enemies, In this conaection there 
isan old custom in Nepal called the khadgasiddhi during which the King of Nepal exchanges his 
sword with that of a Bhairava represented by a masked dancer. The dance is called gafhupyäkhanı 
and is stil practised today, There are two occasions in the course of twelve years when the King of 
Nepalreceivesthe khadgasiadhiby exchanging his sword with at of Bhairava once in front ofthe 
Gorakhnäth Satala and once in Makhantola in front of Ihe temple of Taleju in the viinity o£ the old 
Hanumän Dhokä Palace in Kathmandu. 


"Por stadg, 
® Por! 


J 
= 
r 


f 


n Ho 
Paper, squresized, 20,8 X 20,K om, Devanägar, Nevär, Undated 


(7) Bo ghänd taagu pramäna | 
The manuseript shons a eircular diagram ilusrating the position of he different tems of food 
served on a fat Ieaf dedicated to deities before the food is Ihrown away. 


(On the endsofthe for corner is state): bom ghäs egu'pramäna, neplenyaväsamäjay hit, 
kolähatamtrayä pramänam thugu kriyä (and again) bom ehäsä pramäna, 


Textinthe second re: toyugu amptapätrasägar , jah-anrtapätrsigara 2, madyaramptapära- 
sägara 3, cauduru-amrtapätrasägara 4, 


Textinthe inermot re: bjr, db, li, padma, aj, mahärkäla- häku mus; mahäkälpäl; 
kälahhairaba - nä; setakäli- hi. 


When aritul feat is arranged, a certain share of th food is dedicated to a deity. The ms, explains 
how one hasto place (he various pieces of vegatabls, id inte, et, cooked as wel asuncooked, 
on alarge af before his Icaf containing the food is actually thrown away on a ite called the chväne, 
The text also explains for whom these pieces are meant, et On the back ofthe ms. Ihe seribe has 
nritten a short preface, 


! Por yug, 


" Hs, or. UL, 
For a deseription of the manuscript soe No. TI 


(3) Cnkrasamvarapijividhi (ol, 1,4, 9,14, 27, 33). Incomplete, 

Beg.: om namah Sricakrasamvaräya, tisamädher anantaram balidänapürv[vJakam mandalabhü- 
min gandhopaliptäm puspädibiß catuskonacatur\dvärachüpaghafikäibhir nryagtädibis ca 
sampüjya hastena samsprSan mandalädhipa.. .(a)stasatam japet Satäksarafcasaptavärän pariapya 
taraiva de... 8a Sayıeli, bhümiparigrahavichih 7 
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Nr. 76-77 


IRA ums as hie lege na ae 


End: ... sarv[vJavighnän bamdha 2 hüm phat iti. hümkäräjhäpitena svayam ca pathan Kiiusa 
draih sarv[vJadustän nirdahya tam ca Sisya samkärena samantabhadrarüpam vicintya hrdi ... man- 
dumandalam antyasvarohrva’visvavajrädhisthitam vieintya $irasi candrastha hüm jätam ardhasiras- 
kam mamakyäkräntamadhyapaficasücikavajram vibhävyatam jhänadevi hrecandrastha vajravarata- 
käntargata mantramälotpanna pitasüksmavajrarasmisphuranaih pürv[vjangam abhivyäpya kavaci- 
tam dhyätvä. om äh sankare $äntikare ghuta 2 ghata nighätaya 2 ghüta ni amukam rakya 2 svä(hä) 


The text deals with a ritual concerning the worship of Cakrasamvara. 


I For ®saroruha?(?). 


3 | 
7 Hs. or. 4296. 


Paper. Fold-book. Fols. 41. 15,7 x 7,3 cm. 12,7 x 5,5 cm. 15 lines, written in an upright man- 
ner, but irregular. A diagram covering 2 pages (fol. 10 and 11). Nepäläksara. Neväri. Dated N.E. 
812. Written by Vajräcärya Süryamuni. 


Causathibali. 

Beg.: om namah $ribaj(r)asa(t)tväya. causafs]thibali biyayäta thäpana thuti juro. kalasa gvada 1 
cäkalasa gvada 1 sagvana dhali, Svagaräsamatra, $rilaksmi 2 jaksalr]jaksimi 2 bädära, k[rjedära, 
hnasakana, si(lm)dha(ra)muna, si(m)dhara, mohonisädhana, pancasäli, pahcadhärä 5 gvada 3 jäpi- 
cä, p[rJaribärapü(jä) choyayäta, karn[nJap[r]a(tä)kä 3 mvätra, mäsa, rä, räkha, thva sariva 3 rapra- 
te. thuti tayäva p[r]aribärapüjä choya. lilä sära vane mära juro. causathibarithäp[r]ana, gvada 1 
chukimdära, madhyasa svane, dhunanava, karn[n]aplr]atäka, paficap[r]atäka, mvätra, mäsa, ksaja, 
sisäbusä dakya. nägamandala goda 1 barunakola, madhyasa gvada 8 nägapo, bimäcuru, prädhära, 
dhätu, dhüpa pu 1 nägap[r]atra. thuti thäpana dhunanäva. 


End (of the text proper): pigäla ... supyä, pä1 pekhä.... cinäya, pä 1 kgeyanäya, pä 1 gukva, pä 
1 rahokvara capära, pä 1 rutäbähära, pä 1 yarakha, pä 1 kotavära, pä 1 otäbu, pä 1 jahla, pä 1 
matikasa, pä 1 durana simäko, gva 1 thachesa chakidrära, pä 1 durana debagära, päta 2 thuti 
causathibari väyayäta thuti juro. 


End (on fol. 11 and 12): dhupa ba 1 ghela, kasti, säkhara /! am 1 ghela 1 sam 1 bhoyu hämara 
pra 1 kasti 1 ka 1 äksat[r]a ta 1 dvoki 1 ku 1 täevä 1 säkhara 1 thuti bhu / guti // ma 1 dudu p[r]ätha 
yäya. 1 meghra $utra 1 pamcaraksä 1 kä lambitta 1 graha mätrikä 1 basu(n)dharädharani // thuti 
pätha yäya mära // 

Sections: yogämbarastuti, candikästuti, causals|thibali, causathipüjäbidhi, nägamandala, näga- 
deguli, pamcop/[r]ahärapüjäräsyästuti, barsäprananägamandalapüjäbidhi, nägamarapüjäbidhi', etc. 

Title on front leaf: causathibali biyegu pustakam. 

Colophon: jathädrsta(m) tathä rsita(m). su(d)dham vä asu(ddham) vä mama dukha? nästi. 
rsistham? vaj(r)äcäry[yJa Su(r)jamune nämena iti. sambat 812 äkha(dha)sukra. 

A ms. from Patan concerning mainly oblations (bali) to the Nägas. The rite is known as causathi 
(Skt. catuhsasti). | | 


 Skt. nägamandalapüjävidhi. 
2 For doso. 
3 For likhitam. 

































































































































































Nr. 16-17 

End: ...sarvflavighnän bamdha 2 hüm phat hünmkäräffäptena svayam ca pafhan ki... 
Grat sarfvldustän irdahya ta ca ia samkärena samantabhdrarüpan vicntya hrdi nat 
dumandalam antyasvarohrvaviravajrädhishitam vicotya Sa candrasta hüm jätam ardhasiras- 
ka mamakyäkrntamadhyapaicasükavajram vihhävyatm fänadev hrecandrastha naar 
käntargata mantramälofpanna ptasükgmarajrarasmiphurapal pürvfvatgam abhivyäpya kavacı 
fa Äyätvä, om äh skareSäntikae ghuta  ghaa ighäaya 2 hüta ni amukam ro 2 räld) 


The text deals with a ritual oncerning Ihe worship o Cakrasamvara, 


! For saroruhe'?). 


N Hs, or. 09, 


Paper, Folbook, Fol. #1 18,7 x 73m. D,7x 55cm [Slines, woten in an upright man 
te, but regular, A diagram oorering 2 pages (fl. 10 and I), Nepäläkgara. Nevä, Dated NIE 
812 Wetten by Vajrchra Sürpamun, | 


Causathibali, 

Beg.: om namah haje}asa(üväya euafhibali biyaytaLhpna thuti jur. kalasa gvada 1 
cäkalasa qvada 1 sagvana dhalı, Sragaräsamatr, silakgmi 2 jakae]jaksimi 2 bad, ed, 
hnasakana, silm)dhalra)muta, si{m}dhara, mohonsächana, pafcasäli, paeachärä ga 3 jäpı- 
cä, pirlaribärapüljä) choyayäta, karnfnlapfraltä)kä3 mvätr, ma, ri, rükha, Ihvasariva 3rapra- 
te. chf ya pfJarbärapüfß choy. I sära vane märaJuo causatibarithäpltan, pa | 
chukimdära, madhyasa svane, dhunana, kam[nolletäka, paicapfjtäka, mwära, mäsa kyaja, 
säbusi dakya, nägamandala goda 1 barınakla, madhyasa ovada 8 nägapo, Dimäcuru, prädhär, 
dhät, dhüpa pu 1 nägapfJar. thuithäpana dhunanäva. 


End (ofthe text propr) pigäla...suyä, pü1pekhä... cnäy, kgeyanäya, pä | gukva, pä 
| ehokvaa care, pä 1 uläbähära, pä I yaakha, pd | kaväa, L otäbu, pä 1 jahla, pä | 
matikas, pü 1 durata simäko, gra 1 thachesa hakidär, pä { durana debagära, päta 2 thuti 
causathibari äyayäta thuti uro 


End (on fl, {1 and 13) dhupa ba 1 ghela, ksı säkhara || am 1 ghela 1 sam 1 bhoyu hämara 
pra I kat ka 1 äksalela ta I choki I ku 1 üen 1 säkhara | thuti bhu / gut ma 1 dud pie 
yüya, | meghraSutr 1 pamearaksh 1 Nä lambita 1 oaha mätikä 1 bas(n)dharädharn thuti 
pätha yaya mära I 

Setion: yopimbarastut, candikästuf, enusalthibl, causattipüjäbidhi, nägamandala, näga- 
deguli, pamcop/rlahärapüäräsyätuti, bansäprananägamandalaptjäbiht, nägamaraptjöbicht, ef. 


Tile on front If: causathibali biyoyu pustakam. 


Clophon: jahädrstafm) tthä stm). sulddham va asuldäham) vä mama dukha? nit. 
ristham valr}äcäryflaSu()jamune nämena li sanbat BL äkhaldha)Sukra 


As rom Paar conering maily olatiöns (hal) the Nee, The ie skuoma cansath 
(Kt cntuhsas). Ä | 


" St nägemandalapjon, 
pordo,  * 
Por ihlam. 


W 


" 





Nr. 7-N 





N Hs. or. 430, 


Two texts: (1) Causathibali and (2) Nägasädhanajalayajtavidhi. Paper. Fold-book, Fol. 32, 20, 
x 108em. 22x Tem. 7-8 lines, A table attached to the Ist fol, but one, one diagram, Nepäläkge 
ra. Sankrit and Nevän, (1) Dated N.E, 952. (2) Written by Vajrcärya Pümänanda, sono! Vajr- 
ca Srihars 


(1) Cousathibal, 

Beg.: or namah Sva(r)asltväy /causthiyogmibhya namah / vajJapänir uäca, ade 
saydmy ahan näthasarvajf sarıvaSesar balibichim yathäkhyätan tat vadatu me prebho 1 
bhagavän undca / pranamya mu(r)[dJdhnä paramälr)ghaı äry[ylanahhonibhanı nirm[mjaeirade- 
ham sukhälayam sarıJagundlayan ca balın pravakgly)e bahuighakinj Il... om namah 
Syogämbaräya causatiyoginibhyo namah nv yogämbaram nätam yognigananäyakavigh- 
naharam yogädhäram sarıJainäsakam buddhadharnfmlasamgharatän(s) tathä san suraga- 
nän saıflayopearsin devän yoginiganamanditän ,.. yogaparyanah /ttah pränäyämädiyd 
samı Kärayet /yogämbaranyäsa yäya, Ä 


End: (fol, 23) dam voe)esrar-äjä ävähayet sarvakän om kark[klatanabandhabarlüldhana 
khakkakhädana sar[vIadutän hana 2 ghätaya 2 amukasya Kärfylakuru hum 3 phat 3 ja srähd 
it suvähugäthä// hana paribärapujä. digulibali biya sväna ki tanak /gurupüj/daksinä digusa 
maya käya I sindula mohani ksamäpana yändo käya |! ägama fine /guru prabhit sakalm tiye 
samayäcakra käya  balıkyamäpana yändo ba choya ii sanksiptabalikarm[mla / ubtam. 


The text deals with Ihe giving of püjä offerings and oblations to the sxy-four (causatki < Sk 
catuhsat) Yogins, 


N Hs, or, 6456, 
Por a deseription of the manuseript see No, 8, 


(2) Dünaväkyn, 

Beg,:,..Suddheti eanamälfä vmlotä ca devasamghä ad jayasira sul vibhü/yatakhadpä- 
mar praföyate/sväna 8 /iya dhüsam yatSamtima {ha zipumedhäya sabhäo tasyanıyatar 
Susam älpInuvanti Suito hogesraräurina nibhärtamitayo bhavati vasino Ahyäne khurarpasyacä- 
st yti manoharä yatdiyam püjäs deväsucana / duneyä 9 nistäbhir ärn[mjsu samidhakogä 
bhayanty asoni re visäraneram näri naränäm atviksaniyo jodi pramäräg karoii Sage mat 
{0 svachaniyanfi ghanigham raphularam srädvitasitarayonijotiyati ham rajasamghä he 
dejaram I kapu ramkha I 11. dä ri haratakirambhäcautar ca phanasäcikam kapthamürädikam 
dänarıjathyasitam phalam bhave /phara phäla 12 | 


End: khenäpan !1 33! mähiksaghoram sarıwJakanikäm to "yar vakibhya düra mahädakaro 
vnibhye ts dad sata as) phikehyo Sr prlp)nuntibhofasvaräarasın ia 
34 Il ya samghepati pädayamti muditä[Üixnächimdrapänakam he desya dürasäitamya purasanı- 
ghädhäbhir ätmä priya chitvä te bhava rägasamıbhavä isn nat yajtäyä pärajaı bhavänuvasye 
aiyafam dalt)tvä Subham .. , änükam /lnagatı 35 


Colophon; evam may lit, jdi uddham vä [mJasudähanı vä mama doyalm] na dfyae 
subha-mamgaram bhavafmtu safrJvadäkäram. Subhalm). 


7 





z 
Fi 
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Nr. 79-81 

NE RO len inner Shen Tann ann wudaet a aa Dun la  aauaake 
Among Buddhist Nevars it is the custom to offer various kinds of substances such as fruits, cereals, 

flowers, etc. to one’s priest as an act of charity. The priest usually utters some hymns in Sanskrit 

describing the merits of offering such substances by his client after the completion of a particular 

ritual. This kind of utterance by the priests is commonly known as dänaväkya. The text is extremely 


corrupt. 


80 Hs. or. 4293. 


2. texts: (1) Dasakarmakriyävidhi and (2) Mantraväkya. Paper. Fold-book. Fois. 28. 19 x 8 cm. 
16,5 x 6cm. 6-7 lines. Nepäläksara. Neväri prose with Sanskrit mantras. Undated. Written by two 
scribes. Ä EZ 

(1) Dasa(karma)kriyäfvidhi). Zu 

Beg: om namah sriva(jra)sa(t)tväya. idäni(m) patapustaka vihärädi-caitya g(r)anthakütä de- 
bäraye mrtasitchädi pratimäs ca da$akriyäbhidhänavat. puthi patibharäda bahiri-bahära caitya gan- 
thakuti debag(a)ra rum oho $ijara cä Ivahvam sim ädina[na] dvayake. kriyäsamgrahasa dhäyä them 
bhüparigraha ädina bidhäna them yäye. thathem dasakriyä yana he. samksipta jurasä pratisthä 
berasa chatäranam yäye. bistara jurasä thava thavasa [bela]belasa jojamänayä anurüpana atibistara 
yäyam do kha..brahma ksatri vaisya südra catur(a) varı[n]a sveta rakta pita krsna. thvate dasakriyä- 
bidhäna yäna he. | 

End: elä lavamgädina hmamsa boya. hyänu pätana mvamdasa yine. eyu va(sa)tana tiyake. pura- 
khana! simdra chäyake. thvate liva eheyä murjäta? them phalini $ata bhyamdakä simdhurisäla ädina 
te. purasayä byäla ma mäla. misäyä byäla gäcomthasa pvada ceya. puspajälana khväla poyake. 
agnipradaksinä. anini häsä ädinafna] toya. satabhe[m]daka stripurusa thethe tara kenake. yoyakäg- 
ni. caturthäbhiseka. pürn[n]ä. desabali, äsirb[bJädädi. caru sahabhojana. desajäträ. lam sosyam. 
dum käya. kumälipüjä. ganacakra. thvate ehe-kriyä. 


This is a brief description of the sacred rituals which a Nevar has to undergo during his life 
according to Buddhist tradition. It is based on the Sanskrit work Kriyäsamgraha. At the end.of the 
text the marriage-ceremony (ehe-kriyä) of Buddhist Nevars is described. Though the words yäträ 
bugadeva barsäni dasakarmakriyä are written at the end of the last folio, the Yäträ of the Red 
Matsyendranätha, also called Bugadeva, has nothing to do with this ms. Possibly the remärk was 
written during the time of a Matsyendranätha-Yäträ by a different hand in order to identify the 
damaged ms. later. 


! For purukha® (= purusa°). 
* For mar”. 


1 Hs. or. 4350. 


Paper. Fold-book. Fols. 18. 21 x 10,5 cm. 16,5 x 7 cm. 7 lines. Devanägari. Neväri; only the 
Säkyamunistotra given in the beginning is written in Sanskrit. Undated, 


Dvädasatirthakathä. | i | 
Beg.: om namo buddhäya. pranamämi jinam sugatam Satatam tapaniyahiralım]nyasarirachavim. 
varacakravibhügitapänitalam suräsuramänusapäpaharam // 1 // pranamämı munind(r)a(m) gurum 
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Nr. 9-81 

MU 
Among Buddhist Nevarsitisthe custom to offer various kinds ofsubstances such as ti, vera 

fowes, ee. to one's pres as an ot of cary, The pet usually uters some Ayms in Sari 

desrfbing he met of offering such subtanes by his lien after the completion of ı particular 

tina, This kin offene by he pet is commonlyknom a dünaväkyn, The text is extreme 


corupt, 


3 ters: (1) Dasakamnakriyäidhi and (2) Mantraväkya, Paper, Pol-book, Fols. 8 8 xdem, 
165.x 6m. 6-1 lines, Neäläker, Nevripros with Sanskrit matras, Undated, Written by two 


seribes, 


(1) Dasafkarma)kriyäfvi). 

Beg: om namah Svafjrakaft/väya. ei) patapıstaka vihäräd city gnanihakiä de 
bäray nasitchädi raid ca daakryäbhidhänaval, puthi ptharäda bahin-bahära caltya gl 
{hakuti debagfa)r rum oho ja ci Iahvanı sin idinafna] dvayake, kiyäsamgrahasa dhäyä ten 
bhüparigraha ädina bidkäna then yäye fhathem daakriyä yäta he, samksipta Jura prä 
bersachatäranam yäy, isar jrasä hava havaa [elaelasa jojamägayä amırüpana abi 
yäyanı do Kha,brahma ksatrıvisya südra atura) var a svta ra pita ran hvae dasakrıyd- 
bdhäna ya he, | 

End; el Iramgdina hmamsa bya; hy pätna nvadası yine,eyu valsa)tana ya pi 
khana' simdra chäyake, hate Iva eheyä murjät® Chem phalii aa bhyamdakä sundhurisäla ädina 
te. pursayä byäla ma mäl, misäyä byäla gäcomhasa prada ca puspajälana khväla poyake 
anoadakinä. an hs dinfra] ya sah daka stur hehe ara kenake, yoyakäg- 
ni. caturthäbigca, pürfali, desabal, asrhfb]dädi, ar sahabhojana. deSajäträ, lam sosyar. 
du käya,kumälpüft.ganacaka, thvate ehe-kiyä 


This is a brief deseription of Ih sred ia which a Nevr has to undergo during his ie 
acoording t Buddhist tradition. Is based on te Sanskrit work Kriysamgraha, At he end of he 
tert Ihe marrag-oeemony (2 ty) of Budlist Nora deseribed, Though the words ya 
bugadeva barsüni dndakarmakriy ar wetten a the end of the Ist folio, ine Yäträ of the Red 
Matyendrnäta, al called Bugadeva, has nothing  d with this ms. Possily fe mar was 
written during the time of a Matsyendranäha-Yäträ by different hand in order to identif te 


damaged ns, later 


I For purukla (= pure), 
2 For mar‘, 


fl Hs, or. 880, 


Paper, Fold-ook, Fol, 18. 21 X 10,5 om. 165.X if lines. Devanägal, Nevärı only he 
Skyamunisotra given in he bögnningi tn in Sanskrit. Udaed. 


Dvädatatrthakahä, | . 
Beg.: om namo büddhäya,pranamämi iam sgata Sataar tapaniyahiralmnyaSaırachaim. 
varcakravibhüitapänitaln suräsuramänugapäpaharan I I pragamäni munindeJakn) gurum 


R 














Nr 81-82 





Ialitaısatatäkulantitamärabalam / daapäramitäpratibodhakaram caturär[yJavibochakaram suka- 
ram 1/2 || pranandmi hitain]karam devanaramısanarämarapüjitadevavaraı amarädikagatgatihal- 
tyakaramsajarämayamptyubhayädiharam 113... 1. ti navagrahakrtam Säkyamunistora(m) 
samäptalm) /bhagabänyäta fh otra bonasä nabagraham pi bi na khu.sadä änarıdasukha 
juyi, bodhijfänam li julam. or namo ratnatayäya. hnäpäm thavagı manayäta ciyagı kha kanya, 
mana tayd yo, (hvaSamsärarüpi samudre cranä janmajprämarana rogalmbyädhim kayakä nnd 
prakärayägı duhlcharüpt ag däha juyakä:ththifägu Samsirarüpi samudre conä gultaka dub 
kha bhioga yänd cone, he mana. he citaratna. fhva samsära gafhimgu dhärasä, kalpakofi janma 
jüsäm samtosa trpfa ma jügu Ihva samsära. he mana, cha budahim sikäkä, gvahma samsärayä 
nätha juyä biiyäkahıma ädinäthamı gubale samsära dayakala thva belam nisyam chamta nam srs 
yänd tl, (hva sarsäre con bhramana yän cd ul fuyagu ä mahäkasta hä ski he mana. he 
hrdaya, } 


End: sakala päpam näsa jui, snäna yäyafa melä jukva sunlän sinhasamkränntim nisyarı gvayä 
hayas ua, thug katka irhajäträ va caityapüü yänd däna karma yäntirthasyabä yüs bahu 


-pulmnya li, hänam fhva nepäle hnäpäm nisyam larıkha cl cramgu shänasasakabhanam bvamgä 


hii pukhü tüm daham sakabhana tırha Chakä hop iyäpım Dhagabänapimsam äjtä dayakä 
vana thvaKha yand lokapim sakasyana frhastbä van tiratnayäke saraa vand bhäba yäya 
sayakl 


Colophon: iti dädalSatithakathä samäpta. hugu dharmanamı jagat uddhära jü mäla, Subham, 
On fol, 3, ron: ii navagrahakrtam Säkyamunistotra(m) samäptalm), 


A modern ns. deserbing bahing places such asfountains (Fit), tank (pukh, pukhuli) ad ke 
(dahamı) considered holy by Buddhist Nevar. The text begin with a Sanskrit hyran called Sähyamı. 
nistora by Navagraha, 


ß Hs, or. 6456, 


texts: (1) Gurumapdalavidhi and (2) Dänaväkya. Paper. Fo. 17. 19,5 x 9m. 16x 55cm. Sto 
6 ine. Nepäläksaa, Sanskrit, with direction in Neväı (1) Dated N.E. 952 


({) Gumumandalidhi, Incomplete 

Beg.: Sure sarvatathägata adhisthänä adhisthintatu sväh/ svänamandala uyekam balsa 
taye om candräf)kavimare hüm svähä/ om vatasa)tva sarı[Javighnänutsäre hm / mandalasa 
sräna boya/om ha s(Jahä madhyamelabefn] namah  madhyasam om hrim madhyame label] 
namah madhyasan om su... madhyame rabyem] namah / madhyasar | om ya pür[ra- 
dyahäyalıı) namah /hneone om rar ja bofdldhipäylı] namah ! Khaosam om a pra gädäv- 
Iyäya namah haone om van utukulave[n] nam josam that ku om y&upadhipäyaln 
namah // Khao thathu kum || om ä upadvipäyalm] namah I Khao kvathu kum om lä upadvipäyaı] 
- 1 that ku // om vä ulpa)dvipäyenamah / ao kvthu kum om gajaratnäyalın] namah 
| | 
End: ctakäyäo mandala dhvaye //svänam chuye ii gurumandalavichih) samäpta sam 
baa tut /omsar[ajfe jüänsamdeham jagadartaprasiakar cintämani ijobhütan Same 
ra nanas u 6 I wyäpfaißva mahäjänan sarıJätmani sadästhita // krpä krodha mahärudra 
Sisamyaramı namo tut om naväfn rvjraväräh(m) mantramürt[i(m) inesvalim) alten 
Al) bhimäfı) rild)dhife]@)dhibalapradä(m) evamı kälm samäslar sahajänan(darüp 


Ynmimm 


tm) pajiäjfänadehägra() namäni Svajrajognlh m) 


N 


























a 


gurppngngrune « 


Nr. 82-84 


NANNTEN AURORA TEHERAN Ana ndnininh 


Colophon: // sam(bat) 952 // 


The texts describes the ritual of the gurumandala which is either performed independently, as a 
rite in itself, or forms the introductory part of some other ceremony such as, for example, the 
Amoghapäsalokesvaravratavidhi. 


83 Hs. or. 4324. 


For a description of the manuscript see No. 125. 
(2) Hiphala svaneyä bidhi ea 
Beg.: om guru caranakamalebhya namah // hiphala svaneyä bidhi ... iti svaneyä bidhi. Ssubham. 


End: $rigurucaranakamalebhyo namo namah. äcamanam. gurunamaskära. pränäyämah. mü- 
lanyäsah ... thvate japalape(yä) bidhi. 


Usually, specially among Buddhist Nevars, animal sacrifices are performed at a separate site close 
to the shrine of their gods and goddesses, which they call hiphala. Hi means blood and phala means 
terrace. Thus hiphala can be called an altar where animals are sacrificed. The site is called in mod. 
Neväri hipha: dya:. It is regarded as the god or goddess for whom the sacrifice is meant. The present 
ms. describes the rites necessary when setting up such a site. 


84 Hs. or. 4309. 


Copy-book. Paper. Fols. 6. 16 x 20 cm. 12 x 16 cm. 36-40 lines. Devanägari. Neväri, prose. No 
text on fol. 1 (back) and fol. 6. Undated, but evidently modern. 


(8) Karunämayasädhana. 

Beg.: thana li karunämayasädhana yäyegu hnäpä dharmayägu mülagu jiäna chagu 2 duhkha 
bhuktamäna yänä cvampim pränitegu kärane dhakä lumamkä thagu agre äkäse pafcaraSmimegha 
sväm ädiyä dhätui mulasvarupa guruva pharaka ma duhma karunämaya triratna gurudeba däkini 
ädiyä svarupa bhäpä dhyäna yänä vaspolayä agre sakala pränipim samsäraduhkhasägaram uddhära 
yanä bijyänä cvamhma dhakä sikä äsä-bharosä yäkyem tasakam ni$caya yänä Sarana vamsä raksä 
yänä bijyäyi dhakä dhätthe ni$caya yänä li rajheobo dhakä Sarana vanyegu gäthä bonä thva präni 
sakalem vaspolam raksä yanä bijyäta dhakä mane tayä harsa yänä li hanam thva präni dakva mäm 
bau ma jüpim chahma he ma du pränipim sakalasinam ... samyaksambuddhayägu pada präpta 


jviguli taya ph(ay)e mä. 


End: vaspola sam desa! bijyänä thisudechen samkalpa yänägu gubänam nidam taka binä siddha- 
sem li hänam thisamdechen räjäm binti yäta. jim pratijnä yänä conägu gumbä siddhah sämbuddha 
bhagabänam kamgu lokasaft)tvoddhäre } jvigu ı dharma ‚thana  hemälayadesasa ma dugulim sastänam 


nam binti yäsem li padmasambhaba khusi juyä äjliä jula. he räjan. cham tadhamgu pratijhä yäta. 
thva Sästra thana cale yäeta samdesayä macäta abyabähita kumära bicaksana svabhäbapim valahma 
kumärapimta samskrta adhyayana yäkä madesam bimalamitra ädi vala. samdese bijyäkä Sästänam 
bhäsita jügu kärgyu dhaigu grantha 100 thu va temgyur dhaigu äryanägärjuna ädi Säntideba mahä- 
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Nr. 8-84 


Colophon: I sam(bat) 952 


The txt deseibs he ital of the gurumandala which is either perlormed independentiy, as 
fie in is, or forms the Itroduefory part of some other Geremony such as, for example, the 
Amoghapäsalokesvaravratavidh. 


BD Hi, 01. 0 
Por a deseiption o Ihe manuseript see No, 12 


(2) Hiphala svaneyä bidhi 
Beg,: om guru caranakamalebhıya namah /hiphal svaneyä bichi... ti svaneyä bidhi, Subham, 


End; Srigurucaranakamalebhyo namo namah, äcamanam. aurunamaskära, pränäyämah, ml 
lanyäah ,.. Ihvte japlape(yä) biht, 


Usuly, spilly among Buddhist Nevar, animal sacriies ae performed at a separate eco 
to he shrine of their sods and goddesse, which fey al pa. Fl means blood and phala means 
trace Thu hphala an be caled an alt where animals are sertied The site is called in mod, 
Neväri hip: dj: Its regarde sche god or ges for home saerfie is meant, The present 
ms, desoibes the rtes necessary when seting up such a ie 


u son 80, 


Copy-book, Paper Fols 6, 16.X 2Dom, 1 X Ibm. 3 lines Devanägari, Nevät, proe. No 
tet on ol. 1 (hack) and ol, 6, Undated, but eidentiy modern, 


(9) Karunämayasädhane 

Beg.: (han Ii Karunämayasächana yäyagı hnäpä dhammayägı mülagı jfäna chagu 2 duhkha 
bhuktamäna yänd cvanıpim pränitgu kärane dhakä Iumankä thagu age ikäße pahcaraßmimegha 
sä ädiyä dhätıl mulasvarıpa guruva pharaka ma duhma karunämaya tiratna gurudeba däkini 
iiyä sarupa Dhäpä dhyän yän vaspolay age sakala pränipim sarsäraduhkhasägaram uddhär 
yänd ind cvamhma dhakä sikä ätö-hharosi yäkyem tasaka nifcaya yänd Sarana vamsd rakyä 


yänä biiyäyl dhakı dhäthe idcaya yäna I rjheobo dhakä Sara vanyegı säthä bonä thva prä 


sakleı vaspolam ri yand biäadhak mane ty haayüd han va prä dakva män 
bau ma jüpim chahma he ma du pränipim sakaasinam saryaksambuddhayägu pada präpta 
jngulitaya phfay)e mä, 


End: vapol sam de" biyän thisudechen saıkapa yanägu gıbänar nidam taka binä siddha- 
ser  hänam tisamdechen räfäm biti yät. im pratijnä yänd conägu gumbä sihah sämbuddha 
khapabänam kg Ikas()tvoddhära ig» dharma tan hemälıyadesıa ma dugulim Sästänarı 
fü dba made? aka hana ca ynd biyäe ml dak tasıkan nicaya äarabtäbe: 


Abm 


ra bini se I pdmasarbhaba us Juyä ji Jul. he rn. cham tadhamgu prafijtä ya 


Cha Str han cl de samdeayä machtaabyablia kumär bicaksana srabhäbapim valaıma 


kumärapimta samskrtä adıyayana yäkd madesam bimalanitra ädi va, samdese bijyakd Sstänar 
bhäsa jüge krgyu dhigu gantha 00 hu va femgyur ühaigı äryanägärjuna ädi Säntideba mahd 


N 

















Nr. 48) 





un 


panditapinsam äjfä jügu temgyur grantha 200 Inu mahäguru bajradhara padmasambhabapingu 
äjiä manmtrayäna 6400000 grantha sakala tanra sapta barsa paryantayd bhtre Ohäyäntara and 
hy, padmasambhaba samdese 26) takabijyän janbudvipa pul hlanubu dhaigu dviperäksasa- 
pa bodhayänd räkasadakva dharme läd biyät,thanalsütra mahäyäna va tantr bajrayäna 
mahäxandhiyäg Sisana samdefas asaıkhye clejuyäguli dayü ve I sandese toyanäri dig 
defasa chubcho chulam him sämpo dhaihma mahäsiddhä 130 dam dayä vasäm brochäyägı bhäba 
ma duhma vaolanirbäna juä ijyä ba raSmiyäg srırajuy bifyähma mahäsidchäyät sikan- 
thugu drärd apälam pränipimta raksi Juyä uddhära ji dhakä äjta juyä antardhyäna juyä bjyäa, 
anamı 4) dam duseni hä hai dee äphat äpha mamjariyä abatära mahäpandita mahäsandhi 
tanrayänajägı |fäna sampurna syuhma jyäm yän cyen cenämpo Ahalhmayäta dhubcho chul tim 
sämpona rabmiyägu svarupa darSana biyä thugu thuügpe chenpoyägı dhyänajfäna kan bijyänd 
ta it ame pränipina ak ji dhakam 2 jud, an tu na Ju byte, vs 
Khyeeäm hyontn pyächa äirachese enpai mimä thus i(t)pokg anaı Sir bajadhara 
täjäte jm norbuyäta iyä ijyäg, = 

On the front page: avalokteSvarasächana fibbata vamgu anubäda nepälabhäs. sadaksrı ara 


The text deals with Ihe worship of Avalokitefvar, also called Karunänaya, It desrbes hon 
Avalokitefvara revealed himself o the Sidäha called Dhubcho Chullam) Thim Sämpo. 


ITe, Tibet, 
2 For madhyadeke, 


8 Hs. or, bl, 


Paper, Fold-book, Fols, 10. 21,5 x 10cm. 17,5 X 6,5 em. 8-9 Ines, Devanägarı, Nevät, Dated 
NE. 106, 


Kuhmapyäkhanayä bidhi, 

Beg,: kuhmapyäkchamyä ti, Iityapujäa nateSvaayä thäa kisalitayä puj. laya-sibä-jolam pujä 
yänkialksm yarıkä hä Svane. pfikaasajolam,Sahmac-bhojasa i Käyag, na duguyäm 
hmatim ist, mulasilayä dugu syänägu sl va van kahne-gunu bisajanapujäsa syänähma dugu, ni 
nam sahmaca naya dhusyan li bhojasa hmatim nisi 2 Käyagu. mulasila-gunu sahmaca jaka nayängä 


näßg-ohan I eyäa?Iaya-sibä-jlam pujä yänd cabähä ja Syänä guruyäta Kisali matim däm 


ty gunuyä biya, kg ond duthebhojana yya, ia käya sambat (NM äsvinasukla rojaS mulasia 
kayägı dina jula, Subham //sambat 1009 bhädrabadi 6 rojasa kuhmapyäkham mulasia kayä dina 
ja, Subham //sambat 104) bhädrabakrsna 10 roja 35a kuhmapyäkhanıyä mulasila kayä din Jul, 
subham, 


End; mulasilayä bidhi /_ hnäpäm pulukse goya, sihnapufäjolam thäkape. sim, kotä, tä, babhü, 
pogä, kamSakarotaka bli debayä hnevane (häkape. pujä yäyazu saphuli com thyam thia, bl biya 
Chusyanı I müsilyäcifmlhna ma dutle sakayänam jäpa yäna cone, fi, sim, babhü, pogä, ehamgal 
chuyäm Sabda dayu, aabä debayä Sie comgn sräm, srän-mä ädım ku va. fvatia chtä 
ülmlhna dayao gäta, dugu samkalpa yänd tarfplana, eäkrapufä, mandal tie, si, itapujä 
daksanä mahani-deoyäta jaka chäye, 


Colophon: (on the head of the beg, lea) sarbat 1015 mitı bhädrabakrgna 7 sa kuhmapyäsamya 
mulasila kayä dina, subham. 

















Nr. 85-86 

EOS nn nn nn nn 
Marginal titles: pulukge, müsila, javasavapüjä, bädepujä, afjana, amjanasodhana (in pencil). 

puna debapujä. balı. 


It is custom to perform the Kuhmapyäkhana (mod. Kuhmapyäkham),, that is to say, the “Kumäri 
Dance”, every year during the Dasäim (or Vij ayadasami) festival inside the Hanuman Dhokä Palace, 
in front of the Taleju temple in Kathmandu, for which the older members of the dance-group 
concerned have to train young boys and girls in advance in preparation for the occasion. When used 
for this purpose, the private or public hall is called äkhäla (Hi. akhärä), mod. Nev. äkhä:. Our ms. 
describes the ritual performed to Nätyesvara, the god of dancing and music, on the final day of the 
training. The dancer, a girl or a boy, is then considered to be Kumäri (Nev. Kuhma). The ms. also 
describes how the parts cut (Nev. sila, mod. si) from an animal, a buffalo or a goat sacrificed for the 
occasion, are to be cooked and shared among the group of people involved in the training, i.e., the 
tutors as well as the players of the various musical instruments. This particular dance is still practiced 
by Nevars in Kathmandu City. e 


i For näsala- < nätesvara-. 
* For tayayäta. 
3 < svänamäla. 


86 Hs. or. 6388. 


Two texts: (1) Kumäripüjäkrama and (2) Kumärimahämäyästavädi. Fols. 26, slightly damaged by 
insects, a part of the fols. torn off. 16,4 x 5,4 cm. 5-7 lines. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. 
Undated. 


(1) Kumäripüjäkrama. Incomplete. | 

Beg.: kumäripüjäyä ädi... kumäriyä krama. kula /... jima ne dam ta kumäripüjä. sva damna li 
yu(vati) ... gu dam to praudhä. gu damna li jima ne dam te brddhä. (tr)ivatsarät samärabhya 
dvädasäbdam ... dhikam väpi bhojayat paramesvarim. trivatsarät ... sadäbdäntam bäläfn] ity abhi- 
dhiyate. sadabdät navavarsäntam yauvanälm] parigiyate. sadabdäd [dvädaso] dvädasäbdänta(ın) 
vrddhä kaumäri ... m eva param proktam kramam tu naganandini. na jäpyam na ca homa ... 
näry[yläpüjanam yathä. yäni käni ca päpäni brahmahatyädikäni limgotpätam mahäghoram näsayet 
bälikä ksanät. yäni käni ca kgeträni tirthäny äya ... vrthä bhavati pärv[vJati. hädäkhyatantra. thoyä 
jätibheda. vesyä, $aundi, kaivart[t]i, sataki, kamduki, rajaki, chipini, kogati. thvate asfa kula. brah- 
mani ksatrini vai$yani $üdri. mamti käpalikifi caiva rajaki näpitämgana. gopälakanyakämdhänäm 
brähmim sugatakanyakäm. tatra $resthä brahmanifi ca tathä sugatakanyakäm. thoyä krama. 

End: icchäsiddhipradätä vipulavarapradä sarv[vlamamgalyakäli / täm devim yauvanädyäm paru- 
puravijayi(m)! yälm) umäm kämadätrm caturbhuja(fi) / caturv[v]akträ(f) cärurüpä(m) trilocanä(m) 
/ simdüräsisadrsä jvälämuktättahäsini / survarn[nJäbharanopetä mukutämgadabhüsanä / väsukisam- 
khapälas ca karn[n]akundalabhüsitä / khadgalm]-trisüla-damaru [mj-kapälamälini priyä / ädhärasak- 
tim ärabhya yävan simhäsanasthitä // mayüräsanam ärüdhä bälark[k]akotibhävibhä caturbhujä- 
khyamälä ca kare $aktidhari väme bhayäkapälam ca sarv[v]älamkärabhüsitä / yajlayägyädikäry[yle- 
su ($ä)ntipustikaräni ca / mohanam (s)tambhanam caiva dvesoccäfanamärano Satrunäam jayam 
vrddhi / laksmisaubhägyadäyakam / ca(tur?)varg[gja püjayed devim khamdendunabhasamyutam / 
kaumäri kumkumäbhä mahiripugati (.. .) 

The text deals with certain details of the Kumäripüjä such as the age, the choice, the qualifications, 
etc., of a Kumäri. | 


! For parap°. 





















































Nr. 85-86 

MET 
Margina titles: pulukge, müsla, javaerapüj, bädepujä, ana, amlanasodhana (m peneil), 

puna debapujä, bal, 


Itiscustom to perorm the Kumapyäkhana (mod Kuhmapyäkhan), that so say, I "Kumä 
Dance”, erery year during the Das ot Vilayadasami) estvlinsidethe Hanumän DhokäPala, 
in front of the Teleju tample in Kathmandu, for wich fe older members of the danoe-group 
conerned have to train young boys and gi in adhance In preparation for the occasion, When used 
fr is purpose, he private or public hal aled ikhäle (Hi, akhär), mod. Nev. Akt. Our ms 
derbe he ital performed to Nätyear, he god of dancing and must, N the final day ofthe 
training, The dancer, a girl or a boy, is then considered t be Kumäri (Nev, Kuhma), The ms, abo 
deserbes hohe parts cut (Nev. il, mod.) rom an animal, buffalo or. goat seriieed or the 
ocason, are to be oooked and shared among te group of people involved in {he training, 6, he 
tutors as wel a he players ofthe various musical instruments This prtelar danee isst pacticed 


by Nevars in Kathmandu Ci 


| For näfala- < nätbvar- 
® Por joy 
’< syänamil, 


# Hs, or. 098, 


To et (1) Kunärpjäkrna and (2) Kudrimahämäyätani Ro. 26,lghy damage 
Isect, apart of the fol ton off, 16,4 X 5,4 om. 5 nes, Nepäläksara. Sanskit and Nevät, 
Undated, 


(1) Kumäripöjäkrama, Incomplee 

Bag: kunäcpüfy di. kundryä ram kl. ma ne dat kumänpüjä sa anna I 
yufsai) ... gu dam to praudhä, gu damna I ja ne dam te bradhä, (tjivatsarät samärabhya 
drädasibda..,dhim vi bhojayat paramesrarim. vatsart,. sadäbdänta bäläln] ity abhı 
ähyate. sad navnaintam yawanäm] aiiyate adabdad (‘das dvädasäbdäntaı) 
vrddhä kaumär ... m eva para prokta kramam tu naganandn, na jäpyan a ca homa «.. 
närylyläpüjanam yathä, yänıkäni ca päpän! brahmahatyädikäni Imgotpäta mahäghoram näsayel 
bälikä kant, yl kn ca keträni trthäny äya ..vrä bhavalı pin hädakhyatantra. thoyä 
äfhedh ver, and, karl, aa, kamduk, aa, chip, ka (hvae a kula, brah- 
man] sr! van Sicht, mai käpaliki va rafakt näpänganä, vopälakanyakändhänäm 
brähmim sugatakanyakn, ttraSrehä brahmanif ca tathä sugatakanyakäm, thoyä krama 


End: ichäsiddhipradätä iur srfolumamgalyakäi tür devim yauranädä pa 


puraviayim)! ya) umänı kämadätrn aturbbulat) caın[Jaktr(t) eruripälm) rock) 
|simdüräiadhtjvälämuktäftahäin/suranınJäbharanopetä mukutängadabhüsanäväsukları 
khapälas ca karılakundaabhütä /khadafniüldamarı|Kapäamäli priyä ädhärasak 
im ärabhya yüvan sirihäanasthiä /| mayüräsanam ärüchä bälarkk/akotibhävibhä caturbhufß- 
Khyamäl ca kare Sktichari väme bhayäkapälan ca sr älamkärabhüstä | yaftayägyädikärye- 
su (önfipufikaräni ca / mohanam (sjtambhanan cava dvgoocälanamärano Satrunäarı Jayamı 
hi aiaubäreäyaan / ft atjg püfyod dein Kamdendunabtasunyuan 
kaumäri kumkumäbhä mahirpügfi (..)  " . 

Thetent del wih certain details ofthe Kumipüfisuch asthe age, he cos, he qaliicatins, 
ee, ola Kumirl, 


"Porpanp. 


% 














Nr. 87-88 


s Is, 83%, 
Por a deseription of the manuseript see No. 78, 


(2) Nügasädhanajalayajüavidhi 

Beg,: atha basipanabich. jalayajayäa bihi cosjam ta, nakasa säasına ba (lo pi ya 
gomayana häya, madhyesaAuphulitay iaayä krapal fhäpan yüya kopaläyä athusabarunanäpa 
pvach ta, ipabidigasa go 8 näpa pvadusvacakar kathamhya thäpand yäy. mandalapräkära ay. 
Pamcaratna nabarfna tya, upale chapal san taya. pamcabrihi pamcogachi pamcapallba cup 
pädhära rsibimä hvat nägaprasa taya. Ihvayd java Kalasa aya hayä khalvlsa ai kası kun 
prach taya. mat 2 puvä kidvamcä ta, sädudu-älag jät, hukti aya, thathya barunayä ghela 
kai sä, anayä ghela, padmayä kat. taksakayä dvala bäsukiyä säsla, mahäpadmayä dudu, 
samkhapärayä bhuyu hämala. karklklotayä aksata. 


End: madhyadisä barunanägayä Sira gva 7 sitabarlıa. 
uttara® bäfukinägayä (ira) gva 7 Syäma 
purba® anantanägayä Sra gra3 nie, 
daksina” padmanägayi ira gva 3 sie, 
äng® mahäpadmafnäga)yä ira gva 7 ia‘ 
ao. Samkhapälayä Sira gya 7 raktz, 
bäyabya kulikayä Sira gva 7 kulm)kuma', 
pachima” taksakanäpaya Sira gıa 9 raktabarna 
nairite” kark[kotakanägalyä) ira gra 7 krnabarna 
nabanägayä kalasabhameisa cihna cokye thathe, 


Colon: fi äensächana jaja avihi ti, chim ia) äay[yaharusyätmafapun 
Inlinandeti. Subhanı. SimatfiIneplasamvasarah netra bäna grahe. phälgunasukle mahästanyäm 
ia saiväsar tat din ta pusakam Ikhyate may. yadı Suddham asuddhan väSochaniyaı) 
mahadbu(d)dhe, Subham.salm)bat 95 (Added by another had:) nägayä sväna, däphasvän, aba 
Iatisvä, fasväm, kalhasväm, ajsväm, palsväm, tuyu abharaiväm, achimisväm, guläphasıän. 


The manuseript deals wit fe safos and tu pertining to the Nägas in order to satt them 
so that, aovording to ie belief held by Nevars, when the Nägas ar pleased, hey will be generons 
with water in the form of rain, in Ce ity wels (prä) and from sree-sptings, which wl then low 
unceasingly. The trdiion of performing oeremonies of worship to the Nägas at wels, srings and 
gutters is stil living one among Nevar householdens, 


| Por main 


M Hs, or 401, 
For a deseription of the manusenipt see No. TI 


(4) Nrtefvarapüjünidi, fl. 3, ', 10), Incomplete 

Beg.:... 1a 2 pracandatyädi. pätra khatvänga damarı, thavake pugplmlnyäa, tvaka snäna jäpa 
yätövaca(b)hätya, ana ekamukhagrvävasta, cum lakrta rahicake, ih vaya 17 yamanikä 
bai biya I naar om namah Sripa(\manryesraäya 3 


8 


























Nr. 88-90 





End: ... saprajhäksobhyasvabhävam $rivajravärähirüpam jhiänasa(t)tväbhinnam abhisicya. punah 
... di mürt[t]ibhih padmät nisrbhya gaganam äpüjya sthitaih. locanädividyäsahitaih chat(t)radhvaja- 
patäkävastravädigitanrtyapuspakumkumädivrstibhih karakisarayävarj[i]itabodhicittämrtapürn[n]a- 
sitakarasaih [s]tam sisyam padmäm nisrbhyam abhisificatmänam yogini ma(m)galagitam. om mahä- 
sukha-vajrasa(t)tväm abhisekena vajrasa(t)tväm abhisiäcämi. sarv[vjatathägatädhipatitvena drdho 
bhava. abhisekam dadyät. om namo bhagavate vajraväräh(ya)i. vam hüm phata. om namo äry[yJa- 
aparäjite trailokye mätah. mahä ... 


The manuscript deals with the worship of Nätyesvara, the god of dancing and music, and gives 
directions as to how a musical group, after having received their training, should act before the deity. 


89 Hs. or. 6394. 7° 
Paper. Fold-book. Fols. 12. 18 x 7,8 cm. 14,5 x 5,5 cm. 5 lines. Nepäläksara. Neväri. Undated. 


Laksacaityasthäpanaphala. 

Beg.: om namah $ridharm|m]adhätuvägesvaräya / names te he[ma] indapusta uväsca! / vagubam- 
dhu mahänando caityapugarasütrakam / prthivyä vandatu täni thäcäränis ca // he vasubandhu bodhi- 
salt)tva. caityapugala dhäyä kathä ädesa dayake mära. prthibisa samasta präniroka sthäbaracara 
samasta hita yäya nimistina‘ caityapugara dhäyä kathä äjiiä dayake mära dhakam indapusta räjäna 
basubandhu bodhisaft)tvayäke yinäpa yätam. gathe (y)inäpa yäta. caitya batra® dharm[m]a karm- 
[m]a püjä thutiyä phala ädina samast[r]am pradänam cittanam äjhiä dayake mäla dhakam adyakam 
inäpa yätam // vasubandhu uväca // he indapusta. ekaci(t)ta yaham nehune dhakam äjnä datam. 


End: dharm[m]arate mantrana thä$äna pi käsya thäpanä yänäyä pharana putraputrädiparija(na)- 
sambrddhi juyu. thvanam ri janmä(n)ta(ra)$a samasta tathägatädi indrädidevaganasahitanam puspa- 
bimänasa thanäva sva(r)gasam präpf[alti juyuva. supratisthitamantrana caityathäpanä yänäyä phala- 
na abyara räjä juyu. catufr)digayä isvala juyu. nyapärayä cakraba(r)ti-räjä juyu. bacana sunänam 
ramgh(a)nä yäya ma phayu. gunayä sägara juyu. manoratha-i(c)chyä phala räyuva. anut(t)arägyäna 
ränäva tathägatayä putra juyuva. thathya dhakam bipas(y)i-tathägatasyam ädi kasmika bhichukana 
dhakam basubandhu-bodhisaft)tvana indapusta räjä kana. 


Colophon: iti raksacaityapudgarabhattärakaraksacaityasthäpanaphara nusvasä prathama 
’(d)dhyäyafh). Subham. astu sarv[vjadä kalyänam. subha(m). 


There is a custom among devout Buddhists to make a large quantity of small caityas out of a 
certain kind of black clay by means of a mould (thäsä). This is regarded as an act of religious merit 
and is done throughout the Buddhist month (gümlä) in a holy place or shrine, usually on the bank of 
a river by taking recourse to fasting. The caityas are subsequentiy disposed of in one of the sacred 
tivers. 


! Eor uväca. 


? Eor nimittina. 
3 Kor brata. 


99 Hs. or. 4286. 


Paper. Fold-book. Fols. 6. 17,3 x 9 cm. 13,5 x 6 cm. 6 lines. Nepäläksara. Sanskrit, Maithili/ 
Bengali, (directions in) Neväri. Undated. 
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Nr. 88-90 

End: ,.saprajüäksobhyasvabhävanSajravärähirüpam änasl)vbhinar abhisio, pual 
„..imürf[bhih padmät isebhya gaganam äpüyashtalh, beancidysahlal trade 
patäkävastraväiganptyapuspakumkumädivrtbhl Karat abohltängapinlge 
sitkraih [lt sisyam padmäm nisrohyam abisicatmänam yogin maln)galagtar. om mahd- 
stars) vn abhisckena vajasaf)/rim abiticii. sarlatthägtähipattven drdho 
hhava, abisekam dadyä. om namo bhagavate vfraväh(yai var hin phaa, om nam ärylyla- 
aparäjte trailokye mätah. mahd 


The manusrpt deals wi fe wortip of Nätyeaa, the god of dancing and music, and gie 
Äretjonsasto how a musica group, after haningrecelved hei training, shouldact before the dit 


H Hs 


Paper. Folt-book. Fo. 12.18 X 7,8.m. 45x SSon. Sins, Nepäläksar, Nerärt, Undaed 


Laksocnityasthäpanaphala, mes 

Bes om nam sdhaındhätnägeßaräpa/ names ehem idaputa ne vdıbaı 
dhu mahänando aityapuparasttraknı pfhiyä vandatı täni häcäräni ca he vasıbandh bodhi 
sf)ia, caiyapıgala dhäyä kat ädesa dayake mär, pi samast prä säbaraara 
Saas Fitayäya aimistng' atyapugaradhäyä kath ätä dayake mär dhakam indapusta räjäna 
and bediafuyäk pe äanı ah (rip yä, ae bat hamma km 
Il püfi ht phal ia small pradnam tan ät ak md daka dyaka 
inäpa yätam | vasubandhu uväca/F he indapusta ekaetta yäam nehune dhakam &ä data, 


End: dharmmarat mantrana thäsäna pi Käsya thäpand yänäyä pharana pupuräperln) 
sambrädhi juyu, fhvana ci janmäln)talr)Sasamasta athägatadı indrädidevaganasahitanam puspa- 
Hinaachaävasaf)pasam prpfli uyva, spratithimantranacalyfbäpan yayü Pl 
na abyara röä juyu, cau(r)digayä ival juyu, nyapärayä cakrabaln\i-cäjä juyu. bacana san 
ramehfa)nä yäya ma phayu. gunayä sägara Jüyu. manorathasi(eJchyä phala räyuna alägä 
ra tathäeaayä pa Juyua, haha dhakaı ipas(yJiathägtasjum ad kasmika bhichukana 
ühakam basubandhu-bochisa(tvana indapusta ra kan, 


Colophon: ti rakgcityapudparabaftärakarakgcltashäpanaphara  nusvan prathama 
ühyäyaf), Subham, au sarı[adä klyänam. Schal). 


There is a custom among devout Buddhists to make a arge qantiy ol small a out of 
certain kind of lack elay by means of mould (hi), This Is regarded san at 0 religious meri 


andis done hroughout he Buddhist month (güli) in hol les or shrine, usaly on the bank of 


ariver by taking recouse fo fang, The caiya are subsequently dpsed on one of the süred 
nien, 
| Por wich, 


2 Por nimiting 
3 Por bralt, 


As 
Ale) 
Po 
BAT vw 
Rt Pe 


. Hs, or. 46, 


Paper, Fold:hook Pols. 6.173 x 9m. B,5 x bem. bes, Nepiläksara, Sanskrit, Maithli 
Bengali, (ircions in) Nevän, Undted 


H 

















Nr. 0-91 





Mahäkäladhyäna Ä 

Beg.: räga hin)dola, om ä hüm svabhävamärati nirfi muktasamkäsa 2 sarbarambodara tininaya- 
ma cäladana bhayamkarä (dhru”). deba Stimahäkära hür kälamürai, iddhisiddhibaradti 2 
kartikharparakhadgat()isra, märadarplplasa(m)häntä, (dhre), tipuhidayoparilrJatyärcha 
byäghracamınlasadamudrä, mauli aksobhya jinabara säsanapälta mahäbırä (dhe), 


End: tt, namalhsyänıi mahäkärafın) sarasampatidäyakam kharbalambodalanıviram atand 
gävibhüsitam, drstäkarälavadanam! vyäghracarm[mlaniväsanaı mundamälisusobhitalm), bhävä- 
bhävätmakam nätham, buddhasisanaraksakam kae)tikapäladharam" devamısamastakrodhabhi 
khanarısarvapäpaharam vramı Sudähaprakrtinirm[maram bhäväbhävaviniemuktam.jagatsabodha- 
Sädhakam mahäkäralın) namänı ham‘, 


Pol, 1 (front) gives as title: mahäkäladhyäna, om ä hum ginginguthn 


The mantros and the tora contained in fi text are ed by Buddhists during the ital of he 
worstip of Mahäkäla, In every vihära we find an image of Mahäkäla, which is supposed to guardthe 
Shrine against evil, In Nepal the word is often corrupt and spelt as Mahänkäla by both Hindus and 
Buddhiss, | 


' Here and esenhere dh = Ahraufn). 
® Por damstr® 

* Por ke, 

* Por naminy aham, 


y Hs, or. 47, 


Paper. Fol. 87. ol. L missing, anumber ofleavesslightly damaged. 20 X 8,2 cm. 16 X ham. 6to7 
Ines. Nepäläksara, Nexär, interspersed with Sanskrit, Dated N.E, 798, Writen by Vajräcärya 
Raksana of Hiranyamahävihära, Patan, | 


Majusilpäräjik 

Beg;: ,.. bantamı he matjusı Ahakam sarsära häläm mahäsamudras Iopa dutäva (va}hasama- 
stam manusyaloka fhva sakare tarapyayä Käranasa äjtä dayakam bijyäya mära gathya fararapya 
gathye mukti yäya 2 äjbäfhamkuram yäbat paryfylanta bodhimmandape yamani(ya)ma Sci int 
katkam päräikä puna,jalma käsyam nisyam tthägatayä pada marätoreyä Ka Sur tone ma jr, 
nema yäyayä pahara Suci yäyayä pahara säfi yayayä pahara gfhye 2 mära dhakam Sisäkyanuni 
tattägatake matjutinam parameSraraske inäpä kha 3 //Sibhagabän äha, sämbratar! Srnu ma 
just s(tärthekamahärata rahma ker tathä via sudräs cava vannajä, rihhagabanta 
säkyamuni tathägatasyarına äjä dayakaram he karunäbantam juyä cona he mamjuri. jena ke, 
üehune dhaka samast aft)tv hitayäya käranasa brähmanayä paripäta‘ ksatriyä baisyayä Sudrayä, 
Cha pyaguli jätiyä paripäa”zathya 2 


End: chapo atyädipradaksinä yätäna khanda yüya, nebo päta üpa dhyäna karmfma yäna 
Khanda yäya, ii äryyIasacharm[mlat()ipfiitakäd uädhatasaltvasya kukarı[m)avipäkajaudchi 
PräyalSeittavildlhi samäpta, pafcapavyasthäpanapafcamandalakam krtvä madhya gomayam s- 
khi pürbfbJa gomutram äcotaya. daksinasächarifay. pacchima sädudhtaya. uttre säghrratay. 
madhyasa kusodaka kufalakha 


Marginal titles: jätakarmfmla, jätakamlmlayä nälc)chedana, nämakarana, cudäkarana, 
(para) ylgrahana)bichi, amıganyäsa, Suinirde, falnäna debatäyä ..,sikayä päpanäsa sahärd 


Ö 























23 TTS RER 





Nr. 91-92 





gnihoma, sikayä palipäta?, pinda thaya, pindadäna, linapinda, nityapinda, pinda daya, argha biya 

.. bhärape mumä, pindap(r)adäna, thamathyathana sikäyä, sikayä berä, sikayä buvayä, desätara 
sigu, (sikayä) soka cone, (sikayä) päpa phuke. iti catu(r)barna jätiyä syänä, pasupakhi syänayä, iti 
säpäräjikä syänä päpa, iti bhojana yäya, gurutatpakanirdesa, gurumämaprasa(m)ga yäya ma te, 
babuyä pinda thaya, pafcagajrjbya chäya, pancaga[r]byasädhana taya. thuti sthäpana yäya, thana 
adhisthäna yäya. om hüm träfm] hrim kham hum. thva akgara chathä? chatäna adhisthäna sodhana 
yäya. thva nätä adhisthäna yäya dhunanä hätäm näpa chyäya ku$odaka sahitana. puna Sodhana yäya. 
tadyathä a. iti pafcagalr]vyasodhanavidhilh). om. ye dharm[mJä hetu- 
prabhäva hetu(s) tesäm tathägata .. 


Colophon: sam[rb]bat 798 äsädha krsnasa(p)tami’ ut(ta)rabhadranaksatra atiga(n)dhayoga ravidi- 
ne mrthunaräsi savitari tathä minaräfigate candramasi. ete‘dine lisitam. jathädista(m) tathä rsi- 
(tam)°. lisiko? nästi dosa. $risrisriher(a)n[n](yJabarn[n Jamahäbihära” $rikästa bhomta $ribantä kva- 
ribiche-grha $ribalr]j(r)äcärya raksana parä(r)thena .nepärabhäsäna svahastana lisita[mm iti. gva- 
hmam baj(r)äcäry[yJanam thva päräjikä svaya mära nitya (pa)r(a)pya mära. rokayä hita yäya kära- 
nasa $vaya mära. gvahmam pa(n)ditana ma jiguri'' hlone mära. hlonäna iharokasa sukhi pararokasa 
mukti juyuva. hano gvahmana sinakeva hano gohmanam robha yäyu thvahmayäta mahäpäpa räka 
juro ... ubham astu sarv[vJadä. kalyäna(m) bhavaln]tu. thva säta dayakäna ihalm]rokasam susi 
pararokasa mukti juya mära. jalama'? jalama’* bu[rJddhadharm[m]Ja-samfr]gha triratna debatäyäke 
sarana vane daya mära. $ubham. 


A collection of rituals such as pravrajyägrahanavidhi, $ucinirdesavidhi, pindapradänavidhi, etc., 
which Buddhists have to undergo during their lifetime. 


' For sämpratam. 
* For paripäti. 

? For chabo. 

* For säghera. 

* For chatä. 

° For °prabhävä. 
” For °saptami. 

® For tathä likhitam. 
? For lekhakasya. 
W For *hiranya°. 
N For juguri. 

12 For janma. 


92 Hs. or. 4285. 


Paper. Fold-book. Fols. 24 1/2.18 x 8,5 cm. 14 x 6.cm. 6 lines. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. 
Undäted. 


Nögayajfa. 

Beg.: om namah $rivajrasat(t)väya. jarajajfiam äha. bidhi thyam dayakäm thäpanä. süryä(r)- 
gh[r]a. gurupätra(r)gha. paficaglr Javesvadham!'. käya biya. gurumanda(la). rokapära. vahasi manda- 
ra. nägadiguri. om namah $rivarunäya. samanväharam mä bü[r]ddhä asesädiksu samasthitä 3. su[r]d- 
dhasphatikasamkäsam astanägädhipah prabhuh. dväramanikalädhärya balunädi nama ’stu te. 


End: pürnäbhiseka käya. pamtu. iti pürnähuti. digubari biya. paribärapüjä. sväm ki tanake guru- 
püjä daksanä. thana arghfr]a yäke. rüpädharädi, pahcämrta tasyam jaradäna mahädäna. adya thana. 
pumja [ja] häya. 108 ksamäpafm]na. thana ciropana. saganam toya, kesäbhiksasa? käya. jajamäm- 
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Nr. 91-2 

enihoma, sikayä plipäta‘, pindathaya, pindadäna, Iinapinda, nityapinda, pinda daya, ag dia 
‚.„Dhärape mumä, pindap(r)adäna, itamathyaltana sikäyä, sikayä berä, sikayd ha, dar 
sin, (kayi) soka cone, (sikayi) päpa phuke, ii cau[)baraJätyä syänä, pasupakhi ll, ii 
säpäräjikä syänd päpa, it bhojana Yäya, surutatpakanirdes, guumdnaprasmig ji ma fe, 
babuyä pinda thaya, paücaallbya chäya, pahcagalrbyasädhanatay. thut säpe yäya, !hana 
hin ya, om tl rim ah. va ka hat chaäna chisthäna sh 
yäya, hv tät ahisthänayäya dhunanä hät näpachyäa kuSodaka sahitana, puna dk Yäya, 
tadyathä amaflehpariufdheyäc, ti pücagafhiyaodhanavchilt. om. ye dharmfınlä hetu- 
prabhäva htuls) sim tathäata | 


Colophon: san bat 708 äsädha kraft ufta)rabadranaksataatig(n)chayoga ni 
ne mrthunaräsi savtaı tathä minaräigae candramasl, ete die ia. jnthäditalı tathä 1st- 
(am), ko’ näsi dose, srkrhe(anofyebam[olamahäbihär" Sikäsa Dont hi kva- 
biche-rha shaj]j(Ycäya aksana paräfjthena nepäabhäsna srhastaa isn ige 
ham bajeYcyyJanaı va prä ray märantya (palrajya mär. rokayä it yäya kära 
as rayamär, mlam plane ma gut one mär, hotäa harkasa ski paraokası 
mukfi jyuna,hano grahmana sinakevahano gohmanar robta yäyı thyahmayäta mahäpäpa Kl 
jo... Subham st saıfadä, kalyänafr) haraau, Cha sit dayaka Ia{nokaan il 
praokasa mu ua mia, ana“ jalana" bullähadharninesanlejhe rt debatäyäke 


sarana vane daya mära, Subham, 


A colletion of rituls such as prvrfyägrahanavidi, Sucirdesoni, pindapradänavidh, ei, 
which Buddhiss have to undergo during their Ietime 


' Por sömpratam. 
® or paripä, 

’ For chabo 
*Rorsäghen 

* For cha, 
'Por“prabhvä, 
" Por “yaptamı 

9 Por th ich 
° Por Ikhakasy, 
N Por hranya, 
N Por ug, 
"Por arm, 


N . Hsor 285, 


Paper. Pol-hook, Fol. 2411, 18 8,Scm. 14% bom, blne, Nepäläksara, Sanskrit and Nevän, 


Undated, 


Nöpayajı, 


Beg.: om namah Srvajraa(tväya, Jrajjfam äha, bidhi thyam dayakäm par Sl 
elta gurupätraleeh, paaglravebradhan, ka ia, gurumandala).tokapär vahasimaqda- 


BT 


ra. gap, om namah Svarıäya,samanväharam ma büjjdhä aesächkgu samasthitä3. Sul) 


ühasphatikasamkäsam astanägädhipah prabhuh,dräramanikalädhär balunädı nama 'stu fe. 


End: pürnäbhiseka ki va. ti pümähuti. igubarı bya paribärapüjä: sn kitanake guru- 
vi caksnd thanaanplr ke üpädhaäd, pafeimtaayam jaradäna mid al han 
vama [ja häya. 108 Isamäpafnna, han iropana aganaı to, ksähikas käya, jajamän 


Ü 

















Nr. 92-9 





po) shnaram ke, ä(e)ädn, kesihhiksake,srebim sahmayal] ya. mätrkähaıchya, 
siksähui, kaasa ra hläa, th coja, kumärisädhana, samaydcakra, ganacakra, dhümärgär, mukha- 
sudchi, 


Colophon: ii Jarajajfa puspamäfra samäpta, Subham. 


Thereafter follows written on two fols, divided into nine squared sections: (1) Ahätu, bio, dhüpa, 
agura, kalf)kotaka, dhaora, saptaphalmı)nä, kumkuma, debi, Syäma, raka, t)iphafmIn, bi, 
kamsa, naifrIrtya, 

()tksaka, akt, naopafmlnä, Syäma, katäsat, rata, iphafm nd, ia, aa, ia, sj-dhätu, 
manika, dhüpa, kastu; pachima, : 
(9 kurika, kumkumla, mat, saptaphand, katä, rat, pt, triphalmlnä, bia, nadhähu, ränt 
lot, dhüpa,gaa, omna; byubya f 
(4) pdasaı, paeaphamln, Säma, dei, kukufr,tipafd, akt, bie, ia, dh, 
puspa,tä, gamdha, dhüpa, Sr daksim, 2 | 

(5) machya, barıpa, svta, saptaphand, rakt, deb, pt, iphafmInä, syäma, bij, phataki, dhät, 
hera, phaika, teo dhüpa, kusa-hä; madhya | 

(6) bäsuki, saptaphand, syäma, katyä, Sukra, rakta, {rJiphafmlnä, bije), oa, hät, malpa, dhüpa, 
kapära; utflara 

(1) samsapdra, Sukra, saptaphafn)d, pia, db, ia, kunkufma), riphafnlnä, bij, hyaa, hät, 
kraketana, dhüpa, naki;agne, 

(8) anafota, ka, tr)iphanä, rata, dei, ea, triphalmlnä, säma, bi, u, hät, ira, dhüe, 
sugun; pürbfbla . 

(9) mahäpafrläma, pita, saptaphalmlnä, kanya, Sukra, sräma, riphalmloä, bij, kayahlam, chäu, 
mati, dhüpa, Sand; än. 

varsäpravesa, pharesa cona, näga, deoyä sthäna jukvam, bätıkıpüj, j, dh, dhyäna, op väsuk- 
nägaräjä, itavar[n)a, saptasil)sä, Syämanam[ na, ekamukhä, ibhuj, dahina varada väme de 
vyälimgitam, nägapäsadharam, kalmnyä Sukravarı[n a, raktat()iSisä, nirotparakitasiga vibhävya 
ä, yü, pü. dhä, cha, dhu, kafr)pura, om väsukinägaräjäya svähd. om saptas(jNäya sähä. om 
nägakam X om tisie)säya X om mahämeghä X pü, rä, bhutjrl. om vasuki hüm [na]. hüm varsi 
prayasväh, bhueufisägr, bhufra. om jarächipati nägaräfäyebhyahr sesvadıyanathtäh, sl) 
tälethäya sndänityaf) vıkiya namastı 1, bar om namo samartakäräya, väkfali( ara) 
bhyah nägaräjebhyah, Ida baı X thana hits püjä. jäpa, dhüpa, Ahyäna. om nandiroplrlanan- 
dlrlo nägaräjä. ekamukham, dribhujam, Kanyä, pätra, triir)khä, afr)dhacandräkrtan 
victramaft)daram vibhävpa. A, pä, pu. om namdltJopfrlanamdfrJonägaräfäyasvähä, om upl’anan 
ülronälga) X om nandjrJonäga X om mahämeshä, 


Sections: nägadigurl, prathamähuti, änähufi.devatähui. samıksähufi. fürnähui 


The ms, deal wit tus to be performed in connection with the Nägapüja (Nev, punja hä). 


"Par ’ganı. 

® Por kalufäbhiek 
"Por Yäjablyah, 

* Par name’, 


N Hs. or, 097, 


Paper, Fold-book, Fols, 1, ichtly damaged, 19 X B,dcm. 165 X 55cm. lines. Nepäläkgera 
Sanskrit and Nevärı, Undated 
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Nr. 93-94 

Pancaraksävidhänam püjä yäya. 

Beg.: om nama(h) $rivaj(r)asa(t)tväya // paficaraksävidhänam äha. nakasa $arira p[r]abit(r)a yäya. 
lusi dhenya. moda hluya. säsakhina bhümi pabitra yäya. mandala vänu boya. mandara coya. jathä- 
marjätä thyam thäpana yäya. kalasäpakarana. nakiri cyäpu kvarächi häka. puväki pha 1 // manda- 
(la)-präkära tasyam nabagraha thäpana yäya. grahabali. digabarähu mata. rähubali. raksäbidhi. 
caityabhadäla // paicaraksäputhi pame[h]alaksädari mätikäbali. pa(m)casäli mata. thuti ädına nä 
barasuni pary[ylanta thäpana dhunakäva sürylylä(r)gha gurupädäfr)gha. pafcag[rjabyasvadhana 
puspabhäjanädhisthäna. gurumandara. ramkhabali. deguri-kala($a)püjä. kuhmanyäsa. mandalädhi- 
bäsana. samkhalamkhana häya. 


End (front) ... varn[n]äbham. devadosavinäsalm|nam sarv[v]adevagurunätham. väcaspatim na- 
mämy aham // jäpa // 4 om bhogäspadäya svähä. iti brhaspätipüjävyadhyäna. tatah ägnaye dare. 
raktakamalo(t)pa(t)ti cand[rJanagandhamandalake. pa(d/mäsanasa(m)sthitam. Suk(!)avarn|n]apä- 
$upatavratadhälina. jatämakut[h]inam. bhujäbhyäm.aksasütrakamandaludharam. vajfr)asukra(m) 
vibhävayat // ä. pu. nyäsa /om namah sukrädhipate asurottamäya. suddhe bila he svähä. s(v)etapus- 
pa svetavast(r)a s(v)etagandha. dhüpa ka(r)pura. bhojana ksirabhakta. läsyä stuti. asuränäm gurum 


$ukram. svetavarn[nJamahäjalam. sarv[v]avidyäpradätäram vaj(r)Jasukram namamy aham // jäpa. 
Fol. 1 (front) gives as title pahcaraksäbidhänam püjä yäyegu saphu. 


The back-folios are painted black so that accounts may be written on them in a white chalk-like 
substance called saläma in Neväri. Some leaves in this ms. actually have accounts of this kind 
scribbled on them. Black-painted leaves of this sort are called hakusaphü in Neväri. The text deals 
with sänti, a rite for the pacification of the nine planets (graha), the so-called grahasanti. When 
someone falls ill, Nevars believe it is due to the bad effects of grahas. A Vajräcärya is therefore 
consulted and this ritual performed so that the evil effects of the grahas may be averted. 


94 Hs. or. 4287. 


Paper. Fold-book. Fols. 23 (first and last fol. half-size). 20,5 x 8,3 cm. 18 x 6 cm. 7-8 lines. 
Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Undated. 


Pancaraksävidhänapüjä. 

Beg.: namah Srivajrasa(t)tväya. pähcaraksävidhäna[mjm äha. märako thäpanä yäya. thvati dhu- 
nanäo süry[ylä(r)gha yäya. pahcagavyasodhana. püjäbhadi jopeke. mafr)jätä thyam gurumandala. 
lakhabali. deguli. kalasanyäsa. kumbhanyäsa. mandalädhiväsana. bhüm kham süm lam hüm. sam- 
kharamsana häya. om vaj(r)a yaksa hüm. baj(r)ana thiya. 


End: ... tvam khalr]dgaräjake bruhi. hä kane. idrsam $ubhadätäräm jajhasa(m)skrtä mänavänäm 
krtam mina bruhi tvam nägaräjake. balipüjäyäta. pasu(c)chedana. khadgapüjä. lamyana häya. sväna 
boya. om khadgäya svähä. saranäthäya svähä. simghikäräya svähä. püjä stuti. gadgäya saranäthäya. 
simghikäräjamampurä. pasu(c)chedanäthäya khadganätham namas tu! te. pasusodhanapüjä. moksa 
biya. sünyam evam jagat sarvam. sunetä karunäbhava hitvä durgati bhadrante $usävatim apnuyät. 
pasucchedana bila. mantra padape. thana subähugäthä parape. 


Sections: pahcaraksävidhäna, pafcaraksäpüjä, ucchistabali, subähugäthä, pasu(c)chedanamantra. 


Marginal titles: pratisaräpüja, pafcaraksäpüjä, cakradaksinä, yaj(r)aci, ratnacim, dhätupura, pad- 
macim, visvavaj(r)a, mäsäcä, saradaksinä, dänapüjä, ucchistabali, etc. 
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Nr. 93-4 
MNFÜOU | 


Pricaraksävldhänam püjdyüyı en 
Beg om namalt) Svaeasafräya ! paaraksiridhänam äa nakasaSatr plrJabitir)ayäya 


Is dhenya, moda hluy,säsakhinabhümi paira yaya mandala vätu boya. mandara oa, jahd- 


marjät far fäpana yäya. klasäakarana. na yäp kvarächi häka, puväkl pha 1 map 
()-präkära tasyamı nabagraha fhäpana yüya orahabai. digabarähu mal rähubali. raksäbidhi 
cityabhadäl  paicaraksäpuhi pamelhalaksächri mätkäbai. palm)easäli mata. thui Adna nä 
haasın pryylanta thäpana dhunakäva sry) surupädilr)gha, pie hyasradhan 
puspabäfanähisthäna gurumandar, rankhabal Gepur-kl(s)püjä. kuhmanyäa, mandalch 
bäsana, sarıkhalamkhana häya, 


End (front)... vaılläbham. dexadosavindsaan saı[aderagurunätkam, väcaspain na- 
märy aha I fpa 14 om bhogäspadäya wäh brhaspatpüfärpdhyäna, tatah ägnaye Care 
raktakamalo(üpaft candirlnagandhamandalake pa(dmisanasalı)sthitam suk(avarılnlapä 
Supatvratadhälia, etämakutlinam. bhujäbhyäm akgsütrakanandalıharam, vajfe)asukralm) 
vibhävaya [ä, pu. nyäsa/ om namah sukrädhipate asuroflamäya suddhe bilahe svähä. s(vJetapus 
pa seta )asfJetagandha.dhüpa kal)pua, biojana ksirabhakta, läsyä stui, asuränäm gurum 


Sukram. sefavar[nlamahäjalr. sarvavidyäpradtäram vaf)asıkram namdmy aha jäpa 
Pol 1 (front) gives a te pacaraksibidhänam püjä yäyegu saphu 


The back-folios are pinted back so that acouns may e written on them in a white chalklike 
sistane called salma in Neväl, Some Ines in this ms. achally ha aoounf of this kind 
srbbld on chem. Black-peinted leave of his sort ae aled häkusaphi in Nevät, The text deal 
with Sn, ae for he pacfcation of the nine panel (graha), the sold erahasänfi, When 


someone als ill, Nerars believe ii due to the bad ellech ofgrahas, A Vajräcärya Is therelore 
consuled and his stual performed so that he el fe of grahas may be averted 


u Hs, or. 187, 


Paper, Pold-book, Pos. 23 (first and at Tl, hlfie) 20, X 83cm. 18 x 6m. -B nes 
Nepäläksr. Sanskrit and Nevär, Undated 


Pröenraksävidhänapijd, | 

Bag. namah svajrasaf ya, päearaksävihänaın m äa, märko thäpand yüya, that dh 
natäosüyyJä(rJha yäya,pafeagavafodhana, püjbhad jopeke, malt thya gurumandala, 
Jıkhabali, deu, kalaSanyäsa, kumbhanyäsa mandalächiväsana, bhärn khamı sür la hä. san 


Kharamgana häya, om var) yaky him. balrlana ty 


End... tar khue\garfeke bh, kan, sam Subhadtär jajiasa[m)skrtä mänavänäm 
kram min ruhi ram närarfeke, balpüjäyäta,pas(echedana khadpapüjä, Jamgana häya, srana 
boya, om khadgäya svähd,saranäthäya vähd simghikäräya wäh. püj ti. apa saranäthäya. 
smghikäräfamampurä,pasu()chedanäthäy Khadganälham namas tue, pasusodhanapüjä. moksa 
biya, sünyam evam jagat sarram. sunelä Kanunäbhapa hivä durgati bhadrante Susävatim apnuyät 
pasechedana bi, mantrapadape hana.subähugähä prape 


Setions: paicaaksäidhän, pahcaraksäpüä, vehätabal, subähugäthä, pasu()chedanamanta 
Marginl ts: patisaräpüa, paearaksipüi, cakradaksinä, ajo)c,ratnacm, Ahätpura, pad 


mac, vsvaaj), mäsdch, saradakin, Gänapij, rchistabal, et, 


B 











Nr. 946 

> Thisisthe end ofthe chapter caled echisabal ya of fe Pufcaraksävihäng The contents ot 
the ms, a manual for offiiating Buddhist riet, ae std in the upper hal of he at Kat a 
fllons: paicaroksävidhänap, choc biyau, dä köyagu pustakam. The ital is pero: 
cd in woship of he ve goddeses 1) Ära-Mahäprfiaä, 2) Mahänäyür, 3) Mahänantränu 
in, d) Mahäftavaf, and $) Mahäsähasrapramarda. 


I Rot name’, 


Y | Hs, or. Bil, 


Paper Fls 3; at kat somenhat damaped, 12,2 X Sg 05x45 om. 4-5 lines, Nepäläkye- 
ra. Ne proe, wih hymns in Sankt Dated N. 58, Written by Bhänasimha, 


[Pijävidhi],Incomplete 

Beg.: .. chuyü, ba klasakayäta mäl. than siphataruya. bj) rakg biya,cäkaapü 
Grab hy, ejamänafna) grumandala danake,sväna ki taakya, gruptä, daksind Aa bia 
pac kuka biaean, apana tya, shna mohanina ta. (arasfjbhigekabiya,khäja chäyake 
Tomi choya, bhaleämayafu hnasakanaslimü vanakya ca-deba apakalachoy. khacu kon 
ti yakha samayäcakrabojana ichäbhüyäke bhalmacäyäta rva hräya, mäfum tone. ip hacphä 
yäya, srastihäkya yäya | 

thti fra, Subham, ram bhänasinju juro, 


End: om mama) Svatjsafüträa, sa pyäkebihi cs tyd, kalasa, hnasakana, sihnami, 
saramdhau, evagaräfa, kaum, thache, kväche, ha, mohani,digubal, thin, säja thutihäpana 
ühunakäva suyfslfJehfr yäya,gurundtärgha. pjähhaa Japake. gurumandara danya rhasl 
Gay. kalasapüayüy, than ajlaächana yüya. [)komälptjä, Ahana mayajı bu balina pisyar 
haya, biafrjaa, niräjan, mata, pha, fälad. hana samäpvalana hneonya ayäva Dia, cikana 
kolanabuyake,thana eusäpänam sa ya bo hayake,thakut kakicinanı sa kyanake. bhaguna tina 
ihn phäyak. ä grda sap pyäke,kuhmakänar dthu ni hnya tu {2 cusäpäna che, sr 
kha-afmkhlanam mikhä pi. 

A manual of various itul and oeremonies such a, for example, fh ituals connected wi 
marrage which are to be performed by the ofiiating Buddhist priest, 


1 Por ikhitam (< am), 


% His. or. 640, 


Tno tes: () Ratvamandalaacana and () Mantradhäranisamgrha, Pape Fol-book, Fk J, 
party amaged Test party ilegibe, 26, X 2m. 21,5 X 6,5em Nepäläkgara () Sanskrit with 
Neväri paraphrase. Undated, Text 2 witen by another srbe fh text 1 


(1) Ramamandalaracana. Incomplete, 

Beg,: (ca)ndräya namah ka sum Süryfyläya namah I ja I om äh Sivajrasat)fagurubhya 
tamah ma... ya astatmgam ayaı merum eatudkipap()aSobhitam saptaratnasumdki 
Il ade faradiyin gr... buddhadharnfmehhyah samghebha6catahana ni 
tayämi bhävena sarpün[nlratramandalam 1 cäguli fäpaana sah Jsya suvarnnlayä 


9 

















Nr. 96-98 





(h)mam juyäo atyanta sobhäyamäna juyäo cona sumeru parb[bJatasa pyagu dvipana uläo sapta 
ratnayä kiranana barobara khayakäo anuttara dhäya thähä thyakanä käya ma jyügu. thathimgu 
ratnamandala dayakäo chalapola guru buddha dharm[m]a samghayäta bhäba niry[yJätanä yäsyam 
sampürn[n]la dohalapäi // om äh hum Srimadvajrasa(t)tvasadguruvaraca(ra)nakamaläya 
samyakjfiänävabhäsanakaräya namo hüm // $rimän juyäo bijyäkahma. he $adguru bhagavän. chala- 
polayä caranakamalasa namaskära // 


End: (readable last but one folio) karomy asa svaparärthaprasiddhaye // buddha-dharma-sa(m)- 
ghayäta saptavidhänuttarapüjä yänäo bodhicitta utpatti yäsyam jagatasamsärayä käryl[y]Ja siddha 
yäya // utpädayämi paramam varabodhicittam nimantrayämy esa ca sarv[vJasa(t)tvän // bodhicitta 
utpatti yänäo sarb[b]asa(t)tvayäta nimantranä yäsyam // istäm carisye varabodhicary[yJäm. buddho 
bhaveyam jagato hitäya // buddhacary[yJä caraläpäo samsärayäta hita yäya // deSanam sarvapäpänäm 
punyänäm cänumodanäm // krtopaväsam carisyämi äry[ylästfämga-(u)posadha(m) // päpädesanädi- 
punyänumodanäo // er VD ee / i/ mayä bälena müdhena yatkimeit 
päpam äcitam // prakrtyävadyasäva.. I 


97 | Hs. or. 4301. 
For a description of the ms. see No. 71. 


(2) Sisyapravesavidhi (fol. 6, 7,8, 10, 11, 12, 15, 19). Incomplete. 

Beg.: präpya $isyapravesäya mandalasiddhim abhilaset / mandalafm]|pradaksina / svacäka / äkäsot- 
pädaci[m]hnatvät anädinidhanah parah / mahävajramayasa(t)tvo ’ksobhyah vajrädya si(d)dhya me / 
sarv[vJottamamahäsiddhimähesvaryädidaivatah / sarv[vJavajradharo räjä siddhya me paramäksarah 
/! nirdogah $ä$vatas cäsi sarv[vJarägänuräginah / ta(t)tvena siddhya me bhagavän mahärägo mahäma- 
tah // atyana Suddhadharmfm]Jägra ädimuktas tathägatah / samantabhadra sarv[v]ätmä bodhisa(t)tva 
prasiddhya me / sarvottamamahäsiddhimähaisvaryägramudrayä siddhya vajramahotkarsät vajra- 
garbhäyater mana // 


End: sahasradesanänidänatathägatänidhiniyojanäya sadhvanighamtäsamayah. svabhävasuddho hi 
bhava svabhävair vibhavikrtah / svabhävasuddhah satsa(t)tve kriyate paramo bhava. ghamthäm 
vädayan. mudrä hi samayah proktä manomürt[t]ih drdhätvatah. sarvamürtft]i drdhä tena mudrä 
prakalpitä. prajiopäyasamayamahäsukhätmasambuddhasvabhävasudrdhayogyatädhänäya mudrä- 
samayah // iti trisamayah // madhe samaya. tad uktam paramädyatantre // vajram ta(t)tvena samgrä- 
hya ghamtä dharm[mjena vädyate / samaye ca mahämudrä adhı... 


The text describes the ceremony of entering into disciplehood (sisyapravesa) under a Vajräcärya. 


98 Hs. or. 4326. 


Paper. Fols. 28. Fol. 1 damaged with loss of text in left upper corner. 28,8 X 8, 8 cm. 15,5 X S, Sem. 
6-7 lines. 1 punch-hole. Neväri, interspersed with Sanskrit passages. Undated. 


[Utkräntiyoga]: (1) Utkräntiyoga, (2) Antyestikriyä, (3) Durgatiparisodhanasamädhibali. 
Be Beg. (fol. 1 back): om namah $ri-vajrasa(t)tväya. namo ratnatrayäya. atha[m] utkränti(yogam) 
.mi. recakam pürakam yoga $odhayed dehamandalam. nänänimittasampräpta sva ... chijjati 
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Nr. 96-98 
a a ge a a Ei 


(h)mamı juyäo atyanta sobhäyamäna Juydo cona sumerl parfblatasa pyagu dipana ulo un 
rtnayö Küranana barobara Khayakäo anuftara dhäya (hä thyakand käya ma jyügu. thakingı 
rtnamandaladayakäo chalapola guru budta dharmlla samghayäa bhäba niryiylätanä yäsyarı 
sampürnfala dohalapa I om äh hum Simadvajrasa)vaßadgurwvarca(ranakamaläya 
samyak jüänävabhäsanakaräya namo hüm Simän juyäo biyäkahma. he Sadguru Dhagav, chala- 
polayä caranakamalasa namaskära 


End: (readable at but one Flo) kramy ana saparärtanrasiddhaye | huddhedhumasiln) 
ohayät saptavichänuftarapüjü yänäo bodhiita utatiyüsyaı jagatasanärayä kärylyl sch 
yüya / utpädayämi paramamı varabodhicitam nimantrayäny esa ca sarulasa()tvän 1 bodhicitt 
ıpatiyändo ara) vayäta nmanranä ya care varabodhicary[yläm. hudo 
bhaveyan jagat itäy buddhacary[ylä caraläpäo samsärayäa hitayäya I desanäm sumapäpinä 
punyändım cänumodanä | kptopaväsan cariyämi iylätämge-(uponadhlı) pp 
punyänumodanio / AyfJästämga-uposadharata caalape IF mayä bälena müdhena yatkimcit 


päpam äcitar | prakrtyävadyasäva.. 


y | Hs; or. B0L, 
Por a deseription ofthe ms, see No, TI 


(0) Sipuprvewidhi (ol. , 7,8, 10,1, 1,15, 9}. complete. . 

Bes, präpya ispapraveSäya mandalasıddhim abhilage mandala/pradaksina wei Fäkätot- 
pädacimhnatvät anädinidhanah paral mahävajramayasılttvo sohhyah vjächa si(ldhya me 
sarı[otamamahäsiddhimähesvaryädidaiath sr lnaradhao äjsidhya me paramäkgarah 
]nirdoah äaaß es sarıvräginuäginah tl) ven idhyae bhagavän mahärägo natänd 
ah atyana Sudhadharmllägraädimuktas tathägath samantabhadra sarätmä bei 
prasiddhya me | sarvotamamahäsidähimähaisvaryägramudrayä stddhya vajramahotkarsät vajıa- 
garbhäyater mana | 


End: sahasrdefaräiänaathägatänichiniyojenäyasadhranighamtäsumayah, svabhävasudäho hi 
bhava svabhävair vibhaviketah / svabhävasuddhah sasaltve kriyate parano bhava, ghamthän 
vüdaya. mudr hi samayah proktä manomürlj} drdhätaa sarvamürtjt]i drdhä tena mu 
prakalpiä, pafopyasamayamahisuktätmsanbudchasahävasudrhaygyaächänä much 
samayah ii triamayah /| madhe samaya,tad uktam paramäcyatanre I vajramı a! Vena samgtd 
hy ghat dharnfmlena vädyate/samaye ca mahämudrä ad... 


The tert desribes the oemony of enering into disciplehood (isyapravea) under a Vajräcärya, 


% Hs or, 8%, 


Pape. Pos. Ro, damaged with os oftentinetuppercome, BEx Ben 15x 5,Jem 
(+ nes, 1 punch-hoe, Neväl,itersered wi Sanskrit psages, Undate 


[Uiräntyoga]; (1) Ukräntyoga,() Antsik, (9) Dirgiparodhonsumidhba, 
(1) Beg, fl, back): om namah sajrsa(tvya,namortnatrayay. athaln] uänljogm) 
„.„Mi. ecakam pürakam yoga Sodhayed dehamandalar nänänimitasampräpta sva ... ca 


d 


N 





N 


ae nr 


cijat, io bana mebatä bamdhanam rt ayelapeyäa hnpärecaka püraka yoga yändojäa 
yäyeIakachi 100000. hanam li sväsapürnfnajuyäo hä da dasyar I mrtyu juyäo präna onio 


End (fl front) art. gvahma manusyenam debatäpanisayäg bhäbanä ma yät ohma manusje 
abasyenam narakaparyanagatono, Ihvatyä käranasamrtyuyä ihn siyakäoutkränfiyogayäye 
m huguli kam) yündnam abasyenam Subhagafia one dayu juli rtyunimaya uikäntio- 
sapatala. Subhamı, 


() Bag, (fol, Son): aha antyastikriyäm äh, antyes[hikriyä samyak krtavpı vdhinä yadı 
samsärf)pavamagnänäm niwrtyarthfmli ca dehinäm /thanautkräntiyäye pramäna ch nintim! 
dhälsi manusyalokapani sanastar samsärasamudranar pärajuyäo maksa oneyü käanası aneg 
bidhi yaye mäla, j i | 
End (fol, 17 front): than rpfpali bastranam puspa ni tyu hmanarıpüjäbhasaykalpa yye 
antakriyä fa maSina ya homa püjanätham sarvaduigaimocanärthan alagatmärgaphalapräp- 
tertham, | 


() Bey, (fol, 17 front and back): fhana I durgafiaio(dha)nasamächiyäye. Samädhibal 
hanam kümdhä apaci sadya dhaupatigane() mahäkälaKhadga damda thäpim mata bidithyam 
pi, ana I khäyubaisisiyäg caränam bheotay dahuse adhsfhänayäye, om varasalva, äh 
ss Juyakamı kufasthäpanäpüfä yäy, hanam svsi juosän khäyubasiyä si lasäm püj ya 
bheotas te. kä32, püä, hanam cahoma oyätae,brii pe, püjä, hanar imta prä cyäe.häkya 
uchyarıjajtasa agnisthäpanapüä, prathanähuti, fänähufi. dbatämandalapüjt. debatähuli, ta 
na orakayä rs bajr)anamı hiyakaı taye. japachajä äye, manta, om jram va jr väm 
läm nam läm [kikvam hum hu hum phat 3 


Fn (ol, 28 front): (aty)asipüäyäyagusvahnu atapüjäyäye „ma phatasihoasa hau yarıkn 
mandala-astipüjä, phatasä nähra tathäpatayägu dhärani bonake, akgobhyayägu dhäranı bonake 
phaksa 1000, 10000. 100000 sarıkhyä pramänanam dhärani bonake, 
fol. 1 (back): athal] utkränfiyoga (...). 

Iol. (front): atha antyasikriyäm äha, 
fo. 17 (ront): thanam li durgatiparißodhanasamädhibali. 


Marginal titel 

fol. 1.(back): utkräntiioga yäyegu, 

fol. 10 (back): pameäbhiseka biya. 

fol 16 (front): utkränti ya. 

fol. 18 (back): snäna yätake, 

Il. 19 (front): puspalmlayäsa 

fol. 20 (font): Jajtsa krabyägnibhäband, 

fol. 20 (back): astaSmasäna balı bye 

fol. 21 (front): sai yunu,silham yanela 
) 


fol, 24 (Front): svahnı sunu mandala oye. prasti sie, 


Theresa custom among Buddhistpriests whereby a Vajräcäya or a Säkyabhikg who has diedis 
keptat home in a yogiposurefora day ortmoso hat ertin its may be performed before the dead 
man's Funral proesin takes place, This practice is intended to show public tat he id alter 
having prctised urkränfyoga, fe subject fh ms, which is oonidered 0 be fe stat of merging 
wich the Bodhisatva Amitäbha, The ms, also deas with te various ceremonies to be performed 


Jl 
















































































Nr. 98-100 


after death, such as the rites to be carried out at the cremation ground when the dead is burnt, the | 
custom of performing Durgatiparimocana to ensure that the dead man attains Sukhävatibhuvana, | 
etc. | 


! For nimittim. 


„ Hs. or. 4300. 


Paper, Fold-book and one separate leaf numbered 8. Fols. 27 1/2. 20,3 x 11 cm (fold-book), 21,8 
x 8,6.cm (sep. leaf). 18 x 9,5 cm (fold-book), 17,6 x 5,2 cm (sep. leaf). Illustrations in colour on the 
separate leaf. Nepäläksara. Sanskrit, with directions in Neväri. Undated. 
7 


X 
.r 
ft 


[Vajrasattvamudräsamgraha], Incomplete. E 

Ä Beg.: om namah $riguruvajrasaft)tvä(ya). atha mudräprärambha. hasta cosyam tayä jula. om | 
| vajraratna träm. om vajradharma hrih. om vajrakaca ah. om vajrasa(t)tva hüm. om vajraräja jah. 
| om vajraräga hoh. om vajratächa dhvam. om vajrabhäsa cam. om vajrakarma kam. om vajrasädhu 

sah. om vajraratna om. om vajrateja ah. om vajrahetu mam. om vajrarakse hüm. om vajrayakse 
hüm. 


# 


| End: om sarvatathägatapuspapüjä meghasamudraspharanesamaya hüm. pita. om sarvatathägata- 

dhüpapüjä megha(samu)draspha(ra)nasamaye hüm. $ita. om sarvatathägata-älokapüjä meghasamu- | 
M draspha(ra)nasamaye hüm. rakta. om sarvatathägatasa(t)tvapüjä meghaspharanasamaya hüm. Sita. 

om sarvatathägatabodhyamafla?)ratnälamkärapüjä me(gha)spharanasamaye hüm. pita. om sarva- 

tathägatahäsyaläsya ca tinti-abhyokhänut(t)arapüjä meghaspharanasamaye hüm. 


Text on seperate fol. containing 8 illustrations: | 
front: om sarv[v]avidvajraläsya hüm. om sarv[vJavidvajramäle träm. om sarv[vlavidvajragit& hrim. 
om sarv[vlavidvajranrtya ah. 
back: om sarv[vJavidvajrapuspe hüm. om sarv[vjavidvajradhüpe träm. om sarv[vlavidvajradipe 
hrim. om sarv[vJavidvajragandha a. 


All fols. except the seperate single leaf have headings as given above with squares under each 
heading supposed to contain illustrations of the different hand-poses drawn, but left empty. Thusthe 
manuscript is incomplete. On the seperate fol. hand-poses are drawn with colour underneath the 
headings, which are mantras to be uttered by the Vajräcärya performing the hand-poses. 


100 Hs. or. 4309. 

Paper. One leaf only. 28,5 x 7 cm. 26 x 4,5 cm. 5 lines. Nepäläksara. Neväri. Undated. Cf. No. 
196. 

(4) Fragment. 


Beg.: nama(h) $riguru-äjhä om. 


End: thva mamtra dhä 108 jäki japarapam chuvake. dhüpa guguri ku thanakeva. om midyäbe 
saphü dhära 21 dhüpa gära biya thvatena deba khäke jura // om äbesahamnyähu phatu svähä // dhä 
21 ditake jura. 


Directions for the ritual accompanying a certain mantra. 
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Nr. 88-100 


after da, sch sth ie 0 be carried out at Che creation ground when the dead is bumt, the 
custom of performing Durgaiparimocana to sur hat fe dead man aan Sukhävatbhuvana, 
ek 


I Por mit, 


» Hs, or. 30 | | 


Paper, Pold-book and one separae ca numbered 8, Po. 271.20, x 11cm (fold-book), 21.8 
x ham [ep.Iea), 18x 95cm (fol-ook), 17,6 x 52cm (ep. ka). Iustrationsin colour on the . 
separae ca, Nepäläksara, Sanskrit, wih dretions in Nevärt, Undated, | 





[Vajrasattvamudrösamgraha], Incomplete. 

Bep.:; om namah riuruvajrasa(ttvälye). aha mudräprrambha, hasa cosyan ay jul, om 
vajrartı rn. om vajradharna hl, om vajakaca ah. om varasıltta hl. om vaaäa ja, 
om vajrarägahoh, om vajratächa Ahvam, om varabhäga cam. om vajrakarmna kam. om vajrasächu 
sah. om valrartıa om. om vajrateja ah, om vajrhefu man. Om yajrarakse hüm, om vajtayakse 
him 


End: om saratafhägatapuspapüjä meghasamudraspharanesamaya him. pi om aratalhägta 
dhüpapüjä meshafsamu)Ärspha(ranasamaye hü, Sa, om savatafhägaeälokapüj meghasam 
drasphafa)nasamaye hr, raka or sarvatahägaas() vapüjä meghaspharanasamaya hm si, 
om sratafhägatabodhyamafa”ratnälmkäapijä me(ghalspharanasanaye hüm, pi. om sa 
tathäpatahäsyaläsya ca tinirabhyokhänutt)arapüjä meghaspharanasamaye hün. 


Text on seperate fol, containing 8 illustration | nu 
front: om srfavidajaläa hü. om sar[aidajamäle rm, m sarıJaniharagit hi 
om sarıllavidvafranrtya ah. | 
hack: om sarfaidafrapuspe hü. om saıfiJichjradhüpe tm. om saı[vvidvajadip 
hr, om sarvfaviairagandha a 


AI ol. exopt the sport single ef have headings a given abore wi square under each 
headingsupposed to contain lustrations oh different hand-poses dran, but it empf. Thusthe 
manuseript is incomplete, On he seerate fol. hand-poses ae dran wih colour underneath the 
headings, which are mantras to be tere by the Vajräcärya performing the hand-poses 


N Hs, or, 809, 


Paper, One lat only, 28,5.x Tem. 26 X AS m. Slines. Nepälkıa Nevärt, Undated, Cf.No. 
1%, 


(4) Fragment, | 
Beg: namat) gun äjä om. 4 


End: hva mamtra dhä 108 nt japarapa une dhüpa guguri ku thadakeva, om nik 
sah dhära 2 dhüpagär iy traten deba khäke Jura / om äbesahamayähu pa sväh //dhä 
21 ditake jur, 


“ 


Direions fr he ritul axcompanying a certain man, 





Nr. I-1 


u Hs, or, 484, 


Paper. Pold-book, Pol. 19 12.18 x 6,8cm. 15 x Sem. 4 nes, on eaves with vertical writing 1, 
Nepäläksara, Sanskrit, with diretions in Nevärı, Undated 


Astadikkalasapii 


A, MEERE 
Beg.:bailt)acand[rlabhairaba. smghi, mahä, bhai.cä. bä, ko. brahmä, mä. bi. 1, mahära, kyetra- 
N u 
pä. gane, toyu. toyu, häku, häku, hyatu, hyad, hya,iyu. toyu, vu, iyu, toyu,toyu. byagb(eJin. 


ee ee 

iva, dharaputäyä kamtha, ru(d)racandirlabhairaba, hä, mähdm, bh. cä, b3 ko, brahmä, mohe, bi. 

h ß 4 

ı. mää. kumä, gane. kumä, silm)ghini, häku. hyat. hyanu hyanı, iyu, foyu, vät, iv, toyu 
j 

hyadu, toy äh. hyafı, toyu. ina, pamrigälayä katha 2 (Im the ms, the numbers are 

plaoed below the respective words they belong to). 


End... biya.jäa, dhüpa, irjana, Ivan I debapahisthä' ya, 1. ke läya kath. grra 2 
gurubä, puba, muklesa, qubähä, baio, tu. 1, indr, Rresa, räjä, hyätu. 1, yama, nada, hakı, 1. 
baru, top, thakär, 1, kubya, i(rJakära, hmväsu, 1. agne, agikunda dahahmayäta, hyatu. 1 
nairiya, paramäna, val. 1, cäyu, kahiä, topu. 1. SA, näya, toyu. I. candramä, gurubähd, toyu. 1 
süyfya mäträ, hy, 1, bahmd upädhyä hmväsu, 1. prhibi, kumhära, hmväsı, f.näga,kafita, 
toyu. 1, asa, paramäna, häku, hut igakrea hläya paripätJuo. 


Fol, 1 (front) gives as ie; sahasrähufi. yaje, astalu]dikkalaSapüjäpustakanı. 


A text dealing with the tantrie tual of the astadikkalasas, 


' Por “pralithä, 


M ni 


Paper, Fold-book, Fols, 34 + 2 halfseaves, 21,7 x 8,5cm, 17,5,x 6,Scm. Blines. Diagrams atthe 
end, Nepäläksaa, Sanskrit pro, with dirctions in Nevärt, Dated NE. 789, Written by Rarmäcär- 
ya Bhairava Bhäro, 


Bälakubjikärcanavidhi 

Beg,: om namah paramasanıbhaväa ahäpara pravak(y)ämi krama püärcanalvichim /yena 
Ylänamätrena bhuktimuktyärthasicdhidan I! ädau snätvä Suci bhütvä vamde samdhyäm anukra- 
mätädau tävat malasnänar pürvJadisyäm (am) rtam änya | mäyäbijena bhrämananı rtv yä 
rn lm vn prathamena daksinavämapäda / dtyena gudalimge //tiyena kfiamghäyä /uru 
ca caturtkenaf]  vägbhavenäcanya /| mukhanäsäputo vämadaksinakarı[nläda” samspaf)sya 
püryrJabhägaf) pamcakenal] ädäya I am uparimätrm samsodhya 1 pürdfilad" ärabhya 
vänahastesu bhägafrayam krtvä him daksinakone diksu // am vämakone toye | aim ayakone 
sarıvägesu Tatra jale saptadhäram japitvä / aim kärenotthäpayet I aim aghore aim Siräbhiscka 
hr Sikhäbamdha / hüm vastrauddhi aim rim Sri ubhau gt / äriinäbhimukhabrahme- 
ramchräntänisprie it gäyatrinyäsah 


End, trhuvanafanan räjaäjsrari far ck sänekarpä pranamaisatatam naumi del) ku 
marilm)  yathä vänaprahäränäm kavacam bhavati väranam tatradevo vighätränäm Säntir bhavatı 
väranam | mantrahinam kryähinam bhaktahinam" maheSvrı/yah püjtan mayä bhakty tat st 


Y 


Nr. 102-103 

tava püjanam // atra gamdhädi // aim yonimudrayä pranamya // pritipretätyädi // tarp[plana // // 
jajamäna-abhisekha // bhucäsa hnasakana te // jajamänanivamchanädi // hnasakana jajamänakala- 
$äbhisekha // ceta simdhura sagvana // mohani // simdhramuna hläya // sväna biya sakalyana H 
kumbha hläya // ärathina gäya // pratisthä // hnasakana kene // // tato anukramena bhramana // // 
kaumäribisarj[j]ana // säksi thäya // kegvada biya // sarv[vJanamgalamä(m)galyatyädi // kuhmara- 
bhujä choya // birabhojya // kara[m]sapüjä // karamkäbhis[yjeka // | 


Colophon: iti $ripascimämnäya-bälakubjikärc[c]anavidhi(h) samäpta[lm|(h) // // subham astu sarv- 
[vladä // // sambat 783 kärttikasukla 3 // sampürn[n]adina // likhiti karm[mläcärya bhairava bhäro // 
$ri-3-kubjikäpritir astu // ' 


A text describing the ritual of homage paid to Bälakubjikä, that is to say, a Kumäri. This is a 
$aivaite ritual practised among Hindu Nevars according to the Kubjikätantra. 


! For kramät (?). 

® For *karn/n]au (?). 
? For pürvfvläd. 

* For bhakti‘. 


103 Hs. or. 6484. 


2 texts: (1) Bhairabaguthayä bidhi and (2) Rägaräginimälä. Paper. Fold-book. Fols. 38. 27,7 x 
11,2 cm. 23 x 8 cm. 6-9 lines. Illustrations of rägas and räginis in black ink. Nepäläkgara. Neväri. 
Undated. 


(1) Bhairabaguthayä bidhi. 

Beg.: $ri-3-bhairabaguthayä bidhi // päraläka hhakohmäyä hnapäna yäya gäthä nugaram nise Hl 
pamcabähäpüjä // äkheta, täya, potäya // bari päta 1 pamcapatakä ju 1 disti ju 2 // kheja gva 1 // 
jojamakä pu 3 // dhuma pu 3 // dora 12, nivata 12, misä nivata 12, gva 1, inäya gvarajä, merä- 
gva(ra)jä 1 // sogvana dharipäta 4 // katä nyäna baya nithäna // catä-mädhi pham 1 // sabuna ku 2 // 
cichasarisa-cekam $ubhära 1 // mväta pätacä 1 // sara-hä pehmä nähmä dakva // ajinyäna gva 1 thäne 
// bheracä hmam 1 // katä nyäna chagvapo, aji nyäm cha dhärä 1 deke yane // thvali hnakohmäyä 
rikohmäyä sabum kura 2 mväta päta 1, nänehmä sohmä mädhi pham 1, guchesa yane aji nyäna gva 1 
// baji märako nehmäsena biya// ajinyäna dhärä 1 yane deke. (On therright hand margin) bhätä gva10. 


End (on the left hand): pam-lä tä 8, pä-nä tä 8, byäka ghäsä tä 8, oratä 8, ghara! säkha, murasura 
tä 2, dudu däyä, hmam 1 päta dhari, hmam 1 mokasipora // (on the right hand) püjä rihä vayä ri 
dharipä 12 cäku cha p(a)ra ta(ya) yane. napä thuri [//] biya. bhamdäri äcä nehmalm]yatä pä-dhari 
nepä nepä biya mära päraräka nehmasenam // päraräka nehma[m]sena biya mvä-cüm ku 1ku 1 thähä 
bijyä kuhnu // samgräfn)ti- sätikuhnu bärädyäsä nake rikohmäyä // $rimähäbhairabayä bisakätam 
khatasa tako patära tako khuhmä näyakayam. $rimähäbhairabayä tukam-chä tukam va väneva sine- 
hmä 2 $ora bäcä nehmä ku $va ku 3. $rimähäbhairabayä bisakä-jätarä deba kväha bijyäi. müradeba 
jone näyaka kädeba jone nuku chahmä nuku tava chahmä. tväka jone bäcä toram ci macäkhäcä 
dathu capärasa tahara yäya näyaka khuhmäsenam. ämidämi khuhmäsayäm. mähäbari väya yane. 
suvära tipvä dabudabu bahu bärähi khu päsa hmuya. näyaka pukhahmä vane mära. bokam-chäyatä 
maräsä dam 4 bam (...). 


A handbook dealing with the various activities of the guthi association which is called Bhairaba- 
gutha by its members. The ms. describes the worship of the deity and the materials to be used for this 
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ta püjanam | tra gamdhädi | aim yonimudrayä pranamya | pipe | tlpea I 
jalamäng-abhisekha / bhucäsa hnasakana fe jaamänanivamchanddi hrasakana jjmänaka 
Säbhisekha I] ceta simdhura sagvana I mohan II smdhramuda hläya Il sväna biya sakalyata | 
kumlbha la /äratina gäy / praihä/hnaakana kn ao aukramena Drama I 
kaumärtbisaiJana ss fäya I kegrada biya I sarıılamangalamälmgalyatyäı I kuhmar- 


bhuä choya/birabhojya I karafmlapü karamkäbhisfyJeka I 


Colopon: ti Sipasimääya-bälakujkärefefnaichif) snäpein N | sıhlan St 
lad 1 sambat 8 kärtikasukla 3 /sampüm{p ia kt karm[mlcärya bhairava bhäro | 
s3-kubjikäprtir as 


A text deseribing fe itual of homage paid to Bälakubjikä, fhat Is fo say, a Kumärl, This is a 
Sivate il paised among Hindu Nerar ardng 1 fe Kuhn, 


! Por kramät()) 

° Bor kanfnlau(). 
° For pänfvläd, 

* For bat, 


IN His. or. 84, 


2 texts: (1) Bhairabagufhayä bidhi and (2) Räparäginimäl, Paper. Fuldook Feb 9.2 ] 
11m. 23 x Bm. 6-3 Tine, lsrtions of räges and rägis in black ink, Nepäläkgara, Nevätl 
Undated, 


(1) Bhairabaguthayd bi. u | 

Beg.: SJ-Dhalrabaguthayä bihi / pärläka hnakohmäyd Inapi ji ai nigra I 
pameahähäpüjt | äkheta, fäya,pofäa / bai päa pamcapatakä ju 1 dit nl | Kl gi | N 
jofamakä pu 3 dhuma pu 3 I dor 12, aata 12, mid nivata 12, m |, inäya gyarajä, merd- 
oafra)jä 1. sograna dharipäta 4 kat yäna baya ihäna | catämädht pam | | sabıa ku | 
cichasris-cekam Subhära 1 /Fmwät pätch 1 sara-ä pehmä nähmd dakva lalı hyinaga hie 
herz han 1/katä nyäna cagrapo,ajnyäm cha dhärd 1 deke ya Iwaliakohmä 
ikohmäyäsabum kur 2 mvät äta 1, ä nehmä sohmd mäch pam 1, guchesa yasal ing | 
afimärakonehmäsenabiya/ajinynadhärä yane dee. (Onthe right handmargin) bhätägra 0 


End (on he et hand): pa 18, p-tääB, yäka gsi, or 8, gharasäkha, murasura 


ti, dudu däyä, hmam 1 pät dhat, hmam  mokasipora I (on the ig hand) püjä ih vayä 


üharipä 12 ik cha pfara tale) an. napä hu] ia, bhamdri Mi hell ph 
nepä nepä bya mära päraräka nehmasenam  päraräka nehmalnıkena ip min ku | N | hab 
biyä kun samgrä(n)i sätikuhnu härädyäsnake rikohmäyd ı Sinähäbairbayd Dial 
khata tako patära tako khuhmä näyakayän. Srmähäbhairabayä tukam-chä tukam n ven sine- 
hmä 2 oa bäch hä ku Sa ku 3 &imähäbharabay isakdätaä deba kväha bi niradeba 
jo räyaka kädeba jone nuku chahmä nuku ara chahmd, tväka jone bäcä toram i nackt 
Ct spirs thar ya näyaka Khuhmäsenam,änkdäni khuhmäsayän. mähäbart väya ja 
suvära ipvä dabudabu bahu bärähi ku päa hmuya, näyaka pukhahmd vane mära bokam-chäyatä 
maräsd dam Abam (...). | 


A handbook dealing wi the varlos afiies of the sufhi association ni iscalled Blade 
gußhabyitsmenbers. The ms, deserbesthe worsipoftedeity and he materials be usedfor ti 


4 














Nr. 13-1 


purpose as well as the rules and regulations to guide the members in observing (he various ritual 
connected wih is gu The main deity worsipped by Ih Bhaiabagufha is fh Bhaiava house 
in Taumärhitola, Bhaktapır, 


' Por ghen, 
* For sumkräni. 


IM Hs, or. 855, 


Paper. Pold:book, Po, 23; beginning folo missing, 21 X 3cm, 18.x dem, Tlines. Diagram on 
fl. 24 (front). Nepäläksar. Sanskrit mantras and Net Dt NE. ®, 


Dekan, 

Beg.: .. Dhyän namah. om aim rim SreyJämundäyai bice trjjanibhyäm namah. om am 
hrim Srieämundäyai bicce madhyamäbhyän namah, om aim hrim siimundäya biece anänikä 
bhyäm namah, om ai rim reämundäyai iccekanisthikäbhyäm namah. om ai hr &icimun- 
däyai biese karatalaprsthäbhyäm namah, | 


End: goya chäyä, talt)fvaSodhana, samaya chäya, fhama thamastäm käya, samf-kuhnu Ihava 
niya dhunakäva paramesvari püä yäya, japa 108 sofa, tat)tvaSodhana, sagona chäya. daksinä 
bisajjlan yäya, sräna ko käya, cipayä mohani käya),binduyä i(nJdh(a)rana käya, kuhmasakti 
biya, oeasväna biya, taftvasodhana, aim cä(})sä Sakti porape, birabhojana yäy. 


Colophon: ii ärärikaidhi(t, sanbat 18 kä 
Til in Nepäl, given by the owner (on Ist, fl, back), dasaiko püjäpaddhati. 


This m, containing Sanskrit manfrs with direcions in Neväri deals with he day-t-day itesto be 
performed in worhip of the goddess Durgä (Bhaväni) beginning from the th day of the bright 
fotnicht o£ the Month of ÄSvina onwards up o fh 10th day. These four days constitte Ihe most 
important period ofthe 10 days starting from the Ist ofhe month, The most important day is the Of, 
when scrifies, mainly of buflloes, take place, The nine preceding night are called Navarätri and 
are regarded as holy, They are dedicated solely to Ihe worship of Durgä ın one of her aspecis as 
Mahxamardanı, Instruments and ars are worshipped. As Navadurgä, his goddess has ine aspects, 
The folomers of the Hindu tantrie schools coneeive ofthe eight petals of alotusas the Astamätrkäs, 
At the oentre of the los they imagine the position of Durgä. All the petals of the Joussignity 
üiferent aspects of (he same deity. Tantric imagery is fllowed by artists, to, when they have to 
Paint or carve on stone or make: bas-relieis with symbol repesenttions. There is ao a dance 
called navadurga in Bhaktapur. The dance was insituted by one of the Malla Kings and is performed 
Ior several months a year, The masks ofthe dancers are housed in a building specialy designed for 
{he purpose of worshipping the nine Durgis, 

The worship as deseribed in the ms, is mainly performed on the Th, St, 9th and 10h day. In 
Nepal even Buddhist householders oelebrate his festival, Nepalese government officals observe the 
last days (from the ih onwards) as holidays. The Government or Nepal stil imprints the word 
Bhaväni and asword on Nepalese coins as asign of the high respect paid o this goddess. The Mall 
Rings called the goddess ao Tulajf-Bhaväni) and worshipped her devotedy during this festve 
occasion, The festival is called Dasaim (*tenth day”, inchuding the previous three days) by Nepal 
Speaking people, but is called Mahani (< mahähna, “great day”) by Nevass, 




































































Nr. 105-106 


a —— 


105 Hs. or. 6487. 


Paper. Fold-book. Fols. 33, somewhat damaged. 21,5 x 7,2 cm. 17 x 5 cm. 6 lines. 17 illustrations. 
Nepäläksara. Sanskrit, with directions in Neväri. Undated. 


Durgäpüjävidhi. Incomplete. Ä 

Beg.: om namah $ridurg[gjäyai namah // atha pratipadavidhir likhyate kalasasthäpanavidhifh) // 
aim ätmata(t)tvam Sodhayämi svähä // klim vidyäta(t)tvam sodhayämi // saum $ivataft)tvam Sodhayä- 
mi svähä // hräm hrim sah $risüry[yJäya idam argham svähä. thvate süry[yJärgha // nyäsa // thanä 
bhümisthäpana // ham prthvivyai namah // lamkhana häya. asträya phat // dhänyaviksapana. dhänyai 
namah // byadisa kalasa taya // mülana pafcaratna taya // om sampürn|n]akalesäya namah // lamkha 
thäne // om varunäya namah // mülana paficapallava taya // säsakhi gurato taya / om durgl[g]äyai 
namah // srmgäyai namah // sah amgu(sthä)ya namah //.oim hrdayäya namah // jum $irase svähä 5 
püjanam // sampürn[n]akaresapatisthäyai namah /! m(r)[iltyumjayakhadamganyäsa // om asträya 
phat // jum kanisthäya namah // sah anämikäya namah // om madhyamäya namah // jum tarjanyäya 
namah // sah sikhäyai vausat // om kavacäya hüm // 


End: dhyäna // $uddhasphatikasamkäsam trinetram candramaulikam / varadäbhayahastam ca mu- 
drämäläsusobhitam // evam dhyätvä mahädevam istakämärthasiddhaye // tryämjali // jum sah amrtis- 
varäya mahälaksmisaktisahitäya namah // thvanam (li) bali // om indrädida$alokapälebhyo namah // 
om ädityädinavagrahebhyo namah // om asvatthämädyastacira(m)jivibhyo namah // om pratipadädi- 
pamcadasatithibhyo namah // om asvinyädyastävimsatinakgatrebhyo namah // om vi- 
skambhädisaptavimsatiyogebhyo namah // om babädisaptakaranebhyo namah // om anantädyastanä- 
gebhyo namah // om mesädidvädasaräsibhyo namah // ävähanädi // $rim $rive namah // $rim $rim 
laksmyai namah // hnasakana sihnaramunapüjä // tato upacärapüjä // gamdha simdura puspa dhüpa 
dipa naivedya japa stotra // jüm sah svähä // ratnausadhityädi // iti kalesärc[cJanam // tato kumbhapü- 
jä // ädhärasaktaye namah // kumbhacatu(h)samskärah // | 


Subcolophons: iti kala$asthäpanavidhi(h) samäptah, 
iti nabarätra svane bidhi samäpta[m]. 


On the back folios figures of the Durgä are drawn with hints for choosing the right colour, for 
example, toyuva duvära, müladeva hyänu, eyuva duvära, hyänu duvära, deva hyähu, cakra hyänu, 
toyuva, käto, vähu, hyähu, eyuva preta; cakra hyänu, deva rakta sarb/blämga, preta toyuva, etc. 


106 Hs. or. 6390. 


Paper. Fold-book. Fols. 29. 22 x 9,5 cm. 19,3 x 8cm. 7x 8 lines. Nepäläksara. Sanskrit, with 
directions in Neväri. Dated N.E. 857. Written by Devaräma Karmäcärya. 


Grahabali. 

Beg.: om namah. $rinavagrahebhyo namah / atha balividhi. biya thäsa patabäsana coya. tavadhä- 
nakam gupati palepati coya. thva palepatiyä madhyasa khatkona coya. dathvasam mäla. thvana lı 
porona cäka yänäva äsana ksyäya' 3. peka2sa(t)kona 1 svastika 1. liyä bäna 1. trikona 9. thvate püna 
dayake. poro cha cäka käyäva ädityayätä hyänuke, jä kuda chi 1 thuyäva thva jäna cyäpati palyam 
dayake. makaragarbha yäya. thvayä devane svänaväna häya. thvate ädityayä. somayä bidhi. poro 
cha cäka yanäva puvä ke jimasu yala 16 thva jä thuyäva hamsa dake. oho garbha yäya. thvayä devane 
bhoyu (hä)mia häya. somayä bidhi. amgärayä purona tikona. thvayä devane svapharake jä jäsa 
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ne. 


Nr. 105-106 
MEN 
15 His, or. 487, 


Paper, Pold-book. Fols 33, somenhat danaged 21,5% 72m. 17% Som, lines, 1 ilutrtions 
Nepäläkgrs, Sanskrit, wi dretions in Nevärt, Undated, 


 Durgäpäjividhi, Incomplete . 

Beg.: om namah Sdurgfpäyai namah I aa pratipadavichir ikhyat kloshäenanhl) ! 
ai ätmataf)tvam Sodhayämisvähd kl vidyätalt)tvan Sochayäni sam svatal)tvar sd 
mi sräh hr him sah SsrfpJäye dam argham sräh, a sürfylärgha Il nyäsa I hand 
bhümisthäpaa hr prhvnyinama /lrıkhana ha. astra ohat I dhänyavikgapana, dhänyal 
namah //byadisa kalas taya | mülana pahcaratna taya J/om sampiürn[nJakaesäya namah I nk 
häne om varınäya namah | mülan padcapallav ty säsakhi gurto ya a dual 
tama/Smpyainama sh amgulshä)yanamah | om hrdayäya namah /jum Srae srähä ) 
püfannı /sampü{nJakrespatithäyal namal I nfeiyumjayakhadanganyüs om sn 
ohat I jum kanisthäya namah sah anämikäya namat Fon madhyamäya namah |! jum tarjanyaya 
namah ah Sikhäyai van om kavacäyahüm 


End: dhyäna Suddhasphaikasamıkäsaı trier candramaulikam / varadäbhayahastam ca MI 
drämälisusohitn eva dhyätvä mahäderam stakämärtasidchaye Itryämjalı!jum sah amp 
varäya mahälaksmißakshiäya nam Tvanaı (1) ballıl om ndrädidaalckapäköhy0 nam 
or ädityädinavagrahebhyo namah om asvatthämädyatair(n)iibhyo namah om praipadäd 
pameadasatithichyo namah 1 om asvinyadyastänisatinaksatrebhyo namah II om ht 
skambhädiaptavimdafiyopebhyo namah om babädiaptakaranebhyo namaı om ananicyfand 
oehyo namah om mesidkädasaräsihyo namal 1 ävähanäd I rim Srve namah sim sm 
Jaksnyai namah /hnasakana shnaramunapüj to ıpachapü |! gamdha simdura puspa Kipa 
dpa navedya jap sofa fü sah sräb ratnaugdhitydi it kalerfe Jana to Kubtapi- 
1] ädhärasaktaye namah kumbhacatu(h}samskärah / 


Subcolophons: ii kaladasthäpanavichi() samäptah, 
ti nabartrasvane bihi samäptlı], 


On the back flo figures of he Dun ar dran with hns fr choosing (he rieht colour, Ir 
example, ty ddr, müladevn ya, oyuna dire, hy dä; dev hydu, ak hy, 
toyına, kt, vn, Ayähı, eyunaprag, car Iyüfu, dena raktosarb[ätga, pri hy, eit 


1 son, 


Paper, Fol-book, Rob. 29. 22 x 95m. 1X Bam.7 X Bine. Nepäläksara, Sanskrit, wit 
üretion in Nerän, Dated N.E, 857. Written by Derarama Rarmäcärya. 


Grahabal, 
Beg,: om namah, Sinavagrahebhyo namat aa bach, hiya häsa patabäsana coy. tavadhä- 


nakam supati palepti ca. {ha plepatiyä madhyaa Khzikonaooja (ahvaam mil, Ivan I 
poroncika ähäva äsana kyära 3. peka2 sl)kona svasika1, iyä ba kon } Irak püna 
dayake, poro cha cäka käydva äctyayätä hyäiuke,j kuda chi 1 thuyäva thva jäna ia nn 
dayake, makaragarbha yäya, thvay devane svänaväna hya thyate ädityayä, somaya bl poro 
cha äkayavapuä ke mas ya 6 hvajthuyäva har dake, ohogarbha ya, thvayä derane 
bhoyu (hmla häya. somayä hihi. ampäryä purona iopa, Ihayä devan svapharake jä jäsa 
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Nr. 16-107 


HU HAAN HH nA 


sindharananıhyäfukam phai dayake, kakade polagarbha yäy. prakä devanehäya,thvte amgä- 
raya, | 


End: hithvapäta, rasnodaka thvapäta,ghera (!hva) pära,dadhi va ptr, cäk hvapäta, it 
Ka pätra, kai ha päta,nääkyäi ha pr, hate päta. üpagana, jetämäse, Sikhanda, 
agura sethahläa,ghera, akgta, kusara-hä,katur.khorasima, karp[pJua, Ahupäsa hvate hupe 
5. utäagana, kusubiyiä pn 16, manpü hy yuä 3, yuyitäpu4. mavana lu 5. oputäpu 
6, vätu yıä pu 7, häkı yitä pu 8, pamcalamyitä pu 9, toi iä pu 10, thvae tägana 


Colophon: safe 897 sräbanabadi 6 sampürnflayänd dia ist” karm[mlickj[Jya de 
barämana coyä juro, Subham. Subham astı sarv[vJadä. Subham. 
om namah surylyläya, om gurupädukebhyo namah 


On fol, 28 back: püfä grhna 2 mama Snti kuru 2 hülım) ae „It vassthapöjäbalvidhi(h) 
anifl / —z 


On fol. 29 ba: om namah Sväya... iygnica pacdfhJayät prinähutiradänene, iyn 
devatän iv säviti caturäpamdäh, 


! Por chyay, 
® Por ihm, 


m Hs, or, 409, 


Paper. Pold-book. Fol. 35,115 x 8,5om, 135.x Tem. Blines. On the back ofthe Ist 2 fol. he 
ügure oa deity dran Iater and dated Vikr. E. 18L. Nepäläksarı Sanskrit, with directions in 
Neväri, Undated, 


Kaumänyügäreanavidhi, 

Beg.: Siguane namah/ganesadhädae nämah ! om satin indrä ! anya, pränäyämanya 
jlsodhanarn. murana soya, aim lim saum sau. asräya phata 4, al kavaciya hüm, dhenu- 
mudrayä rin)! krtyayonimudrän dasayet.om/ game ca amune, mülenajapet yonimudrä, 
vüky, ajamänasy 2 setadevati piikämanayä mahätanipamcopacäradenyärcanal) kartum 
finahätipurasundj ri r-änandjabhairräya nänanınamaf). uam vyubia. duch, paya 
pay punyam ca prtivyä püt sarı[ad, kämadhenusrayanı ityam säpayämi väfayä. dar, 
Cadhi umäpatin devam devänäm priyaalabham, snäpatam ca sadänityam supritä devat sad 


“ 
vorır 


shera, ehtapütapnäkinl mgapütapnäkinam. apnsarplplsvarüpena tätzlokamcanam Svanı 
kast, 


End khecarimudrä darsayt, ko käyäva bhümisa adhomukhayähävatya, tädana ya, dakinä 
chäya im him Sim pätälsthä yoil rat, rähätasiya. anya,kaumaipüf ar, ya 
1. adanga. rähanddi. ud, dhüpa pa jap st mandalia(e [Jan kaunäryäke sin 
ko käyivaskaefä hy, ya, bar Jnam. aktina pt thänäva käya, Jajamänayatäbipa 
sliva dhupäa päne, kaumäriarJnam sarflamargaamärgayasäithäa,väkya, otaa- 
Jnaya Si svestadevatä p(jikämanayi mähistamikhadgstänana mahänavami bhogapujä md- 
hädakani kulakumbhakaumärliägärfelana sanpämmna krtakarmfmlane säksine brbadbhänave 
agham namalı). 


Colophon: ii kaufmälrjga 


For mir). 
* Por Säka-ina (?). 
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Nr. 108-109 


108 Hs. or. 6457. 


2 texts: (1) Kubjikäpüjävidhi and (2) Pithyavatärastotra. Paper. Fold-book. Fols. 19. 23,5 x 7,3 
cm. 19 x 4,3 cm. 5 lines. Nepäläksara. Sanskrit, in (1) with directions in Neväri. Undated. 


(1) Kubjikäpüjävidhi. Incomplete. 

Beg.: ... vyätmakam gamdham kalpayämi // kanisthayo(h) // vam äpätmakam puspam kalpayämi 
// amgusthayoh // ram tejätmakam dhüpam kalpayämi // tarj[j]anyoh // yam väjvatmakam dipam 
kalpayämi // madhyamayo(h) // ham äkäs[r]ätmakam naivedya(m) kalpayämi // anämikayo(h) // aim 
yonimudrayä tambülam kalpayämi // triyaficali! // aim 5 ham 9 $rigurunäthas(y)a 9 $rigurupatni(m) 
paräm vä $ripädukäm 3 // sadamga // hrä hrdayäyetyädi // ävähanädi. yonimud(r)ä(m) darsayet // 
jäpa. aim svähä // akhandamandalä // mülädhäle catu(r)d[d]ale trikönopari vänalimgavestitatadinko- 
tikaräräm müravidyämayi(m) kandalani(m) dhyätvä süksmanä “märg[g]ena sadcakra(m) bhedayitvä 
paramatejasi samyojye sahasradale p[a Jrasamtukundelani samalasi bhä(va)yitvä tadamrtadhälayä 
lolibhütäm caitanyamayi(m) punah mülädhäram äniya hrdayakamalaparamesvari(m) caitanyam 
bhävaye // 


End: dhenumudräm drasayat? // aih kubjikäya vidmahe kuladipäya[d] dhimahe tan nah kubunji 
pracodayät // arghapätrapüjä // aim 5 kürm[mJäsanäya pädukäm // glüm slür plür mlüm nlürn // 
palm]fcaratnäya pädukäm // om (?) hrdayäya nama(h) // krim $irase svähä // Srisisäya bagat . 
arghapätrapädukäm püjayämi // ävähanädi. candanäksatapuspam name // yonimudräm dirJarsayet n 
bhütäsuddhi // em hritm .. . pädukäm // aim candanapädukäm // hrim äksatapädukäm // srim virabhas- 
masimduralmjpädukäm // ... nänäpuspapädukäm // anämikena pätrodaka(m) Sirase simcet // ku- 
sälm]pädukäm 3 // ävähana N $risamvart[tjämandalänte kramapadasahitänandasaktih subhemäsrstim 
nyäyacatuskam akulakulagatam pafcakam cärusatkam // catväro pahcako ’nyah-punar api (...) 


| For tryamjali. 
® For darsayet. 


109 Hs. or. 6477. 


Paper. Fold-book. Fols. 55. 20,5 x 11,1 cm. 16,8 x 8 cm. 7 lines. Devanägari. Sanskrit, with 
directions in Neväri. Undated. 


[Kubjikapujävidhi] 

Beg.: Sriganesäya namah // atha samkgapa nityärcanavidhi lisyate // coya // boya // äc(a)ma(na) //3 
// asmat[alpascimajyesthäj (y)esthamähämäyä-ugracanda-guhyakäli-siddhilaksmi-tripurasundarimür- 
tebhyo // nityakarmadevärcanapüjä(m) kartum $risüryäya arghyam nama(h) // bhäskaräya canda- 
näksata puspam namafh) // asmat[ajväkyapurvavat[a] nityakarm[mjadevärcanapüjä(m) kartum 
abhisesasnänam namafh) // candanam namafh) // sindhuram nama(h) // aksatam namaf{h) // puspam 
nama(h) // äc(a)ma(na) // 3 // nyäsa // hräm asträya phat // hräm angusthäbhyäm nama(h) }/ hräm 
ta(r)j[jJanibhyäm nama(h) // hräm madhyamäbhyäm namafh) // hräm anämikäbhyäm nama(h) / 
hräm kanisthäbhyäm nama(h) // hräm karatalaprst(h)akäbhyäm nama(h) // hräm hrdayäya nama(h) 
// hräm Sirase svähä // hräm Siraväya vasat // hräm kavacäya hum // hräm netratrayäya vausat // hräm 
asträya phat // arghapätrapüjä // ädhärasaktikamaläsanäya pädükä // arghapäträsanäya pädüka // 


End: trailokyämkagarpi hrim kämängadrävani klim $rimahäksobhakärini aim saum sah $ripädü- 
käm // aim 5 namo bhagavati hr phre(m) kübjikäyai hräm hrim hrüm ghore aghore aghorämukhi 
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Nr. 108-109 
18 Hs. or, 657, 


texts: (1) Kubjikäpüjäihi and (2) Pfhyavatäatora Paper, Fol-baok. Rok, 1. 2,5 x 7, 
cm. 19x 43m, S lines, Nepäläksara, Sanskrit, in (I) wit dretions in Nevär, Undated 


(1) Kubjikäpüjävidhi, Incomplete 

Beg.:,.. wätnakam gardham kalpayänikanisthayo(h) van äpätmakam pus nun kalayan 
I amgusthayoh I ran teätmakam dhüpam kalpayämi I trjJanyoh ya väjvatnakam dipam 
kalpayäni  madhyamayo(h) ham üinuken naivdyalı) kalayäni  anämikapolt) aim 
yanimudraä table klpayän  tiyaical am 5 ba 9 Sigurunähasy)a 9 rgurupatni[) 
par vä Sripdukäun 3 / sadamga hr hrdayäyetädi 1 ävähanäd, yoimudr)älm) darsayet 
fin, im äh akhandamandali /mülädhälecat(r)[dal trikonoparivänalmgavsttaadinke 
ikarbrän müraidyämayıfm) kandalanimn) Ähytv sükgmand märg[gena sadeaka(m) bhedayıträ 
paramatejasi samyojye sahasradale plalrasamt kunden samalası bhäfva)yitvä tadamtachälayä 
Ilfhötän atanyamyil) punah mülädhäram Ara hrdayakamalaparamesvrn) cltanyar 
bhävaye 


End: dhenumudräm ri ai kubjikäya vidmahe kuldipiyall dhimahe tan nah kubunji 
prcodayät aghapäraüj am S kimmlisaräy pädukä gli süm ie lim li 
palmliaratnäya pädukäm ot (1) hrdayäya namaft) Ihr ia svää I Sigäya baat 
ugtapätrapädukän ülayämi hand, candanäkgelapuspam nane | yonimudräm Inanayet! 
höhe ri. pdukä ih candanapäcuki ri äsaapüdukä ct vrabas 
masimduramlpädukän 1... nänäpuspapädukän / anämikena ptrodakan) Sirase spe I ku 
sälı]pädukäm 3 ävähana Ssamvatitlämandaläntekramapadasahitänandaakti Subhemässtim 
nyäyacatıskam akulakulagataı paücakaıcärsatkaı I atväro pacako'yahpunar ap .. ) 


! Por myamtal, 
® For dardayet 


|) Hs, or. 477, 


Pape, Poldbook, Rob, 55.205 x IL! om. 168 X Bm. 7ines. Devanigari, Sans, ih 
directions in Nevät, Undated, 


(Rubikäpijovid] 


Beg.:Sriganefäyanamah ala sank saa nityärcanavichi sat I coya boya läcl äcla Jnalna] 3 


I asmaljpaseimayesthäyJethamähämäyd-ugacanda- nhyakälisiächlaksni-tripurasundarimir- 
tebhyo / ityakarmaderärcanapijän) kartum Srisüyäya arghyam namafh) I bhöskaräya canda- 
näksata puspam namalh) 1 asmatfahräkyapurvavala] nityakarılıladevärcanapüjä(m) kartum 


abhiesasnänam namalh) I candanam nama(ı)  sindhuram namaf)  akatarı namalh) I puspam 


namafh)  cfalafna) 13 I nyüa / hr astäya pha / hräm aiguhäbhyäm namal) Ihräm 
t()flanibhyän namaft) // hräm madhyamäbhyäm namafh) I hräm anämikäbhyäm namalh) 
hräm kanist habt tama(f) hr Karaalaps()akäbifän namalt) hr hdayäya namalh) 
| rm Srasesräh / hä iraväya va / rät kavacäya hu / hä efratraäya vage hräm 
asträya phaf / arghapät ai | ichäraskikmalianä pädükä I aha ai pädika 


End; talokyänkasun ham kämängadrävan kl Srmahäksobhakärini am saum sah sd. 
kän Il aim 5 namo Hg hr phr() kübkäya rim im rm ehre ghoreaghorämukh 


F 
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Nr. 10-111 
cchäm chi Kni2 ice pädükam im 5 namo bhagavaihr pre kübjikäyai rim Sri rim ha 
Na na ya aghorämukht cchäm echim ini 2 bie pädükäm af) 5 namo bhapavat ide... 
kübjike Sr Sm Srüm Khage am) ghore achore aghoramıki kni 2 ie pädukäm / aim 5... 
änandasaktibairavänandavirächipaaya....pädükäm aim 5... änandasaktihairavänanderirich- 
pay. Sipseimamülsthänabhaftärakäya pädükä hr hrdayäya namafh) ityädi.... 
Canga sampujya I bal ai) 5 samastamantrapthäsimhäsanapihapithopapithakstropaksara 
sardohopasamdohadivyasiädhisamayacakrapädukäm uktänuktam yat keit tat sarı'la(n) aim 
hrdayäya pädukäm / bali prhna 2 svähd I (hvanam (i) bl /} ävähandd // Ahemuyonimudeä 
tarlplana / ii pascimapij I 


in m, / 


Paper. Fold-book, Fol, 4. 19,3 x 8 em. 16x 5,5 om. 7 lines, Nepäläkgara, Neväri pros, 
interspersed with Sanskrit verse, Undated 


Kulapindärcanavidhi. 

Beg;: om namah Sväya,ratyä kuhnu hninasa cakra-uddhära yäya bidhi, asalape bidhi. patabäse 
na mandalacoya, bhote fhandri coyägu ba sakti aya. mahäpätra taya. Ihvat agrasa arghapätra 
te dramdubali taya. no Siya, suryfyärgha, kulamäfr)tandapüiä, thava aprasa ke bobä Do tayäna, 
gurunamaskära, gurusfulmarapüjä. gurunamaskära yäya, nyäsa, at, jlapätra, gäyatr, arghapd- 
trapüjä, bhütasudchi. Amapüjä, Snsambarfäna äbähana, rideba, pamcabli. büsa kumbhasa 
pätraa catulhsamskära. salnäna yücake, bhosa kunbhasa pätraa candanaIepana yäy, 


End: ... balithoyäva coy. thanä kunihpfyip. thvate dhunakäva yalamäna pinda coyakäva 
hä varanäva srstika coyäva ävaasa fe, nrbamchanädi, bhocäsa hnaskana tayäva kalsa abhisep 
järake, ükäram (yädi. ca. sindhala, sagona biya, mohanı, ekäneka kufm)bha hläya, handilina 
tväya, bämahastena fhan(dili hmonäva simdharana tecake, ärati. pürnfnlacandra. tanä hrate 
ühunatäva birabojya yäcak, yajamänayätä kuhmayä prasäda ba, ik lo sakalestär biya 
birabtojyea, irabhojya dhunanäva kalamkapüjä yäcake, klamıka choya, kalamkäbhisen, 


Colophon: ii kulapindärefelanavidhih) samäpta), 
The first flo contains the il of the ms, in Neväı a: latyäyä kulapinda thayayä püjsäphl 


A manuseript deling with the rituas regarding oblationsto the deceased.on the 4Sth day, hatisto 
say, one and a half month (latyä) after his death, 


Mi Hs, or. 645, 


Paper. Fold-book with a hard oover attached to each end, Pos. 39. 21,5 x Bam. 18 x 6,5cm. 22 
Ines wife in an upright manner; wo folk, with and 5 nes respectively writen horizontal Some 
fol, blank, Nepäläkar, Sanskrit, with dretions in Net, Dated N.E, 78 


Kusandikarmavidhi, 
Beg.: om namah Sväya I S+3-sphätiksialiigapratithädina valänaSukapürnalimäkuhnu | 


Ca, yajajolana base marätathyam /Svasakti tähäda pvam 2 kamıkalasa ga 1. balpäta 7. 
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Nr. 111-112 


gogräsa kuhmala bhujä // saguna // debastam pamcämrtapüjä // dhvajä tevä aksata dväphala mädhe // 
thvate basape // puspabhäjanam krtvä // väkya // asmatganapatyädi caturäyanasphätikasivalingapra- 
tisthä! prativarsa yajfianimit(t)yartham // ratnosadhi // suddha $ämtam // siddhir astu // süry[ylärgha // 
nyäsa // arghapätrapüjätmam ca // kusamdikarm[m]am kury[yJät // yathä 2 bidhi thyam $ivasaktipüjä 
N 


End: juhäyät // om tanüpä agne // tum medhäme deva savitä ädadhätum medhäm devi sarasvati 
ädadhätum medhäm asvinau deväv ädhattäm puskarasrajau amgäni ca ma äpyäyatäm väk pränas 
caksuh $rotram yasobalam // da$a balam // om äyusam bhasmanä tilakam laläte // om yajfia yajiamga 
// arghapätrodakena kundatribh(r)amanam krtvä // om gaccha gacche tri ksamasva // $egahoman 
dadyät // tämbolam dadyät // om udvayantam kundavisarj[j]anam // nyäsa li (kä)ya // om krtäya 
karın[m]ane svähä akrtäya karm[m]Jane svähä // brahmä sim doya // bali ädina visarj[j]ana yäya thäya 
2 choya // kalasäbhiseka candanädi saguna äsirb[bJäda // pürn[n]acamdra // kumäridarsanam // säksi 
thoya // Ei 


Colophon: iti kätyäyanoktakusandikarm[m}a samäptafh](m) // sambat 758 kärttikasuddhisasthi 
$anıbära // subham astu // lekhakapäthakayo(r) ’stu [//] subham. 


A handbook for Hindu priests of the Nevar group of the Räjopädhyäya Brahmans which describes 
their rites during the kusandikarma. 


! For caturänana®. 


112 Hs. or. 4322, 


Paper. Wooden covers coloured red. Miniature drawings of the Buddha figure in gold on the 
interior sides of the covers. Fols. 70; 1-50 numbered at the right hand margin, the rest being 
numbered separately at the left hand margin (variousiy and sectionwise). 31,8 x 8,7 cm. 24,5 x 5,5 
cm. 7 lines. Punch-hole in the middle of the fols. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Undated. 


Mahäkarmärcanavidhi. 

Beg.: om namah gurave. atha mahäkarm[mJärcanavidhifr) likhyate. ädau kulamärt[t]andärghah. 
adyädiväkya. aim hrim $rim ... hyum $aum kulamärt[tlandamahäbhairaväya mürt[tjebhyo idam 
ävähayämi. atha dhyäna. kharv[vjalambodaram raktalmjpadmam varadabhüsitam. $ülaghantäsa- 
mäyuktam mundamälävibhüsitam. evam dhyätvärghayet pa$cät mantrena jalapuspakaih kulamärt- 
[tjandamahäbhairaväya mürt[tJebhyo arghyam namah. hlam kulamärt[t]andamahäbhairaväya pra- 
käsasaktisahitäya mürt[tJebhyo puspam namah. iti mantrena tr[a]yänjali 3. dhüpa, dipa, jäpa, stotra. 
manünäm tvam janetärghahart[t]ä kusumajalaphaloghais tväm kulärk[kJam namämi. iti kulamärt- 
[tlandapüjä. 


End: ganasa cokvasa bali thoya. gurumandaladebasake chäya. bam puya. sakale bum no siya. tato 
ugracandä bali biya. snäna, ceta, simdhra, yajomakä, sväna. aduväla, drsti, karn[n]apatäkä, pafca- 
patäkä khele. pafcabalina noyake. ugracandädegulisa karm[m]a khänana yäya mäla. dhüpa, dipa, 
stotra, sambart[t]ä, trideba. mätrkäbijaya. ugracandäyä jukva. yajamänasyam tryamjali chäya. 3. 
pritipretätyädi, tarp[plana. cupepüjä. pa$uyäga. yajamänädi, prasädasamaya biya, tato komärijärc- 
[cJanam. daksinä. abhigeka. cam[n]danädi yajamäna äsirb[b]äda. kumbhu hläya. ärati. komäribisarj- 
[jlanam. säksi thäya. birabhojya. tambülabhaksanam. 
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N. II-ID 

MAEUE 
gogräsa kuhmala bhujä/saguna  debastam pameämptapüj/Ähvaägenäasaa dhäphala mädhe 
thvate basape pupeäjanan kr /väkya I smatganapatyüc cauryanasphätikasivaliigapre 
tisthä pativara yaffanini( En ratosndhScha Star ihr at sry yärgha 
he arhapärapüjätnam ca usa kurylyjät yath2 bit ya svaSaktipüjä 
! 


End juhäyät om tanüpä ag tum mechäme deva saiä ädadhätun medhäm dev ara 
idndhäkum medhäm asrinu deväv ädhttäm puskaasrafau amgänl ca ma äpyäyalı väk pränas 
cash Stan yaSobalam das ala om äyusaı bhasmand aka lt IFom yajfa yajtamga 
| arehapätrodakena kundatibh(eJamanam krvä om gaccha gache tr ksamasva II Sesahoman 
dadyät I tänbolam dadyät | om dvayantamı kund daviarifJanam 1 nyäsa li (käy IF om Artya 
karn[mage sväh akrtäya karnlmlane srähä brbumd sim doya ba äcnavisar| jan yyathäya 
2 choya I klasähhieka candanddi sauna särfblid I püf keamdr kumärkasenam sis 
thoya I 


Colophon; ti kätyäyanoktakufandikamılıla samäptlh (m) a 758 krtikasudchiethi 
SaibäraSubham ast 1ekhakapäthakayol) tu [1] subham. 


A handbook or Hindu press ofthe Near group ofthe Räopächyüya Brahmans wich deseribes 
their its during the kufandikarma. 


! For aturänang, 


IV Hs, or. BR, 


Papst. Wooden covers coloued red Minlature drwing of the Buddha ie | in gold on the 

interior sides of fh ers. Folk, 10 1-50 numbered at the ight hand margin, the rest being 
numbered separate at he et hand margin (varouly and setonwie), 31, X 8,Tcm, 45x55 
cm. nes, Punh-hoe in he middle of he fü Nepälsra Sanskrit and Nevä, Undaed, 


Mahäkarmärcanavidhi, 

Beg,: om namah gu aha mahäkarmfmliranavihi(e) Ikhyate,ädau kulamärllandärghah, 
adyädiväkya, am hr Sim... yum Saum kulamrttJandamahäbhairaväya mürtt)ebhyo idam 
ävähayämi. alba dhyina, Kar alanbodaran raktaı]padmam varadabütan. Sülghanfäse 
mäyuktamı mundamälövibhütam, evam dhyätvärghayet paSät mantrena jalapuspakalh Kulamärt 


Klandamahäbhairaväya mürfJehhyo arghyam namah. lan kulanärt[Jandanahäbtairaväya pre 


käsaaktisahitäya müfJebyo pugpaınamah. ti mantena ta)yüjali 3. chüp, Ca, pa, sttra, 
klikalukhakrämtas candamär[Jandabhino rain änsaukhyälid. i, tidvalala- 
manünän ta anetärghaharfj kusumajaaphaloghas täm kulärlkJam nam. ti kulamärt 
Iandapüjä 


End: ganasa cokvas balithoya, gurumandaladebasake chäya. bam puya. sakale bum no siya. tato 
ugracandä bal biya snäna, oeta, simdhra, yajomakd, sin, aduväla, rsti, karn[nlapatäkä ‚pait- 
r täkä khele. padcabalina toyae ugracandäderulia kam (häianayäya mä, dhüpa, dia, 

tot, sarbarf, ride. mätkäijey. ueracandiyä je ajamänasyamtyamjali hä. 3 


ei tarpfplana. Cüpepüj pa spe yajamändd, prasäasamap bij. atokomänlär 


ar. aksiä,abiscka, amade yajamäna ärtJäda kumbhu in. irti, komäribiar) 
Ilhnam. säkit tin birabhojya, tambülabhaksanan, 


IM 














Mil 





Colophon; ti Simachrisipaseimajyethänujyethämnäya rir[rlädhakrana'Sikubikädebjäma 


häkarmlmlärcelanavichilh). 


Subeolophons: 
it kulamärtJandapüjä 
ii gurupüjä 
ii Karanyäsah 
ii vaktranyäsah 
it sadatganyäsah 
it jalapätrapüjä 
it arghapätrapijä 
ii bhötasuddhih 
it divyaughäh 
ii mänaughäh 
ii ksetrabali(h) 
ti yogiibali(h) 
it cimundäbalilh) 
it padcabali(h) 


‚It tal!vasodhanam 


ih pätrapüjä 

ii iSuddhipüiä 

ty ätmapüjanarm 

ih rsyädinyäsah 

ii mälinyäh .,, caturbidhänyäsah 
ti mälninyäsasya phlam 

ii bhavanyäsah 

if shttinyäsah 

ti Sabdhräinyäsasya phalam 
it ghorikästakalm nyäsah 

it divyanyäsah 

ti dvädasänganyäsah 

(it) addütinyäsah 

it mälinyädisodhänyäsah 


I prafhamagadanganyäsah, ii süy[ylorshyah 


it granthinyäsah 

it ratnafmnyäsah 

ii rudrakhandanyäsah 
it mätrkhanda(h) 

ti ekäksaroyäsah 

fi Dıjaafcakamlayäsah 


(fol, 1 back) 
(fl, 2 front) 
(ol. 3 front) 
(fl, 3 front) 
ol . 
4 front) 
o.6back) 
1 


! 

(bl 

{ 

(fol. 6back) / 

(fol. Ti ront Yand back) 
\ 

{ 

{ 


fl back) 
o1,8back) 
ol. ron) 
01.9 front) 
01.9 back) 
ol. 10 back) 
fol, 3 back) 
il. n 
fol. 15 front) 


fol, 18 back and front) 


! 

! 

! 

| 

il 

| 

| 

(fl, 24 front) 
(fl, 4 back) 
(fl, 26 front) 
(fl, 28 front) 
(fl, 30 ont) 
(fl, 33 front) 
(fol, 33 back 
(fl. 36 front) 
(fl, 36 Front) 
(fl. 38 front) 
(fl, 39 Front) 
(fl. 39 back) 
(fol, #1 ront) 
(fl, 4 back) 
(fl, 42 font) 
Kol, #2 back 
! 


fol, 43 front), ie 


This is a collection of various tul of worhi fr an intiated Savamärgin containing as te 
periodie worship of the goddess Kubiikädeni, the so-alled pavinärohanavidhi. The Saivamärgıns 
practis these ritals on he bank of holy rivers or in their own inner sanctortum atter having taken 


their ritual bath, 


"Por ihrhatkram. 



































Nr. 113-114 


113 Hs. or. 6412. 


Paper. Fold-book. Fols. 28, one missing leaf being torn off. 17,7 7,T7cm. 14,5 x 5,5 cm. 6 lines. 
Nepäläksara. Sanskrit, with directions in Neväri. 


Nityakarmadevärcanapüjävidhi. Incomplete. 

Beg.: om namahı $rikubjikäya nama(h). atha nityapüjävidhi(r) lisyate. atha lingä(r)canapüjä. 
äcamya. hrim ätmata(t)tväya svähä. hrim vidyäta(t)tväya svähä. hüm $ivataft)tväya svähä. nyäsa. 
glüm asträya phat. 3. glüm kanisthikäya pädukä. glüm anämikäya pädukäm. glüm madhyemäya 
pädukäm. glüm tarj[j]anyäya pädukäm. glüm amgusthäya pädukäm. glüm kalatalapist(h)äya pädu- 
käm. hrdayafmjnyäsa. glüm hrdayäya nama(h). glüm $ilase svähä. glüm $ikhäya bausat. glüm kava- 
cäya hüm. glüm netratayä vagaf. glüm ast(r)äya phat. arghapätrapüjä. 


End: japa. stotra. syämälaktätyädi. thvate dhunakäva debaske sväna kva käya. [ylekäneka bha- 
vamti sa bhavati purnesvari väsini. bhütesi gaganopamä bhagavati nityasvari dachine. jnänägaln|me 
kuhesvari kulaganäcäram nyadiganäyaka. $riväma pranamämi vi$vajanani nädesvari sifrJddhidam. 
si(d)dhya yo pürvfvjaktam padam bhagacaita[m|nya rupätamakva. jhänaksyäbahalä tathä harihalä 
brahmäyani cimtaya. bhäsülabhairavapamcakatarayugam Sriyog(ijnipahcakam. candräkväca satma- 
marayam mäm pätu nityam kujä. chuya. mandala dayake. lamsa kegvada käya. säksi thvaya. asmat- 
nityakarm[mJadevä(r)canapüjä sampürnä thamkrtakarm[mJasäksini $risürylyläya argha nama(h). 
argha biya. 


Colophon: iti nityakarm[m]adevärc[c]a(na)püjävidhi(h) samäpta(h). subha(m). Then follows, by 
a later hand, in Devanägani: asmatpachima j(yJesthäj(y)esthanäya mähämäyä ku(b)jikä ürgadä 


si(d)dhilachimi guhekälikam tripur(a)murimutityä asmatni(tya)karmadevärcanapüjä abhisyagena 
nama ’stu'. 


i For namo ’stu. 


114 Hs. or. 6427. 


Paper. Fold-book. Fols. 15. 13,5 x 5,7 cm. 10,8 X 3,5 cm. 45 lines. Nepäläksara. Sanskrit. 
Undated. | 


Nityakarmavidhi. Incomplete. 

Beg.: atha nityakarm[mJavidhir [ilikhyate. sahasradalakamale gurum gurusaktim dhyätvä ... 
gurave gandham namah. puspam namah. dhüpam namahı. dipam namah. naivedyam namah. tämbü- 
lam namah. japya... gurusaktyai gandham namah. puspam namah. dhüpam namah. dipam namah. 
naivedyam namah. tämbulam namah. iti präta(h) krtyam. phum hmau. vasantäya saha svähä. iti 
damtän sodhya ... rati$akti kälike dehe &uddhim prayafc)cha 2... iti gandakam. iti dantadhävanam. 
snänam. jale trikone khe phem likhya. tadvahir astadalacatusram likhya. 


End: ityäsanam püjya. hum phum. kämakaläkälim ävähayämi, om namah svähä. äväham ädimu- 
dräm pradar$ya. hum phum kämakaläkälyai pädyärghäcamaniyam namah. madhupark[k]a svadhä. 
punar äcamaniyasnäniyam namah. samdharaktacamdanasimduram namah. puspam nama(h). So- 
dhya dhüpam namah. dipam namah. hum. kämakaläkälyai madhvädi naivedyam namah. pränähutir 


102 











































































































































































































Nr. IB-I14 
18 Hs, or. Mil, 


Paper, Folübook, Fls 28, one mising af being ton OH TX Tem. 145% 5,Sm, Olines 
Nepäläkgara, Sanskrit, wh direcions in Nevät, 


Nityakarmadevärcanapäjüvidhi, Incomplete 

Beg.: om namah Sikubjikäya namaf). aha niyapüjändhie) Iyae, atha Hgäfr)canapüä, 
äcamya, him ätmat(tväya srähd. rim vidyta)vya srä, hm Sirataft)räya svähd, nyäsa, 
olim asräya phat 3. glün kanistikäya pädukä, glün anämikäya pädukäm, glüm madhyemäya 
pädukä, li taranyäya pädukän, gl amgushäya pädukän. gl kalatalapist(h)äya pädu- 
kü. rdayfloysa, lin hrdayäpanama(t) lm Slaesrähd lin ikhäya bay, elün kava- 
cäya hü. glü netaayä aa, lüm atJye pha, arghapätrapüjd. 


End: apa, sota, yämlaktätyci, hvte dhunakävadebase säna kva Ka Iylekäneka bha- 
var sa bhavaf purneSratväin. bhütesi gaganopamä bhagavaı nilyava Cache jüänägafnlme 
kuhesvari kulaganäeiran nyadiganäyaka, Sina prapamämvißvajanani nädesvarı s[redhidn. 
sfddhya yo pür[latan pad bhagcaaıjyarupäanakva. änakyäbahali tat harthalä 
bahmiyan] itaya.bhäsilabhiranapamcakaarayugam Syog(nipafeakam. andräkräc aa 
marayan män päuniyam kujä cha, mandala dayak. Iamsa kegvada käya, säky thvaya. asmat- 
nityakarmlmladevälr)canapüjä sampürnä thamkrtakarmfiasiksini Snsör[yläya argha namalı). 
argha bija 


Colophon: ti ityakanmmaderärf ana) püvidi) andptlh). Sub). Then Tl, bj 
a er band, in Devanägarl; asmatpachma Iyeshälyesthanäa mähämäyd kul)jikä üngadh 
sfö)hiachn! guhekälkam pure) murimuityü asmati(y)karmaderäeanapüj absagen 
nama tu 


I For namo 'su, 


1 Hs, or. 427, 


Paper. Fold-book. Pol. 15. 135 x 5;T om, 108 x 9, m. 4-5 lines, Nepäläkgara. Sanskrit. 
Undated, 


Nityakarmavıdhi, Incomplete 

Beg.: aha nityakamııfaidhir ikhyate. sahasradalakamale garum gurusaktim dhyäfvä . 
gurave gandhamı namah.puspam namah, Chüpam nanah dipam namah, naivedyam namal, tinbi- 
la namah. jap. gurfaktai gandhanınamah, pupam namah.dhüpam namah. dipam namah. 
nävedyam namah, fmbulam namah, ti präalt) krtyam. phum hmau. vasantäya saha svähd, 
datänsodhy... ratiaktkäike dehe Sud prayaleJch 2. gandakam. if dantadhävanan. 
säna, ae rikone che ph Jkchya tavahstaalcaısram hya 

End: ityäsanam püjya. hum phum. kämakalikäln ävähaydıi, om namah svähä, äväham ädimnu- 
Grin paar, hu phum känaklkälyai ädyärghäcamaniyem nah, madhapari/k/a sad 
pur Aamanyasnäiyan namah. gumdharaktacamdanasindura namah puyanı namafı), So 
dhya chüpam namahı Cipam namah. hu, kämakaläkälya madhvädi naivedyam namah. pränähutir 


M 











N. Hl 





dat(tjvä hum namah. svadhä jalam dadeta, hum kämakaläkälyai tämbulam namah, mülena trih 
püly, hrpya hu kälmahäkälibhadrakälisripäcukäm püjayämitarlplayämi namah. hum sstyädı- 
Kipa St... purln ara ylädi gsatayah rt .,,aitämgädyastabhairavabrahmänyädyasa- 
Sata Si ,. indrädidasalokapälä Si... vajrädißasräträi ri. ganeSabafukaksatrapälayogii 
Si... Sikämakaläkälyäh jyotivaktädiv ... 


Titel on front page: nityapüjä kämakalä, 


Bo ho 
/ 
Paper, Fold-book, Fols, 52, U 15 cm. 25 %8 cm, 9 Ines, Diagrans, Nepäläkgara, 
Sanskrit, with diecions in Neväıprose Dated N. 815, Witen by Pümasinha, Donor: Jay 
mitra Mal, . 


[Püjäpaddhatisamgraha), 

Beg.: om namah Sr-J-mahäranesäya namah 1} Srigurupädukäbhyäm namah. 1] Sri 
ganeSacämundäyai namaı ajamänapuspabhäjana om alJehydi I väkye I Sisamvartita 
brahmänl /Syämd rt uphulän /cämundä varacand(e)amundadharanı si ba ran 
särd[djüläreoitakhadga carmılmlaphalakam Saktim ca mundalmldhrtam / päsam tomare bhindipäla 
ahanusanchaf)träikufauldhärinie) in dei sattar nam ra bitärt[ibhayandsaı(m) 
IF om gauram trkgavibhäti paicavadanam simhastham äkarsanam päsam mudparataıkam aksava- 
layam nägeSvaram dambaram / pätram modakapüritalmim abhayadam sayyäpasavyaiı karair 
[vibhrachülamanoharam sukhakaramı herambanäthan naman /sicdir au tyädi‘ no ie it 
tvane Il gurunamaskära {/ akhandamandaläkäretyädi // nyäsah // glüm asträya phat 1/4 I glüm 
kanisthikäyanamah /glüm anämikäya namah gl machyamäya voga glü tar anyäyai hüm 

End: ekä mürlir anekadhätujagat pürn[nlesraiväsave bhütei gaganopamä bhagavati nie‘ 
varı dksine / Rändgasya küjesvar kulaane cärunyadinäyikä Sivämäı pranamämi vivajanaı 
Carderaı sdhid / daksinäyäya häcana ta //mohan käyäva debasakechäya/snäna ko käyäva 
koforasataya hama chuya I ätma-äiv[läda/ambe pürvlagtarı padam bhagavafcaltanya- 
rüpätiä jüänechä vahlä tat hrharau brahmä markirayamı bhäsvadbhairavapafcakan td 
anı a Styopinpafcakam candräklkJau ca marcisatkamama la mänpätunityamı kuf I yalam 
na ädina mälakostä sräna biya /bäcana Jamkha käyäva taya // mohan ta / amıkhana häya 
ükäram vet / Sikhanda /sfn)dhar ira / mohani/ ratlokyemohan I sane taya 
värabhävetyädi / sväna mälakostä biya / astramantrana balbisarjjana yäya // no Siya. balı bhoka 
Iuya I säksı thäya, 


Colophons: (1) ii Sisiriganesacämundäpüjäpalrlädhäi() samäptlh] sambat 815 kärtikası 
di 1 /thva kuhau  Srsumati-ayajtämitra malladebasanadayakä jurom /themiyä inäyakvapi 
jäbidhi  Siänsvetadevatä prä | Subham as / nakadesasa yäya mälsd pujana Ahagulim 
cämunda jukva tolate 


(2) 0-3sidhlaksnipüjäpaf)ddhati() saäptlh] I bat 15 ärtikasu 15 Cha ku 
Sksumatyaftänitemaladebasna sad no Say püebichidayakä jr Stk 
dhlekym prnät I Subham as sarvWada (by another hand;) St-ägamfupriti 

(9) Hi srimaälakipöfpaJddhätilt) samäptat]  sambat 615 Känftikasud 1 va ha 
I Srisisumati-jayajiämitra malladebasana dayakä jurom I} budeyä mahälaksmipithapüjä 


Dr ur‘ 
rg 


pürn[n asintana coy I Srsrisnsvetadevat prinät 


IB 



















































































Nr. 115-117 | 
(4) iti $rikaumäripithipüjäpalr]ddhati(h) samäpta[h] // sambat 815 kärftikasudi 6 // thva kuhnu // 
$risrisumati-jayajitämitra malladebasana dayakä jurom // themiyä kvalamkhupüjäbidhi // yädrsam 
pustakam drstvä tädr$am likhitam mayä / yadi suddham a$uddham va mama doso na diyate // 


! For astv ityadi. 
? For samdhyäyä. 


116 Hs. or. 6485. 


Paper. Fold-book. Fols. 63. 19,7 x 5,7 cm. 17 x 4 cm. 5 lines, Illustrations and diagrams. 
Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated N.E. 729. Written by various hands. Donor: Nugu Bhäro, 
probably Bhaktapur. = 


[Püjävidhistotrasamgraha] 

Beg.: $rigurubhyo namah // prätah krtyam // Ir lähäta siyäva no siyäva suthamyä deba jope // 
akhandamandaläkäram // lam bhütaft)tvätmakena camdanam namah // ham vyomata(t)tvätmakena 
puspam 2 // yam pavanata(t)tvätmakena dhüpam 2 // ram dahanata(t)tvätmakena dipam 2 // cam 
jalata(t)vätmakena naivedyam 2 // yonimudrä // suddhasphatikasamkäsam $amkhakumdendusamni- 
bham / varäbhayakaram nityam gururüpam namämy aham // ädhäracakrana debi äbähana yäya // 
ävähayämy aham devi(m) sarv[vJasamsäratärini(m) / satcakram bhedayitvä tu ga(c)cha yatra parah 
$ivah // uthem hhapäyä them pamcopacärapüjä // yonimudrä // phakva mülana japa yäya // stuti // 
$yämä raktä // mäyä kumdalini // jope // thanä mäla mila vane // tatah snänavidhih // damtadhävana // 


End: astävimsatikarm[m]abhattärikäya bali grhna 2 svähä // brahma pretäsanäya pädukäm 3 / 
tr[fi]yamjali // aim 5 ha 9 sa 932 sa 9... paScimayä devyäya pädukäm 3 // yoni // aim klim saum 
pädukäm // vam // // ksäm // // $tim hrim // glum // hum kanä äkäs(a)cärani // sa(r)v[v]Jebhyo bhüte- 
bhyo // yoni // gandhapuspa // dhüpa dipa // glu(m) svähä $rim hrim // präm // ... akhanda // 
$risamvart[t]ä // brahmäni // syämä raktä // mäyä kundalani // ... ädhäralinga näbhau sarasi hrdaya 
tälamüle laläte dve patre 2 sodasäre 16 dvidasa 12 dasadale 10 dvädasäfr) [d]dhe 6 catuske 4 / väsänte 
bälamadhya daphakathasahite kamthadese svaränäm haksata(t)tvärthayuktam sakaladalagatam Ri 
varn{n]arüpi namämi // // laläte mukhavrt[tläksisrughränesu gandayoh / ost(h)adantottamämgäsye EE 
dvopatsadhyagesu ca / pärävatah prsthato näbhau jathare hrdayämsake / kakudy amse ca hrnpürv- SS 
[vlapänipädäyugam tathä // jatharän anfa]yonyasya mätrkärn[n]än yathäkramam // Et 


Colophons: iti nityakarm[mJavidhih samäptah / subham. (fol. 31 front) thva pustaka sunam kene 
ma teva. devi kruddha juyuva. päpa loka jurom // sambat 729 vaisäkhasudi 14 räbibärasa dhu[m]üa 
nugu bhäroyätam coyä // (fol. 32 back) iti skandapuräne Sitalädevyäh stotra(m) samäptam (fol. 42 
front), iti $rirudrayämale pätravivarane saptama(h) patalah samäptah (fol. 6 back), iti mahästamivi- 
dhi(h) samäptah (fol. 39 back). | 


The ms. contains a description of the nityakarmavidhi and mahästamividhi, furthermore a hymn to 
Sitalä taken from the Skandapuräna and a portion of the Rudrayämalatantra. 


117 Hs. or. 6411. 












Paper. Wooden covers. Fols. 238. 29,7 x 8,6 cm. 24,5 x 5,5 cm. 5-6 lines. Nepäläksara. Sanskrit, 
with directions in Neväri. Undated. Written during the reign of King Bhüpatindramalla (1696-1722 
A.D.) of Bhaktapur who is mentioned in the beginning. | 


104 








N. 15-117 





(4) ii Snkaumäripithipüfpafrddhati() samäptaf] 1 sambat BLS kärfikasud 6 I va Kuhn 
Siisumat-ayaftämitra malldebasana dayakä jurom /themiyä kvalankhupüjbidhi || yadısarı 
pustakam drstvä tädrSam ikhitam mayd / yadi suddham aSuddham vä mama dogo na diyate I 


| Por as id, 
> Por sumdhyäy, 


ih ai Hs. or. MB 


Paper. Fold-book, Fol. 63. 19,7 X 5,7 em. 17% 4 cm. 5 lines, Ilustraions and diagrams, 
Nepälikgara, Sanskrit and Nevär, Dated N.E. 729, Weiten by various hands. Donor: Nug Bhäro 
probably Bhaktapur, 


[Päjövidhisotrasamgrah] 
Beg.: Sügurubhyo namah/ prätah krtyam I ähäta siyäva no siyäva sufhamyä deba jope 
akhandamandaläkäram // am bhütaf)tvätmakena camdanam namahı/ ham vyomata(t)tvätmakena 





N. 117 

Sidhägniyajimvich, 

Beg.: riganeSäya namah /rigunuve namah / at Sripätrapatisthäsiddhäpniyajevihie) ichya- 
1 /athädhiväsanavidhih / yaamänana javodaka yäcake /puspabhäjanam /adyädi väkya/mänave 
Bryan Sinjayabhüpatindramalldera-varmı[manah Srärkrivetadevati-priikämanayä 
Sipätrapraisthä äbhyüdaivata yavodakavrddhiräddhe kartum puspabhäjanan samarplplayämi / 
siddhir tu kriyärambhe, an at Ähanägame, ps gu sure, anti su ehe) ty 
sr avightipraßamanar' sarvJafätikarm Subham / äyu putrai ca kämaı ca laksmisantati- 
varlldhanan /yathä bänaprahäränän? kavacam bhavantı värinam/tatadvaivavidhätränäm Sänir 
Dhavatı värınam / puspabhäjanam samarplplayämi 


End: nyä ikäy astrana/kundakalasabisr] ana yäy äcamanıya vräh / yajamäna /nivam- 
Chanddi | hnasakana tyäva abhieka / kalasähiseka/ukäram väyubijam / candana / Srikhanda 
Sircharamna boyäva tayägulyä taya / vreßrri mahämohahi trallokyamohan /sagrana / [ld 
dhärtha Gadhiyä | pamcasütrakä | räna taya u thulämbua yißitakä /aindrasjava /namas 
deva dee äyadäm chanadäm devi,thatepadapanısväna ya / märakost srnahiy rat 
pratithä patisthito Si /pürn/n acandrana yäya/ pürn[nJacandranibham /säksithäya /thanä mälako 
bal/gana /gogräsa/ kaumäri / dukhä pikhä mälako sakatäm chäya jo / samaya käya bhojydi 


puspam 2 ya pavanatalt)vätmakena dhüpam | am dahanatat)vätnakena dipam Yleam jahesthla/klamka choya /gväla biya 
jlat(t)vätmakena naivedyam 2  yonimudrä / Sudchasphatikasamkäsarı Samkhakumdendusamar- 


bham /varäbhayakaramnityam gururüpam namämy aham/ ädhäracakrana debi äbähana ya ] 


Cojophon: ii siddhägni caturthi karmfmlavidhih samäptafm(h) / Subham ast / 


en 


_ 
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y 
un A 

































































ävähayäny aham dev) 1) ara )/ sateakram bhedayitvä tu galc)cha yalra parah 
svat them hüapäy them pamcopacärapüjä 1 yonimudrä / phakva mülana japa yäya 1 stut 
Syämä rk mäyäkumdali joe han mäla il van aa snänavichi / amtadhävan 


End. agtävimsatikarmlmlabhaffärikäya bali prhna 2 svähd // brahma pretäsanäya pädukä 3 
tjamja aim $ha9sa982 9... afeimayö deyäya pädukän 3 yoni aim kl sau 
pädhukäm {ar kim St rim // glum I hum kanä ik Yäral sale)vfvJebhyo bhüte- 
biyo II yonı I gandkapıy I hüa dipa Iglu) svähd Sim rim I präm /... akhanda I 
Sisamvarftä / brahmäg syn rat / my kundaan  .. üdhäraliiga näbhau sars hrdaya 
Ylamüle Ialäfe dve pate 2 godasäre 16 dvidasa 12 dasadale 10 Avädasäls)[dldhe 6 catuske 4 /väsänte 
bälamadlıya daphakafhasahite kamthadese svaränäm hakyatalttärthayuktam sakaladalagatar 
vanJarüpi namäni / Iläte mukhaufläkirughränesu gandayoh / sth) adantoftanämgäsye 
Cvopatsachyagesu ca / pärsvatah prsthato näbhau jathare hrdayäsake / kakudy amse ca hrapürv- 
[apänipädäyugam tthä/ atharän analyonyasya mätrkärnn Jän yathäktamanı 


Colophons: ii nityakarmfmlavidhih samäptah /Subham. (ol. 31 front) Ihvapustaka sunam kene 
ma te, dei kruddha Juyuva, päpa Joa jurom /sambat 729 vaikäkhasui 4 äbibärasadhufmla 
nugu bhäroyätam coy (ol, 32 back) ti skandapuräne ialädevyäh sttralı) samäptarı (bl. dl 
Iron), ti Strudrayämale pätravvarane saptamalh) pafalah samäptah (fl. 6 back) ii mahästamivi 
dhilh) samäptah (ol, 39 back) 


„Theis contains a desriptionofthe niyakanmavidhi and mahästamvidhi, Furthermore ahymnto 
Sal aken From (he Skundapuräna and a porion of te Rudrayämalaantn, 


M Te 


Paper. Wooden covers, Pos, 238. 9,7 x B,dom. 245 X 55cm. S-sline, Nopälikıra, Sanskrit, 
wit directions in Nevä, Undated, Wen during te ein of Ring Bhüpatindramall (1696-1722 
AD) Bhaktapur who is mentioned in the beginning. 


N 


N 





Subeolophons: ii yavodakavihih (ol. 10 back), ii karamnyäsah (fol. 13 front), ii vaktraın) 
ayäsah (fol, 13 ron), ii amganyäsah (fol. 13 back), it navadväranyäxah (fl. 14 front), thvae 
achibösanakuhauyä bidhi (fl, 21 back), ti krafnyäsah (fl. 25 back), tyamıanyäsah (fl. 
back), hrate ätmapijä (fol, 27 back), ti klamlnyäsah (fl. 90 front) ii aiganyäsah (fl. 30back), 
it dhyänapuspam namah (fol 32 back) ii dhyänam (fol, 3 front), Ihvatenamı bl (ol, 39 back, 4 
Itont, #2, 43 front), ii karalmnyäsah (fol. S6 front), Ihvae vaktralmlnyäsah (fl. 6 back), ity 
amganyäsah (fol 56 back), it ätmapüjä (fl, SB front), thvate dumäjuyä päta (ol, 60 back), if 
karalmlnyäsah (fol 62 back, ity amganyäsah (fl, 63 fon), ii Ähyänapusparı namah (hl. 67 
Ion), ii mälämantraı) (fol. 68 back, hvate garädalamsıyä (ol, 70 back), rate Jujumäpät 
(ol. 75 ron), Chat räjakalmıkayä (fol, 77 back), ti karafmlyäsah (Fol, 85 ron), ii vatrfı) 
aydsalt), ii amganyäsafh) (ol, 85 back), ti ätmaptijä (fol, 86 back), (hvte tomaspüß (ol. 89 
back), ii agnidasakriyä (ol, 97 back), ii jhwähomafh) (ol, 98-99), ti agnipüä (fl. 101), ii 
ghrtähufipürn{n (fl. 107 back), ti lähuti pünfnlä vdhi (fol, 120 back), ii vaktrafmlayäsalh) 
(fl. 122 back), ty amganyäsh (fl, 123 rot), ii aghapätrapüä (fo, 123 back), ii karaflny- 
sah) (fl. 14 ron), ti vaktrfnlnyäsah (ol, 142 bac), ti amganyäsafh) (fl, 143 ron), thvate 
atmapüjä (ol, 144 front), ti khadpapijä (fl, 151 front), it Svasaktisamarasa(t)tve mahänäyäst- 
tra samäptalmn) (ol. 163 back, ii vaktrfmnyäsah (ol, 172 front), ty amganyäsafh) (ol. 172 
back) ii arghapätrapüä (fol. 173 Front), ii ävähanam (ol, 17 rot), it mälamantr(ı) (fl, 177 
fon), y ädkaraanganyäaft) (0,18 ron), ti Supsujägavihisamäptam (fol, 4 back), ii 
mänsähuti (fl, 195 back), ti siddhägnisripätrapraithäyajiavihih samäptah (fl, 206 front), ti 
catulf)samskäralh) (ol, 207 back), ti ätmapüjä (fol, 211 back), ti trideva (ol, 212 kon), ti 
catu()kamskära) (fol, 212 back), ii prafhamacakram (fl, 219 Front), ii dvtiyacakra (fl, 219 
back), ii lyacakram (ol, 200 fon), Hi vaktranysch (fl 28 back), ti ampanyäsaft) (fl. 25 
{ront). 


"Par ieh, 
° Por ha, 





Nr. 118-119 


118 Hs. or. 6216. 


Paper, Fold-book. Fols. 100%. 18,6 x 8,2 cm. 14,2 x 5 cm. 5 lines. Nepäläksara. Sanskrit, with 
directions in Neväri. Dated N.E. 963. Written by Mädhavanäräyana of Gälahiti, Patan. 


Trailokyamohanacakrädıi. 

Beg.: vämakarn[n]e. rm pürn[n]agiripithäya namah. daksananäsäpute. rm abbudapithäya namah. 
vämanäsäpute. Jum ämrätakesvarapithäya namah daksanagarn[n]e'. lum ekämanapithäya namah. 
vämagarn[n]e‘. em tisvatapithäya namah. üture’. aim kämakrostapithäya namah / adhost(h)e om 
kailäsapithäya namah. ür[d]dhvadante. om bhrgupurapithäya namah. adhodamte. am kädärapi- 
thäya namah / jihvä. am candrapurapithäya namah. tälu. kam $ripithäya namah / daksan(a)skam- 
dhe. kham ekärapithäya namah / daksakurp[pJare gamjäramdh[ajrapithäya namafh). 


End: kurukänyäsa. rikhichanda. mäla julo. sasri tu liya..präpa räsä. dhüpa. dipa. jäpa 108. stotra 
yäya. ghamt[hlä bäje. damaru näm. cupi püjä yäya. himsäkarm[m]a thanä. ädarsadosänam ati- 
bh(r)amäd va. sva(c)chäkrtam väpi ca drstadosän. käyasya dosam vacasäpi yad vä tat sarv[vladosam 
tu ksamasva mätah. $ubham. 


Colophon: sambata 963 märgasi(ra)$udi 13 roja 5 $risrisri-upädhyä-$ridayänätha-jujuyatä gälahi- 
tiyä daivajia mädhavanäräyanana coyäo cahrä yänä julo / $ubhar astu mamgalar astu $risvagtadeva- 
täsu? pritir astu, pasacheyä chäta meba suyatäm kene ma du thva säphu. 


Subcolophons: iti pithänyäsah, iti yogininyäsah, iti astamätrkänyäsah, iti vasinyädinyäsa(h), iti 
lomavilomanyäsa(h), iti catu(h)pithanyäsa(h), iti arghasthäpana(m), iti paräkhyädi[r|vyegha(h)*, iti 
aparäkhyäsiddhaughafh), iti paräkhyämänaugha(h), iti gurupakti(h)”, iti ta(t)tvasodhana(m), iti 
apräjhäprärthanä, iti trailokyamohanacakram. 


Title on front leaf: trailokyamohanacakrädı. 


This is a manual of priesteraft concerning various rituals of worship to be performed by a Hindu 
priest of the Nevar group of the Räjopädhyäyas. 


! For °karne. 

® For uttare. 

° For ’svesf”. 

* For ®vyaughafh). 
° For °bhaktifh). 


119 Hs. or. 4317. 


Paper. Fold-book. Fols. 46. 19,9 x 6,6 cm. 16 x 5 cm. Number of lines irregular; text on 42 fols. 
written vertically, with 18-21 lines, on 4 fols. horizontally. On fol. 32 (back) an illustration drawn in 
pencil depicting Visnu on the back of Garuda. Diagrams illustrating the position of various püjä 
equipment and persons involved in the particular ritual. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 790 Written by Ganapati of Cangu-Näräyana. 


Garudanäräyanadhvajärohanavidhi. 


Beg.: om namo garudanäräyanäya. hnathva kohnu deba ämantrana yäya. matapüjä ju 1 dayakam. 
mata biyäva stotra yäya. yikostam santi. prätahsnänädi nityakarmmja dhunake. pancabali biya. om 
gäm gim güm gaim gaum gah glom ... suparn[n]advipasubhakirtft]itä devi candinätha ksetrapäla 


106 
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Nr. 11-19 


HAAN HANNAH Tees 


18 Hs, or. 6216, 


Paper, Folbock, Pos. 1004. 186 X 8, om. 142 X 5 om, Sins, Nepäläkyara, Sanskrit, with 
direction in Nevär, Dated N.E. 963. Written by Mädhavanäräyana of Geht, Paa 


 Trailokyamohanacakrädı 

 Beg. vämakamnle, tm pün{pagirpt käyanamah. daksnansipute. abbudapthäyananal 
vämanäsäpufe Jum ämrätakes varapithäya an daksanapan[ nl, Jum ekämanapithäya namah. 
vinagamlıle. cm iatapihäya namah. üure’, am kämakroapifäya namah / adhgih)e om 
kailisapıthäya namah, ürdldhvadante. om khrgupuapihäya nanah, adhodante. a kädärap- 
Ihäya namah / jwä. am candrapurapithäya namah, fl, kam $ rpithäya namah / dakganla)ska- 
dhe, kham ekärapithäya namah 1 ikekunlpre tamjäramdhlalrapitäya nanal) 


End: kurkänyäsa, rikhichanda, mäla ib. ss ua, prä rn, dhüpe ip. jäp 108, sotra 
yüya,ghamtfh]ä bje, damarı nän, cupi ph yäya, hinsäkarmjm)a than, äarsadoginan at 
Khf)amäd vä,sa()chärtam vi ca rstadosin. käyaya dosam vacasipi yadv atsarıadoam 
tu ksamasva mätah, Subham, 


Colophon: sarbata 963 märgasfa)sdi 13 oa  Srsnsupädhyä- Sridayänäthe Aula sälahi 
ty a mädhavanäräyanana coyäo cahrä ya julo/ Subhar astu mamgalr tu Sisvastadeva- 
tr pi as, pasacheyä chäta meba suyafäm kene ma du fhva säphu, 

Subeolophons: ii pihänyäsah, ti yogininyäsah, ii astamätrkänyäsah, ii vaiyidayan), ii 
Iomavilomanyäsaf), ti at pithanyäsafh), it arghasthäpana(m ii paräkhyädielwyeghalh I 
aparäkhyäsidähaughafh), it paräkhyämänaughalh), 1 ii gurupaktf)‘, ti talt)vaodhanaı), 
apräjfäprärthand, ii tratlokyamohanacakran. 


Til on front la talokyamohanacakrädı 


Thisisa manual of presteraft ooneerning various rituals of woship to be performed by a Hindu 
priest the Nevar group of the Räjopädhyäyas, 


! Por "kam, 

® For ul, 

> Por af, 

For yughat), 
Pa Ha, 


1 His, or. BIT, 


Paper. Fold-book, Fol. 46, 19,9 X 6,6om. 16 X Sem. Number oflines regular, ext on Mol, 
written vertaly, wit 18-21 ine, on 4 ls horzontally. On ol, 3 (back) an ihustration dran in 
Kl Gpitig Vinu on he back of Garda, Diagrams lustig Ce postion of varous püjä 
equipment and persons involved in the particular riual, Nepäläkgara, Sanskrit ad Nerärl, Dated 
N.E, 790 Waiten by en Cangı- Mai y 


Ga 

Beg.: om namo garudanäräyanäya. hhthva kohnu debaämantrana yäya matapüj j 1 dayakamı, 
ma biyävasotra ya, yikostar sat, prätahsnänä nl yakarm[mla dhunake. padcabali biya, om 
gäm gim güm pin oaum sah lo... suar{nJadhipasubhaifjtä dei candinäha yerapä 


16 





En 
KR! 





Nr. 119-120 


ba grhna  srähä, om näm nim num naim naum ah... nayanadvipa kalikädevi gopäa kyetrapä 
balim grhna 2 sväh, asitängädi 8, brahmänyädi 8. vedah. om ganänäm tvä. om ambe ambike, om 
imä rudäya, om ehrtam ehrtapäväna, om namo varupäya.dhüpa, dia, jäpa,sota, om air[lä 
gamı nirvivikalpam ni (...),atra gandhädibalin ksipet, 


End (fol, 18 back) ... yäta mahäbyährt, beda, thava 2 sa 5, om elom ganapataye svähä, om 
ganändm tvä, gopräsamahäbyährti, om äyarı gauh, om kraum Kaumärylyle svähä, om jätavedase Sr 
balbyährti, om namo valuäya',desabali, byährt, om ahrtam ohrtapäväna,saganaparibära, mahd- 
byährti. samidha saha prfistä. Sruvänatväya ti ilähuti iya bidhi. camguyä paripäti thva, keSava 
pätıvah, mangali saryJad sarı[vJdä sarılladh. mädhavah pätu vah. Subhan. 


Colophon (fol. 17 back): yätebde khanabäcale Sfiyute I mike Sucau hastabhekälasyava ithau 


Cine suraguru visnordhrafärohanam. rdolägrvasin ya ir [vhipro Tikhat svrglgJadam ne- 


päle Ilitäpure sulalte sis ntpe sarı" 790 jyesthasukladasame hastabrhaspatibära thva Ku- 
hau ha dhvaf-chä-bidhiSriganapatinacoya dhunakä dina, äjädhiräje-si3-niäsamallathäkulaı 
m he dathupororahnakhesa lumpari ta, Subhanı 


This ms., written by Ganapati, deals with the rituals concerning the flag-hoisting ceremony in the 
temple of Cängu Näräyana, The author might have acted as the ofiiating priest of the temple on the 
day he finished wriing thems.- Sriniväe Mall, then Äing of Patan and mentioned in the ms, bu 
{he glded roof of (he temple in the village of Harasidähi as the author records in the colophon, 


"Por varadya () 
* Por hasabrhaypatik (), 


N Hs, or, 327, 


Paper, Fold-book, Fol. 11. 22,5 x 12cm. 17,5 x em. 10.ines. Diagrams on fol, 5, 9 and 10 
(front) Nepäläksara, Nexär, Dated2N.B, 1019, Wetten by VafräcäryaJujumäna of Kväthabähäla in 
Thahititola, Kathmandu. 


[Bäsubidhi: (1) bas pene, (2) pädasthäpana, (3) nyüsa pi käye mantr, (4) ramanyäsa 
(1) Beg. (ol 3 front): om namo ratnatrayäye, caityadayeke sthänasa bästu pyanegu bidhi osyam 
tayä, hnäpäm Süryärgha, gurumandala. paßcagalrIbyasvadhana, sihnataye, mandala the, 


End (fol. 4-5 rot): bstu peneyäta phosi kath träka 38 kola chi ai häko mo, phäyägı ma io. 
kuhmasutra-kä tu 5 hlänägu ku 84 mäo. 

(2) Beg. (ol. 6 front): aha pädasthäpanävidhim äha, hnäpäm, prajüäpäramitä pätha yäye kalape 
pädhsthäpanäyäta padma cosyam cä gvadä apä tasya sthäpand, apä kha dumgu duna ma gäkagu 
simbayä gräla ... fhathimgu cihna daogu ma jo. 

End (fol. 8 front): ,., nimiljti käyagu. bajradhätucaityo-ärächanärtham pädasthäpana, yaja 
ärädhanapüjäniei(ttyartham. püjayä nimikta thatıya 

(9) Ben, (fol, 12 front); om äh hof hrim sarvatathägata, (flo 13 Front) thana samasta ya 
dhusyarı li nyäsa du thaneyäa, hnäpäm nyäsabali biye 3). 


End (fol. 15 front): pafcasäl käye, mandala hie, väna tane. pürlnä yäya. ksamäpana, ätrb 
da, daksanä, samayäcakra, segähui. ganacakra, thui nyäs Iuyayäta julo, subham (3). 


N 
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Nr. 120-121 





(4) Beg. (fol. 13 back): paficaraksä pätha yäya. ratnanyäsavidhim äha. yajlasthäpanä yäye. $ur- 
yargha. gurumandala. pafcagafr]bya. sihna taya mandala thiye. ki tane. samädhi. 


End (fol. 18 back): snäna. pamcagafr]bya. paficagandha. snänam. thana müläcäryo lihä oyäo 
jätakarma. 


Colophon (on fol. 1 front): sambat 1019 m{i)ti äsädhasudi 2 roja somabära-khunu kväthabähälayä 
bajräcäry[yJa jujumänanam thaota thva saphü dayakä tayä julo. Subham. 


Colophon (on fol. 1 front): bästu pene: pädasthäpana. ratnanyäsa yäya saphü julo. $ubham. nyäsa 
luya. | 


Marginal titles: caityä dayaketa bästu pyanegu püjäbidhi, bästu penegu kamtha thathya julo, 
pädasthäpanä yäyagu bidhi. pratisthayajüia thakalapegu kalm]ntha, nyäsa luye, ratnanyäsaya püjäbi- 
dhi, ratnanyäsayä kothäsa bija thanegu pramäna julo. 


This text concerns the rituals observed in laying the foundation of a caitya and other buildings. 38 
sticks, measuring a span and four fingers in length, and 84 cubits of kuhmasütra, a thread (with five 
threaded string of cotton), are used by arranging the sticks on a squared pattern as shown in the 
diagram in the ms. Many different rites as mentioned in the marginal titles are to be performed in the 
process. 


121 Hs. or 6464. 
For a description of the manuscript see No. 203. 


(2) Grhasthäpanävidhi. 

Beg.: astalr]yava jyesthäfm)guli saptayava madhyamguli // pramäna iti kathyate // kälasütram 
gurubhatau pramänam tu mädapatra // gurupädam na pascädau yathä deva tathä guru /[ väyuvyas- 
mäm vinäfr] vesmam // tatra grhadhanasampradam // romja rogam bhavel[r]t tasyalm] nityam roga 
bhavisyati // pa$cimena vinä vesmam jalasosyapajäyate // Sitavijyäpriyä nityam sulmjgrahadhana- 
samp(r)adam // pürv[vJapralämvävrddhikaläimavämnämf(s) t[rJathä varitradhamam dadäti // artha- 
ksaya pascime talävä mrtyubhayam daksinato pravesam // // daksinähina vesmafi ca nämafı ca dväl- 
aka äguhäni kulahäni ekam rätram na väsayat // asane kesali vidyät sayane kujani tathä // vrsabhoja- 
naprätresu dhvajachaft)trädi kärayat // chamsijäti ksetri // debala gobala bahiribähäla mamsädopara 
capäla phale tralathi balibähära thäse mä ävayäku namusi culikä dika simcurikä cum. thvate teva ‚ 


End (to diagram 38): thvate pole ägneyasa jukä dava che hutäsa näma t[r]ejasvi juyio. krodhä 
juyio. 
(to diagram 39): nai(r)rtyasa juko daogu che samasero lupanäsa läna payeyiva. päpa dayio. ma bhina 
juyi // 
(to diagram 40): paksimasa che chakha mulakhä che khä ma du. cäkala chi dao. ati du(h)kha // 
(to diagram 41): pekunasam che dava. pekhesam pona dhanaläbha. sukhi. $atrunäsa // 
(to diagram 42): pürb[bJasam mülasäkhä lakanakäka. paScimasa sokhä lakanakäka. daksinasam 
u(t)t(a)ra[ralsam chakhä chakhä dhanaräbha putraräbha bidyäräbha kalmjnyäräbha. 


A text on laying the foundation stone of a house. The author also indicates future good and evil for 
the owner of the house which will result from certain arrangements. 
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Nr. 20-21 

ige u a u ee 
(4) Bes. (ol, 13 back): pfcaakgi päha yäy, ratnanyäßaidhim äha yalhatkäand yäye. Sr 

yaeba,gurumandaa,pateagafloya. hna taya mandalatiye itane,samädh, 


End (fol. 8 back); säna, pameagalibya, pacaganda, snäram. thana milicryo Ih oydo 
jätakarma, 


- Onlopen (on ol, rn) saıbat 1019 (ii nädhaudi 2 ojasomabära um kväthabähälayä 
bariäryyJajuumänananı thaoa hva saphü dayak ta jo. Subba 


Colophon (on fl, ont) biste pen: pädnsthäana, rtanyäsa yäyasaphü lb subham. ayäsa 
Iıya, 


Marginl es: ty dayaketa bis pyanegu püäbidhi, st penegu kantha Kata ı, 
pädasthäpan yüyagı bidhi.patithayaja Ihakalapegu kafotha, aysa luye, ratnanyäsayä püjbi- 
chi, rafnanyäsayä kothäsa bij (hanegu pramäna Jul. 


This tet oneers che tl observed in laying he Foundation oa caya and other builings. 38 
stick, measuring a span and four inges in lengh, and 9 abi o£ kumasla, a thread (with five 
Treaded string of cfton), ae use by ranging he stoks on a square paten sshomn In he 
Öngram ine ns, Man different tes as mentionedin he marginal les ar o be performedin he 
process 


In Hs, or 4, 
For a deseiption of {he manuseript see No, 203 


(2) Grhasthäpanävidhi. 

Beg.: aaelyanayethäfn) gli saptayara madhyamul | pramäna ii kthyate I Kälsitram 
eorubhatau pramänam tu mädapate / gorupädam na paScädau yat dev tlhä gu väyumyas- 
m vnfr vesman tat arhadhanasampradan I romjarogam bhavee]t aa] nityamı roga 
bhavisyati | paScimena vinä ve$mam jalaSojapajäyate I Staviyäpriä nityarı sulm/grahachana 
samp/t)adan I pärv[apralänvävrddhikalämavännäm(s) rat yaritradhamam dadäti I art 
ksaya paeime tal mrtyubhayam daksinato praveamı 1 daksnähin vesmadi ca nämanı ca dväl 
aka äguhäni kulahäni ekam räram na väsayat | asane kesali vidyätsayane kujan tathä | vrsabhoja- 
naprätresdhrajacha? di kärayat / chat kt deblagobalabahirbähäl mamsädopara 
cap phal ala balbäärathäse mi ävayäkunamusi ik ik simcuikä cum. tvat eva 


Bnd (to diagram 3): Ihvte pole ägneyasajukä dava che hut näma rejaıi juyio. krodhä 
Juyo, 
(to iaram 3): narryasajuko aogu che samaseo hand län ayeyina pa ayi, ma bhita 
juyl 
(to diagram A): paksimasa che chakha mulakhä che khä ma du. cäka chi dao, ati dufh)kha / 
(to dingram 41) pekunasam che dava pekhesam pota dhanaläba. sukhi, Satrundsa / | 
(10 dagram 40): pürbfbasam mülsäkä Jkanakäka. pascimaa sk akanakäka. Caksnasarı 
u(dt(aralraham chakhä chakhä dhanaräbha putraräbha bidyäräbha kalmlnyäräbha, 


A text on layingthefoundation stone ofa house. The author al indcaes huhu soodandevlior 
the onner ofthe house which will result from certain arrangeents, 








h 
19-125 Tantra 


/ 


I Bor u 


Paper, Fold-book, Pos, 17, some of them slichty damaged, 17 X 86 cm, 15 X 6 cm, 6 lines 
Nepäläksara, Old Bengali mixed with Next, Undated, 


[Caryägit) | 

Beg, (font): karun kriyyl na ä/maraaja kundur bajayi ii mätä hi bajayı hi bha 
khäana gämdhyam mayanäpi bafa yayı 2 häle käl Janapala yäyı imlnduru bajana yäyı cau sama 
kasturi silä kaspura räyana yäyı 2 marayafjana säri Jana tahi bhabaru Khäjana yäyı | pasına 
khetakara ...sulrl(dJdhäsuddha namunayi 2 niramsuha amga candrä vayı 


End (back): yä äcäy ylaiyapadam 2 mantrajanadarplpJana Saraksapa dasabalamati paribhämu- 
la /| namämi 2 Sricakrasambarä gun bäke drähälyä 2 satagurucaanaprasäde anuftarasiddhine- 
(ks)pradam I ra gandhäbhairabi I pür[la brahmäyani hamsam Grüchä kam[nJakabarnInla 
aksasitradhärt 2 ulrtala mohesvari bikhabähäne camdradhabalatisuradhäli/hünı hüm agusmasäne 
nrabälsahit atabhalaba ganapaf, 


Beginning words ofthe songs contained ,.. nabharam ., , tihadä, bibihambihanu re, jayambä- 
chart, saro[plabuddha, jvaritabajränara, cakrikudra, abaninihitä, hum biasambhaba, abaninihi, 
Jayam jayam, pamcakapä, Sihebajra nairätmä, asucatväri tribhubanajvalia, Aharadhal, has, 
alapacana, e mahimandara, sapatinädita, bhasvala,prabisarıu, purblblabrahmäyani. 


A book containing old Buddhist songs which in Nevärı ae called cc (St. caya), There is stil a 
tradition of singing caryä songs af ortain oocasions, Generally these songs are sung by Vajräcäryas 
and Säkyabhksus and re acompanied by particular positions of he ngers (mudr). Some of te 
songs are only sung in the inner sanctorlum, (he gemche, of he vhära so that they can only be heard 
by those members of the sagha who have becn iniiaed, Kathmandı is considered to have hree 
üiferent styles ofsinging these songs, i&, he style of the northern, the middle and the southern par 
ofthe city, The people of Patan are not so wel-knonn assingers and the Buddhitsof Bhaktapur do 
not have this tradition at all, The Sanskrit term caryd was ttansformed into Pkt. and Apabhr. ca 
which, in Nevärt, was incoretly pronounoed as uch or ee, 


13 Hs, or. 492, 


Pape Pold-book, Fol. 39. 19,5 X 8,5 cm. 6ine. Nepäläksura, Front: BengaliMathl, Back 
Neväri, Dated N,E. 985. Copied by Vajräcärya Kulamänajı of Näkhäcukanaı. 


IN 
























































[Caryägiti]. 

Beg. (front): om namah Srivajrasa(t)tväya. räga bhairavi. täla jhapa. madhya meru mahämanika- 
nakaräjite, pürbavideha jarajäm bodiye / apara godäyani uttara gurubhubane paficava ratna paficaji- 
na vyäpiyä re // name paficabuddham 2 bisvasrijitä bi$vahita bisvabhüta päficamüruti / 


End (front): thana bau cacä häre. räga bhairavi. om ä hum phat ante svähä mantra bisya khau 
cärule 2 püjä püjita püja sambhäbya sa(t)tvarüpa smära bhava hantu re. kha kha khä hita alibaripü- 
jäle ghagha ghätaya ghätaya bighna re pancämiyä rasa pahcasäri re pa(fi)cajhähana sarb[bJa barinä. 
sarb[b]a yaksa räksasa bhüta preta re pi$äca apasmäru re 2 däkadä kinyädi astasmas[vJäne idam bali 
grhna grhna hantu re. samayä äraksantu moksa siddhi re sukhasambhabapada bisuddhi re 2 jathaiva 
jathaiva bhujartha pibartha re. jighrantha mä tu kämanor artha re dänapati sarb[b]a käry[yJa siddhi 
re manoratha sarb[b]a sukhapada $änti re 2 ära samsära tathägatabacane svahäyam kara bhava hantu 
te. Re 


Beg. (back): thana. sväna ki tamke. gurupüjä. daksanä. ksaka pafcäkusa. ksamäpana. sagam. 
mohani kva käsyam deta tanya. mämaki ko käya kusa-abhisyaka deta tanya. thana sindhuramanda- 
rabisarjana ... baj(r)äbhisyakakusäbhisya(ka)-kirt[t]ikarasäbhisya(ka). ki biya. thana sindhu. ägam 
tanya. sakasyäm tiya. gita uditätara. räga bibhäsa. tära mätha. uditä tara yana dutä 2 bara däma rüka 
kä kalitä. ghora dustara bhaya nisä calitä 2 akhaya niramjana moksa krtä. 


End (back): räga kahü. meghabaisvänaranisitabarn[n]ä ur[djdhvapimgarakesa S$rikälikädebi 
(dhru°). jagatamoksa käli $ricämü(n)d[r]ädebi (dhru°). süry[yJasamadehä bindukapäradhara apa- 
rabhujadvayasadgaphetakadharä (dhru°). käracamdrabhairaba älimgana $rä(d)dhe 2 mahärägabı- 
$u(d)dhi mahäfm]mäyäkäri (dhru?). ratnamaküta sila Srimumsumärabhalane 2 naracarm[mjabya- 
sthita kamkärarüpini (dhru°). pretäsülalipügana sabbe 2 cäpayi carane pratyälidhapadam (dhru°). 


| Colophon: $reyo ’stu sambat 985 m(i}ti mäghakısnayä naomi brhaspatibäla thva suhnü thva cacä- 


saphü coya siddhayakä dina jura. likhitam näkhucukananiyä bafr]j(r)jäcäry[yJa $rikulamänajunam 
coyä jura. $ubham. 


Marginal titles: (1) madhyameru. (2) ädi$une. (3) anuttara. (4) khatajogni. (5) dhanakari. (6) 
kumbhanira. (7) nirabarn{n]a. (8) pitabarn[n]a. (9) raktabarn[n]a. (10) haritabarn[n]a. (11) gvaku- 
dahana. (12) däkini. (13) rämä. (14) khandrarohä. (15) rupini. (16) pafcamahäpatra bhänumandara. 
(17) baj(r)amayabhumi. (18) baj(r)adhara. (19) balm]mbhababasumdharä. (20) avanini. (21) om 
kha baj(r)adhrka. (22) pramoditä. (23) pürb[bJadigämcana. (24) namaskära käya. (25) bämakara. 
(26) trida$aroha. (27) jayam bachari. (28) namämi baj(r)abarähi. (29) tridarapamkaja. (30) jarajara- 
cakra. (31) dibhuja ekamukha. (32) tridarasamjara. (33) amaratidara. (34) nirm[m]änämbuja. (35) 
paficatathägata. (36) candragrahasmas[v]äna. (37) bau cacä. (38) uditä tara. (39) hum hum deha. 
(40) trihamdä cäpayi. (41) häda-äbharana. (42) cakrikundara. (43) jarajaracakra. (44) rambokara. 
(45) räyamahämegha. (46) om ä hum svabhäba. (47) tridarapamkaja. (48) sahasradara. (49) eka- 
mukhabidyädhari. (50) omkära $ilasi. (51) tribhubana. (52) pürb[b]adigasthita. (53) pürbadvära. 
(54) samiraya. (55) thana ta coyä tayä (which are not actually the beginning words of the song). (56) 
mandalasamayacakra, (57) prabisatu. (58) sahaja. (59) korayi. (60) bämädahi. (61) dhara dhara. (62) 
cakri cakri. (63) supratimandita. (64) harasira. (65) tribhubana. (66) tiniroyana. (67) jolitabajränara. 
(68) korayibamsä. (69) indusilomani. (70) aganita. (71) räghaba. (72) rddhisiddhi. (73) bajfr)i(ni) 
ghari. (74) astaksetrapäla. (75) namämi jinadhätu. (76) namämi dharm[m]Jadhätu. (77) ganacakragä- 
thä. (78) dvambisarobara. (79) sopindrabhäsä. (80) sarb[bJatathäfgatä). 


ESSENER NENTADHSITINTEHLIEN 
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Nr. 13 


Te 


[Caryiet), 

Beg, (front): om namah Svajrasaf)väya, rägabhairaı. tl jtapa, madhya meru mahämanika- 
nakarfie,pürbaidchajaraf bye /apara godäyani far gurubhubane pahcavarana paeaj 
na väpiyä re name paßeabuddham 2 bivaıjiä bißaha isvabhüt päßcamürui 


Find (rot) hana bau ca här. räga bhairat, om ä hu phaf ante srähä manfrabisja khau 
cu 2 pi pa püjasamıbhäbya sa()arüpesmära bhaa hantur. ha kha khä hit allbaripi 
jäle ghagha shätaya ghätaya highna re pafcämiyä as paheasri re palcatähana sarbfbla barind. 
sr ya räksanı bhüta pet re piäcaapasmäru re 2 däkadäkinyädiafasma ne idam balı 
ana grhna hate, samayä Arksantı mokgesiddhi esukhasarıbhabapada bisuddhi e2 thai 
jathaiva bhufarta pibarha ne. fghrantha md u kämanor art re dänapat sa kryiya sid 
re manoraasar[a sukhapada Säntie 2 ärasamsir athägatabacanesvahäyamkara bhava hat 
R, 


Bep, (back) (hana, sräna ki tamıe. gurupüjä, daksand, ksaka pafcäkusa. ksamäpana, saga, 
than kva käspa det ta, mämaki ko Käya kua-abisyakadeta tanya, fhanasindhuramandı- 
raisrjaa ..baj)äbhisyakakusähhisya(k)-Kirikarasäbisyalka). ki ia, thana sindhu,äga 
ta, sakasyä ia ia ucitätara, ra ibhäs, fra mäfh, uiä tra ya dutä2 ba däna rüka 
kä kalt, ghora dustara bhaya nisäcalitä 2 akhaya niramjana moksa krtä 


End (back) räga kahl, meghabaisvänaanistaban[n]ä ufdlhvapimgarakesa Srikälikädebi 
(dh) jaatamokga käl Sriämüln)dfrfädebi (hu). SryJasamadehä bindukapärachara apa- 
rabhujadtayasadgaphetakadhari (dhr), käracamdrabhairaba älmgana sräldhdhe 2 mahärägeb 
Su(d)dhi mahäfmlmäyäkäri (dh). ratnamaküta la Srimumsunärabhalane 2 naracamılmabya 
shit kamkärarüpigi (dh), pretäsllipigana sabbe 2 cäpayi carne pratyäldhapadan (dh) 


| Colophon: Seo sa sambat 985 m) mäghakrsayä naomibrhaspatiäa tv hal im ac- 
sap coya sidhayakä dina jura, ihitam näkhucukananiyä ball} jeäryyaSikulamäna una 
coyä jura, Subham. 


Marginl ie: (1) madhyamern () ädifune. (3 anıtar. (4) katajognl (S) dhanakrı. (6) 
kunbhanira (7) nirabarlola. (8) pitabarlola. (9) raktabarıla. (10) haitabamn{na. (1) grak 
dahana, (12) däkini, (13) rämd, (14) khandrarohä, (1S) rupni. (16) paücamahäpatra Dhänumandara 
(1) baie)amayabhumi. (18) baj)adhara, (19) baflrabhababasumdharä, (20) avi. (2) om 
kha bafrJadhrka. (2) pramoditä, (3) pürfoladigämeann. (24) namaskära käya, (5) bänakara, 
(6) tridasaroha (27) jayamı bach. (29) namäi baj)abaräl. (29) ridarapamıaia. (30) eajaa- 
cakra, (3) dibhufa ekamukha. (2) ridarasamjara, (33) amaaticar. (4) nimlmlinänbuj. (35) 
pafcaathägte. (3) candragrahasmas in. (37) ba cc, (3) wit ar. (39) hu hurp deha 
(40) ihamdä cäpayl (4) häda-äbharan. (2) ckrikundar, (3) jarajaracakra. (4) rambokaa. 
(45) räyamahämecha, (16) om ä hum srabhäba, (47) ridarapamkaj, (4) shasradaa, (9) ek 
mukhabidyädhat, (50) omkära las. (S1) tibhubana. (5) pürhfblaciasthita, (3) pürbadvära. 
(5) samiaya (59) han ta coyä ayä (which ae ot acwall the beginning words o£ he song). (6) 
mandalasamayacakra, (5) prbisatu. (8) sahaja. (9) ka, (60) bämädahl (1) haradhara. (2 
cakti car. (63) supratimandita (64) harasia, (S) telbhubana. (6) iniroyana, (67) jltabajränara, 
(9) korayibamsä. (9) induslomani. (1) agania, (1) rähaba, (72) rdhisiddhi. (7) ba) 
gta. (14) stakserapä, (7) amämi inachät: (6) nam dhamıladhätu. (7) ganacakragi 
ti, (1%) dramkarobara, (19) sopindrabhäsi, (8) sr tthäfgt), 











Nr. I4 


A RH  Y4 An 


I Hs, or. 88, 


Paper, Wooden book-oovers, Fold-book. Fol. 87, inhuding the two leaves attached to the book- 
oovens, Three Icaves damaped, many other laves fallen apart 15 x 4,5 cm. II X 4,S om, Slines, 
Nepäläkgra, Sanskrit and Old BengaliMaithli, vese; direction in Nevärı, Dated N.E. 9, 


[Caryagi), 

Beg,:räga bhailavı, füraJhapa, kumbhanibhäfjana pacajfänasvabhäba kamkäraksara bie mu- 
nyand 2 nibäitamahäsvabhäbam mämaki sursundari navajauban, namämi Sribarni rasbajändra 
bhaikhaje samupanäbhä 2 lichasesebinayasanasthitä ekamukha trirocani db, astädasabhujadhäli 
kekaradhaka härasaraksara paditi kare 2 päsämkusa-saparadhvaja-gadäbajlr)a navame barada 
D()athamasakare. aara uddhaka phtaka dhanıbar}abandha sarämga kamarant 2 trißur mu- 
garabj()a benaganaya tridanuda kature, / 


End: ,., säntadharm[mlägrasambhütam jfänacaryJäisodhakasamantäbhadrakäyägram bhäya 
mandalam ufltamanı. sarılvalaksanasampürn[n am sarıllälaksanavar/itam samantabhadra cift- 
sram manomandalam ultamam, sarıvasa(t)fvamahäcitta Suddhaprakritjiniem{mnlalan sanan- 
tabhadra väcägram ehosamandalasärthe. dänaplrlati jalamänasya X prav(tajyänrata kamlmla- 
kriyäsampürn|nla nätham rätrinisä cakrasampümn[nla nimittatham! bho sie urlha bhava 3, mata 
hirake, e jagata nibäsiyä re, mandalabisrjana yäcake, gurupüiß, dakyanä. thana gurusyesa biya 
thranamıIi sagam biya mamgalagäthä, Subham astu sarılvadäft]. 


Colophon: sambat 924 mäghasukla 3 pürvvlabhadranaksetra sivayoge mamgaravära makalta)r- 
Slate savira minarasigatecandramasi, tafadinepustakaf) sämpurnfnam it. t-3-mänadeva- 
samskärftacakramahäbihäräbasthitaSrbajrcärya Sbiradalrttadebana thavata dayakä juro. Ih 
pustaka sundnam robhäni yäya ma du, Subhar. 


Marginal les: 1) kumbhani, 2) nlabarla. 3) itabarnn)a 4) raktabam. 5) haitaban[n)a. 6) 
gokuda, 7) ilabamnala. 8) ribhuja ekamukha. 9) raktabarnIn)a ekamukha, 10) namäni 2 rüpt- 
ni. 11) baframayabhüni. 12) pürbfbadräa,thana kiramdhyä, 1) pramodita, 14) ridarası. 15) 
cärcara, 16) potal, 17) udayägii. 18) namämi 2, 19) nilabarfala. 20) sakara, 21) kaone, 22) 
pürblbladigasthita, 23) bhinadeba. 24) jlhadeba, 25) astadara 6) krsnabarnfala. 27) bämakhapa 
DR) khatakvatı, 9) ekabadana, 30) iyarıhisamaya. 9) ditamani. 32) pürbfb/bahmäyani, 39) ram- 
bokara, 34) iddhivhubana. 35) ramaskär, 36) bhänumandala. 37) jayabäfm)chal. 3) lrhfla- 
kära, 39) mandalasamaya, 40) dhüpa cacä, 41) icakra. 2) namäi 2 jogasvara. 43) prabanatikar. 
A) abani ni. 45) aibisand, 46) idarakama, 47) korayi. 48) valitabai(Jänal. 49) jaya 2 bänı(chal) 
S)) balı cacä, St) bibihabi, 32) hum hum deha, 59) cakrikundala. SA) gaja jina. 55) dvibhuj, $6) 
namdni2, 87) ai) ghori 5) staketraä,S9) ara, 60) kamaraikäsia, 61) Sikachapägi 
62) basudhälalit. 63 ina höre 64) udita, 65) medani, 66) namaskära, 67) bämaka, 68) Aharadhara 
69) häda äbharafne), 70) udtä tara, 71) madhyamern. 72) astasr(m)gä ca 73) äisünya, 74) anila. 
IS) anuttarä, 76) klasä ca. 77) raktabar Ina. 8) goküdaha, 79) tiniroya. 80) ridarsa. BI) ä hum 
sabhäba. 8) tichor, 83) rahapat, 4) sprafimandita $) ganacakragth, 6) dambirasrabe- 
ra 87) sopenra. 8) arfoJatathäfgaa), - One incomplee song is writn a he end Iaf by an 
unskilled hand, 


ar 'nimitärkum, 
2 Por "soroban, 


Nr. 125 





125 Hs. or. 4324, 


2 texts: (1) Siddhilaksmicakroddhära and, on two back fols., (2) Hiphala svaneyä bidhi. 
Paper. Fold-book. Fols. 12. Slight damage on right side. 21,5 x 10,5 cm. Diagrams and mandalas 
on each fol. except on first and last half-fol. Nepäläksara. Sanskrit, with directions in Neväri. 


Undated. Written by two scribes. 


(1) Siddhilaksmicakroddhära. 

Beg.: om namo bhagavati barn|nJäli 2 bärähı 2 bärähamukhe 2 amdhau amdhya nina dh 
rumdhya nina moyam bhejyam bhai namo moha mohani namos te [ste ste ste] ni mama sarv[vJadu- 
no. sarv[vjesäm sarv[vjavähah citah Sitramukha gatı jihvä stambhanam kuru ‚sighram 
kuru 2... hum phata svähä. , 


Y 

End: $risiddhilaksmidevyai. candacandana[kä]käsmiram]karp[p Jüridravyale(khi)tam. sinduram 
rajasam chat(t)ram likhyete hemasaläkayä. madhya trikona rtukona tribrfr]tiyuktä tadvähya dväda- 
Sadale Saracästapatram vr[r]tte dvitiye caturasracaturthadväram Srisiddhilaksmivaracakra jayapra- 


dätäm... 
Colophon: iti $risiddhilaksmicakro(d)dhärah. 


Explanatory titles of some diagrams: 
iti nirv[vlänamand[d]Jala. nämäksara käya. 
padmaprastära. 
bälajyesthayä krama. 
kälottarayä. 
ganayojini. ksetrabetuka. 
mocä buyake. sälabidhäna. 
samasaptaprastära. 
$risiddhilaksmijantra. 
om namo guhyakälikäyai. 

The Goddess Siddhilaksmi is worshipped by a section of Hindu Nevars in the inner sanctorium of 
their temples and homes. She used to be worshipped by the Malla Kings and the Nevar aristocrats as 
a goddess bestowing victory in warfare. They used to keep her mantras and the way she is worshipped 
secret and they disclosed the secret only to those who were initiated. 
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Nr. 13 


nennen 


15 Hs, or. 84, 


3 et (1) Sidhlakgcakrodchä and, on bo back fo, (£) Kipa sang hihi 
Paper. Pold-book, Pos, 12 light damage on night ice 21,5% 10,5cm, Diagranıs al mandals 
on each fol, encept on fs and last hlfol, Nepäläkgea. Sanskrit, wit directions in Nevätl 


‚ Undated, Written by two seribes. 


() Siddhlakgmionkrodahära 

Ber. om namo bhagavati barlalli 2 bärähi 2 bärähamukhe 2 amdhau amdhya nina märumdhai 
rundhya ina moyan bheyam bhai namo mohamohani nam e (se st ste] i man sarlıadı 
staradustänäm sarıvlegäm sarıJavähah citah Stramukha gati jhwä stambhanarı kuru siohram 
kuru 2... hum phata svähd, 


End: Sisiddhilakgnidenya. candacandana kön ayplirkrle(kitan indran 
rjasam cha(t)ram ikhyete hemaaläkayä, madhya rkona pkona brjikt hä dväda- 
Sad Saacistapatram vlrte dritiye caturaracatuthadhäram srsicdhilaksmivaracakra jayapra- 
ditin... 


Clophon: ii rsiddhilakemicakro(d)dhära. 


Explanatory title of some diagtans: 
it nirsllänamand[dlela. nämäksara käya 
padmaprastär, 
bälajyesthayä krama, 
kälotarayi. 
ganayojin, ketrabetuka, 
mocä buyake, sälabichäna, 
samasaptaprastära, 
sisiddhilakgmsjantra, 
om name guhyakälikäyal, 


The Goddess idilakgn is worshiped hy. sein of Hindu Near in he Iner sancorum ot 
her emples and home he used 1o be worshiped y he Mall Kings and th Near aristooratsas 
a goddessbstowingvictry in wrlre, Thy ed kecp her manfas and the way sheis worshipped 
secret and they disclosed the secret only to those who were Iniated, 

















1. 
[26-142 Mantras, Dhäranıs, Vasikarana, Folk Medicine, Kavacas 


! 
f 


, 
I Hs. or 6lsh, 


Paper, Wooden oovers ned with redlinen, Fo, 2), aumbered 1, 3-20; il. 2 missing, las ol, not 
nunbered, 17, x 67m. 13 x 35cm. Sins. A fine miniatre painting in the middle of fl 
(ba), Neäläksaa, Sanskrit and Nevärt. Dted N.E, 969 Sribe: Nakali. Donor Räjamänasimha 
of Khusibahili, Kathmandu. 


Mausrsamudea Dharmasvänin Sükyabhikgn: [Dhöransamgraha, 

Beg.: om namah rtnarayäya om svsti/ om sanbhar 2 imarasäyara mahävar)e hüm Jo 
sambhara 2 vimanaskandha mahävaj()a hüm, thva mantra bo dhära I bonasä hnäpäyägu mantra tu 
bonasä hmakuchl-ramäna, om sarıbhar 2 vimaasägara mahävar)asanbhaväya srähä, dä “ 
sg charmınlayänd dä. (ol. 3) na akarma akri adbarlmlasarbapäpa na Juio. akanit(hja 
dhäyä tibuddhaksaraa manikapadmasajarm[m)°juyio 9 om namo Säkyamni-tathägatäy 
va bonäyä punyana kotisahasra jamılaa” yanlyü) päpa näsa I 10 om namo tjasamanta 
aabäsavlitsameräniyaathägaäya/haka bonäyä punyana cukuiyändpä päa när 1 1 


End; thva daSämkusala päpa phuyuo, käya väka cfta yänäg sarbapäpa mocan yäya dhakäo 
upagielsam bjyäkahma mahäguru paramesraranamı kaa dharmlmlacakrapabariind yäya 
ühaka gupta yäsyan taya I 89. thugu pustaka manjußisamudra näma dharmasvämisisäkyabh 
ksuna bhaktbhähana pi käsya tal 1901! om namo bhagavfe virocana prabhakyat äjäyatathäge 
ya than samyaksanbuddhäa | om namo bhagavate samantabhadratahägatäya bodhisa() 
bäya mahäsat)vyatadyathä,..yae much rähä hut bonas hnyag ttra las hmalku)- 
chi-pramänam ti... Kirahrdaya samäptam ya dharm[mlätyäi I Seyo su | 


Colophon: sarıbat 9 fi biärarsna 13 haus sap ynä dia Jul Ikhitam nakalına 
Iikhäpitä jla, Subham. jajomäna khusibaliyä ljamänasımyästa jula. Subham. 


A ooletion of Ahärais wih indetions seering other ue, ee. in Nevär, 


' For jan 
* Por james, 
' For mocana, 


2 Hs, or, 435, 


Paper. Pos. 62.27 X 11,8am.235 X 75m. Btolines Diagramson ok 6,7,8,9, 1 (front and 
back), Nepäläksara. Sanskrit and Neväri, Dated N.E. 991. Fol. 2 weitten by another see 


[3 





Nr. 127 






Haramekhalä. Incomplete. 

Beg.: om candamahärosanäya. tato mohanisädhanam. pithaganasa bähäna dayakam catur[d]dasi 
suhnu rätrisa gahanasam teo vanäva ma(r)jäta thyam deba püjä yäya. samayahetu chäya. stotra 
padape. thvate dhunanäo mohoni phaya. hetusa tamasa khä coläva $aricäyä duvane hanakam yile. 
gananäva sihnalana buräva bija coya. mantra thva. aim hrim $rim ... svähä. mata cyäya. matasa toka 
puya. thvayä deone samayahetu chäya. gäyatrimandala! püjä yäya. aim 5 kaumärikäyai vidmahe 
käry[y]asiddhi(m) dhimahe tan no siddhi(m) pracodayät. thvanam li hi uya. debayäke mohoni sake. 
yitädasa häthäm jvalim teva. saubiräjam teva. duthane mäla. daksinä chäya. deba jvape. thvate 
dhunakäo ksamäpana yänäva mohoni ko käya. basa taya ma teva. ägara tine. sväna ko käya. samaya. 
thvate mohonisädhanabidhi. Ä 











End: thva sona phüta bisyam teläna besyäyä nikam jävasa buyake. chägachirarasämjanaputadag- 
dhagajendradantamasiliptä jäyante saptaräträt khalvätasyäpi kumcitäs cikuräh. dantacürn[nJaputa 
päka yänäva rasämjana thvate corasa duduna buräva modasa tele dina 8. thvatena modasa nikam 
jävasa buyuva. bhrmgarajarasonmisrita gumjäphala(m) cürn[n]Jasädhitam tailam karoti. $iroruha- 
siddha-kustämülätuti-jatäsahitam. kayamuga cürn[n]a yanäva thvayä pidya hämala-so. soyä pidya 
bhimaräja-ti. thvate sunam so bhäga lenake. thva sona phuta bisyam teläna modasa yako dayake. 
bhallätaka-brhatiphala-gumjämüla-phälänä[m]|m ekaike madhusahiter vilipta surapatiluptam Samamı 
yäti. bärädasa kanthagirise gumjahä gumjapu. thvatesa chatänam gäka cürn|nja yänam kastina 
väräva modasa leparapäna. sipänana (...) | 











On fol. 1 (front) the owner or some other person has given as the date: sambat 991 miti baisäkha- 
badi. 






Colophon and subcolophons: 
iti candamahärosanatantra(m) samäpta[h](m) (fol. 4 front). 
iti jibanyäsa pi käya bidhi(h) samäptah (fol. 12 front). 
iti brahmänyädigana thane (fol. 12 back). 
iti pränapratisthä (fol. 13 back). 
(iti) jivanyäsavidhi(h) samäptah (fol. 14 front). 
iti mätrkägana thaneyäta bidhi(h) samäptah (fol. 14 back). 
iti haramekhaläyä dvitiya(h) pari(c)chedanänäkautukacamatkära(h) samäptah (fol. 27 front). 
iti bahuvidhakautühalahrdahrdayavidagdhakäminidayitätra samäpyate halamekhäläyäh pratha- 
ma(h) pari(c)chedah (fol. 41 front). 
iti halamekhaläyäh dvitiya(h) pari(c)chedah samäptah (fol. 52 back). 
ityesa parisamäpyate vividhavasikaranayogasampalmjnnaharamekhaläyäs trtiya vidagdhadayitah 
pari(c)chedah ... iti haramekhaläyäs trtiyah pari(c)chedah samäptah (fol. 61 back). 















This is an incomplete ms. of the Haramekhalä comprising only two chapters. The work contains 
Sanskrit mantras for exercising power, yantras to be used as talismans as well as medicinal prescrip- 
tions. The ms. begins with the second chapter (pariccheda) and ends with the opening lines of the 
fourth chapter. The second chapter consists of the following sub-sections: candamahärosanatantra 
(fol. 4 front), mohonisädhana yäyasa mätrkäganastotra (up to fol. 5 back), jibanyäsa (fol. 11 front to 
14 back), räamagutikä (fol. 14 back to 15 front), rudragutikä (fol. 15 front to 21 front) and debigutikä 
(fol. 21 front to 26 front). The third chapter contains no such sections. 











! For °mantrana. 








































































































































































































N. 127 





Haramekhalä. Incomplete 

Beg,: om candamahärogaäya, a tato mohanisädhanam, pifhaganasa bähäna dayakam caturlldas 
suhn rüisa gahanaam to vatdva mal)jätathyam deba püj yüya, samayahetu cäya, sttr 
Padape, the dhunaräo mohoni phaya, hetusa famasa khä cola Saricäyä duvane hanakam ie 
gapanävashnalana buräva bijacoya. mantra ha aim hin rim. .vähä, mataoyäya, matasa toka 
puya, Chvyä deone samayahetı chäya, eäyarimandal pü ya, ai Kaumärikäyai vidmahe 
Kiki ) dlmabe tn. ih) pracodayt, hvanaı I higua.debayäke mohonisake 
Ytädasa häthäm jvalim teva, saubiräjam tera, duthane mäl. daksinä chäya, de jvape, thvae 
ühunakäo kyamäpana yätdva mohoniko käya, basat Iyamalen ägara tine, sväna ko käya, samaya, 
thvate mohonisädhanabich. 


End: thva sona phöa bisyamı teläna besyäyä nikam jävasa buyake, chägachirarasämjanapuadae 
ühagajendradantamaslipt fäyane saptardträt khalväasyäp Kumcts ikuräh. antachn[n apa 
päka yätdva rasämjana thvate corsa duduna buräva modasa tele dina 8, ihatena modasa nikam 
jävas buyuva, bhrmearajarasonmiscita gumjäphal(m) cürasädhitam ala karoi. Sroruhe 
sidha-kustämüläuti-(otäsahitam, kayamıpa cürn[nla yanäva thvayä pidya hämal-so, soyä pidya 
bhimaräa-ti. Chvae sunamı so bhägaIonake, (hva sona phufa Disyarı feläna modasa yako dayake 
Dale ratiphala-gumjämüla-phälänälrlm ekaike madhusahier vliptasurapailuptar Samarı 
yä, brädasa kanfhagirise gumjahä gumjapu. Ihvtesa chfänarı gäka cim[n]a yätarı kastina 
väräva modasa leparapäna, sipänana (,..) 


On fol, (font) he owner or some oher person hasgven s the date: ambat 991 ii ba 
bad, 


Colophon and subeolophons: 
ti candamahärogaraanrlı) adptalt m) (il. 4 on), 
ii ibanyäa pi käyabidh(h) samäptah (fl. 12 fon). 
ii brahmänyädigana hane (fol, 12 back) 
ih pränapratisthä (fol, 13 back). 
(ti) jvanyäsavidhi(h) samäptah (fol 14 front) 
ii mätrkägana thaneyäta bidhilh) samäptah (fol, back). 
ti haramekhaliyä driya(h) pai()chedanänäkautukacamatkära) sanäptah (fl, 27 fon). 
ti bahuvidhakautühalahrdahrdayavidagdhakäminidaitätra sanäpyate: halamakhäläyäh. pratta- 
malh) par(c)chedah (fol 4 front), 
ti hlamekhaliyäh dutyafh) pari(e)chedah samäptah (fol. 52 back). 
iyesa parisamäpyate Widhavßikranayogsampalmnaharamekhaliyi trtiya vidagdhadayitah 
pat(eJchedah fi haramekhaliyäs trtiyah parile)chedah samäptah (ol. 61 back). 


This is an incomplete ns, of the Haramekhali comprisng only two chaptrs, The work oontins 


Sanskrit manfrs for exercising power, yanras to be used as tlsnans as well as medieinal preseip 
tions, The ms, berins with he second chapter (paicchede) and ends wih the opening ine of the 
fourth chapter, The second chapter consiss o£ the following sub-secions: candamahäroganatanta 
(fl. 4 fon), mohonisdhana yäyaa mätrkägnastta (up t fol. Sack), banya (fl, 1 front 
[4back),rümaeutik (fol, 14 back to 15 ron), rudrgufik (fl 15 Front 21 ron) and debiguikä 
(ol. 2 front to 26 front), The hl en on no sch sehon 


y 


"Por /mankran, 





I Hs, or. 91. 








Nr. 129-129 


Paper, Fol. 46,405 x 115m, L1ines, Several iagrams in black an red, Nepäläksara Nevärl, 
interspersed wilh Sanskrit, 


Horamekhali, 

Beg.: om nafa)S candamahärosanäya /tato mohonisächanan pihaganasa bähäna dayakam 
caturdllai suhnu ra, gahanasaı to, va majäathyar debaptjä yäy. samayahet chäya 
sota padalape. {hvae dhunanäva mohoniphaya. hetus tamasa khä ooläva Saicäyä duvane hana- 
kam ye. ganatiäva sihnalana buräva Dj coya. mantra fa, ai hrim Sri... svähd / matacyäya 
matasatokapuya, thvayä deone samayahehıchäya, gäyatimantrana puayäya aim Skaunärikäya 
vidmahe käry[ylasiddhifm) chimahe tan no sim) pacodayät | hvana Ji hi süya, debayäke 
mohoni, ke yitädasa häthä jalmt era, saubräjam tva, duhane mäla, daksinä chäya, deba jvape, 
trat dhunakäo ksampana yändo mohoni ko käy, bası “ ma teva, ägara fine, sräna ko käya, 
samaya, fhrate mohonisädhanabich. 


Bnd: kiiyä dantacugn)aarbarava näpa indo pütapäka yätäo dädhana In hvayäpidyahäna- 
Iasra soyäpidya bhimarfeti hvtesundoso bhäga lenake, hvasonaphüta biyarı elänabesyäyo 
tikam jävase buyak/ chägachirarasäanapütadagdhagajendradantamasliptä jäyalntesataräträt 
Khalvätasyäpi kumitäg® ikuro |] dntacrn[nJapüt päka yo rasänjanathvae corsa dudhna 
buräo modasa tele dina8,thvatenamodhsa nikam ävasa buyuo/bhrfm)garajarasonmisiam gulm)- 
fäphalrıcümn[Jasädhitam tailarıkaroi, Sroruha-siddha-kumulätutiatäsahitamı/ kayamuga eür- 
Ina yähdo thwayä pdya hämal-so, soä pidya Bhimaräfeti, hate sutam so bhäge len, ta 
son phuta isyanı telina modasa yako dayake /bhalätaka-brhatiphlagu[)jämülahalänälm m 
ekalka madhusahitai vlipta surapatlupam samamıyät/bärädas kanthagrise gmjahä gumjapı 
thvtesa chatänam gäka cümfpla yäham kastna välio modasa gumjapu Ieparapäna. Spänana 


1.) 


Sıbeolophons: ii haramekhaläyä city) pari(e)chedafh] nänäkautukacamatkärah samäpta 
(fl, 2 back), ii bahidhakautühlahrdahrdhyavidagdhakäminidayätr samäpyae hamekha- 
liyäft) prathamafh) parfeJchedah (fl. 30 ron). iyesa parsamäpyate vindhavasikaranayoge- 
sampannaharamekhaläyä ia vidagdhadaytapai(eJchedah ti haramekhalayls ra) pa 
filc)chedah samäptah (fl. 45 back), 


Marginal title: haräme', 


"Por kumel 


DM Hs, or. 695, 


Paper Fls 130, nunbered 11-140. First 10fols mising, last ca damage 6 X 10cm. 0,56 
cm, Tine, Nepäläkara, Nevär, inersprsed wi Sanskrit, Daed N.B. 983, Written by Vajräcärya 
(..)devaı of YaSodharämahävihära, Pan. Donor (..) sabhidevaı of Thahtitla, Kathmandu. 


Haramekhalö, Incomplete, 

Beg,:.,. du fat io Jarıkhana hä hä yähar sräna tn tm noo che, sräna ti tm noyake, 
koyagir-svänayä pu cimlnla yänam geruva väräo lamkhana phosyam tayäna lamıkha khvasyam 
Khao hithem conio atrabäsudarfaa-svänayä ha tayäo arıkhasa tasyam khoogn hi Chyamconio, 


I 


Nr. 129-130 


lamkhana hi yäya. bhimgu jhaga jhaga dhäo kamsakhorä nibhära curina tayäva kapäpirina tha jure. 
gamgu sasi bä godäna tha juram. me cyäcakam he jio khe. kamsakhoräna mi cyäke. lusi thuräna 
teva. säru käpatanam teva. säru siunam teva. kum-durunam teo. $Samkha siyä seranam teva. narinam 
teva. dokhalanam teva. ru dayakam nä byäna deva-bi chabi garuda hmosakhä bhauta ädipam yayä2 
gu rüpa dayakäo lamgana päsyam dayakam tayäo $ikhära-duduna leläkhvalasa tayäva näyake keda- 
peta punakam tayäva häyakam choyäo lokapani äscary[yla kene. 


End: thvanam li khayarasi cupina hmoya mantra. om kändesu cunuru malini iti candika jagadä- 
vart{t]ini stambhani mohani namo ’stu te svähä // thvayä li osadhi lyeya mantra // om jayottare svähä 
// jäpa mantra // om birarüpe svähä // thvate hläkva $filroka ... syam ... jhä khe. osadhi .. 
yasanäpathanalm|na mantra padape märo. bai$alokasena moda hlusyam upa . . nam suci vanao 
osadhi prasasta juram khe. $ravana a$vini hasta puspa thuli nakyatrasa Iyaya Fr osadhi chyäyayä 
mantra ... gaväm api tapasä tejasä caiva prasiddheti $ Siyaya /om...vidhi/... mahämäyähara pindas 
tadintaranakara rudhire chäya ... dadäti japya ma. hilä ... du anusvära mahämäyä ikärah. thva 
netäna rakälana cesyam tähakära ... ar[djdhacanidrana tane h hrim // thva mantrana gvahmana jäpa 
yätam o purusayäk[yle va samasta stri dakva rägalapam cittana $ariranam hläca bumf[flca khe // 
pratipäditahrdayamohako ... manmathakämakänäm dürasthitänäfm|m api te // thva mantra jap(a)- 
rapäna thavake ... rägarapeke moharape jiva khe. iti bijjamantraprabhävah ityü ... divamuktämani- 
kanakanivahapramukhadhanafh]} ... dagdhänanada esa haramekhaläyä sapta ... iti haramekha- 
läyäm yogamäläyäm nepälabhäsa ... parisamäptam. 


Colophon: sambat 933 kärttivakrsnapamcami! hastänaksatra sukrabära thva kuhnu sampü(rna) 
dhunakä dina juro. lekhaka lalitapattanamahänagary[yJläm yasodharamahävihäfräva)sthitavajräcä- 
ry[ylasti ... devena likhitam idam pustakam. $ubham. dänapati $ri-3-käntipuramahänagare thahiti- 
torasa dika ... sabhidebajusana dayakä tayä juro. Subham. $ri-3-girväna yuddha bikrama säha .. 
juya berasa thva saphüra cokä juro, 


I Eor kärttika®, 


130 Hs. or. 6454. 


Paper. Fold-book. Fols. 30 1/2. 12 x 6,4 cm. 10 x 4 cm. 6-7 lines. Devanägari. Sanskrit, verse. 
Undated. 


|Kavacasamgraha]. Incomplete. 

Beg.: $riganesäya nama(h) // om nama$ candikäyai // märk[k]ande(ya) uväca // jad[u] guhyam 
(p?)aramam loke sarv[vjaraksäkaran nrnäm // yatna(m) kasyacid äkhyätam tan me brühi pitäm[m]ja- 
halm] / 1 // brahmoväca // asti guhyatamam vipra sarv[vjabhütop[rlakärakam devyäs tu kavacam 
punyata...[ujnu’... mahämunya // 2 // prathama(m) $airaputri ca dvitiyam brahmacärini // trtiyam 
candraghamteti kusmändeti catu(r)thakam // 3 // pamcamam skamdamäteti sastha(mam) kätyäyaniti 
ca // om hrim klim $rim phat svähä iti mülamantra // saptamam käralätri ca mahägauriti cästamam // 4 
// navamam siddhidätä ca navadurgä praki(r)titlitä // uktän(y) etäni nämäni brahmanaiva mahätma- 
nä // 5 // agninä dahyamänas tu Satrumadhyagato rane / visame durg[g]ame caiva bhayärt/t]ä Saranam 
gatä // 6 // 

3 


End: // 76 // nirahamkära nirguni nirm[m]a(la)jfänadäyaka(h) nityesvaro mahädeva? nirakamtha 
nirämaya(h) // 7/ niramjalm|no nirätamko ni(h)$esapräninäpahrt //... pa pad[ma]mäsana(h) parä- 


116 












































































































































Nr. 129-130 





Janıkhana hi yäy, bmg jhagajhagachäo karsakhorä ibhära curina ayäva kaäpirina ta je, 

samgu sasi bä godäna {ha juram, me cyäcakam he io khe, Kamsakhoräna mi oyäke, Iusi thuräna 

teva. särı käpatanam teva, su stunam teva. kum-durunam eo, Samıkha siyä seranam teva, nartnam 

tev. dokhalanam eva, ru dayaka ä byäna deva-bichabi garıdahmosakhä bhaufa ädipam yayä. 

gu rüpa dayakäo lamgana päsyam dayakam tayäo Sikhära-duduna eläkhvalas tayäva näyake keda- 
peta punakanı tayäva äyakam choyäo lokapani äcarylya ken. 


End: Ihvanaı I khayarasi cupina hmoya mantr. om kändesu cunuru malini ii candikajagadä- 
vartii starıbhani mohani namo st t nähä /thvaä li ogahiIyeya mantr om jayottae sähl 
I jäpa mantra I} om birarüpe svähd // thvae hläkva Sfiroka ... spam... 1ä khe, ogdhı 
yasanpathatamlta mantra padape märo. balokasena moda Husyan up ... am sul yändo 
oradh prasasta juraı he, ravana asin hasta puspa Chuli naksatrasa Ipaa tea, ogahi chyäyayä 
mantra.,. gaväm apitapas tjasäcaiva prasdchetiSväya/ om... vi, mahämäyähara pindas 
taditaranakara rudire cha... dadäti japya ma ... hi... du anusvära mahämäyä ikärah,thva 
netän akälan cesyar tähakära .. arJdhacandrana tne hi //thva mantana grahmana jäa 
yätam 0 purusyäkfyl va samastastri da räalapam citana Stranam hläca bumlälca ke 
prafipäitahrdayamohako . manmathakämakänärm dürasthitänäfmlm ai te thva mantra japla) 
rapänathavak .Tägarapeke moharape iv ke, ti bıjamantraprabhävh tyü...divamıktämani- 
kanakanivabapramukhadhanalt] ... dagdhänanada esa haramekhaliyä sapta ... ii haramekha- 
läyäm yogamäläyä nepälabhäa ... parisamäpta. 


Colophon: sambat 933 kärttvakrsnapamcami‘ hastänakgatra sukrabära (hva kuhru sarıpü(rta 
ühunakä dina jur, Iskhaka Ilitapttanamahänagary[yläm yasodharamahävihälrävasthitavajräc 
ls... devenaikhitam idam pustakam. Sobham. dänapai &-känfipuramahänagare hat 
toras dika ,,sabhidebausana dayakd tayä Jro, Subham. Sı-giväna yuddha bikrama säh 
juya berasa thra saphüra cokä jur. 


U Por kärika 


IK) Hs, or, 6454, 


Paper. Fold-book, Fo. 30 12, 12x 64m, 10 X 4m. 6-7 nes, Devanägari, Sanskrit, vers, 
Undated. 


[Ravacosamgraha], Incomplete, 


Beg.: Sriganeäya namafh) om namas candikäai | märkfklande(y) uräc I Jadll guhyar 


en Joke sarıllarakgäkaran nrnäm I yatnalım) kasyacid äkhyätar tan me brühi pitämlm]a- 
hafm] 1 brahmoväca ai guhyatama vipra srVabhütpfjkärakan dry t kavacay 
punyata....[ulnu,.. mahämunya  prahamaf) Sraputrcadliyam brhmacäri ttyam 
candraghanıteti kugnändeficatue)hakanı 3 pamcamarıskamdamätei sastha(manı) kätyäyant 
ca Fo hr km rim phat srähd ii mülamantr saptama kärlärca mahägaurii cäsfaman 1/4 
I naramam sidchidät ca navadugä paket It uktng) ein nämdnibrhmagaia mahätma 


ni 51 agnind dahyamänas tu Satrumadhyagatoane /viame dan caiva bhayärttä Saranam 
eat [6 


End: 1761 rahamkär ar nimfma(a)änadäyakalh) nityesvaro mahädevanirakamtha 
niämayalı) 7 niänjafm]no niätamko nfh)Segapräninäpahr I... pa padfmalmäsanafh) par- 


II 














Nr. BI-B2 





parat) I padmayonift) pam brahmä padmapatradhrajyutif) I puränapuruso 1178. (..) jya 
puruso goal 19: paramı häma param brahma paviram paramam (ma)hat / paränanda- 
rasorävaocaafh)' smerahhägna(t) 8) paräparamalokeafı) paramesthle) varaprJadaf) 
pärakalt) pävanächiaft) pävacin parävara(h) 81 palaguna) paramdevalh) pä' paramari- 
padhrk I pär[vati-premaprii(s) ca pärı[laivllbevara() 1 R2 I päsapäni(t) cakrapäni) 
parajyoti(h) pareSvaalh) purerara) purapati) padmapatranibhänanafh) 1931 padmäkara.. 


Colophons: ii iharihaabrahmävracitam devä kavacam samäptam Suhl) ti siman() 
galöstuti samäptfı] //Subhafı) ii Sibhagavatyäfh) Kılakam samäptamı/ Sam as ii 
Sbrehmapuräne närada-agastya-sanväde rämaproktam hanumatkavacam samäptam / Subham astı 


ii Srämakavacaı sarpümaJam it Sıbham as ago Sakavacamı samäptarn 


bh 
/ 


"ach () 
® For Yo, 

" Por ante, 
"For line, 
* Far pät (N) 


I Hs, or. 649, 
Por a deseription of the ms, see No, 


(2) Mantradhärapisamgrahn, Incomplee 

Bag. atha püjämantrafı) bhavati om krsnäcale puspam prati(e)cha hüm phat | om sütäcare 
puspam prafi(eJcha hör phat /'om pitäcale puspan prati(eJcha hüm phat I! om raktäcara puspalım) 
prai(c)cha hüm phat / om syämäcala puspa(m) prati(o)cha hüm phat I om dvesavaf)ji puspam 
pratilecha hüm phaf // om mohaval)ji puspam prat(oJcha höm phat | om pisunava)i puspam 
prti(cJcha hü phat (11) om rägavalı)ji puspam prafeJcha hüm phat I! om il)yäval)ji puspam 
prati(c)cha hm phat 1 2 | mafn)tradhärani 


End. om aci nici namo bhagavati hüm hüm he svähd // om hräm hrim hrim hrim om candrarüpe 
cara 2 pracara„.. aha 2 prasphütaya 2 prasphätaya 2 hana 2 graha 2 vafmldhaya 2 jambhaya 2 
Stambhaya 2 mohaya 2 sarvasatrünäm mügavandhana kuru 2 sarı'adäkininängrahabhütapretapt- 
Säcavyäghravyädhijaksänäfm träsaya 2 mara 2 märaya 2 ru 2 candarüka raksa 2... vadatı candr- 
mahäfro)[ylanah sarı[vlam äftäpayat IF om candramahäro(sana) ,.. mälimamtra I sarı[vlish 
parivünake ,.. 


I Hs, or. 62, 


Paper. Fold-book. Fols, 26 + 11 + 1,22 x 9m. 20 X 7,5 cm. 8-9 Ines, Nepäläkgra, Nexän 
and Hindi prose, mantras in Sanskrit, Undated 


[Mantropacär, 

Beg.: om namo guru ke ädesa, varjra kä danta. mayana kä kitä, kilorähl kä kl, masvaka 
mahelo. ki, naklam tova. hn visnu maheSvara ki duhäya, om hi li Sıdatakliy sıähä, v-syäkayä 
anti) thra. om käl käla ma sväsoga du dum bädhe, pääle väsukhi bädhe, Sibägha utfara 


in 


Nr. 132-134 


dakvi! bädhe. käpurb[b]a pakvi bädhe. satra brahmä bädhe. astarkvalava bädhe. navanälasim bä- 
dhe. ut(ta)ra dasina bädhe. bädhe ghariri mahäyäta svah. om ham mahädevi kamuksäkämuvyä devi 
sädhi guksa Sri gyäh. 


End (last but one folio back): om daram ca 2 bajrabärähi hnu phaf svähä. dhära 7 pyatasä yama. 
om adho bidho pamto svähä. pärata cekana japarapam peta soya. mocä boya ma phuya. om täre tu 
täre ture svähä. gucini lamkha japalapam tonake nayu. om trai hrä hnum. bhu(r)japatrasa coya. 
väsara alirakantha pimda takaräya hä. $anikamtha yagudijäla hä. Sitasärasa buca cahnana parb[bla- 
ta. alamda?-hä. thvate sararaksä bhimgo. säni$carabära. brhaspatibära. ädityabäro Justig cavadasa°. 
thvate läcakam cecake ranjä bhimgva. bälakho suyätam bhimgva. 


The handbook of a quack who uses mantras and sometimes also herbal medicines in treating his 
patients. e, 


! For daksina (?) 
* For eranda-. | 
? For likhita$ caturdase (= Nev. cavarhae, cavarhaya). 


133 Hs. or. 6418. 


Paper. Fold-book. Fols. 22. 19,2 x 8,6 cm. 15,5 x 6 cm. 5-6 lines. Illustrations and diagrams. 
Nepäläksara. Neväri. Written by several scribes, partly bad writing. 


[Mantrausadhisamgraha). 

Beg.: om nama(h) kumäläya // sa(r)v[vJagahanasa(r)v[vjakrodhanäsäya svähä // thva mantrana 
dhära 9 te. bhüriyähä japarapam dhära cesyam kva khäyake. bäraka-mocäto adhini cävayä rakhä // 
om biri mahäbiri. om ranä ca mahäranä ca. om dhaniyäla svähä // thva ma(n)t(ra)na dhära 7 lamkha 
jap(a)rapäva tonake cekana jap(a)rapäva pyata suya. p[h]yata kvo dava neva kha // om namah 
sarv[vJas[r]ähäya // nänä krodharädananäsäya bolakänalä svähä // thva mantrana dhära 7 tu basiyähä 
japarapam dhära cisya khrase basye bärakamäcäto khvasü cävayä ma cäyake jura // 


End: sainyamadhyagato vä. cauramadhyagato vä. simhalm/madhyagato vä. mafjumadhyagato vä. 
sarp[ylamadhyagato vä. hastimadhyagato vä. samudramadhyagato vä. kärapäsamadhyagato vä. kä- 
sthamadhyagato vä. naramadhyagato vä. ete sarv[vjadevyasta raksa 2 myam ! sarv[v]asa(t)tvänäf ca. 
äyu ärogya. $ri-äry[ylävalokitesvarasya hataharita hara vihar[r]a. sarv[v]apratisthitänäm si[r]ddhi 
bijani nama(h) svähä // iti äry[yJävalokitesvarasya abhayakali näma dhärani samäpta / (followed by) 
bhütinipujä ... (in bad handwriting). 


A collection of mantras to be used for averting various troubles such as, for example, the incessant 
weeping of children, snakebite, accidents caused by elephants, lions, etc. The practices constitute a 
sort of folk medicine current among Ojhäs. 


! For mäm (?). 


134 Hs. or. 6419. 


Paper. Fold-book. Fols. 24. 22 x 9 cm. 19,5 x 7 cm. 8 lines. Illustrations and diagrams. Nepälä- 
ksara. Neväri. Undated. 
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Nr. 12-134 

Cakıbädhe, käpurbfola pakvi bäche, sfr brahmä bädhe. atarkvelara bädhe, avandlasım li 
ühe, ufta)ra daina bädhe, bädhe ghaiti mahäyäta ah, or ha mabäderi kanuksikänunyä dev 
sädhi guksa ri gyäh, 


End (Ist but one flo back) om daram ca 2 bafrabäräi hmu phat sväh, dhära 7 pyatasi yama 
om adho bidho pamto sväh, päraa oekanaJaparapam peta soya, mocä boya ma phuya, om täreü 
fire re sähä, si Jaıkha apalapam tonake nayu. om ri hrä hnum. bhur)jaatrasa co, 
var ahrakanha pimdatakarya hä, Sanikatha yaguijäla hä, Sitaäraa buc cahnaa pille 
ta, alamdathä.thvae sararaksibhingo,sänicarabära, brhaspatiära äityabäro lu cavadasa”, 
thvate äcakam cecake ranjä bhimgva. bälakho suyätarı bhingva 


> The handbook of quack who uses manras and sometimes alo herbal medicine in rating hi 
patients, | 


! Par daksina(} 
" For runde 
> Por ikhitaf cturdase (= New, uvarhae, cvarkayı): 


3 Mk or. 48, 


Paper, Pold-book, Fols. 2 19, x &6om. 185 X 6 em, S-6 nes, Ilsrations and dlagran, 
Nepäläksara, Nexär, Written by several sribes, party bad writing, 


[Mantraugadhisamgraha], 

Beg.: om namalt) kumäläya I saf)ıfagahanasalı)fvlakrodhanäsäya sväh I tm mantrana 
dhära 9 e bhüriyähä japarapam dhära oespam kv khäyak, bäraa-mocäo adhinicävayd ak 
om bir mahäbiri om raä ca mahäranä ca om haniyäla rähd th maln)t(ra)na dhära 7 amkha 
jaa)raäva tonake ockana japfa)rapäva pyata suya. pfata kvo dava heva khaI/ om namalı 
sarıJsflähäya/ nnd krodharädananäsäya bolakänalä svä /thvamantranadhära Tu basyäbä 
japarapam dhäracisya khrase basye bärakamäcito khvai cävayä ma cäyak jur 


End: sainyamadhyagato vä, cauramadhyagatovä. sirhalmlmadhyagato v mafjumachyagatovä 
sarplyIamadhyagato vä, hastimadhyagato vä. samudramadhyagato v, Klang kä- 
vä, naramadhyagato v, ee sarı[vIaderyasta rak sad myam!sarıvJasaf)tvänäi cn 
äyu ärya, SrräryyJivalokitßrarsya htahaita har vhalce. sarııJapraithitänäm sach 
bijani namaf) sv / ärfyävalokiteraraspa abayakalinäma dhärani samäpta/ fllowed by) 
bhüfinipuß (in bad handling) 


A collection of manfras to be use for avering various troubles such a, for example, Ih inoessant 
weeping of children, snakebie, acidents caused by elephanfs, ons, et, The pratios constitute a 
sort ot folk medieine current among Ojhäs. 


' Por min) 


I En: Hs, or. 40, 


Paper. Rold-booke Fols. 24.20 x am. 19,5 x Tem. 8 ine lıstrations and dagrams, Nepäli 
kyara, Nerä Undatd, | 














Nr. D4-136 


[Mantrausadhisamgrahal, Incomplete, 

Bag... 10116/Jom namo ii, gul-äjä/om kä.. amıylihuf) phatfa] sräha I dla 
{va mantanalankha.,, vera jo om nano sd) gulwäßä) om tyala tl kl amukı 
ik ke... mohana hähu brhmäyäni yi kupocäli si kupocäli ste li sisidchi gu !ägyä ldhäl2l 
Ca mantrnacekan aplalrapva pya {hlasuya,prätfasyäkayä jl om namo ii gu-ägyä 
I/ommisinipatesväh /dhäla 7 thva mantrana ockana japfarapäva pyafhasuya. präthasyäkayä 
ante julo/om nam gulu-äya mie hüfm) hat / dhäla 7 va mantrana puyaKimina 
präthasyäkayä jule 


End; fhvasa mantrayä ... {ha mantra .. mära .,.roganäsa ...jhäre yäya dava,Saräm phäya 
haya katlä ma. Om... che... na om äjfä, 11 hyätu käpo hmosu käpo patäparba yakä dasaya 
simdhalana noya, Khäyısi mäla, dayakäva ... ya mäld, pe ..juk cona hayake mäla I 


1 
The ms, contains medieinal preseriptions and mantel for curing diseases such as stomach pains 
caused by worms, eie, 


15 Hs, or, 4354, 


Palm-Ieaf. Wooden covers Pos, 12, 15:x Sem. 13 x 3,Scm,Sto8lines. 1 punch-hole onleftside, 
Nepäläksara, Nevärı, with mantras in Sanskrit, Undated 


[Mantraugadhyupacära), 

Beg.:hadayä la ckämananı... Imgasa.,. tisansarga yva mikänakämadeba Sara dhäyı 
..„hvate nayäva Imgasa lepalapam samsarga ., nom moharape wa kha ..sajuye Su Su... OM 
namah kämadeväya, amuka vaSasäbhasya hum phatla sväh, 


End: ... rät jutu juse syäkvayä kothe ogadhi, sukamyälalavanatvaca pipari dribi bedacı sama- 
bhäga diga-phalafisa phose tone jhräjhväna syäkvaya. srirana Käsa ma bhllm)gvayä, durärambha 
micikii pvaro dava fi cipa sayara lamkha myära 7 macha myära dvayake sakaratä samabhäga 
hedaroyayii ogadhi. ham guriaksata 7 thvanetä käpadasa poda ciya, kuhnarakäpu 9 naciya,garasa 
ko säyake, Subham, 


The text gives preseriptions of äyurvedie medicinal herbs and deseribes the ue 0 ertain amulets 
and manfras to be uftered during the treatment of the patient 


I% Hs, or, 1299, 
For a deseription of the manuseript see No, 80 


(2) [Mantraväkyıl, 

Beg, (fl. 6 front): om namo buddhäya, namo dhaftJmäya. namo samghäya, om anyonyänugatä 
bhavadh[v)a, om abhyamtfarJänugatä sarvadharnı[mä devyapramäsamayaprämänam tad uta väca 
plflrmanı pramänam. etena satena bhaveyur efäm dewyäm anuıgra(ha)hetu bhütä, hum bhava 
Sukra jihä vibhäve, om vajräralitajah hum. 


End (fol, 10 front): om ekaviksa smatäne vä papate khadare Su he krämapäse yatnd kyetre 
Sunyägäre viesata bhäfanastho thuragate bhümau mata gä tu viyasala krapa rudra maharudram 


1 




























Nr. 136-138 





devadütam samäsatam krsnakaräriri samanam dvätita vinäyaka cämu(n)d[r]ä ghore vivasi u kumä- 
(ri)devi tu sa bhavä jayä caiva ajayä caiva ajitä aparäjitä bhadrakäri mahäkäri thurakäri tu jogini 
ghorarüpa mahärupä damatarupä kapärini. 


The text seems to contain prayers to be recited for prosperity. The ms. is full of mistakes and 
written by another hand than (1). 


137 Hs. or. 6383. 


For a description of the ms. see No. 66. # 
> 
(2) Manjusribhaffäraka: Pratijhä-näma-dhärani. Incomplete. | 
Beg.:.... khe amitäbha aksobhyahrdayajatam / ratnanäbhau amoghapädah // 4 // lalätasya vailoca- 
na dahina ratnasambhavah / pascima amrtäbha vämasya amoghasi(d)dhih // 5 // vailocana mahäjyoti 
sukravarn|n Ya maho(j) jvalamı / re —_— bhavatu aham // 6 // parama- 


[ Pe Zu W ren 


TH 


End: om namo bhagavatya ma(m)jusri-kumälabhutäya. bodhisa(t)tväya mahäsa(t)tväya mahäkä- 
runikäya. tadyathä. $uddhe visuddhe jayavähini ru ru ca re 2 hüm phat. yah imäm dhärani(m) 
dhärayat väcayat samprakäsayat samedhä bhavati su$uro bhavati sa krtasütasästram parigrhnati. 
ekavära(m) uccaritamätrena kalpakofisamcito ’pi päpam ksayam gacchati. ekaraksajäpena mahä- 
pandito bhavati. dvitiyaraksajäpena vidyädharo bhavati. trtiyaraksajäpena mamjusrirüpam pasyati 
paäcämrtakärinyo ’pi siddhi(h) syät jadi si(d)dhyati. | 


Colophon: äry[yJamafijusribhattärakasya pratijhä näma dhärani samäpta[m]. je dharmfmlätyädi 
. risitam thahititola-kväthabähälayä $ribalr]j(rJäcäry[yJa kulabajranam likhäpitä dina jula. 
$ubham. 


138 | Hs. or, 6465. 





Paper. Fold-book. Fols. 8. 23 x 11,5 cm. Varying size of writing area and varying number oflines. 
Ilustrations and diagrams. Nepäläksara. Neväri. Undated. 


[Raksäyantra]. 

Beg.: thva ja(m)tra kukhi dhaya. thva jamtra phoyiva matra udo svänavä kapäsila golocajmjn[dr]a 
gahälasi badyäco kustapuri bhemaräjayä hä cambyalisvänayä hä. thote marm[mjabhäga cu(r)na 
yänäva bhu(r)japat(r)asa coya. th[vJava hmasa taya. camd[r]ag(a)lahayä laksä julo. d{hlinadasäyä 
laksä. om bhailavalaksä 1. thvana deodusana julasäm thva lasyä biya dava. däkinibhayäsa matayä 
bhaya ma du. laksä thvayä bälagvalacalm|n[dr]ana kumkulm]ma apamäghayä hä samsaphuli camda- 
phola. thvate thvayä väsala bhu(r)japatrasa coya. laksä näma julä. devava bhailavayäke thänya. 
samasta häku mäla. | 


End: nagalaksä. thva jamt[a]la bhu(r)japatrasa coya. ka(r)pula badyäcolayä pu galacaml[dr]a 
kas[altulava mamsila sulapu. sihäkayähä kumkufm|ma manasikahläya sihnilayä hä $vabiläjayä hä 
näkaphetviyä hä. thvati samabhägana cu(r)na yänäva nägajamt[a]la coya. thfvJava hmasam taya. 


120 












































































































































































































































Nr. B6-138 





devaditam samäsatamı krspakarii samanam dväita vinäyaka came] ghore via u kumi- 
(ildevi tu sa bhavä jayä cava ajayü cava ajitä aparäjitä bhadrakärt mahäkärı fhurakäri tu Jogi 
ghorarüpa mahärupä damatarıpä kapärin, 


The tet seems to contain payer to be recited fr prospeiy. The ms, is ul of mistakes and 
rien by another hand than (1) 


3 Hs, or. 9 
Por a deseription of the ns. see No. 6 


N) Nifsrhafieke: Pratiiiü-nämn- dire Ineomplete, 

Beg.:..Khe amitäbha aksobhyahrdayajatam/ratnanäbhau amoghapädah /14 Ilätasya valoca 
na dahina ratnasamhhavah / paSeima amrtäbha vämasya amoghasi(@)dhih 5 I vilocana mabäjyot 
ne — vetapi kai) ca = iM - tu . 6 llparama- 


Kamin 


End: om namo bhagavatya mafm)justi-kumälabhutäya. bochisaltväya mahäsalt)väya mahäkd- 
rugikäya, tadyathä, Suddhe visuddhe jayavähini ru ru ca re 2 hüm phat, yah imäm dhärani(m) 
Chärayat väcayat samprakäsayat samedhä bhavati suSuro bhavat sa krtasitasästram parigrhnat. 
ekayäralm) uecaritamätrena kalpakofisamcito 'i päpam Ks kyam geechai, ekraksafäpena mabd- 
> andit bhavati fiaraksajäpena vidyächaro bhavtı. tfyaraksafüpena mamjuirüpam pasyat 
pancämrtakärinyo pi sihdhih) syät jadi sı(dJdhyat. 


tif 


Colophon: äryylamafjusrbhattärakasya pratijtä näma dhärani samäptafmn], je dharnlıJätyad 
‚.. Titan thahiitolekväthabähälayä Sriballi(Jäcär[yla kulabajranam Iikhäpitä dina ul 
subhan, 


18 Ho ls, 


Paper, Pold-book, Fol, 8.23 x 11,S.om. Varying size of writing area and varying number oflines, 
Ihtrtions nd diagrams, Nepäläkgara, Nevät, Undate, 


[Rakgäyante], 

Beg. ha jafm){ra kukhi dhaya, hva jamtra phoyiva matraudo sänavä kapäila golocalmln dr) 
gast bad kusapuri bhemaräay hä cambyalsvänaä hä, tote marn[mlebhäga cl 
yändva Dhulr)japat(rasa coya.th[ylava hmasa taya. camdlrlapfa)lahayä Jakä jul. Ahlinadasäyä 
laksi, om hallavalakä 1, Chvana deodusana ulasäm Ch layä biyadava, däkinubhayäsa matayä 
bhaya ma du, Jaksathvayä Yälgralalnläane Kupkulma apamäghayä hä samsaphuli camda- 
Pol. that thvayä väsalabhul)jaats coya; ak mama juli, devana Dhalavayäke Chnya 
samasta häku mäla, 


End: nagalakä, ra ja Dhulr)jaatasa copa. kafJpul badyücolayä pu gahcanl 
kasfaltulava marsila sulapu, shäkayähä kumkulmlma manasikahläya shnilayä hä Svabiläjayä hä 
näkaphetvyä hi, hai samabhägana cult/na yänäva nägajamtlalla coya. thlvlava hmasamı taya 


1 








Nr. BR 
samudalas co va. äglasi ul, ha ala bhuejaatrasa ya. bälakayı adhinicävayä 
ls jo, thvayä värla phasl-nä kämasiyä hä kafaluli sigvadäkia, that Ben cule)na 
yänäva ooya, adhinacävayä laksijulo 


The text desribes various yantra, .&., magicl amulets, to be carried on the body to avert er 
as, for example, children’s diseases, snakebit, ef 


1M Hs, or, 621, 

Paper, Fold-book, Fols, y IN, partly damaged, 1 Bots! 1x ben. Ins Diagrams, 
Nepäläksara, Nevär, Undated, Y 

(Vatikan), 


Beg, (fol 2 and} nn ha (below that a crcular iagram). thva ja) ka kupkunan 
cosyamırähätasa hyäya ayatit-sväfna)gu phora käyäva gherasa värdvanake mocä hyrmäca 2 buvay 
käya buyake du. thva vämara jur 

(fol. 4 and $) blom 2 diagrams: om amuki var kul srähä, tv mantas()dhura äkyra 
japarapäv horyamit basya yäya jo, om rim amuki vasa kuru srähä, thva marra mohani jap()- 
rlapam fcakya rasä va, af) phrabära-kuhnu fra Sof nda agora kumkuma kufha kutasahä 
debadalu rüpa kesar. ya s(amabhägäni basya dhüpa jura 


End (on last 2 fls. back), left: saruyäke sabada daya (below that acicular diagram) gt 
candjtJana kumkufma) bhulr)jalvalpatrasa coyäo debayä thänasa dhara kosa tayäva taya.satruyä 
chaln)ke sabda vayake jur, 

right: Jokavaa (below that a circlardingram), klr)pura kurnkuma va ci svtäna ooya, bhulr ii 
pi rasa coya. salma)staroka basya, thathe royäo rasyä biya Jura. 


Ü Hs, or, 622, 


Paper, Fold-book, Fol. 27,19 8,2.16,5x 65, 6-Tlines, Ilstraton on fol. 26 (back) and 27 
(back); diagrams on fol 8 (back) and 25 (back). Nepäläksar. Neväı and Hindi proe, mantrs in 
Sanskrit, Undated, 


(Vatikan), 

Bey: om siddhigulı-äjtä,siddhi näth, siddhi ganesa.sidhi barajogni. sid(dhi äJkäsabhabänı. 
sihi guru-äjfä, dhä 14, gugusi Srkhanda gufmlgu karpfplira). Aha mantana dhupa thanäo 
mantra siddha yäya, mantrabalabiya, siddhi guru-ätä. asimasi sunasası gädhi lu dhamapati päta 
nlapärta jiyo Khäryä piryo. guluksa bhati melosasi phula mamtra Sala ki bäcä, dhä 3 lakha 
{hamamı jäparapäva tone mebana ma khu. yäya ma phu, mebana ma khu, yäko kva thayu yiva, 
tiloyayäm ji. siddhi guru-jtä, om ädadite säphukothä phuke, bhütani bädha cähini palme Jhd 
ivalagvalä mel bhagati suru sakat päla)ati ko bäcä, hihum phat srää, dhä 9 tha ij hnaljpu 
bäkhi agurää hi kalayä Ki, (huli bhäga yändo mamtrana jap. nake misavasa Jul. 


End: pamcami naomi khasti caalu[)dasi ati thva this salpana äas mwäya ma ph 
malm)gfa)rabäla sanisca[r)bäla grahana kuhnu, thvatya bäna häava hläna bva-chetrasa mväya ma 


1 




















een 





Nr. 140-142 

phu. väsala ma du. lohini mrgasila asalyasä bisäyä dhasu krtikä. thvati nakga[syaltrasa toya julasä logi 
mväya ma phu. indri mähä bodha mähä ciudä mähä galasyala mähä jämga mähä peta mähä rähätasa 
kala samdhisa näbhisa hnasapanasa byakosa thvati thäyasa brsa sädhya ma jü asädhya. thvati thäyasa 
damsalapuyä mväya ma du. 


141 Hs. or. 4291. 


Paper. Fold-book. Fols. 62, first two leaves damaged. 14,6 x 7,5 cm. 12 X 5 cm (stotra section). 
5-6 lines. Ilustrations, diagrams. Nepäläksara. Neväri prose, with mantras in Sanskrit. One section ; 
contains stotras in Neväri. Undated. £ . | 2 
[Yantramantrasamgraha]. Br 
Beg.: hem phata kälikädevi hum. täranäya hum. guru guhyakäli hum. nama(h) svahä. dhära 2 
thva mamstana! bhaupithyä bibhüti debiyä sindhara äksata vana chäyake de... bhüta ja(k)se pisäca i 
däkini Samatu dako yayä thi bhayafm]näsa. mina pukayä thva. sugucam vayam svahä. mi punä vayä. 
om nama be(n)dra dunä bendra masä pamca bendra pu[nd]rari cärä bendra siddhi gura-äjhä. dhära 9 
sura bau yädana vavayä puya thva. | 


End: (with diagrams) thva ja(n)tra bhajapatrasa” coya. catusa mana coya. abicärayä laksä. thva 
ya(n)tra gvaco ko säsyam dhana munya phayu. putra ma duyä dayake raksä. 


Thereafter follows a list of materials like pä 3 ru agu. pät(r)a mära kathoha agu. ju 10 paficaratana. 
ju 10 ru-pare oha-pare. ju 10 diti dasa kosa pafcasäri gva 4. bharubharä gva 2. samaya karotaka. 


bisamaya karotaka. sagam ge(m) mata hnaka. sinamü, pamcapät(r)a, karasa, bhasma, pamcä, küsa. 


To fol. 1 (front) a slip of paper has been attached with glue saying: thva saphü aneka jantramantra 
coyä ta(:)gu du. tamke ma jiü. lä(:)pinta kyane nam ma jiü. 


Yantras and mantras with directions in Neväri. 


I For mantrana. 
? For bhürja°. 


142 Hs. or. 4292. 


Two texts: (1) Yantramantrasamgraha and (2) Ausadhisamgraha. Paper. Fold-book. Fols. 24, 
slightiy damaged by insects. 18,3 x 6,4 cm. 15 x 5 cm. Number of lines varies. Illustrations and 
diagrams in text (1). Nepäläksara. Sanskrit mantras and Neväri. Undated. Written by several hands. | 


(1) [Yantramantrasamgraha]. 

Beg.: java rähätasa coya candramandala. thutina juvärayäta biya. tyäyuva (with illus.). (2) kum- 
kumava gorocanava bhufr)japatrasa thva cakra coyäo saniscarabära-kuhnu cavadasa jure Sriganes- 
varasake bidhi thyam püjä yäya. macä ma duyä dayake. sika hyäyä rithyam mväyu (with illus.). 


End: kämasästra seva caturamga jaubhanaberasa thamava uti hnyäva jätihmam mära. äheta da- 
vahmam tiri. thamava heti. thathimgva tiriva kämakrıdä yäya. kämasästrasa seyake mära. thutina 
gvacchinom ryäcamo [r]yäsyabelasa bicitra toyu vasatana tiya mära. dhupäsa ku thane mära. nänä 
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Nr. 0-1 








ph, väla ma dh, Ihininrgasiaasalyasi isäsi dhası krikä. Ihvat nakslsya tra oya us li 
mväya ma phu, ind mähö bodha mähd eiudä mähd galasyla mähä järnga mähd peta mähd rähätaa 
kalasamdhisanäbhisa hnasapanasa byakosa thvati täyasa brasächya ma jü asädhya, Ihvat täyasa 
damsalapuyä mväya ma du. 





1 Hs, or. 291, 





Paper Polt'bok, Fo, 62, first two leaves damaged, 146 X 7,cn. 1 X Som (totra section). 
S-5 lines station, diagrams, Nepäläkgara. Neväriprose, with mantrasin Sanskrit, One section 
contains stotas in Nevärt, Undated 


[Yantamantrasamgraha, 

Beg.: hem phata kälikädevi hum, franäya hu, guru guhyakäli hu. namalh) svahä, dhära 2 
thva manıstana!bhaupithyä bibhüfi debiyäsindhara äksata vana chäyake de... bhüta jak)ge pin 
däkii Samatı dakoyayä ti bhayalzlnäsa, minapukayä hr uSucam vayam svhä, mipund vaya 
or nama be(n)dra dunä bendra masä parca bendra pulndrari crä bendrasiddhigura-jüä, dhära 9 
sura bau yadana vavayä puya thva 


End (wih dagra) ta jan)ta bhajaatrase”coya, caısa mana coya. aicrayä la, ra 
yaln)tra gvaco ko gäsyam dhana munya phayu. putra ma duyä dayake rakyi 


Thereafter follows a ist ofmaterils like pä3 ru agu, pä(e)amära kathoha ag. ju 10 pafcaratana, 
ju10 mupare ola-pare, j 10 ii sa koa pafcasri grad, bharubhar gva 2. samaya karotaka, 
bisamaya karotaka, sagam ge{m) mata hnaka, sinamü, pamcapätlt), karasa, bhasma, pamcä, küsa 


Tool. 1 (front) alip of paper has been aktached with gluesaying:thvasaphü aneka jantramantra 
coyä talJgu du, tamke ma ji, Iäf)pinta kyane nam ma ji 


Yantras and mantras with directions in Nevärl 


I Por mantrans, 
° Por bh, 





I Eon dl, 





Two texts: ({) Yantramantrasamgraha and (2) Ausadhisamgraha, Paper, Fold-book, Fob, 24, 
sliohtly damaged by insets, 18,3 x 6,4 m. 15 X Som. Number ol Ines varies, Ilustrafions and 
diagrams in text (). Nepäläkgara, Sanskrit mantras and Neväri, Undated, Witen by severalhands, 


(1) [Yantramantrasamgrahn], 
Bes. java rähätasa coya candramandala, tina jwärayät biva, tyäyuva (with lus.). (2) kum- 


kumara gorocanava bhurjaparasa ha cakaoyäosanicarabäre-kuhnıcavadaa jure Sipanef 


vaasake bidithyam püä ya, mach ma duyä dayak, ia hiyya ilhyar mväyu (with il.) 


End: kämasistra seva ara jaubhanaberasa thamava ut hiyäa jätlhmarm mära, äheta da 
yahman fr thamava’heli. thathimgva triva kämakrıdä yäya, kämasästrasa seyake mära, thutina 
Gracchinom ryäcamo [Jyäsyabelasa bit op vsatana iya mär. dhupäsa ku fhane mära, nänd 


il 


MM 


Be an u 
äbharana tisäna iyake mära, nasäka sräna hänäva chuya mära, Sikhanda cetana feyäva gwära 


nayäva kumkuma ädinafn] nasäka kvara dayake mära, iv kämakrida yäya sava mijana chäya 
Dhinakam joya mära, 


On fol. 1 (font) the owner marks as titles pihapjö and mohanajantramantra, Only the 4th 
mantr, howener, deals with vaikarana. The ms. gives information on tallsmans, fo example, how 
to draw a certain diagram that will ensure that a gambler wins, how to draw a diagram that will 


ensure {hat a woran becomes pregnant, ec, I also contains manfras to be spoken on special 
OcCaSIOR, 











8. 
143-155 Astrology and Fortune-telling 


ae 


143 Hs. or. 4294. 


Paper. Fold-book. Fols. 8, slightly damaged by insects. 21 x 8,8 cm. 17 x 5,5 cm. 7 lines. 
Nepäläksara. Neväri. One section in Sanskrit verse with Neväri paraphrase. Undated. 


[Gamanaphalavicära]. Incomplete. 

Beg.: dvitiyä dhanumine tu caturthi vrrakumbhayoh mesakark[k]atayo(h) sasthi kanyäyäm mithu- 
no ’stami. da$ami vr$cike simhe makare dvädasi tule yatästu tithayo dagdha varjaniyä prayatnata(h). 
dhanuräsi minaräsisa duräsa räre, brsaräsi kumbharäsisa cothäka räre, mesaräsi kark[k]ataräsisa 
sast(h)ami räle, kanyaräsi mithumräsisa asti räle, bicharäsi simharäsisa dasami räle, makalaräsi 

tulaläsisa dvädasi räle, thavate räle dagdhatithi dhäya. dina ma bhina. 


End: bhukhä-boyä svaya. mine kurile makare ca kürma simham tuläyäm mithune phani$ ca. 
ku(m)bhe dhanuka[m]nyakayom! dharätrim mekhe brsälyäh digabhä caranti. mina ka(r)kkatamaka- 
la thvate ragnasa bhümikampa jurasä käpaleyäkena bova. simha tulasa mithunasa thvatesa bo[m]ra- 
sä nägayäkena bola. kumbha dhanu kanya thvatesa borasä bhümi vona. mesa brsa bircha thvatesa 
bhusä borasä kisiyäkena bola. kafrchape carita mrtyu durbhiksam atha pannage kusalam sarvajan- 
tunäm. prthibyäm carite gaje käpaleyäkelm]na borasä kataka siyio. nägayäke/m|na bolasä du(r)- 
bhiksa oyi. 


There are 3 sections: (1) with 2 subsections (a) and (b), (a) beginning with käladisä and ending 
with iti jalrInmadisä samäpta and (b) ending with bhayadisä and siddhidisä, (2) ending with sästapa- 
riksäsubhäsubhaphala(m) samäpta(m), (3) cälakadasä soya bidhi. 

A handbook for professional astrologers dealing with the good and bad effects of leaving home in a 
certain direction, depending on which of the ruling planets in a man’s horoscope is in the ascendant. 


! For °yor. 


144 Hs. or. 6488. 





Paper. Fold-book. Fols. 61. 24 x 9,8 cm. 20 x 7,5 cm. 8 to 9 or more lines. Many colour 
illustrations, diagrams and tables. Nepäläksara. Neväri. Dated N.E. 836. 
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} 
13-155 Astrlogy and Portune-tling 


1% Hs, or, 49, 


Paper, Fol-book. Fo, &, slgtly damage by inc. 21 X &B cm. 17 X 5,5 m. Tine, 
Nepäläksara, Nevät, One section in Sanskrit verse with Neväi paraphrase, Undate. 


[Gemanaphalovicäa], Incomplee 

Beg. div dhanumine u catuti vsakumbhayoh mesakark[latayo(h) at kanäyäm mh 
10 Stan, dam vsike sirihe makare dvdasitueyatst ihayo dag varfanyä prayatnatal). 
Ähanuräsiminaräia du rüre, rar kumbhariise othäk räre, mesarü! karklkatardsisa 
sst(hamı räle, kanyaräsi mithumräsisa at räle, bicharsisimharäia dasam äle, makalaräs 
tlläisa rädasi rl, avateräle dapchatthi dhäya. ina ma bh, 


End: bhukhä-boyä sraya, mine kuile makare ca körma smham tläyärı mithune phanis ca. 
kufm)bhe dhanukafmnyakayorn!dharätrin mekhe brsälyäh digabhä aranti. mina kaf)kkatamakaı 
Ihe ragnasa bhümikanıpajursi käpaleyäkena bora. sa tlaa mithunasa Evatesa bat 
sä nägayäkena bola, kumbha dhanu kanya thvatesa borasä bhümi vona, mega brgabircha thvatesa 
bh borasi isyäkena bo. karichape carita mtyu durbikgam atha pannage kusalam sarvajn- 
tunäm, prthibyäm caite gaje Käpaleyäkelmna borasä kataka siyio, nägayäkelmlna bolasä dulr) 
blikya oyl 


There are 3 sections: (1) with 2 subsecions (a) and (b), (a) beginning wıth käladisä m ending 
with ii jafrlumadiSäsamäpta and (b) ending with bhayadisä and siddhidisä, (2) ending with Sstapa- 
riksäsubhäsubhaphalaf) samäptafın), (3) cälakadasä soya bi 


A handbook for professional astrologers dealing with the good and bad ect ofleaving home in a 
certain direction, depending on which of the ruling planets in a man's horosoope iin the aendant 


' Por or 


4 u Hs, or. 448, 


Paper. Rold-book, Pos, 61.4 x 98 om. 20 X 7,5 cm. Bo 9 or more lines, Many colour 
ihtrations, iagrms and tables, Nepäläkara, Nevän Dated N.E, 836 


IA 








Nr. 14-14 


HH AHA nr a Hp 


[Grahadatätäntvidh, 
Beg.: paufulasose bu ro 10, 1, 13,20 /dhvaja ai! väpika khus „spüre do. ka par 
dava, io dayuna. badhata väta bü co cola. khatgäka mis bikän Srayı. mugala ma chiniva, 0 Sr 


"S-rahmäyanidevimu(e)ftaya nama / hvajena og Sirasiprädast sa pidä nrpae$ ca dandi / 


Silisanarı träßanakampanas ca ipuprasampe ka... gyäka,tama cäyuva, vähneleyayına, Ka hläyä 
Isla ma biyuna. om Sriganefäyanamah / tiSugriva uva hvafastkäne dhvajaı rsträroa...| 
Sia, mikhäg ca, pita, Sesma, ha, jar, har fhara nuyuva, heyayu, mora-pidhJuyu,debayä 
dukhana / säni pürbfadisadeSana pi Sivapüä, pamchra/ grhadebätäjathäbihipüj Finde 
püjvanı-binä desana pisimä kosa räksasayaä Khära pät 1 I Kaumäriyatä bhujä ke petänachäya 
amayana chäyäva coye Il mora hluyä thäya-püja puci 9 


End: pädarisa conasä nänä bafı)dhana seyu, rokana pidä hy putrahänt juyiva Il navagrahayä 
Salrasa ot phaladasä samäpta 19 Fägadha 7 pasuvrdihi, Sravana dhe 2 dhananäsa, bhädrapalm- 
Cana 3 samlntänaiddht‘, sin 4 brfetanäsa, kft)tikana 5 putaräbha, mäle)ai()a6kanyär- 
Dha, pausana  yuddhinäsa, mäghana 8 agnibhaya, phlpupana 9 dhanarbha, that grhärafmhha, 
macacarıdebana si(d)dhideba mahädebasemata 96 cat) amäsasuklapaksa, muhufr)ta jyäya hva 
TYükhana [1 guna 39, ha fithi bäran ta, bhäga 19, mrt(yJubhaya9, ses 1, ayuchana day 10, 
ksaya 2, Sr 1, jaya 19, risubha 3, biaya 13, dhanaräbha 4, änanda 7, pust 5, dhanafnlnda 7 
Pramäna, toga juyu 6, satitJubhaya 7, Käräbhaya 8, roga dhätu, ädite pi(t)a, amgära Sesma, 
Svamabäfra) Sukrabälra) samadhätu, budha brhals)patia phara dhätı, anicafra) ähalyä, ketu- 
yü agnimamda, afısra. saptabilm)Sa naksatra /! saptäbilm)ati jopayäm thva them bhoga yay 
grahana |] SaniScara oma naksatra nrya. hüathva negoda kofim vava Syaya // dibarsa Sorolaka 
mäsam samkhya /l ekena sänfilyädi, 


The ms. deseries different means of alleiating the el effects of various planets, which cause 
headaches, fever, eye-troubles and other ailments 


' Por dokhan, 
® Por di, 
' Porsumball) 


Is Hs, or, 429, 


Paper, Pold-book, Fols 31,20. X 6,8 om. 17% 4,5 cm. 6 Ines, Several dlagrans Nepäläksara 
Sanskrit verse and Nevätprose Dated N.R, 87. Wiiten by Varäcäya Sridhanaj, 


[yautsuphalabhogenieär], 

Beg.: om namah sarvJatäya. ragne Suklo budho Yasya yasya frlendro brhasat(r) ame 
cämgärakakhetrsaätakuradipkah / 1 /ragne dhanyo Sukra bhauma mina iveture budha,nieacan 
Örasamäyuktaäjalogowidhiyate 2 /ragnasthäne yada Saul aithänesu candrami kujosaptama- 
(Shänese pfänriyu na samsayah / 3 / räbajiaripuksatre rapnsthäne catuthake marti su 
jätasya ad var tayodasa /d/minamegavrsacandrakark [ka fivanasafınsthitä chayä näma bhaved 
Yogaräyaräbho na samsayah /5 


End: (With diagram) fa kothäsasugraha conasä bill. kugraha conasä ma ba, kugraha 
Chäya , am, Sa, ü, ke, sugraha dhäyathuti bu, br, su, cam. sukrabudha juko dhäyä ma du, gvahna 
Braha conasanoı vayä phalajuro, thvahya kofhäyä anuripana ihune, (With diagranı) kena vaya 
kuhmuyd naksara lsyam rogiyä nakgatra t iya juro, [ken vayä kuhmuyä naksaranispam rogyä 


‚nakyara to niya jur), 


Nr. 145-146 





Colophon: iti navagrahacäradasäsubhäsubha samäpta. baj(r)äcary[yla $ridhamjuna likhita sam- 
‚pürn[n]am. sambat 873 äsu 14 subham. 


Sections: [naksatraphalavicära]. 
navagrahacäradasäsubhäsubha. 
[grahadasä soye]. 
grahadosajhäna. 
kothäsa graha conayä phala. jätacakra. 
candrahnyäkasamaya. 
lagnaphala. 
$anicalk]ra boye kantha. 


A small guidebook of astrology based on popular Buddhist practices. 
F 


“ 
z 


! = $ridhamju. 


146 Hs. or. 4316. 


Fold-book. Fols. 35; last leaf torn off at the left side. 20,8 x 8,4 cm. 18 x 6,5 cm. 8-9 lines. 
Diagrams. Nepäläksara. Neväri, occasionally interspersed with Sanskrit. Undated. 


[Jyautisaphalabhogavicära]. 

Beg.: barähnasa. $anicala. amgäla, brhaspati. ädityabälakuhnu. javarähnasa. jäträ vane berasa 
hnäsayä sä bara läka tina svaya juro. java khava sama jurasä ma bhina. so 2 $ukla 5 bu 4 khava bara 
lätasä läbha. $anicala 7 ram 3 br 5 ä 1 thvati javayä sä bala rätasä läbha. tithi bälafhi ca naksatram 
amr$asahasratälakä saptabhir bhagasya. ksena. bälänäm ut(t)amädhamam. bhänu bhaumya bha- 
v[yled duhkham. soma saumyä sukham bhavet. guru $ukla bhave(d) räbhafn]. roga duhkha Sanisca- 
ram. samgäntikuhnuyä! dina nisyam udayatithi to niya. ryäkha käya. bäla chu räta ona tanya. thava 
naksetra to nisyam tanya. thvati Iyäkha monäva hnasa hnasa hmuya. rekona chu bäla räta oguri 
bärayä phala hläya. hnihniyä $ubha häni svaya. 


End: u. siva sä satva ma hmam 34 tri, da 14 phasam, syäka sikayä bhaya, da 1 ja sa(m)gräma- 
bhaya, da 21. nä 2 jora, da 28 com bim kutiniyä bhaya, mrtyu, da 32 coyä satrubhaya, mrtlt](yJu da 
50 sa(m)grämabhaya. $ra. era. mäkrasa. de hmam 3 tri hnu 4 rä 4 da 4 kathum syäm, kachubhaya, da 
12 nä 2 rogagrahapidä, da 20 triyä nimift)t[r]ina satruju(d)dhu juye, da 25 com kutini vana dupini 
bhayana mrtft|(yJu, da 30 peta jora, da 40 khäyä siyä bhaya, da 50 atisära, da 70 rä 2, dha vä ä 
simghasa rä hmam 3 tri hnu 2 rä 2, da 2 khvämani, peta, da 8 khara syäyu, khoyä bhaya, da 14 cau 
suyä bhaya, da 30 gumabhaya, da 58 pra bhayana mrt[t](yJu kham, da 80 nä 2 roga mrtit](y)u, Sa 
thvasä sarasatra rä hmam tri hnu 8 rä 8, da 8 kukhirogabhaya, da 16 als]tisära, da 20 khoyä khuyä 
bhaya, da 2 $a anega bhogana mrt[t](yJu kham, da 30 pra bhaya, da 35 sat[t]rubhaya, da 50 sanipä, 
da 55 nä bhaya m(rJliltit|(y)u. 


On last fol. (back): tantrokta[:] jalavrstistambha. raktapäta. mina. 


A simple handbook of astrology and prognostication. 


! For samkränt. 
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Nr, MS-14 
Colophon: ti navagrahacäradasäsubhäsubha samäpla bailt)äcarylyla Sidhamjuna Iikhita sam 
pürnlnlam, sambat 873 äsu 14 Subham. 


Section: nakyatraphalavicha], 
navagrahacäradasäsubhäßubha 
Igrahadasä soye]. 
srahadogajfiäna, 
kothäsa graha conayä phala, jätacakr. 
candrahfyäkasamaya, 

Iagnaphal, 
Sanicalklra boye kantha. 


A mal guidebook of astroogy based on popular Buddhistpractiess, 


' = Srdhamju 


Mo Hison.dlk, 


Fold-book, Fols, 35; Ist If tor of at the Jet side, 20,8 X 8,4 m. 18 X 6, cm, 8-9 
Diagrams, Nepäläksaa, Nevät, oecasionalyiterpersd with Sanskrit, Undated, 


[auisaphalabhogevicär], 

Beg.: barähnasa, Sanicla.amgäl, brhaspai. äityabälkuhnu. Jrarähnasa. jätä van beaa 
hnäsaysi bar ik in say juo, java khavasama jraä ma ia, 0 2 Sukla Su  Khava baa 
lt lbha, Sanicala 7 ram 3 br 81 that java sä balarätasä läba, th bad ca naksakram 
ampasahafratlakä saptabir Dhagasy. kyna, bl ult}amächaraı. bhänu Dhaunya bha- 
Yyled duhkham, soma saunyä sukhan bhavt, gu Sukla havo(d) räbhao]rogaduhkha Sana 
ran. sapgitikuhnu ia isyaı udayathi to niya, yäkhakäya, bla ch räta oa tana,thava 
raksetra onisyam tnya, ta ka motäva hnas hnasa hmuya.rekona cu bäa rät ogui 
bärayä phalahläya, hnihniyä Saba hi spa 


End: u. sa säsahva ma hmamı 34 ti, da 14 phsam, syäka ikayä bhaya, da 1 jasam)gräna- 
bhaya, da 28. nd joa, da OB com bi kufnyä haya, tu, da 32 oyäsarubhaa, mel a 
Sosalm)grämabhaya.Sra. era. mäkrasa, de hmam 3 tihnu 4rä4da 4 kathum syän, kachubhaya, da 
12 2 rogagrahapida, da 20 iyä mi [rn satrjud)dhu juy, da 25 com ku vata dpi 
bhayana mfl(y)u, da 30 pet or, da 4 khäy sy bhaya, da SD air, da 70 r&2, dh va & 
simghasarü han 3 ti hnu2 152, da2 khvämani, pta, da Khar syäyu, Khoyä bhaya, da 14 au 
yuyü bhaya, da 3 gumabhaya, da 5 pra bhayana mtfl(yJu Khan, da 80 2 roge mtl, 
thvasä srastra rü ha ri hnu 8 r 8, da 8 Kukhirogabhaya, da 16 aslisära, da 20 khoyä khuyä 
bhaya, da 2 6 anega bhozana mefiyJu kham, da 30 ra bhaya, da 35 salrubaya, da Ssanip, 
da 55 nä bhaya m(rJillt(yI. 


On last fol, (back) tatroktal:] ristnbha rktapät, mia, 


m 
i a“ 


A simple handbook of astroloey and prognosticaion. 


| Por sumkrn 














Nr. 147-148 





M Hs, or, 643, 


Paper, Fols. 24, stitched together into the form of a copy-book, The front o£ ol. 1 and the last 4 
Io ar Dank 1,3% 17m. 12% 10cm, 9-1 Ines, Tabes and dagrams, Devandgaı. Nevri and 
Nepält, Undated, 


[yauiyaphalabhogavicra, 

Beg,: Sriganekäya namafh) / apa atama dvädasasasürpfye conasi katraplayä dot, Iapna 
khast()ama astama drädatasacandramä conas äkäacär ogniyä dota,dvädatadasamasa mamga- 
I oonasi dämkiniyä dos, prthasa sy. sptama dvädasasa bulaldha onasi banadei banakö 
iyä dos, jakarä day. püjä phyänd tag day, cafurfha atama dvädasası brhasati oonasä debayä 
doda. astana dvädasasa Sukra conasä jalpisäcayä dofa.Khusisa’sichä hal ta, duvätasam |yü 
janma cart. aama drädasa Saniara conasä bäa pitta ämasüla juyi, bähmarıko syyl 
Orädasa dasamasa rähu conas däfı ijä näpu juyl.dvädasa pamcama khat(h)amasa kefu conasi 
ahana phuyi Be 


End: sapanäko praSna vicära gaı here, - avidyä asıbha hune, -sahara päunä Auch, -vikaa 
Ohojana päucha, - nämarüpa kohi maregä, - sad bhalo cha, - bedäna mitraläbha. - tina 
gofhako bastubigära, -bhävana kohi kalaha garcha,-jätika äphanä päunä äucha, - säprasna Subha 
humcha. - upadäna kohi maregä, - 

jarämarana kehisamäcäraäucha. vikala2, sad 12, sahakära 3, nämarüpe 1, äsäpradna 11, avicyä 
4, bedäna 10, jrämarana 5, bhävana 7, isäna' 9, jtika 6, upadäna 6 

bälasa Janmeko pra$navicära - avidyä, janmadina 9 maihnä 3 barsa 1 mä samasta sukh ho, catur 
ho Öhäimä kalaha game vidyävä, 


A simple handbook of astrolgy and propnostiction, The later part shons the impact of 
Buddhism (prafiyasamutpädh), 


' Por md 


Wo His or Oi, 


Paper. Fold-book, Fols 17, 28,8 X 10 cm. 26 x 9m, Mosly 13-14 Ines, Diagrams and tables, 
Nepäläkgara, Nevär, 


[yautsaphalabhogavicäa], 

Beg.: (mvä)yuo, dam 6 thvate pheya phatasä barsa 77 mwäyu, bhäraninaksatrayä jätaya ditärä 
para dayasa spnta sänti kanyä ni Sonta Jamadebatä bharaba hisa adhidebatä preta bähäna läsyasa 
jäta garjasato agarähära naseta' mesarii ufa)raduvära atha m... jäta pintarbana ugasabhäo 
adhira mana khävä juyu, baya Iihi blakhasa du()khi lihyam sukhi juyio, dhana räyo, cinam 
hninarı juyuo räjsebaka juyuo, paradesasa sukhi juyuo, hana moyu. aräphela kham hläyuo 
tjabofınata bhägimäni juu. debapüfä hnäyu, afthigurubhakfi. mikhä tou, rähätasa dhana ma 
cona, paradesa byarobha borähä, älambhasa samasta kärjasid)dhi juyuo, jyä saya hüäyuo, myeba 
soya ma ph. jälı juyu, karätahmam 3 käyuo, mocä ma dayuo, nayamsa ceta bhinä. mebayäke äsä 
tayu, mesa Khinasa ra tayuo, svänasa aya juyu.fhvate samdo ähära samastarı yayuo: 1 dudu dhal 
päru pätu khäyı mäkı phäku ghelakasi rä ni, ro dhätu aisära molasyäka hmäsyäka ajien[n) 
kach nänä byädhi jola, thvate rogana akälamrtyu, dam 1 joa, afntsäla dam 5 


2 





| 
| 
| 
& 
| ! 
4 u: 
| 2 
Di 
Ei 
4 
, 
| 
Ko 
v4 
14 
E 
F2 
1723 
38 


Nr. 148-149 


End: calm]ndra bhoga ädina soya. tri$urasa rätasä mrtyu juyu. pinya cyägvalasa rätasä madhya- 
ma. calm|ndra garbhasa rätasä räbha. jaya-dhana-dhänedi’-räbha. bisyakhana trisumadhyasa rätasä 
ati ma bhina. thvateyä calm]ndraphala svaya. 10 jhinu, jhirä (10), jhida 10 asvadebana roga. khäka 
käna robhe cäyu. bahni juyu. peta kva dayu. hnele yayu. bäta pita jola meba däyu. khetinäo svayu. 
khänä 2 gu phoni. mikha manayu. yayä nake ma phayu. dudu ghela kasti rä nä thva gugu amguli sihlä 
kusa-häva kulikulä pe pahalasa pe dukäsam kaläsesa pulake pra 2 niyäo oyä thäsa mähädebapüjä. 


! For naksatra. 
? For -dhänyaädi-. 


e 
149 Hs. or. 4299. 


Paper. Fold-book. Fols. 22. 20,8 X 6. cm. 17,5 x 5cm. Number of lines irregular; partly horizontal, 
partly vertical. Diagrams. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Written by various hands. Undated. 


[yautisapustaka}. Incomplete. Ä j 

Beg.: nakyatrayä näma, das[r]a - asuni. jama — phal(g)uni. agni — krt(t)[rjikä. brahmä — rohini. 
saumya - mrgasilä. raudra - (bh)ädrä. aditi - puna(r)basu. guru — pusya. sarp[pja — asaslesä. pitri - 
maghä. bhaga - pürbaphäfl)guni. apasi - uttaraphärguni. kara — hastä. tväsr — citrä. bäyu — sväti. 
indrägni - bisäsa. maitra- anurädhä . säkra - jyesthä. niträti - müla. tvaye - pürbäsädha. bisvedebä - 
uttaräsädha. bidhi - abhicit. bisnu — Srabana. basu - dhanesthä. baru - satabhisä. ajapät - pürbabha- 
dra. ahirbudhana — uttarabhadra. pau$na - rebati. | 

Beginning of the text proper: (fol. i1f) om namah $risüry[yJäya. samasaptama satakästama dvi- 
dvädasa. thvatesa amäbäsikuhnu samkräntiyä lagna tina. lagna gosyam äditya tayäva rähu ghäna 
soya. lagna[na]sa äditya cole rähu vanasä amäßi ghati 30. thvatesa ghafi 1. thva prapäti' sarb[bJagräsa 
juyakam jvaniva // 1 // lagnasa äditya dvitiyasa rähu vanasä amäbä$i ghafi 2 du beläsa anguli 1 
kenakam jvaniva // 2 // lagnasa äditya sast(h)amasa rähu vanasä amäbäsi ghati 6 du beläsa bäcäka 
amguli 1 ma jvana // 6 // 

End: om namah $riganesäya. mekha sapta eka netra 217. brkha navasägarämbu 249. mithu(na) 
trisünyalokä 303. kark[k]ata triyugäs ca vahni 343. simha nabav[a]edalokä 349. kanya grahabhuvana- 
vahni 339. tulfyJa grahabhuvanavahni 339. bicha navavedalokä 349. dhanu triyugä$ ca vahni 343. 


mak(a)ra trisunyalokä 303. kumbha navasägarämbu 249. mina sapta eka neira 217. 
(by another hand): guragim atapa rasa mayachi chuna nayäo lyäkha. sokoti o niyape sura dana 


thuti dava. thva atapä phuka juro. Subha. 


Sections: tanayä svaya. iti bhumikampari samäpta, iti candragrahana(m) samäpta(m), iti sür- 
y[ylagrahana(m) samäpta(m). [ianmaväraphala(m)], iti amrtasiddhih, ete. 


Text on front leaf: 15 tithi 27 naksatra 7 väraphala gamanam ca bodhaka sikegu nepäläbhäsä 
samskrita. 


A handbook for practising astrologers. 


! For paripäti. 


128 






















































































































































































Nr. 18-19 


ME nn ne ni ne 
End: aılndra bhogaädin sya, ißuaa räas op juyu. inya ägalaa rälan madhya- 
ma, calmlndra garbhasa rätasä räbha jyedhana-dhänedt-äbha. bisakhana tiumadhyasa rät 
ati ma bi, that cfmodraphalasrya. 10 hin, hir (1), id 10 aradebana ro. khäka 
käna nobecäyu. bahn juu, pea kva dayu. häeleyay, bätapita jola meba däyu, Khetinäo sray. 
KO u phon, mikha ana, yaydnae ma pay u gela ksta gug amgılishli 

> Kuschäva kulikulä pe pahlasa pe dukäsm kliesa pulake pr 2 niyäo oyä fäs mähädebapüli 


! For naksat, 
® Por dhänyüdi. 


y Arndt, 


Paper. Fold-book, Fok. 2.208 x ham. 175 X Sem. Numbe oflinesirregular, party horizontal, 
party verfiel, Diagrams, Neäliksarı. Sanskrit and Nevän. Written by various hands, Undated, 


[yaufsapustaka], Inomplete | 

Beg. naksatayä näma, dadra- as. Jana  phllJui. gni - rt([ikä. brahmä = ri, 
saurya = mrgasi, raudra - (oh)ädrä, at - punalt/bası. guru-pusja sarpfpa - anaslegä. pitt- 
maghä, bhapa- pürbaphäfIgun as - utaraphärgni. ara - hasä, räsr- id, bäyu- wäll, 
indrägni- ia, malra- anurädhä Sa - yesthä, rt -mülataye-pürbäidha Divedeb 
utarsädha, bchi- abi, bismu-&raban, bası -hanesthä.baru-satahhi, ajaät -pürbabta- 
dra, ahirbudhana - uftarabhadıa, pausna - rebat. 


Beginning of te text proper: (fl. LP} om namah Sisüy[yläya, samasaptama satakätama di 
dvädasa,(hvatera amäbätikuhmu sarkräntyälagıa tina. Inga gosyam Adtya tayäva rähu chäna 
soy.Ignafna ka ädityacole rähu vanasä amäsi ghati 30. hvatsa gti Ka prapätsarbfbagräs 
juakam ran / 1. Iagnaa ädtya dflias rähu vanas amäbäl ghaf 2 du bes anguli 
kenakamı jrniva 12 Ianasa äditya gas(h)amasarühu vansö amäbäSi gafi 6 du beläsa bäcäk 
amguli | ma jvana //6 


End: om namah Siganesäya, mekha sapta ekanetra 217, brkha navasägarämbu 249. mithu(na) 
rinyalokä 308 karkfkJata riyuäsca vi 349 ira nabaaJedalokä 49. kanya grahabhuvana 
van 39. la grahabhuvanavahni 389, bicha navavdalokä 49, Aha tiyugäs ca va #. 
makfa)ra risunyalokä 303. kurbha navasigarämbu 249, min sapta ea nein 20, 

(by another hand): surgim atpä rsı mayachi chuna nayäo Iyäka, sokof 0 niyape sur da 
thufi da, thva alapä phuka juro, Subha 


Setions:taayä say. it bhumikampari samäpt, ti cadragrahanln) samäptalm), it sür- 


yylagrahanafın) samäptafın),[janmaväraphal(ın)], ii amrtasidchi, ec, 


Test on front Jea: 15 tihi 27 naksatra 7 väraphala gamanam ca bodhaka sikegı nepäläbhäst 
sarnskria, 


A handbook for practising astrologes 


| For parpäi, 

















Nr. IB 


FRA ANTRAG 


il His, or. 04, 


Pape Fold-book, Fols, 17, last If damaged, 17,5 X 8,Scm. 14 X 5,Scm, S-Slines. Nepäläksara, 
Nevärt, Dated N.E, 700, Witten by various hand, 


Kelisäsrn, Incomplete, 

Beg: ... 10 ma sid)dhara kha (Id) yavaa, bio prochakasa, tho Kärjfjla Khacinar cikuti mana 
khacinam ärayana dava them ai subidhäna ma java, thva ärjacntarape mumära, masi(d)dhu kha 
(15). ya a a, bio prochakasa, krjja akäsaa conagya sräna them bhärapusane, ale jurasanom 
jatna yähune,istadebatäa barana sfr Adhi va kha (6). Hi yakälisodate, da da a. bho prcha 
kasa, | 


End: ..ya dava, bho pr(eJchakasa, china inftlrapä kärfjl Iokasa bacam ma nene ma te, 
thava bufr(d)dhina tu sfrlädhina va kha ... (9). ya ya ya. bio prochakasa, tho kärfia dona 
rägarapahune, paralokasam dayu kha, täkärena thama the fhamamsfe(ddhi va ka (10). ya ya. a 
bho proc(h)akasa. thva Kärjfila nanäna ma sid)chu drleIbya-khacintalra)pahune,atıkastayändım 
täkälana irldchi va kha (1). 


Ontol, 17 (front) the onner states: caturdig. bargäphal, bäraphla sikeg jofiasra nepälbhä- 
fü. gamanaphalasahitam - 702 sambat baiSäkha, 4 chapters: akärädisodasa, vakärädigodasa, yakärd- 
dısodasa, dakärädisodase, 


3 sections: gamanayä bhaksa, barsiphla, bälagamanayä päda, 
Marginal titles: dakäläd, gamanaya bhaksa, vakäläd, yakälädı 


A handbook offortune-elig, The lien asks th astrologer some question bytouching one ofthe 
aksaras (ya, v0, , ee.) ia diagram, The ortune-teller hen consults this handbook, which provides 
him wi £he answer to the dient’; question. 


11 Hb or. 40, 


Paper, Fold-book. Pol 41; beginning and ending fo, missing, 16,1 X 8m. 12 X Som. lines, 
Nepäläkgara, Neväri, Undated, 


[Naksaraphalabhogavicän], Incomplete, 

Beg.:... a. ga bi, buddhi cidham, drabya dayake nimil[tina dhana muni. bälakasa itän- 
6‘ dr, srbiyoge ksamd a. iyä iii pardeka ol 0 Cyan sukhi,Soka eo’ 
balaonta tejaräka, mitra th paradesafaoni, räjasyavä yäzu, baniäla, cttacamcal. päpa ätmä 
hepacana cola citta, prasiika, Sakaasam Khyäri om. älambha yäko, käryfylasiddhi, äya rubyä 
santäna fhira juyu, hut svabhäba / Hla-cimlhna Khvärasa, yükosa, jamdhuSa, jäbäsa, chechen, 
saraa, Jähätasa, clmlına thufi  svapnäsa nänd bichiähära samasta yao ! pakäln, räyanagulpa - 
byädhi, dam 9 jvalatiäla-roya, dam 16 brayä bhaya, dam 06 jvlakuseroge, dam 32 comeina kutia 
oyibhaya, guy bhaya, da) 9) air hut phiya hats dam 95 mräyuo. kätikasıkla dhane- 
Sänakgatra bufäldhabära-äti mrtyu, akälamrtyu munvärakeyätaSbapüjä, ithasa jaljajie, ho 
ma choyake, balyäfr)fclana, Säntisvatikana, annadäna yäya, fhutia akälamrtyunäsa (2). 


End (hl. 9 back) tebatinaksarayä/tritäl, cakra bähäna, deba jäta,gaj sa()ta, palmlndita, 
ükharaga pri Silajta, kutumbabrddhi. dharmfmlasila, debati-ärächana prabaracinti,bighna ma 


1 











dayakam kanyäräbha. li thyam sukhi. dhana dao thyam bhäo juyi saraya. colabäla ätmä. samasta 
prakärana bastrana punya dhäyu. (k)siprak(r)odhi nirüpama mikhä. mitra aneka. niti-kha. parijana 
yako dao. hnela misä thyam näyu mikhägvara. thuti svabhäba. tila-ciim]hna bähä nisyam nugarasa, 
pvät(h)asa, guhyesa, hastasa, mukhe, gribya. ci(h)na thuti // svapnasa nänä alamkäla // dhätu, 
bätlt]apittaroga // ähära samasta eo. akälamrtyu. dam 8 mukhapäta. kusiroga, hna$apana-syäka, 
ajirn[n]a, vä-syäka, kämajola, mikhä-syäka, säme$ayä bhaya. dam 21 niya chahnuyä bhaya. kutina 
oyiyä bhaya. dam 32 sa(m)grämasa bhaya. da(m) 50 euer hrdayabyathä, $atrubhaya dam 
TR. 


Nr. 151-153 
| 
| 


A handbook of astrology dealing with the effects of the constellations (naksatra) under the ascen- 
dancy of which a man or woman is born. The author describes the temperament (svabhäva), the 
special signs (cikna) on the limbs, the diseases in various 'periods of life, the rituals averting premat- 
ure death (akälamrtyu) and, finally, the span of life‘as determined by the respective horoscope. 


ur Saw EEE A TETEETETwETETTerr—er height Anden Saosascne sssnensmssnene sb ann Jenna d" t mens 


! For bitta® (Skt. vitta®). 
® For yäko (?). 


152 Hs. or. 6489. 
Paper. Fold-book. Fols. 19. 16 x 17 cm. 14 x 5,5 cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri. Undated. 


[Naksatraphalabhogavicära]. Incomplete. 

Beg.: ... yä bhaya barsa 32 atisära. sanipäta juyu barsa 61. parama äyu barsa 80 thanä mrtu // 1 // 
krfr]ttikä. agni bähäfna). räksa(sa). cara$a. putraräbha. buddhibanta juyu. satyabädi. tväca dayu. 
dharm[mJabata juyu. debapüjä hnäyu. Samgrämasa bira juyu. tira kapärasa. hätära$a. hnatikäsam. 
guthisa. pvät(h)a$a. kharasa. nasä naya phayu. dudu dhari cäku rä nä thvate yayu. roga dhätukona 
puyu. peta syäyu. toda syäyu. akäramrtyu. dächi 1 beta juyu. varsa 26. byädhi. debadu(h)khana. 
barsa 28 moda-syäka. khuyä bhaya. mähäbhaya. nänä byädhiroga. sväsaroya. mikhä-syäka. 


_ End: // 24 // revati. cakra bähä(na). deva jäti. kisi sa(t)tva. a(r)thabhägi. nänä vidyä sayu. räjase- 
baka juyu. dharm[mjJacit(t)a juyu. ahamkära. raya juyu. svänana chuyaraya. byähärasa coniva. dhana 
dayu. bäraka du(h)khi. rithe sukhi juyu. jvä sayu. dhäko bacana nistära juya. päpakarm[m]a juyu. 
ksamädhäri. karäta hmam 3 käya. mocä dayu. nahera-lahera juyu. tira kathusa. kapärasa. bähäsa. 
pvät(h)a$a. kharasa. dina 7 barsa 7 kona puyu. peta-syäka. barsa 3 mikhä-syäka. barsa 21 samudrayä 
bhaya. sämesayä bhaya. barsa 27 modachu. barsa 30 samgrämayä bhaya. barsa 32 ghära juyu. barsa 
21 atisära. nugara-kvasa-syäka. barsa 91 thanä mrtyu // 25 // 


SER 


RESTE TITTRTIERTNENTITET 


2322 


GE 


153 Hs. or. 4314. 


TER 
RENTE 


Paper. One wooden cover. Fols. 59, numbered 1-40, 50-58, 61-68, 79; one fol. without pagina- 
tion. On fols. 53, 55, 56 and 58 no text. 20,8 x 7,5 cm. 16,5 X 5,5 cm. 7 to 8 lines. Punch- holes. An 
illustration representing a serpent on fol. 68 front, diagrams on fols. 35 and 40. Nepäläksara. Sanskrit 
and Neväri, verse and prose. Undated. 
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N. DI-1} 


TA AH HEUER ANA 


Cayakan kanyäräbta, li fhyam sukhi. dhana dao thyam bhäo Ju saraya. olabäla ätmä, samast 
Prakärana bastrana punya dhäyu. ()iprak(r)odhi nirüpama mikhä. mira aneka niiekha, parijana 
yako dao, hpela mis thyarı näyu mikhägvara, (hut vabhäba. i-c[mhna bähä nisyam nugaraa, 
prätfhJasa, guhyesa, hastasa, mukhe, gıbya. cifhna fhuf / srapnasa nänd alamkäla /} hät, 
bäftlapitaroga I ähärasamasta eo. akälamrtyu. dam 8 mukhapäta, kuirog, hnafapana-syäka, 
ajrlpla, väsyäka, Kämajoa, mikhä-syäka, sämefayä bhaya, dam 21 niya chahnuyä haya, kfina 
oyyä haya, dam 32 safı)grämas bhaya, dafı) 0 apaclahhaya, hrdayabyathä, atubhaya dam 
n, 


A handbook of astology deling with the effects of the costellations (nakgafra) under ie ascn- 
Cancy of which a man or woman is bo, The author deseribes the temperament (mahhäva), he 
Special sign (cihna) on the Imbs, the diseases in various period 0 Iife, the rtuas averfin premat- 
ure death (akälmrty) an, finally, te span of ie s determined by the respective horoscope, 


"Por bite (Sk, vie), 
" Poryäko () 


N Hs, or. 649, 
| Paper. Fold-book. Fols. 19, 16 x 17 om. {4 X 55cm. lines. Nepäläksar, Nevärl, Undated, 


[Naksataphalabhogavicra] Incomplee 

Bey... yähaya brsa 32 air, sanipäta juyu bar 61, parama äyu basa 0 thanä mu /1 
kirltiä. ag bähäfoa), räkgafa), ara, puraräbha, buddhfbantaJuyu. sayabädi,täca day 
üharnlmlebat Juyu, debapüjä hüäyu, Samgrämasabirajuyu, ira kapärsa, nätärasa, hnatikäsa 
gut, päff)aa, Kharas, nad naya phayu. dudu dhalcäku hä fhvate yay, ropadhätıkona 
Puyu. pe syäyu. toda syäyu, akäramrtyu. dächi 1 beta juyu varg 26. byädhi, debadu(h)khana, 
bare 28 modasyäka,khuyä bhaya, mähäbhaya, nänä byädhiroge säsroya, mikhösyäka, 


End A lfrevai.akrabähäfna), deva jät, Kiisaf)va af)habhägl, nänd vidyä sau. ra 
baka juyu harmfmacit(J juyu.ahamkära raya ju, sränanachuyaraya, byähärasaconiva, dhana 
day. bärka du) rühe sk juyu. vä sap, dhäko bacna nistäraJuya päpakarmlmla juyu. 
ksamädhär,kaöt hmam 3 käy, moci day, nher-ahea juyu, fra kathusa. kapärasa, bähäsa, 
Prä(tt,Kharas, in 7 baraTkona puu. pet syäk, basa 3 ikhä-syäa,basa 2 samudrayä 
Dhaya,sämesayä bhaya, arg 27 modach, basa 30 amerämayä Dhaya, barsa 32 ghära juyu. bar 
21 atäre nugara-krafasyäka, basa 91 fand art 125 


W nd, 


Paper. One wooden oover, Fo. $9, nunbered 1-40, 50-58, 61-68, 79; one fl, without pagina 
tion. Onfok, 3,5, hand SBnotext. 08x 7,5cm. 165x5,5cm. 7to lines, Punch- hole. An 
Ihustration tepresenlinga serpent on fl. 68 front, diagrams on fols, 35 and 40, Nepäläksara. Sanskrit 
and Nevän, verse ad prose, Undated, | 
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Nr. I8-D4 





Särapanjikä, 

Beg.: om namah süryäya // diväkalam pranalmlyadau (j)yotsäm jiänadipakam nänäsästrama- 
ta dpsvä kreyam sälpalmüjik väro hal ni u(h)srapnam naksatram päpanäsanarı tif) 
vivrläldhayad äyuh kalanam riyam ävahet | yoge bufrlddhikarakhyäta calmndrasaubhägyakäl 
kat amsä balapradä tesäm Srüyante ye ine ine hastyasvayäne rathamärgakästhapäsänanaukäve- 
sanegu sakteh u(e)chistarükho nisivä dinäke / sravalm]n aväpnoti sivasa my rJulm) Jfürdhvabhä- 
ge bharetJrogi chobhägedaidrtä machyabhäge bhave(d) mr(yeu() ktham dhalayatipatr 
ka, urdhvabhäge tayam tyaiya adhobhäge tjed (d}vayam dhälaye(d) visnubhägaf ca dhanaputra- 
pravarlüjdhanar | ädtyah sit sahsrakilanah pradyotano bhäskarah (in ändatalanis at 
üinapanibhänväm vivasväm harih 


End (fol 79) västucakram pravakıyJämi vekhabhäkälaieteyasminf) rkslikhed bhänus tar 
Can trintmastake  dhikmı dikam cägraäde Set päde dikam dikaı/ rin te ca dätavya 
catväto vämakuksike // catväro daksing kukgau tin puccham vısesatah näsikägre tafhä drau ca 
västucakram prakielitam I Silsthte bhavet Jakyni udväsam agrapädayo paSeät pädasthilam 
moksam prsthalaksmi tafhava ca // vämakuksa ca därdram laksmivän daksakuksike pucchantu 
jäyate häni sramrle][yJuf ca näsike, bhüfrjaJpaträgre pathet parä präta(h)/käre visekhata ürdhva- 
bhäge bhavel]d rogi adhobhäge dhanaksayam / madhyabhäge bhavet mrtf]Jufh) katham dh 
raye(!) parikä/ adha-urdhvadvayam tyäjyam madhyabhäge dvayam tyajet / dhäreyed vignubhägan 
ca tra Ähäraye(t) parikä Srüyatejayavrddhisyät pahyate päpanäsanam /Sotä vakt{rlä oe yetesäm 
ühanasantänavard[dldhanam 


Colophons: ii säapalmläfikäyäm prathama (fol. 10 back, 
it säapafmälikäyäm dasakryävichikarano näma diiya (ol 20 back), 
ii jyotisaälapaiikäyän nänäkryävidhäno (näma) rtiya (fo, 27 rot), 
It sälapafjikäyäm yotikasistrakabhümikafmmpa(h) samäptlh) (ol, 32 back 
It yadamgarähukäränaracakra(m) samäptafm) (ol, 35 back, 
it sälapatiikäyän sargrämädikärodayafh) samäpta) (fl. 39 back) 
ti saptanädicaktaln) samäpta(m) (fol. back), 


Til on front flio mahäpratyamgiräantroktaklacakram cäpiripavanajalahimabhükampafmal 
viäralh), 


14 Hs. or. 490, 


Paper. Fold-book, Fols, 33. Right side, especially right upper Corner, damaged by rat andisec, 
21 X B,Bam. 17x 5-Tem. 6-9 Ines, Diagrams, Nepäläkgara, Nevärı, Undated 


Vorsasamkhyävidhänn, 

Beg,: candrasvadasi,rohii hastaSravana, ba 1 mäsa 8 chtämayamea, barsa 2 mäsa 3 kukgas 
1a, barsa 3 mäsa 4 brsägnibhaya, barsa 4 mäsa 6 basträbharanaräbha, barsa S mäsa 7 thva käryahäni. 
barsa 6 mäsa 8 aneka käryaläbha, barsa 7 mäsa 9 jortiära, brsa 8 mäsa 7 gobhumiläbha, bag 9 
madhyama. barsa 10 joa netrapidä, base 11 mäsa 9brsägnibhaya, basa 12 mäsa 4 trläbha, bar 
[3 mäsa 3 nänäbhayasoka, bag 14 bamdhubiyoga. bar 15 strläbha, base 16 räabhaya, bs 17 
du(h)khi snlähha. bar 1 Satrubhaya, 


End ii, 21 fhvate ars duch ksta jyu, ZU thuti ja" räbha du, käf)jsicdhi. 22 
fat fra manasa duikha, kär)j ma i(dJdhü 223 mana()bhäpä kälrjasiddhi. 213 hate 


Bl 


ro onERRRN STAR 








Nr. 154-155 





d[r]asä! mana(m)bhäpä käfr)jasiddhi, räbha du. 231 thvate d[r]asä’ upad(r)a(va) juyu, kosta juyu. 
223 thvate d[r]asä? räbha du. 311 thvate dfar]asä' dhanaräbha, räjamäne. 312 thvate d[rJasä’ kä(r)ja. 


Sections: candränuküla soya, täränuküla soya bidhi, rogamukti, naksatraphara soya, bhümi- 
kampa, etc. 


An astrological manual for laymen or popular astrologers. Too simple for use by professionals. 


! Or for datasä (?). 


155 Hs. 00.4306. 


Fi 
Fr 


Paper. Fold-book. Fols. 11, first fol. damaged. 24,5 x 1,2 cm. 20 x 8cm. 9-10 lines. Devanägari. 
Nepäli. Undated. 


Visnudasävatärakrama. 

Beg.: prasna kä bisaya. prathama prasna. (1)... humcha ki hu(m)daina. (2) kärya siddha humcha 
ki humdaina. (3) pardesa bäta pharkam(cha) ki pharkamdaina. (4) chorä holä ki chori holä. (5) 
thuniyäko phukcha ki phukdaina. (6) haräyäko dhana kaso holä. (7) jhagarä mä jitimcha ki härim- 
cha. (8) pardesa jänu parlä ki pardaina. (9) äjako dina kasto cha. (10) deseko sapnä kasto cha. 1) ka 
kha ga gha na ca cha ja jha ha[m]- matsya. 2) kha ga gha na ca cha ja jha ia ka-kacha. 3) ga ghana 
ca cha ja jha ia ka kha — varäha. 4) gha ha ca cha ja jha na ka kha ga - nrsimha. 5) ha ca cha ja jha 
yam ka kha ga gha - vämana. 6) ca cha ja jha na ka kha ga gha na - pa(ra)$uräma. 7) cha ja jha haka 
kha ga gha na ca- räma. 8) ja jha fia ka kha ga gha na ca cha - krsna. 9) jha fia ka kha ga gha na ca 
cha ja - buddha. 10) üa ka kha ga gha na ca cha ja jha — kal(am)ki. 


End: ... tesko prititam mäthi chaina. byartha äsa nagara. tesale garda tero byaijat hunecha - 2. 
byapärmä dhana sarca gares[a]. tero yai käm asala hunecha - 3. terä säthi asala cha. tara kyai 
matalabi hunan, bicära gara - 4. taile eka chorä päuläs. dhandä na mäna - 5. tero svabhäva kapati 
jasto cha... 6. tamläi jägir bäta sukha hunyä ... - 7. choro bihä ta holä. tara te(ro) stri....- 8. yo 
birämi särhai thaliyeko rahecha. tesko bhäyala cha. so samajhikana $raddha pürbaka püjä gari de. 
tesläi cädai niko holä - 9. tero marane bayata bahutai asala cha. sukha päulä. so jäni aile dekhi 
nidhukka! bhai rahanu - 10. 


A text dealing with fortune telling. Cf. Nr. 150. 


! For nifr)dhakka. 
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Nr DHIS 





rs manaf)bhäp ka sihi, ra du, 29 hate rs uadf)afr) juyu, ksta ja, 
223 that ja äbha du. 31 ae dar hanaräha, äamäne. 312 hate fs käfrja, 


Sections: candränukila sopa, täränuktla soya bidi, rogamukfi, naksatraphara soya, bhüni- 
kampa, ee 


‚An astrologicl manual for Iamen or popular astrologers, Too simple for ue by profesionas, 


"Oror da (N) 


IS  Hisor. 606, 


Paper. Fold-book, Pos 11, Ast ol damaged, 24,5 x 11,2cm, 20x Bem. 9-10 Ines Devandper, 
Nepäli, Undated, 


Visnudafävatärakrame, 

Beg.: pragna Kä bisaya,prathama pradna, (1)... humcha ki hulm)daina, (2) ka sidha humcha 
Ki hundaoa, (3) pardesa bta pharkam(cha) ki pharkamdaina, (4) corä hä ki chor hl, (5) 
{huniyäko phukcha ki phukdaina, (6) haräyäko chana kaso hold. (7) {hagarä mä jtimcha ki härin- 
cha () pardea jänu par ki pardaina, (9) jako ina ksto ch. (10) desekosapnd kaso cha. 1) ka 
ka gagha da cacha ja jhaalm]-matsya2)khagagha tacacha ja ha iaka-kacha, 3) gaghata 
ta cha ja ha ia kakha-- var. 4) sha na ca cha ja jha fa ka khaga- rsimha, S) hacacha jajha 
yanı ka kha gagha- vämana, 6) cachajajha ia ka kha ga gha ta -palra)Suräma, 7) cha jajha aka 
Ka ga gha a ca-rüma,$) ja ha a ka kha ga ghana ca cha -Krsna, 9) ha aka kha ga ghanaca 
cha ja- buddha, 10) da ka kha ga oha na cacha ja jha- kalfam)ki. 


End: ..fesko pi ta mäthi chana, byarba sa nagar, tesale gar erobyajat hunccha = 
byapärmä dhana sarca gaesal ter yai käm asala hunecha - 3, terä sähi ala cha, tra kya 
matalabi hunan, ic gara -4, til eka chorä pälä dhandä na mäna -$,terosvabhäva kapat 
jatocha =, tamläjägir btasukha hun ..-7,choro bihä a hl, taratef) tr... -8.yo 
biräm särhai aliyeko rahecha.tesko bhäsla ch. so samajhıkana Sradäha pürbaka püä gar de, 
tsläi cd niko hola - 9, tero marane basata bahutai aala cha, sukha päulä, so jäni aile dekhi 
nidhukka" hai rahanı - 10 


A et den worte tlg, Nr, 0 


! Por nil)dhakka, 


























[56-159 Prognostics 


f 
1 TR 


Paper. One If only. 46,5 X 11m. 38 X 10cm, Test only on front, 7 Ines, Devanigarı 
Sanskrit, Undated, but evidently modern, 


Rükaparikä, Incomplete, 
Beg.: mitänubhojan tt Kine ya ramate ka räjvärt){m) kahayate 8 brahmasthäne 
yadä ramate käka manasiddhim eva ca 9 cokamadhya. Hi iprthamapraharaf) samäptalh), 


End: agnedisia” cathä mahiaprstheyate buddhidansanalt) jäyate 2. yanyäyanyasya asvasya 
prhayadä mänlyaläb jaächäna 3, naf) ty kupätate yadä ramate manaiddh(e) üyae 4 
asvavrksasaumyä yada svabhägyaka 6, bayalurksa yadä arthaläbham ca 7. bodhivrka yadä bamdhu- 
Carana() jyat 8, ärvane pachimadite yad caustasavrin)® rabhate 9. sriphlaı' mastake 
yadä rthä sarapäpa vinayat, ii Srikäkapariksh samäpta, 


Neväri tl on he back: ko hau sikeu, “howto nerpret he roakingofa con”, C.No. 157, 


"Bor mit, 
Rare, 

’ Por asus), 
"Par phalayı, 


IN Hs, or. 647, 


Ti texts: (I) Käkarudra, (2) Stotrsamgraha, Paper Fold-book Pl. 2, damaged hy as, 6, 


X Sam. 135x4 cm. Nepäläsra () Sanskrit vers with Neräriproseparaprase () Sankt, 
Undated, 


(1) Kükarudra, Incomplee 

Beg.: af. ganefäya namaff) I pathame kägarudafr) prle aka. af)oikesara- 
Ohäteprafhfr mar pahare purfaramate käga subhavätän!kthae ai late ken ai 
Dhayaly) kfm]that china If met käga name’ amete käp pathagalma)nalın) kathate 
pachima ramatekäga atväträ()" kathte,väyuve Iamatekäga dohu)fvätäfm)!kathate ut 
(Ja ramate käg karahavätrfm)! kthte sine ramate ka mähähine' kath, brahmalm]- 
(9fhäne ramate köge at räbhaf) kathat st" prthafmah) pit)aharalh) I 


Ihh 


Nr. 157-158 


End: nänäsatrupidä dayuva // mikhäsa [//] candra cona(sä) ... dhana- [//] bastra läbha dayuva // 
g(h)ränasa soma conasä [//] mahäbandhana // ... la phala // bastrasa [//] candramä conasä [//] nänä 
bhojana [//] mähäbhägi juyuva // käthusa [//] svama conasä [//] dhana- [//| bastra [//] lastä ubbha 
mahäpujä yäyuva // hmuthusa [//] candramä conasä [//] sarb[b]akärya [//] siddhi dayuva // petasa [//] 
soma conasä [//] nänä bhaya [//] pidä dayuva // guhyasa [//] condramä conasä [//} dhana [//] afr]nna [//] 
bastrana [//] purn[n]a juyuva /// pädaresa [//] condramä conasä [//] nänä bhaya dayuva // mähäduhkha 
dayuva // candramäyä [//] phala [//] amgälabhogädi // pädarsa [//] amgäla [//} conasä [//] mahädhana 
[//) alrjnna // bastra [//] du(r)labhagama juyuva // pursa’ amgäla conasä [//| alogya [//] dhana [//} 
subastra (...) 


The cries made by a crow at different times of the day (prahara) and coming from different 
directions, are believed to indicate some good or evil for a person hearing the cry. The ms. deals with 
this kind of auspicious and inauspicious portents. e 

! For °värttäm. 

* For nairrte 

® For mahähäni(m). 

* For ii, 

° For pulisa. 


158 Hs. or. 6404. 


Paper. Fols. 25, first 5 leaves slightiy damaged. 24,4 x 5,7 cm. 20,8 x 3,3 cm. 4 lines. Nepäläksara. 
Neväri prose, in the beginning three Sanskrit verses with paraphrase in Neväri. Dated N.E. 981. 
Written by Vajräcärya Viramuni of Catu(r)brahmamahävihära, Bhaktapur (?). 


Utpätalaksana. 

Beg.: om nama(h) S$ri-äry[ylävalokitesvaräya / $rimatpotalake ramyälokanätham prayacchati / 
mänavänäm hitärthäya tärädevi mahäkrpä / utpätalaksanasyäpi $ubhäsubhapariksanam // 1 // potala- 
kaparb[bJatasa $rilokesvara bijyätä. potalokaparbfb]ata gathimgu dhälasä. atimanohara atemtasu- 
khayä thäna. thva parb[bJa(ta)sa $riloke$vara bijyätä. thva belasa $ritärädebina lokesvarayäke binati 
yätam // de$aya $vakrpä siras te ... dahasäm prabho // 2 // he lokanätha dayäna samudra the(m) 
bijyäkahma chalapola manusyayä utpäta julasä Säntinam bidhinam bhimgunam ma bhimgunam äjhä 
dayekä bijyäye mäla // $riloke$vara äha / $rnu täre. pravaks(y)ämi cotpäta$äntikam kramam pa$cima- 
käla yo lokäh päpäcäri bhavanti hi // 3 // lokesvarana he tärädebi utpäta juyigu gathe dhäläsä. 
manusyana päpasa laya juyi nicayanam // 


End: sambat 712 baisäsa$udi 10. $ubha. thvate puläm säphuli hleyä tayä. $ubha. $risrisritribhu- 
banamalladeba-mahäräjäyä päläsa thathe julä // 65 // hanam jagatprakäsamalladeba-mahäräjäyä 
belasa candra$ekhala upädhyä. thvayä belasam thva them sika tola philä. thugu sä(s)trasam soyäo 
$änti yätä. $ubham // 66 // hanam thvanam li $ri-3-ranajitamalla-mahäräjayä belasa bhatabarähüm 
sithäm yambhale tibokochesa sika tola philä. $va belasa upädhyäyäke thugu sästra ma luyäo $ri-3- 
lokesvala-püjäbärı baj(r)äcäry[yJa $ridhanaräja bande bonäo nenäo thvagu sästrasam soyäo $äntibi- 
dhäna yäcakä jula. samb(a)t 876 märg[gJasilabadi 11 thu kuhnu julä. Subham // 67 // adbhuta utpäta 
cosya tayä sapadesayä $rimahäbhairaba-debatäyä bisvayä träsa yosimdyo thänäbhale yosimdyo sotvä 
dayakam tva dhulä. thuli jusyam li hanam pulämgu yosimdyo hayäo pujä yänäo [s]thänä. thuli jäträ 
dhunakäm li sapadesayä subä $ribalabhadrasähi näma räjäna thugu bighna jugu samäcära jonäo 


1 7 En) 2 


$riranabähädura-räjäyä h(A)aone äjfiä julä. thugu samäcära $riranabahädura-mahäräjäna thugu ba- 
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Nr 17-18 





End: nändsarupicä dayıa I mikhäsa 1] candra cal). han |] bstaläbha dayun 
&lh)ränasa soma conas |] mahäbandhana 1... la phala /bastrasa |} candramä conasa I} nänä 
bhojana [] mähäbhägt jyuna / käthusa | srama oonasä I] dhana- [I] bastra [1] Iastä ubbha 
mahäpujä yäyıva  hmuthusa [/] candramä conasi [1] sarbfoakärya |] Siddhi day / petaa 1 
soma conasi || nänä bhaya |] pidä dayuva / guhyasa |} condramä conas | Ähana |] alrIına I] 
bastrana |] purnfn]ajuyuna pädaresa /] oondramä oonasä [/|nänä bhaya dayuya /mähäduhkha 
Cayuna | candramäyä [1] phala |] amgälabhogäd I pädars 1] amgäa [1] oonasä |] mahädhana 
(Mala bat [I du)labhagama juyuma pure’ amgäla consa I loya I} dhan 
ubastta (,..) 


The ories made by a crow at different times of the day (prahare) and coming from diferent 
Cirections, are beliered o indicate some good or el ora person heating theory. The ns. deal with 
{is kind of auspiious and inauspiious porens 


' or vr, 

* or mine 

* Por mehähänfm), 
"Rori, 

° Por pl, 


18 Hs, or, 4, 


Pape, Pols.25, ist SIeavessighty damaged, 4,4 X5,Tcm. 208° 3, dom. Tine Nepäläkgea, 
Neväiproe, in Ihe beginning (hree Sanskrit vers wih paraphase in Nevärt. Dated N.E. 98. 
Write by Vajräcära Viramuni of Cat(r/brahmamahävihära, Bhaktapır (). 


Uhpätalaksan, 

Beg.: om namafh) Sn-äryylävloktesvaräya / Srmatpotalke ranyälokanähan prayacchali 
mänavänähitärthäyatärädet mahäkrpä / utpätalaksapasypi Subhäsubhapariksaam 1 potla- 
kaparb]atasa SnlokeSrarabiyää, potalokaparh aa gthimgı dhälasi, aimanoharaatemtası- 
Khayä häna, thv par[lafa)sa Srilokerar biyätä, ha belaa tärädebina lokesrrayäke binati 
yätam | deSaya Svakrpä sis te... dahasäm prabho 12 I he Iokanätha dayäna samudra thelm) 
hiyäkahma chalapola manusyayä utpäta julasdSäntinam bichinam bhimgunam ma bhumgunam äj0ä 
dayekä hıiyäye mäl/Sloke$vara äh /Srnutäre, pravaksyJämi cotpätasäntikam kramanı paSeima- 
käla yo Iokäh päpäcäri bhavanti hi 3. lokeftarana he tärädebi utpäta juyigu gathe hä, 
manusyana päpase Jay ji nieayananı | 


End: sambat 712 baisägaıdi 10. Subha, rate pläm säphui leyä tayä,Subha, Ssräntrihh- 
banamalladeba-mahäräjäyä päläsa fhathe jlä 1 65 IF hanam jagatprakäsamalladeba-mahäräjäyä 
belasa candrasekhala upädhyä, thvayä belasam hva them sikatola phil, thugu sälsLrasam soyäo 
Sntiyf, Sub 6. hanamı Cana S-ranaftumallmahääjayä blasa bhaabarähi 
sithän yanbhae bokochesa sika tola pilä.Sva blasa upächyäyäke fhugu sästra ma huyo Sr 
Ioke6alapüjäbän bach rehanaräa ande bob hendo thvagı star oyäo Sn 
dhänayäcak ja, samb() 876 märefJasiabadi 1 tu hr julä, Scham 67 adbhutaugäta 
cosya tayä apadesayä Srimahäbhairaba-debatäyä bivay träsayosimdyo thänäbhale yosindyo so 
dayakan tva dhulä.thuli usyarı li hanamı pulämgu yosimdyo haydo pujayänäo [sJthänä, thuljärä 
dhunakän I sapadesayd sıbä Sihalabhadrasähi näma räfina fhugu bighna juru samäcira jonäo 
Sraabähädure-äjäyä (ü)aone dj ulä, Fur smdcia Siranabahädurmahäräfänathugu ba 
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N. 158 
a a ae ne a 
Ca Dad gu ghariap uphyä brähmana bharabanäyaka ärgfy-josi ul din meh änl 
gupik botäo neo Sstaa raydoSäni ykägulcosya ty, S-mahäbhairaba-debatäyä hiaone 
homajjta yää, bal 3 dä ba ädim anyaka bal bi, aneka ini japa pätha püjä yüka, däna 
naograa ädim hranyadäna io, deayä lokapimtä sahmayabhojana bio, tvai nt yäka  salm)- 
bat 04 ealrasud Sub 68 sarbat BL ft Sävana di 14a caturhahmamahähihärebe 
Sit baeJäcäryJa biramunina coyä ja 769 Subham 


The ent deseribes evil or inaupiious omens freboding calmifies and ak ways and means of 
avering them. To llstate this the author tes some incidens ro he history o£ the country, I 
NE 702, Auring the reignof King Tibhuvana Mall, a ded body which was being carried to te 
eremation-ground dropped on the way. Vajäcäras were consuled as to how one should avert 
ori el of such an ieident. During Ring Jaatprakäta Mall’ reign the same kind of incident 
orcured, and during the ie of King Rapajit Mala in he yeat N.E. 76a similar ineident happened, 
According t Che instructions received rom the Vajräcäras, people performed some kind of atone- 
ment in he form ofcharity, ee, In N.E, 914, he wooden pole ofthe Indradhvaja in Bhaktapur fell 
Com and broke into three ice, This ine, fo, the same sort of tonement was performed, 


10. 


159-165 Ayurveda 
Medicine 159-163 
Herbs and Oils 164-165 

2 


159 | Hs. or. 8197, 


Paper. Fols. 69. 1-14, 16, 65, 66 and final fols. missing. 22,3 x 7,3 cm. 18,5 x 5,5 cm. 8 lines, 
Nepäläksara. Neväri, interspersed with Sanskrit quotations. Dated N.E. 708. Written by Raghuräma 
Vaidya. Ä 


Mädhavanidänaparikramacikitsä. Incomplete. 

Beg. (on fol. 15 front): thva pyamta-roya tridosana jäyarapo // 7 I tais tai(r) bhävaih socatälpo 
$atasya bäsposmätvaivahnimä visvajantoh kostham gatva ksobhayan tasya raktam tac cädhanträ 
tväkananti prakä$am // nirgacüsvaivivimiprakvavitvä nigandham vä gandhavavätisärah / soko(t)pan- 
nos cikitsyäti mätram rogo vaidyaih kantha eväpadistah. basabandhana Sariroyä kasta jule kho yäya 
manasyam jole ivamo khobi dum vecakä$a agni koparapäva pyamtasa valm]näva ksiksobha yätam kä 
dayu. gumja thyam häku hyähu pimlu vava. mikä$avo näpam byela ma välasyam gumja them tu 
vava. talahmam ma vonam ma do bum davana davam dava. Sokana jäyarapä neyake thäku. thva 
$othätisära dhäya // 5 / 


End: parepu maraca nesyam toha thana vavayä bhimgva // // tava $arakana häma vaca tonao kimli 
vavayä bhimgva // hmosakhäpä däharapam kastina väranakam hikuche bhimgva // pipali kvätha 
däsyam tona $lesmayä bhimgva // ... kära vä$a mama 6, pilm]palimüla mamsa 6, sipi 6, trikafu 6, 
lavana 6, lavanatvaca 6, halada 6, jiliphala mam(sa) 6, hakajiri jiri mam(sa) 6, rüpake$ara 3, pätaka 
3, sukamyära 3, cetaka 3, kusarahä 3, dokuda 1, lakhamku 1, cikutä dhäre ma hesya co(m)gvayä 
bhimgva // pipali mam(sa) 6, küta mam(sa) 8... kokhafuhä 6... 


(On fol. 97 front) iti nepälabhäsä-vaidyasästra(m) samäptam. raghurämavaidyana lisitam. bhädra- 
padakrsnacatu(r)thi. sambata 708. 


160 Hs. or. 4303. 


Paper. Fold-book. Fols. 25, somewhat damaged by rats. 25,7 x 10,2 cm. 22 x 9 cm. 12 lines. 
Nepäläksara. Neväri. Undated. 
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159-165 Ayuneda 
Medicine 159-163 
Herbs and Oils 14-165 


IN | His, or. 897, 


Paper, Fol, 69. 1-14, 16,65, 66 and final fos, missing, 2,3 x 7,3 cm. 18,5 X 5,5 om. Bes, 
Nepäläksaa, Nevär,inerspersed wih Sanskrit qutations, Dated N. 708. Weiten by Raghuräna 
Vardya, 


Mödhavanidänaparikramacikisä, Incomplete 

Beg. (om fol, 15 front): Ihva pyanta-roya tridosana jäyarapo 7 tis til) Dhävalı socatälpo 
Satsıa bägpogmätvaivahnimä viSvlantoh; kostham gatvä ksobhayan tasya raktam tac cächanträ 
Grkananti prakäarı nigacösvaiivimiprakvavitvä igandhanı v gandharavätiirah soko(t)pan- 
105 ikisyätimätraırogovadyahı kanfhaeväpadisah. bagabandana Sariroyä kat julekho yäya 
manasyam jole Ivan khobi dum vecakäta agni koparapäva pyanntasa valmInäva ksikgobha yätamıkä 
dayu,gumija £hyamıhäkı hyätu pimlu vara, mikäßavo näpaı bye ma välasyam guna em 
vava, falahram ma vonam ma do bum davana davamı dava. Sokana jäyarapä heyake thäku, thva 
sothätisära dhäya 11 1 


End: parpu maracanesyar ti thna vavaya big av arakana häma vaca toao Kl 
vavayä Dhimgva // hmosakhäpä däharapamı Kastina väranakam hikuche bhimgva  pipali kvätha 
däsyam ta Sesmayä bhigva /,..kära väa mamsa 6, pmlpalimüla mamsa 6, sipi 6, trikatu 6, 
Iavata 6, lavamatvaca 6, hlada 6, liphala manı(sa) 6, hakaıi ii mam(sa) 6, rüpakesara 3, pätaka 
3, sukamyära 3, cetaka 3, kufarahä 3, dokuda 1, Jakhamku 1, ikutü dhäre ma desya co(m)evayä 
bhimgva  pipalimamsa) 6, küta mam(sa) 8... kokhatuhä 6... 


(On fol. 97 front) ti nepälabhäsi-vaidyasästrafm) samäptar. raghurämavaidyana liitam, Dhädra 
padakrsnacatu(e)thi, sambata 708 


EN 
a 
W 


iM Be 
Paper. Fold-book, Fol, 25, someıhat damaged by rat. 25,7 X 10,2 om. 22 x 9 om, 12 Ines, 
Nepäläkara, Nevär, Undated | 


! 


% 





Nr. 160-161 

Rogacikisi, 

Beg.: om namah Säya Süganeäya namaf), Ähyätyä var paramata(t) vl) vcäranaidyapn- 
Ct abistapharadäfın) Saganaı ganesar dhanortar-munivarar munindasutädinäteyam jaga- 
!{lprsi )manasi pranafmlme. ksı, Khukana, kusaraä, Sikhandfl, hä, sth, fa)mabhäa, 
krätta däsa, Khväiakanı, tonakam ara joranäs, erä khvakanar, adasoho, Srichanda sta 
min, )mabhäganese,säkhara char, ne, btailrta, ey, iiva, sro jor, hate 
jaranäa, jr, pipfplerämira, Sunthi, pipflri, gumdasu, hatada, kafıra, metme, sfajmahäga 
cüm|nla, Kstina väranaka, yaebhobhächäva, hmutu ma äka, af), hmatukam, carai hä, 
bäljvar (hvte oyanis, raoa, gvadasoho, küfa, ji, s(e)mabhäga ci(jna, kräke rakhasa pho- 
Syam tonakam hätajvarandsa, | 


End: „., moho, küa, gräcaparashä, isvänahara, itaphorasväna ara, kanyahosvänayä hra, 
mayurasii, satamlra, Ähvanpir, khrkhänasväm, ihar, dudüdat, caphuri, badeyära, ipaharad, 
hldramtarı, rüpake(a)ra, sräyapu, hrad, rpu, manath, aaphur, huthuc-ghächs, ksau, 
habäru harsapära-hca, kat), kafı)pura, Sikhandfra, comehä, kusahä, santakachunäsa 
häm(a)la-ockana sune ghärayä, 


Chapter: -roiyä mat biya, chäyaba, Ssahänfbrädhisoa, balikhäy käla sraya, it atavarg 
(a) anäpt 


The tie given on the front flo is: rogeikitsbaidyasaphü tantroktakhandasisra, 


When somebody suftered from a disease, fhe age-old custom among Nevars was to present 
oferings (hal) to deities, bhötas and preas (sit), näas, the cathgafyogini, et, nd as t 
consult an atrooger, who would ade his ent as where to send püjd offering, et Only ar 
would the patient consult an äyurvedi doctor, &,, a va. Nowadays, many Nevars have ost her 
belief in such pracies, but the custonofsending oferings or gifts to the abovesmentioned deiis, 
Sit, et, stil preval among unsducated Nexas, The method is alld ni, “paciaion’, Our 
ten desrbesthe remedies for various alments such as fevr, os of appefite, ee, and indicate 
some of £he methods of “paciting” them, 


Il Hs, or, 6406, 


Z text: (1) Rogaeikitsä, (2) Bäjanabol (= Bäjam Bol), Paper, Fold-book, Fols, 67.225 X om. 
DS Xx7,5cm, Nopäläkgara, Nevärt, Nepäli and Hindi mired; prse, Undated 


(1) Rogucikits 

Bag. S-s[Jd(@)higanapate namah /arasıt nama ci aya ha tsehlyasratonia chat, 
hicheya nö, kavara kofuyä hä, kanfnlasu(a)yäväsa,curäv pä, samudraphara kuirä thva net 
Curäva pü,nätä mäna vä, hathampu käyaharam dhu syänyä hä svotä niyä päya, barlgJa mahlama 
näma sarb[Dla okhadhi kärathosa niyäva pä, hajla kr nibrsi bhukhä-pu che dähä dhu sät 
käyahara ya ducha haäti hvarina pä niyä päya. äräcekan pratyä hämara ikam prachi du ikam 
Prachi yaradudha fi pra nase 2 ü cha tor pii cha (to)rä marya cha orä hara cha torä behara 1. 


End: pefhakrimi ti mare /haradä samudraphala gäikä düdha samga io punah kumji krilepana 
kijeto ku jä, maha sam lag to ghäya bhalo ho, nlm)bu safm)gasiya to pethasıla ä, bel kä 
pätasarpa die to pt väy ä,javäni sam säya to ajmlnla jü. ekavam[n]ı gäikä düchasamza 
Sa to thambana hoi, svälikä-tasasampa die toidr-/vlä jä, higa sampa säya to kantha kokili |ü 
kam asia jä, maha samga ij 0 täpa ä, bäkri ke mütrasamaa die o amjatiimii ä, i(m)bu ke 


17 





‚Nr. 161-162 





rasa samga dije to ädhäsisi jä. ekabarn[n}i gäi kä mütra samga tilake kije to mohana hoi. sivälikä-rasa : 
samga tilaka kare ko? räjä pradhäna-basya hoi. ghrta samga lepa kare to pasinä jä. ni(m)bu ke rasa : 
| | samga säya to sünyaväyu jä. mubudiso dije to tambhana hoi // 


The ms. deals with the preparation and application of äyurvedic medicines. It also gives directions 
as to the right proportion of the various herbs prescribed for a particular disease. 


! For sarasvatyai. 
2 For to. 


162 ' Hs. or. 4349, BG 


Paper. Fols. 49 (5-54). 4 leaves missing in the beginning. 24,5 x 9,3 cm. 19,5 x 6 cm. 8 lines. 
Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Undated. 


2 | [Roganidäna]. Incomplete. | 

Beg.: ... ke vä puräna nimgva naka ma nimgvä. kapha pilr]ttämra jinmursah kakhäya madhu lo 
laghu. mum$a-ke Sitara pyanta$a nimgva bäta pilrjtta $lesma hi mocaku. raktapittajvara(m) hanti 
kaläyas cätivätara. kala$u-ke sitara raktapitta jvarasa teva. raktapilr]ttajvaronmäthi Sitogrähi muku- 
stakam. bhutika Sitara raktapilr)ttajvarasa nimgo. masuro madhurah $itasamgrähi kaphapittahä. 
musura-ke Sitara pi[r]ttaslesmasa teva. avrksa $lesmapittaghno räja mäkhaniläkakrt. pundu mäsa-ke 
Sitara pittaslesmasa teva. bäta$a ma teva. kulafichasväsahikkäsah kaphasukraniläpaham. [kaphasu- 
kraniläpaham]. korata-ke khara moska hikusa bätaslesmasa teva. 


End: moca buvahmayä lugvada mvanda casa syäyu. thva mark[k]atasura dhäya. prthivyäm patite 
vatse jonau pidanam isyate, apamesya jethäbäyo "Ipalpa samraksate kriyä. bam$a Ivada häse varanä- 
va mvacä vovatunum joni kapayonaka ma tayäsa. dandi de talmjna ma tayäsa phasa du [bjphväyu. 
thva phasa du ma häyakeyä upäya casuti tusa dväta. dandi te tajm]na tarasä pha$a du häya ma photo. 
hrtkuksisuramädhyänapravista tatra jäyate amgamard[d]o jvalakampa-pipäsä-gurugädatä. lumgvada 
casa syäyu. pvät(h)a tyama 2 dhäyu. phasa payisrapäva thathe jäyaraparam. hmam chyä 2 yänä the 
syäyu. kvadväyu. hmatvayu, pyäsa cäyu. vahmam nyätayu. $othasurotisäro ca Sutikärogalaksana. 
mithopacärät samklesävisamäjirn[n]abha ... 


The first six sections are: khara $itara naya nimgva ma nimgva. 
Slesmapittajvarayä laksana. 
sannipätajvarayä laksana. 
jvaranidäna. 
ämätisära. 
pittätisära. 

The last six sections are: mukharoga dhäya hmuthuyä roya juko. 
näsäroga dhäya hnäsayä roya. 
caksuroga dhäya misäyä roya juro. 
$iraroga dhäya mo[n]|dasyäka. 
asrgdara dhäya rakta-atisära. 
joniskanda. 


A text on nosology indicating the symptoms (nidäna) of various diseases such as eye-troubles, 
nasal diseases and after-effects of child-birth. 
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M.l-9 





rasa sarıga dijeto ädhäsisi j, ekabarn ni gäi kä mütra sarıgatilake kje to mohana hoi, siwälikä-rasa 
sag aka kare ko’ räfä pradhäna-basya hi, ohrtasamga lea Kae to pasinä ä. nmbu ke a 
samga Säya to sünyaväyu jä, mubudiso die to tambhana hot 


The ms. deals with te preparation and application of äyurvedie medieines. It also gives direction 
as to £he right proportion of the various herbs preseribed for a paricular iscase, 


"Por saravaty, 
"For, 


II) | kon N, 


Paper, Pol, 49 (5-54), 4 Ieaves missing in the beginning, 24,5 X 9, cm, 19,5 X 6 om. Bine 
Nepäläksara, Sanskit and Nevärı, Undated 


[Roganidäna], Incomplet, | 

Beg.:.., ke vä puräna nimgva naka ma nimgyä. kapha pilrftänra jimursah kakhäya madhu lo 
Ja, munda-ke ara pyantasa nimgva bäta pifea Sesma hi mocaku, raktapktjvara(n) han 
kalyascfiätra, klaı-kesitraraktapft jvarsa tea, raktapietajvaronmäthi Stogräh muku- 
stakam, bhutika Staa raktaplItajrarasa imgo. masuro madhurah Stasamgräh kaphapitah, 
musur ke tra pl]taslemasa tra, av Sesmapitaghno räja mäkhanläkak. pundu mäsee 
Star pitalemafatev, bäasa ma era, kulaüchavänahikkäsah kaphasıkranläpaham, [kaphası 
kraläpaham|, kraa-ke chara moska hkusabätflegnasa tea 


End: moca buvahmayl hugyada mvanda casa syäyu, thva mark[kJatasura dhäya, prthivyäm pafite 
vatse jonau pidanam syae, apamesya jethäbäyo Ipalpasaıaksae kriyä, ba Ida hse van 
va mvacä vovatunum joni kapayonaka ma tayäsa, dandi de talmı]ta ma tayäsa phasa du [lphväyu, 
thna phasa dı ma häyakeyä upäya casut tusa dväta, dandi tal taras phaSa du häyama photo, 
hrtkuksiSuramächyänapravista tatrajäyate amgamarcld]ojvalakampa-pipäsä-gurupädatä, lumgyada 
casa syäyu, pvätlh)atyamıa 2 dhäyu, phasa payırapäva thathe jäyaraparam. hmam chyä 2 yänd the 
syäyı. kyadväyu, hmatvayu. pyäsa cäyu. vahmamı nyätayu. Sothaßurofisäro ca Sutikäropalaksana, 
mithopacärät saıklesäigamäfin[nlabha 


The ist ix sections are: KharaStara nayanlmgya ma nimgya 
Slegmapiktajvarayä laksana. 
sannipätajvarayä laksana, 
jvaranıdänn, 
ämätisära, 
piftäisära, 

The Ist six sections are: mukharoga dhäya hmuthuyä roya juko 
näsäroga dhäya hnäsayä roya 
caksuroga dhäya misäyä roya Juro, 
Srarogadhäya molaldasyäkar” 
asrodara dhäya raktä ati. 
Jpniskanda, 


A fest on nosology indiating the spmptoms (nidäng) of various diseases such as eye-troube, 
nasal diseases and aterffects of child-birth, | 
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Nr. 183-164 


mM HA YA RT 


1% Hs, or, 315, 


Paper, Fold-book, Fols, 29, somenhat damaged by insects. 21,5 x Bm, 18,9 X 6,5 om, 6-7ines 
Nepäläkgara, Sanskrit verses and Nevänıprose, Written by more an one hand, Undated 


[Rogopacäravidhi, 

Beg.:sedho mann o(l) 1, yumuni (12, cetakahä toflä) 3, pipaito(lä) 4, Suthi to] , harada 
tl) 6, gamfi of) 1, naranäma curnfn)adhäya gulmanäta ag day barabantajuyu, bandhana, 
maraca 3 mars, pipai 3, Sthi 3, jtaphora 3, akrakalä 3, hnpi yäna kadava ni, idakhära bhasra 
..Stäsa, Käa, Kaya, qm ..., prihe,ajmfnlanäa, 


End raktanisthivanam" mülr)cä joro mohas tatä bhramah | vn hikvtisäraf ca sa) änäso 
vyatisvamanl |! mandalam syävarakgäf ca dehah syäl lakyandih samah / ätavyamısaflanipät 
Yarı raktsthivyatighätakah Ih hloyu, nugara ma chinayu, ja tava, sarehena phäva, pyäsa cäva, 
yiku, ok dva, hrku va, chashänavadeıa, sargyä ma do, ä fh fm pada, vamcasa, 
|Yätasyaı hmarısa cäka cäka var, hate Jakyanana raktatibiarnnipät aya, asächya jo / 101 
Praläpakampas itrth praftänäso täpavän / padbhyäm Sotho (t)papıdt ca. 


Subeolophons ti salrInipätav(d)dhilh) samäpth, ti nädibhedaya sam samäptfh]), 


Chapters: brhat)Sarıkhädirsa, kämesvaramodaka sune bidhi, atisär-ämasilanäsah, sütiäyä 
näsa, Kälajüäna, mikhäroyayä peichr, toyad arInnapaeInnabidhiicäre‘ sütikäyä hi cheya bihi, 
eic, 


A pracicl handbook serving as a manual for äyurvedie ohysicans 


' Por “yämanam, 
* Par "bhadyä khum, 
° Por amapäng, 


IM Hs, or. 19, 
Por a deseription of the ms. see No. 1, 


(d) Augadhisamgrahn 

Beg. (ol, 3 back: rä grayachuyäva cipa khayara va s(a)mabhägana niyäva photayänäva phoya 
miälm) häva väßra,rakäma, siva, sag, nirähuti, bripti, es Chat samabhäga yändva sur 
mia chuyäva cikanasa chutäva päya du. phuta phoya du, Ihvafi päydva Kusatanäa, mis hävay 
yäsra, 


End (fol, 22 back: pipai, maraca, Spihi, harada, byaharada, ambara hvatesfa)mabhäga yän- 
va chuya, sutha chagvada, barahi chagvada, gherana väla ne, bäta süray räyu juro dava 


Atent giving preseiptions for certain äyurvedic medicinal herbsfor various diseasessuch as loss of 
hai (misam häya, cheumatism (hät, lic (sl), ee 


| Por map 


RHEIN SR EEE SENT NEUESETRENNISNEERRREN 





Nr. 165 





165 Hs. or. 6385. 


Paper. Fols. 39, numbered 1 (right upper corner with pagination torn off), 5, 6, 8-43. 21,5 X 8cm. 
16,5 x 5,5 cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri. Undated. 


Ayurvediyataila. Incomplete. 

Beg.: om nama näräyanäya // acyutäna[lmjndagovindanämoccäram sa bhaisajo .. nti sakalä rogä 
satyasatya vadäme "ham //... rogayä o$ala nake$a' padape thvate. sväti ichyä bhogadäna. anurädha 
vastradäna ... rba bhadrakemä$a pharadäna // 7 // 12 meda mähämeda gucuryä guräbhä mirjä 
migaräla gumü gumäsa torä nase 2. thvare samabhäga lamkha pham 2, kvätha däyarena kepu kural, 
cekam kura chi 1, sädudu pham 1, dharati ku 2, $vadhe kura 2, säghera pla 2, mesyä sera pla 2, 
bhäroyä däka pla 2, thvate däyake. yadhu mam 6, istim(i)ri 6, vära 6, $varaposva 6, käkajamghä 6, 
käya harru 6, chativam 6, krsnajljlira 6, an 6, kütd 6, bäläda 6, (a)Svagaml[r]dha 6, preyäsä 6, 
badyäcaura 6, devadära krera 6. thvare? samabhäga näpä khune. päsa vänakäva däyakäva nägasa! 
dhvara khäne. ona li kathicäne iyäva käya. onalithvacekanana phoya. kachesa samasta kachem räna. 
kacheyä guna // 8 // | 


End: yäladva dharyä-ti pra 1 yä dvaryä hara käya. nebhä maruva käya mäla. nebhä runäm ma jiva. 
säghera astä 2 du cekam astä chi 1 thvare khunäva päya. nebhäresa chatäm mumäre. läthamänayä 
tutimänayä thva netäyäm räna juro. chipihala to? 1, miki$i to 1, beho to 1, jira to 1, pipi to 1, sütha to 
1, ajamumsa to 1, istimi(ri) to 1, sedhuci to 1, chativam to 1, dhanejhäsrayä lä to 1, hmu(sa)khäyä 
java tuti to 1, yasabetäriyä hnipu ma dasä lä to 1, bhoduruyä papü to 1. thvate chüna yänäva du 
cikalm]na kura chi 1. thva cikalm]nasa khune. baresa nebhäresa päya boya. thva cekalm|nayä guna 
thuri. totesyäkayä? kachem hläkayä chechesyäkayä hmam tapäm syäkayä phasamthäkayäm samasta 
syäkayäm läna julo / saläfamkhura cukumdhämgura kicha gvahmo taya. kicha gvada pra tayayäm 
thyäke ma du hakajila. thva netä ii ... 


Marginal titles: simdhuräditaira (fol. 1), kavucekam (fol. 2), batayä cekana (fol. 2), sustikäyä’ 
cekam (fol. 6), dvadhaticeka[lm]na (fol. 6), $itämgataira (fol. 7), kustayacekam bhänubrajataira (fol. 
8), bätayä cekalm]na (fol. 9), todava kachuyä väs(a)racekam (fol. 9), karn[njasulayä cekam (fol. 10), 
hnäsakachiyä cekana (fol. 10), pihnasayä väs(a)racekalm]na (fol. 11), mikhähicuyä cekafm]na (fol. 
11), hnäsakechecekam (fol. 11), syäkasikayä ceka (fol. 11), limgalo(ya)yä cekam (fol. 12), kusta- 
lo(ya)yä cekam (fol. 12), ghägha(la)ka(chi)cekam (fol. 13), ghoryakache (fol. 13), cäsukachecekam 
(fol. 13), bäta(na)syäkayä cekam (fol. 14), ghälayä kache cekam (fol. 14), sülayä cekam (fol. 14), 
syäkasika hnas(a)täyä ränä cekam (fol. 14), ghälayä kacheyä cekam (fol. 15), kapäkacheyä cekam 
(fol. 15), ghälayä räo cekam (fol. 15), sülayä cekalmjna (fol. 16), barn[n]asülayä cekam (fol. 16), 
simdhüräditaila (fol. 16), pasabetäliceka[lmjna phasamthäkayä (fol. 17), gamdhaprasäritaila (fol. 
17), mimpukayä ghelakhunä (fol. 18), ghälayä lävo cekam (fol. 18), rävo cekam (fol. 18), piyisesyä- 
ka(yä) cekam (fol. 18), dhanamjayataila (fol. 19), misähävayä cekam (fol. 19), sridhanamjayataila 
(fol. 19), (mar)mätataila (fol. 21), mämbhu[m]nayä cekam (fol. 21), ghälayä cekam thva (fol. 23), 
tuhäyakeyatä (fol. 23), ghäla mahniyake (fol. 23), ghärayä cekam (fol. 23), hnahnujoryä cekam (fol. 
24), bätyä cekam (fol. 24), toyu cekafm]na (fol. 25), ghäla gä(na)ke (fol. 25), corn[n]aväs(a)ra (fol. 
25), todayä cekam (fol. 26), kavacekana kätharasa (fol. 27), hnipatamuke väs(a)racekam (fol. 28), 
kastäsülayä cekam (fol. 28), veka hinyäka hiyä cekam (fol. 29), mabhimkachiyä ceka[m]na (fol. 30), 
photäpho(tä)kachu (fol. 30), cäpacäpakachu (fol. 31), barn[n]asüraghäla (fol. 31), kapäkac(h)eyä 
cekam (fol. 32), palatyä cekam (fol. 34), hivaphasayä cekam (fol. 34), cä$ukacheyä (fol. 35), petäka- 
c(h)e ränä (fol. 39), kachiyä cekam (fol. 40), bätyä cekam (fol. 40), apacäryäghäfla) räke cekam (fol. 
42), tutilahämänayä cekam (fol. 43), rahakachem hläkayä (fol. 43), sutikäyä bhi(m)gu cekam thva 
(fol. 43). 
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Nr. 16 


I Hs, or, 6985 


Paper. Pos, 39, numbered 1 (richt upper corner with pagination ton of), 5,6, 8-43, 21,5 x Bam. 
[05x 5,5 cm. 6 Ines, Nepäläksera, Nevär, Undate, 


Ayuediyatal, Inomplet, 

Beg.: om nama näräyanäya | acyutänalmIndagovindanämoecäram sa bhasajo fi sakaä roä 
safyasatya vadäme han. rogayä tal nakeka padape thvae, sräfiichyä bhogadäna, anurädha 
vastradäna ... ıba bhadrakemäka pharadäna 1 7 1/12 meda mähämeda gucuryä guräbhä mirjä 
migaräla gumü gumäsatorä nase 2 hvare samabhäga lamkha pham 2, kvätha däyarena kepu kura 1, 
cckam kura chi 1, sädudu pham 1, dharati ku 2, Sradhe kura 2, säghera pla2, mesyä sera pla 2, 
bhäroyä däka pl 2, hrate däyake, Syadhu man 6, istimf)ri 6, vära 6, Svaraposva 6, käkajamehä , 
käya har 6, chatvam 6, krsna ira 6, manyäthi 6, küta 6, bäläda 6, (aSvagamrldha 6, preyäs , 
badyäcanra 6, devadära ker 6, thvae” samabhäga näp khune,päsa vänakäva däyakäva nase 
ühvara khäne, ona ikaticäneiyva ka. na ithvaockanana phoya.kachefasamasta kachem ra, 
kacheyä guna /[ 8] 


End: yäldva dharyä-ipra  yüdvaryü hara ya, nebhä maruva käya mälg, nebhä runä ma va, 
säghera atä 2 du oskam astä chi L thvare khufäva päya, nebhäreSa chatäm MnäR, läthamänayä 
tufimänayä th netäyän rn jur, chpihala to 1, mikiit 1, behoto 1, rao 1, pipito 1, sühato 
|, ajamumsa 1 1, sim) o 1, sehe o 1, chatvamto 1, hanejhäraya lt 1, hmulsa)khäyä 
java ti to, yasabefäriyä hnipu ma das 1 to 1, bhoduruyä papü to 1. thvate chüna yändva du 
cikalmlnakura chi 1, Ih ikafmnasakhune. barsa nebhärea päya boya, Ihva ockaınayä puna 
tr, totespkayü' kachem läkay checesyäkayä ha ta syäkäyä phasathäkayän samast 
Syäkayä läna julo / aläarıkhura cukumdhämgurakicha grahmo tay. kicha gvada pra tayayäm 
thyäke ma du hakafia, thra net di... 


Marginal titles: simdhurädiaia (ol. 1), kavucekam (fl. 2), batayä oskana (ol, 2), sustikäyä 
cekam (ol, 6), dvadhatiekaıoa (fol, ),Stämgatir (fl, 7), kustayacckam bhänubrajatair (fl. 
d),bäayaockafa (fl, 9),todava kachuyäväa)raokanı (fl 9), karıfn]aslayä cckam (fol, 1), 
hnäsakachiyä oekana (fl. 10), pnasayä väfa)racekafmna (ol, 1), mikhähicuä cekafmlna (fo. 
It), Inäsakecheeeka (fol. 11), syäksikay eka (fol, 11), Imgalo(ya)yä oskam (fl. 1), ksta 
Ilyayä eek (fl 2), ghäghafa)kafchi}ckam (ol. 13), horyakache (fl 13), cänıkacheeekam 
(ol. 3), bätafna)syäkayä cekam (fol, 14), shälayä kache cekam (ol, 1), sülayä cekam (ol, 1), 
syäkaika hnasfa)täyä rät oekam (fol. 14), ghälayä kacheyä cekam (fl. 15), kapäkacheyä cekam 
(ol, 15), ohälay räo oekam (fl, 15), sülaya oekafmlna (fl. 16), bamanasilayä cekam (ol. 1), 
Smdhüräditala (fl. 16), pasabetälockamlna phasamthäkayä (fl. 17), gamdhapraäritaia (fl, 


IT), mimpukayä ghelakhunä (fol, 1), ghälyä lävocekam (fl, 18), rävocekam (fl 8), iyisesyä- 


kalyä) oeka (fl. 1), Ähanamjaytala (fol, 19), misähävayä cekam (fol, 19), Sridhanamjayataila 
(il. 1), (mar)mätataia (fo. 2), mämbhultayä ok (fl, 2), ghlay ockam hva (fol. 29), 
tutäyakeyati (ol, 23), shäla mahniyake (fol, 23), ghärayä oakam (ol, 29), hnahaujoryä ekam (fol, 
A), bäty cekam (fl. 4), to cekamlna (fol 25), ehälagäfna)ke (fo, 25), ornalaväsfa)ra (fo. 
2), todayä oökam (fol, 26), kavacekana kätharasa (fol, 27), hipatamuke väa)raoskam (ol, 29) 
katäslyä osknı (fl 8), ea hinyäka hiyä kam (fol. 29), mabhinkachiyä oekfna (fol. 30) 


Photäpho(fäkachu (ol, 30), äpacäpakachu (fl 31), hanfnasiraghä (fol. 31), kapäkaclh)eyä 


A 


cekam (ll 32), palatyücekam (fl, 4), hivaphasayäcekam (fl 34), isukacheyä (fol 35), petäk- 
c{herää (fol, 9), kaciyäcekam (fl 0), bt ccka (fol, 40), apacäryäghäfla) räkecckam (fol. 
#), htlahämänayä eekam (fol. 4), tabakachem hläaya (fol, 43), Stkäy bhfm)gu cckam ha 
(fl. 3) | 



































Nr. 165 


RE 


The manuseript gives diections as to how to prepare medicatedois for fh treatment of various 
älments according t Ayurveda. Among the various oil desered we find, for example, mikhäh- 
3% cekana, “ol for eye-troubles”, kufalyayä cekana, “ol for Ieposy”, sukacheeekana, "il or 
eczema”. 


! For make, 

® For hal, 

' Here and ebenhere for ol, 
"For tu 

* Por iiköy, 


ZEN 





11. 
166-169 Music 


FA 
166 Hs. or. 6406. 


For a description of the ms. see No. 161. 


(2) Bäjanabol (= Bäjambo!). 

Beg.: (fol. 14 back): om nama(h) $rinäte$varäya. namdicandividhärinin ete siimr]ddhi(m) pradäte 
ca saubhäge dehi mehi / iti $rinäte$varäya (s)totra(m) samäptam / tähäka deba hläya. asatärä. 
parimäna. kharjati p(r)a[ra]tära. e. dha ® ghe tim näm D näm © nä de sa tim näm de sa tim näm nä 
de sa tim näm nä de sa tim näm. sa O ghe tim nam Dnäm O.nä de sa tim näm de sa tim näm nä desa 
tim näm nä de sa tim näm. sa © ghe tim näm ® näm OD nä de sa tim näm de sa tim näm nä de ga 
tim näm nä de sa tim näm. kharjati: a Da Daad. aa Da DaDyazalsaga 
sa Dsa Dsasa Osasa. pralatäl: saga Osasa © sasa © sa. etära: satäghe detäghedetasateretaghe 
nä...$saDsa (D ghe tim näm Dsa Da  ghe tim näm. 


End (fol. 40-41 back): te re tim näm na nä te re tim näm na ni dä tim dä dhe dhe nä dhe. Ddhenä 
dhe dä te re sa tim näm tim dä tim dhe ka tä de ta tim dhe ka tä. karesa rihä vaya. dhim dhim dha re 
satäsateretäghe. näm de näm de näm de näm de näm de näm de näm de näm de. dhim dhim dha re 
satäsa tere ta ghe tim näm. sa tä dhim dha re sa täga te re ta ghe tim näm. satte re ta ghe. satte reta 
ghe. sa te re ta ghe. ghe gra ghe de tä ghe de tä ghim tim tä ghe tim näm. ka re sa cova. dhim dhim 
dharesatä ® ghetim näm. satädhimdharesata ® ghetimnäm. ® ghe ® ghe ®ghe. ghegraghe detä 
ghe de tä ghrim tim tä ghe tim näm dhim dhim dha re sa tä ® ghe tim näm. satä dhim dha resatä® 
ghe tim näm ® ghe. ® ghe. ® ghe. ghe gra ghe de tä ghe de tä ghrim tim tä ghe näm. ramga 
cüdämaniyä jäka. 2 dhäm näm näm dhäm näm näm dhäm näm näm dhäm näm näm. ramga cüdäma- 


 niyä cova. tare ka tim näm. ta re ka tim näm. ta re ka tim näm. ta re ka tim näm. 2 tim ta re ka to 


ghe.murchä juro.te re näm de te te te. ta re näm de te te te. ta re näm de te täm tim. © dhäm O dhäm 
O®dhäm ® dhäm ® dhäm. ghe tä tim ghe nä tim ghe näm. ta re ka tim näm. satä ghe. de te ga tä. ghe 
ghe Dnä ra näm. de tä ghe. de te sa tä ghe ghe Dnä ra näm. tim ghe (D näm tim ghe D näm. tim ghe 
de te ka tä ghe. nä dhim sa dhim ® ghe // 7 // 


A handbook for drummers. The text gives notations with syllabic sound-symbols (bo/) for playing 
the khim, the two-headed Nevar drum. Drums in general are called bajam in Neväri. The circular 
signs mark rests of various lengths; cf. No. 167. 


! For pratäla. 
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I. 
166-169 Mist 


ik dl 
For a description of the ns, see No. I6l. 


(2) Böjanabol (= Böjanbol) 

Be (fl. 14 back): om namafh) SrmäteSvaräya, namdicandivichärinin ee smelddhilm) pradäte 
ca saubhäge dehi mehi / ii Snnäfefraräya (stotra{m) samäptam / tähäka deba hläya, asatär 
partmäna, kharjatı prJafraltär, e, Aha ()ghe tim näm ( näm O nä de a tim näm de sa tim näm nä 
de ga im näm nd de sa tim näm. sa) ghe im näm Ö nm )nä de sa tm näm de sa tim näm nä desa 
tm nd nd de a tim näm. ga gt nm © näm nd de 9 im näm de sa tim näm nä de 
tim näm nä de sa tim näm, kharati: a O a Os O. an 0a On Oaalan 
EUFUNGHUNTU) pabtäl aa Os OmgOn.elärz:satäghedetächedetasateretaghe 
na ...3a sa Oghe tim näm sa O a ghe fim näm, 


End (fol. UA back)  e tim näm ha nt re tim näm na ni dä fim dä he dhe nä dhe. Odhenä 
ühe dä tere sa im näm tim dä tim dhe katä de tatim dhe katä, karesa rihä vaya, dhim dhim ha re 
satägate re täghe, näm de näm de näm de näm de näm de näm de näm de näm de. dhim him dha re 
safägate re taghe tim näm. sa tä dhim dharesa fäsate re tage fim näm, safe re lage, safe reta 
She. Safe re ta phe, he oa ghe de tä phe def ghim tim A ghe fm näm. Ka re sa cova, him dhim 
charesatä © ghetimnäm,satädhimdharesata © ghetimnäm. © ghe © ghe Ophe,ghegraghedetä 
she de ä phrim tim tä he tim nam dhim dhim cha re satä © ghe tim näm. a tä dhim dha re sa tä © 
ghe tim näm © ehe. © ghe. © ghe, ghe gra ghe de fä ghe de tä ghrim tim td ghe näm. ramga 
cidämaniyä jäka, 2 dhäm näm näm Ahäm näm näm dhäm näm näm dhäm nän nm, range ohdäm- 
ayäcova. tare ka tim när. tare ka tim näm. tare ka tim näm, ta re ka tim näm. 2 tim ta re ka to 


che,murchä uro,terenäm de tetete, are näm de fett, are näm de te täm tim. © chäm Ddhäm 


Odhär Odhäm hä. gheä im ghe nätim ghe näm, are katim näm. atäghe. de ea i she 
ehe Önäranäm. detäghe, de te satäghe ehe Onära näm. im ghe Ö näm tim ehe Onäm. im ghe 
de te kat ehe, nö dhim sa chim © ghe 17 


A handbook for drummers, The text gives notations with syllabie sound-symbol (ol for Pay 
the khim, the two-headed Nevar drum. Drums in general are called bäjam in Nevärı, The cicular 
Sions matk tests of various Inf, cd. No Kt ' 


"Por pet, 




















Nr. 167-168 
Fell a a en 


W Hs, or, 41) 
Paper. ol-book, Fol. 40.25 X 9,5 m, 17 X Tem. 69 Ines Nepäläkara, Nevär, Undated 


[Bölnabol] (= Bäjambon) 

Bag: Kata ia ka dia ita khata im dyägheä näya ui tat ka. ta khati 
dh ti khata ta ha tim äh ii ta 2 cha ghye I! khata in 
Kim Or khati Oi 2diä hey näyd una /rähätachua juo/4jatinaä he 0 ehe nä ta 
Ka im. ghe na ge ind ehe tim ©) ti in he gar märaka ehe fim nära ghe tin 
nd dipikha 1 ghe ni ai nähe tin ge ai nähe ä trink im na dhäre kat im dr 
nä dan nä ghe naO)ghe na ditaghe nä che ii ha ä ii kha tüghe nä tan tar a tim dhän 
Kara ditaKhaf nä di kha ti ghe she nä he © nä khalnä Cidifam kha im nä ditakha täghe ghenä 
ge Onä ge tim nätri nähe tar kat kha fin nd Q dhäre khati tim darin dar nä ghedaka 
gie dit ge nähe ii ka ä he nä tan ehe nd ga im © ii näta che 


End Jurdhacokha tretanä ghe näretaghenädifi kat she dim nä ghe ti nä2 phe tim Oi 
nänaghe nän nd nän.näm nänäm näm 2 ohe dinäO ehe nä difim ehe ma phe nä näm nd näm 
nänı nd nänı näm ehe ghe ni kha fü Khata et gheC) ghe dit pe tr tim khar it kat 
nächtikha ti kb tim nö) Hinätan Khafim nähe ditaghe nänä ge ditaghe didighe dia ghe 
nd nä Kha dira dit kha ti nä ii khatä khafinä “ tin na nd Kha tinä ghe ta ghe nänä ehe dita 
She did ghe ta ghe nänä khah ghe dia he nö nä ni ehe di he nänä di ehe dita ghenä 
ge ia ghe die) ghe dit he tar fi he dit ch O he nA im pa. Atati it khatiri 
2 ka ini dia kha ighe ma ghe im na ni 2a thämthäm! 


A text giving musical nation (ol) fr rummers, The ircularsiens mark rest ofvarou Iengths 
such a5 O brere rest, Osemibreve rs, ©) mini rest and Ö crofchet rest 


18 His, or, 88 
Por a desription ofthe ms. see No. 176, 


(2) Parentälagitvädye, 

Beg, (ol, 1, back): dhä tya ham dhrka dyakhra dhidhra dhitataka tata kta üyadha dhäga 
Oälk), dhadhä a. hä dh 3 dä hä dh dä. han üra ur amän. ji il. ya 
ta ia ya am hm ig. hä am ib inch ii ha 
Ühi,cacaca,cacaca dä... kaäjyam tächr 0 dä ihya a nam dhä3,caca. hä Oh. 
Koga am fi, hä dä dhyaka thog ya dh Ü tyatamı hit... 


End (fl. 4, back): ähähäcaca ca. ha dhägadhä am) dhätakathäikathächr dhäte 
ana dyachä dhätiki di dh (2) Irasrapıyäcakär, ähähäcncaca De ganam dyata dhya 
ka dh dhä hm ii =, dhugu, ana gächo penya nadı parapya. Ihana 2 kha jä ra, 


The patentäafvädy) ia long tumpetike musica instrument born to the beating of a three 
headed drum. Ti usually played by Buddhits when izin caryäpfa‘. The thythm as indicate 
herein scale bol by modern inges, both Nepalese and Indian. It i expressed by words such as 
ddr jnam gala aka iham, 


! Foräln, 
Ems. N0D, 





Nr. 169 


ns nenn 


169 Hs. or. 4288. 


For a description of the ms. see No. 176. 


(3) Pitch indications. | 

Beg. (fol. 6, back): om amiyamayukhaviräjitamauli (1). kva (= low pitch). 
surasaridävanake$aprabamdhä (2). jä (= high pitch). 
ravisasipävakamandalanetä (3). kva. 
$avavibhüsitakundalinäft)ha (4). jä. 
bhütivibhüsitadhavaritadeham (5). kva. 
mrgapatipäliyacarm[mJaniväsam (6). jä. . 


End (fol. 20-21, back): ... yani debi candrabadanamukha atisvabhitä 2 siddhibinäyaka 
tribhubanabyäpitä big(h)nibinäyaka jagatapüjitä räga.... tära’ durj[j]amäna. arunasam mahämukha 
bisäranayanä jagata-u(d)dhälana nirm[mJaradehä 2 khatagatitärana? bhayadu(h)khahälänä kärunya- 
mänasa $ribugamyasvara 2 tairok[k](y)anätha. räga madhumat. tära! jhapa. amaräbatisama Stiralitä- 
puri atimanoharabhubane 2 manima[m]ndapamanikunmälabidite subarnnap(r)anäli $ribhimasyana- 
birä-2-nibäsita debagana sagana sahitä rokanätha. $riyoganalendra-malla bhüpati. 


The beginning of the text lists nine versions of a certain song by indicating their high pitch (jä) and 
low pitch (kva) in order to guide a would-be musician. The song given at the end is addressed to 
Matsyendranätha-Lokanätha, Lord of Bugama. The text is undated; it mentions Lalitapura (Patan) 
and, in the last line, King Yoganarendra Malla (1684-1705 A.D.) of Patan to whom the song is 
ascribed. 


! For täla. 
? Skt. sadgatt. 

































































Nr. 169 





19 Akon dh, 
For a deseiption ofthe ms. see No. 176 


(3) Pitch indications, | 

Beg. (fl, 6, back): om amiyamayukhavirätamauli (1). kva (= Iow pitc). 
surasarıdävanakeSaprabamdhä (2) jä(= high pich) 
tavisasipävakamandalanetä (3). kva, 
Savavibhüsitakundalimält/ha (4). 
bhütwibhüßtadhavartadehan (5). ka, 
mrgapatipäliyacarnlnaniväsam (6). 


End (fol, 2-24, back): ... yanı debi candrabadanamukka ativabhitä 2 sächibinäyaka 
trbhubanabyäptä igfJibinäyaka japaapüftäräga fra durjjjmäna arunasar mahämukha 
bisäranayandjagatau(@dhälna nimm aradchä2khatagatiäranabhayadu(h)khahälinä känunya 
mänana rbupanyaSıara2 tirofk]yJanätha, ga madhumat. fäa' hapa amaräbalama all 
puri atmanoharabhubane 2 manimafm ndapamanikunmälabicite subaranaplr)andl Snbhimasyana- 
birä2-tibäsita debapana sagana sat rokanätha, Styoganalendre-mall bhüpati. 


The beginning fh et sts nine versions fa certain song by indeating her high pic (j) and 
Iow pitch (kva) in order to guide a would-be musician, The song given at the end is addressed to 
Matsyendranätha-Lokanätha, Lord of Bugama, The tet is undated; it mentions Laltapura (Patan) 
and, in the last ine, King Yoganarendra Mall (1684-1705 A.D,) of Patan to whom the song 
aseribed, 


"Por, 
kt, sad, 











LE er 


l 


[70-208 Hymns and Songs 
Buddhist 170-183 
Hlindu (or mixed) 184-193 


Saiva 194-197 // 
Vaispava DR-A 


Mm Hs, or. 84, 
Por a deseiption of the manuseript see No, 49, 


(2) [Lokesvaraiora], 

Beg.: yäka Kärasö-chegulina fiyäva biyäka, gathimpva kälasä-cheguli däras, Iyä thimeva ef 
Ihvara thattimgya padmapäni namaskäla 3 /[vam] Iokanäth(h)ma chalaporasa näma avalokites 
varadhakam samastrJsyana dhäyya tar, charapola juiva gathimgva (dhäraä), nägaya äjä bäsuki 
tvam jvrd juracintämani dhäyä näma thama yayä yayä bastı phone dava, hathingva cintämanı 
Chalaporayä kund[dJaa juram. thathimgra padmapäni namaskäla 1141 


End: (hu)nu ghunu häräva fhva Sabda henäva samasta präni däko rakg yändva moksa chora. 
Tatmgvalokesrara namaskäa/ 15 durhhiksumä X Ihe paramesvra, purbfolakäas ji mane 
[da] vä ma gätäva ara durbhika juyäv cota belasathva belasachalapolasyam samasta pränim 
pusthiyändva vä brhibaha ädina anna vä gäcakäva pusthi yäka, athimgva karunä fhvara namaskäla 
I 16 bäldha sa X /ho paramesvara, samasa rüksasini hatasa paraapu, chimaduüasra banljära 
moya tata, pabanabega fhvara Sara yändva samudra pära yäcakam raksä yäka hathimeva padmapd- 
ni namaskäla// 17 raidhätüka X I! bho paranesvaa, samsira (..). 


A stota (with paraphrae) addressed to LokeSvra-AvalokiteSara, Stanza 17 alludes to the legend 
0? Sinhalasärhaväha (Sinhalasähavähävadänn). CH. No. 3, 


iM Hs, or. 691, 


Paper, Fold-hook. Fol. 20. 21x 9,2 om. 17.X 6m, 6 lines, Devanägarl, Neväri, vers, Dated 
NE. 1081 (ne vere 77) | 


[Mohölakgmikumärtvasumdharästotre], 
Beg.: sarana mähälaksmi-kumäni-basumdharä-prabhuyä carane däna si tayd / javayä Khväla 


kunkumabarana Khavayä Khväla himpulibarana dathuyäg khväla hmäsugı barana surjasamäna 


14 


RORENINERZUNNERRNROETIVRALRTNRURNAEZaNAER 





Nr. 171-172 





tyaja thinä cohma // 1 // ratnayä matuka sirasa puyäva prathamagu hläti(m) japamälä jonä dutiyagu 
hlätim jolä hnyekam jonä tritiyagu hlätim abhayabara biyä //2 // khavayä prathamam pustaka jonä / 
dutiyagu hlätim väguji jonäva tritiyagu hlätim kalasa jonä duhkhiyä upare karunä tayäva // 3 // 
ratnayä mälä tisä jula vasayä kalasayä dyonya äsana yänä / duhkhijanapräni u(d)dhära yäyata svaguli 
rüpa kayäva bijyäta // 4 // thava macä sarikä präni lahinä amna dhana ratna paripurna biyä / 
khatgatiyoni guli du präni thava macä bhälapä moksapada biyä // 5 // sarana mahälaksmi-kumäri- 
basumdharä-prabhuyä carane däna sira tayä // dhru® // 


End: barta daneyäta saräjäma mägu tayära yänäva räniyäta bila // 73 // tana mana boli yakaci(t)ta' 
yänä debiyägu mürti nugalasa tayä / sachi cyähma räjä räni näpam tilä barta dana syana guru yänä // 
74 // vai ma khu näpam tho dhanasampatft)i vänä thake mäni chahnuyägu dine / anityamohasam guli 
susa yäya debiyä barta yänä tare juyäva vane // 75 // mätä basufndharä prasamna juyä bhaktajana- 
pimta darsana biyä / tusitäbhubanaya thatä bonä yana pukhe bimäne sakasyätam tayä // 76 // Srisu- 
bhasambata dochiva nyachi bhädavakrsnayä tritiyä dina // ‘du(h)khi anätham cinä jula gramtha prägi 
u(d)dhära yäya kämanänam // 77 // sarana mähälaksmi-kumäri-basumdharä-prabhuyä carane däna 
sira tayä // dhru? / 


A stotra to the merciful three-faced goddess Mahälaksmi-Kumäri-Vasumdharä. 


! For ekac”. 


172 Hs. or, 4331. 


Paper. Fold-book. Fols. 67; first leaf missing, leaf 42 damaged being torn off at the right hand. 23 
x 10cm. 18 x 6. cm. 6-8 lines. Devanägari. Sanskrit verses with paraphrase in Neväri. Dated N.E. 
1064. Written by Säkyavamsa Ratnajyoti Da$asthavira of Ksakvatola, Sikuksanani, Patan. Donor: 
Sirimäna Südra of Mikhäbähäla, Patan. 


Nämasamgiti. Incomplete. 

Beg.: atha athänamtara pürbakathä nene dhakam bajradhara bajrapäni julam $ribhagabänyä 
thäsa bijyäta. thana $ribhagabänam äjfä jula. akäranam prajfäpäramitä udaya jula. thakäranam 
bajrasa(t)tva udaya jula. thvasapola nihmasyanam samasta debaloka manusyaloka satgatisamsära 
utpatti yäkagu kham nyanäva. $risobhänam samjukta juyä cvamhma. aneka durdänta märaganapim 
jite yänä bijyakahma. hanam durjanayäta damaka biyä bijyäkahma. indriyagana ädim mardana 
yäkahma. trailokya dhäya svarga madhya! pätäla dakvam thava tapayä balanam paräkramam dakva 
jite yänä cvamhma. thathimhma guhyayä adhipati juyä k(r)iyäkarmayä räjä juyä bajrayä i$vara jJuyä 
bajra dhare yänä bijyäkahma bajrapäni julam $ribhagabänyä thäsa bijyäka jula / 1 // 


End: sthävaränäm ca mürtaye. tira$ cämoharüpäya rüpäyas$ cäry[yJamürtaye // 8 // he bhagabän 
hänam chalapola julam gathimhma paramesvara dhälasä. jamgama dhäya. deba daitya manusya 
pasu palm]ksi ki patamga ädim jiba dayä cvaka dakoyä rüpa dhäranä yänä bijjyäkahmam chalapola, 
hanam thäbara dhayägu. parbata ivaham simä latä gukhi phalamä sväm[m]ä vämä chomä dakva 
jätayä ghäsa ityädıyam dakva mürti dhäranä yänä bijyäkahmam chalapola jula. häna tirylylaka 
jonim janma juyä cvampim sarpa ädim kimi kitädi dakva pränipimta moha [...] 


Colophon (fol. 9-10 back) ye dharmä hetuprabhavä hetu[s](m) tesäm tathägatah hy avadat [te- 
säm] yo nirodha evamvädi mahäsramanah. yo ’sau dharmah sugatagaditah pathate ... sarve ca 
käry[yläh. saphalä bhavamtu manovamchäfh) sarvasiddhir astu. sadä[m] kalyänam astu. $ubham. 
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Nr IM-IN 





tyaa Iinä cohma / 1. ratoayä matukasrasa puyöva prafhamagı hl) japamälä jonä dutiyapı 
hlätın jol hnyekam joä riiyagu hät abhayabar biyä 2 khavaä prafhaman pustaka Jon 
dutiyg län väguji Jonäva riiyagı hlätim kalasa jo duhkhiyä upare karun tayäva 3 
ratnayä mälä ii julavasayä kalasayä dyonya äsana yänd /duhkhifanapräni u(djdhära yyat sag 
rüpa kayäva biyät {14 hava mach sarıkä präni lahinä anna dhana ratna paripuma biyä 


Khatgatiyoni guli du präni Ihava macä bhälapä moksapada biyä 5 I sarana mahälakgmi-kumänt- 


basumdhard-prabhuyä carane däna sira tayä I dhru' I 


End: ara daneyäta saräfima mägu ara yndvaränlyta bi 7 ana mana bolyakc()a 
yänd deiyäge mürti nugaas ay/saci cyähma 15 ini näpam il bartadanasyana gu yäna/ 
74 vaima khu näparı ho dhanasampat()vänä thake mäni chahnuyäg die /antyamohasanı gli 
sua yäya debiyä br yän trejuyäva van 75 mää basumdtar prasarna jyä bhatajaa- 
pitadarsana biy / bustäbhubanaya (hai bonä yana pukhe bimäne sakasyätarıtayü 176 su 
bhasarbatadochiva yachi bhädavakysayä iyä ia I! (hi anäthrı cd jula gramtha pri 
uld)dhära yäya kämanänam 7 sarana mähälaksni-kumär-basumdharä-prabhuyä carane däna 
ir ta chru | 


A sota to the merci trefaced goddess Mahälkmi-Kumärt-Vasumdhar, 


| For ekae. 


m Hs, or. #31, 


Paper. Fold-book. Pol 67; ist Icaf missing, af 2 damaged being tor off at the right hand, 23 
X Idem. 18x 6em.6-Blines, Devanägarı, Sanskrit verses wih paraphase in Neväı, Dated N. 
1044, Written by Säkyanamla Ratnajyoti DaSasthavira of Ksakvatola, Sikukgananı, Patan. Donor: 
Simäna Sücra of Mikhäbähäla, Pata. 


Nünasamgit, Incomplee 

Beg;; alha alhänamtara pürbakathä nene dhakam bajradtara bajrapänı julam Sibhagabänyä 
thäsa ijyäta, fhana Srlbhagabänam äji Jul, akäranam prffäpäramitä udaya ja (hakärana 
bajrasalttva udaya jula, thvasapola nihmasyanam samasta debaloka manusyaloka satgafisamsära 
utpati yäkagı kham nyanäva, SSobhänam samjukta juy cvamıhma, aka durdänta märaganapim 
jte yänd bijyäkahma, hanam durjanayäta damaka biyä biyäkahma, indriyagana ädim mardana 
yakahıma, rllokya dhäya svarga madhya! pääladakvanıthava tapayä balanar paräkramam dakva 


it yänd eyamıhma, hathimhma guhyayä adhipai uyä ke)iyäkarmaya rää juyä bafrayä Ivara juyä 


bajradhare yanä bijyäkahma bajrapäni ulm Sribhagabänpä fhsa biiyäkajula I 1 


End: sthävaränäm ca mürtaye, tira$ cämoharäpäya rüpäyas cäryylamütaye /1& I he bhagabän 
hänamı chalapola julam gathimhma parameSvara dhälas. jamgama dhäya, deba daitya manusya 
pasupaflksi ki patagaädim ba day cvakadakoyä rüpa dhärnä yän bijyäkahmam chalapok, 
hanam thäbara dhayägu, parbata Ivaham simä lat gukhi phalamä srämfmlä vämä chomä dakva 
jtyä ghäseIyädiy dakva mürfi Öhäranä yänd bfyäkhnam chalapolajula, ha tiyfylaka 
ji fanma Juy& cvamıpim sarpa Adi kin iädi dakva pränipimta moha (|: 


Colophon (fol. 9-10 back) Ye dharmä hetuprabhavä hetus][m) tesäm tathägatah hy avadat te 
San] yo nirodha evanyädi mahäframanah. yo Yu dharmah surafagaditah pathate .. sarıe ca 
kärylyläh.saphalä bhavamtu manovamchäfh) sarvasidähir ast. sadälm] kalyänam astu, Subhanı, 
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Nr. IN-I73 
Se ee le u ren 
sarbata 1064 mit sädhamäse Suklapaksadhkamyä tifhau st nakstr. siddhiyoee Sanicarav- 
rabare nithumräiate bhäkare tlarscandramasl, ts die. Sinämasamglipustakaiok 
Ohäiamyaar sarpuma si(dchayakä Jul, (ha pustak coyäguli äkha domgu tut phua Juvap 
art jyü ma ji dakvamı $iS-mähäman(jo)c-guruyäke of ksumd aftäniyä manayü bhäbad- 
Dam Cvayabiyäg lekhaka ksakvtola ikuksananiyä rsäkyabansa BI bara duhma Sratnayoti 
Onsahabiaäfum erayäbiyä ua, Sıbha hra pustakayä dänapati mikhäbähätolayä siimänasudra 
Jul, ütyam2pätha yyagı ga belasam ghatayä braneg i(eJchäjuyä aka biyä, hvanämasamgi 
tdhanıgu pustaka uyä ni ji chem dän yänägısanäguhikhaaka guhihärayäta, ji ma day vn 
Dale tt iyäı ja. ha sap bhomı ala 3tak dakinä biyä ak kayänısaphu gutiärkha 
aka bidr yän tya mäl,sakva phaka thva nämasamgfi bone mäls hu dharmananı agata 
Srısäraucdhära juya mäla, om namalh) Sisvayambhu-buddhäya. namaste buddharüpäya dharma- 
rüpäya fe nama, ” 


R 


"Por maryallok), 


13 Hs, or. 30, 


Paper, Pol. In he paginaion fol. 265 marked ice, Beginning Icaves damaged; ol, Sistorn 
of, only the right al ein preserved, 38,5 X 9m. 38 X bc. 6 lines Nepäläksara, Sanskrit verse 
with paraphrase in Nevär, Undated, 


Poramärtkanämasamgi, 

Beg,: nama malä)junäthäy aha vj)adharah) Simän durdiJo)tadamakafh) para trailo 
kyavijaya via! uhyarit) kulesraraf) (1) | th ahänantaram pürbfb]akathä nata bijyändo 
äküsana praftäpärantä-udayas Ihakärana bj Jasaf)ta-udaya che nchmasana safma)star deb- 
Iokamanusylokasagai sa) ärautafjti jur ka äva röohhäna samjukta jo aneka dur 
Odin jayarape ma jo ndriyagana din [rdamana yüketralokyam hava tapalmldhamlma- 
balana tarapam ijyäk, guhyäntara mahäyänddi kiyäräjä tvamı balf)ayü ara hathii)era 
baltadharatva jpäo biyäk 1. vibufJddhapundarikäntah) prophulafnikamalinana) 
p(rolälayaln) vjiJadhara() sraklena muhurmfmluhuh 1. 


End: Jagata($) cpy anäthasya vimu(e)fipharakäfi)kinah reyofemärgavisuddho "ar mäyaj- 
ranajadditan?,thra kham gathimgu dhärasi, jagatasamsärayäm moksekämanä yäkahnmayä mokge 
rätaKaryäna [märgfglasa du bikakugui (ha sagana hläta dhärasi,mäyälm]jälana yoddia häya 
mäyälmjäretamtras hläsyatayd ka ha kb je gmbhladärbipänfla mahä ha jagata ktam 
budhänän visayo hy ae saelmyaksambudchabhästam ofhimgu näma sameiyä sa atgalmjm- 
hir, thää iya ma jo, hähä ma du, u(Yanagyäna-kha mahägupfalta, tao artha kha, rokayäta 
it yüka, upakäa yüka, thva kba mebatä ma khu, samastm tathägaayä dhanasampati jr, 
salmlmyaksarıbuddharyänayä hä, säkemunisena ädesa dayakä kha, thufi upasamhäragäthä näpu 
sloka, | 


. Colophon: thui nämasamgii hl prasamsd, äryyJamäyäıljärakhvadasesfrlhaskä. 
mahäyogatanräpätsamächiräjfralpaaly(d)" bhagavänahkäkemunibhästä. hhagavato. mamju- 
Sam üänaa()vaya paramärkanämasangti) paikamäpta, Cut u(tamamäyän]äratant 
(rasahlä jhimakhudora ghamstasa mahäyogatanıfjrasa car thva müraparamayogasa coNa 


4 


INREDRERNÄRRVEENTSETRANENENNLATEN TEL NEN ARENA 





Nr. 173-174 





samädhijärasa° cona pi käyä kha Säkemunisyana hläha mamjusrina $arira [d]dharalapä bijyäka thva 
paramä(r)thanämasamgiti thutina samäpta jura. subha(m). 


An anthology of Mahäyäna hymns. The title (Manjusri)nämasamgiti is perhaps more current. 


| For viro. 

® For *nayoditah. 
* For esa. 

* For °sodasa-. 

° For °pataläd. 

6 For °dhiräjasa. 


174 Hs. or. 6157. 


Paper. Fols. 24. Wooden covers, with lining of red velvet-like cloth. 18 x 6,8 cm. 14 x 4 cm. 5 
lines. A miniature on fol. 1 (back). Nepäläksara. Sanskrit verse. Undated. 


Paramärthanämasamgiti. 

Beg.: om namah $rimamjunäthäya. atha vaj(r)adhara(h) $rimän durdäntadamakah parah / trailo- 
kevijaya viro guhyaräm kulisesvarah // 1 // vibuddha(h) pundalikäksa(h) pra[s]phülakamalänanah / 
prolfl)äraya(n) vaj(r)abala(m) sokarena muhurmfmjuhuh // 2 / bhrkutitaramgapramukhair 
alt|na(n)t[rjair vaj(r)apänibhih / durdäntadamako viro virabibhatsarüpibhih // 3 // ullärayabhifh) 
svakaraih pra[s}phülavaj(r)akotibhih / prajiopäya-mahäkarunä-jagadarthakaraih paraih // 4 // hrsta- 
tustasvayam' muditaih krodhavigraharüpibhih / buddhakrtyakaraifr) näthaih särdha(m) pranatavi- 
grahaih // 5 // pranamya nätha(m) sambuddho? bhagavanta(m} tathägatafh](m) / krtämjalipüto bhü- 
tvä idalmjm äha sthito ’gratah // 6 // 


End: dharm[mJagaganämarasuparisuddhah dharm[mJadhätujfänagarbha äh. mantravi[m|nyäsah 
// 1 /! atha vaj(r)adharah $rimän hrstatustakrtämjalih / pranamya nätha(m) sambuddho? bhagavan- 
ta[hj(m) tathägata[h](m) / 2 / anyais ca bahuvidhaifh](r) näthaifh](r) guhyendrair vaj(r)apänibhih / 
sa sär[djdha(m) krodharäjäno” proväcoc(c)air idam vacah / anumodämahe nätha sädhu sädhu subhä- 
sitam // 3 // krto ’smäkam mahän äfr)tha(h) samyaksambuddhap(r)äpakaht / jagata$ cäpy anäthasya 
vimuktiphalakämksinah // 4 // $reyomärga visuddho ’yam mäyäjälenayoditah / gambhirodäravaipulya 
mahärtho jagadarthakrt // 5 // buddhänäm visayo hy eSah sarvasambuddhabhäsitah. 

Colophon: iti upasamhäragäthäfh) pamca[ma]. ärylylamäyäjälasodasasähasrikamahäyogatam- 
träntah p[rjatisamädhijälapatalä(d) bhagavantas tathägatah $risäkyamunibhäsito bhagavafn]to mam- 
jusrifh]jäänasa(t)tvasya paramärtho’ nämasamgiti(h) parisamäpta. ye dharm[mjätyädi. $ubham 
bhüyät, 


Title in the margin: $rinä(masamgiti) or näma(samgiti). 


! For "tustäsayair. 

? For °ddham. 

° For "dharäjanyaik. 
* For 'sambodhi°. 

° For *ärthä. 








nn ung sinus ne ndunnn none fans sen nssun nennen, 




































































Nr IN-IM 
mn 


Sdhiäase ca pi Käyd cha äkemuisyana la mar jr ara (eharalapä biyäka ch 
paramr)thanämasameitithuinasamäptajua, subhalm), 


Aa anthology of Mahäyäna hymn, The ie (Maijurnämasamgii is perhaps more current, 


I Farvio, 

2 Por rayodi, 
’ Poram. 
"Por odake 
Hari, 
° Por "Ehren, 


14 Hs, or, 6157, 


Paper, Pos. 24, Wooden covers, wi Ining of red velvet-ike cloth. 18.x 6,8 om, 14 X dem, 5 
Ines, A minltıre on fol. (back), Nepälksera, Sanskrit vre. Undated 


Poromörtkanämasamgi, 

Beg,: om namah Simanfunäthäy, ta vj)adharaf) Simän durdäntadamakah pr ri 
keijaya vo guhyaräm kulierarah 1 vtbuddhalh) pundalikäksa(h) praßphülakamalänanh 
prollärayal) vll)abalaı) sokarena muhumfmlhuh. 1) 2 1 bhrkuaramgapramukhai 
anf) [ar vaf)apänibih /dudäntadamako ir virabibhatarügibhh 13 ulrayabhi(h) 
sraaraı pas phülava )akotibhih /prajiopäye-mahäkarud-agadarthakarah parat [4 /hrsta- 
tustasyayarı! muditaih krodhavigraharüpibih / buddhakrtyakaa(e) näthaih särdhalm) pranatani- 
graal 5 pranayanäth() sambuddho”bhapavantafın) tathägatalh]m) /krtämjalipüt bh 
tr dam äha sthitoeraah 6 


End: dharmlmlagaganämarasupariuddhah Charm adhätufüänagarbha äh. mantravifmnyäsah 
I Fat vaj)adharhSimän hrtaustakrtäflh prapamya näthalm) sambuddho' bhapavan 
lin) ttkägtfhm) 2 anyeisca bahuichafh]) nächalh]() guhyendrar valle)apänibhih 
ssrlEhaı) krodharäjäneproväce()iridan ca / anumodänahe näthasächusächusubhi 
Stan 3 krto smäkan mahän äetkah) samyaksambuddhap(r}äpakah Jyaascäpy anäthaya 
Yimuktiphalakäkinah 4 I Seyomäravikuddho’ya mäyäjälenayoditah/ gambhirodäravaipulya 


mahärho jagadathakrt 5 buddhänän visao hy ef saasanbudhabhästa, 


Colopto: ti upsarhäragthält) para, äyyJamäyäfiaydassähaikamahäyoata- 
tränah ltismächiälapatal(d) bhagavantıs tathägaah Snsäkyamunıbhät bhagavaa]to mar 
just fänasat/vasy paramärtho” nämasamttih) parisamäpt. ye dharmlmätyädi. Subham 
bhüyäl, 


Die I Ce margin Srnämasangt) or nämasang), ,; 


® 


"Por “ka, 

* Por Adhan, 

Por “dharinyah, 
"Por’sumbodh, = 
° or hi, 




















Nr. 173-176 


1 Hs, or. 048, 


Paper. Pos 18.265X 112m. 212.x7,Sam. to Bine, Devandgarı, Sanskrit vers with Ne 


Pros paraphrae, Dated N, 1014, Wirkten by Vaäcäya Sugataräjamuni of Thathubähäla 
Divanlätol, Sakodesa (Säükhu), 


Bhiky Sarrajia Mitt: Srogdharät 


Be: älikälokatänrapravarasraaschucdänaniSkanpasanpakariginatiarctlrf- 
takavyaktahhaktı bhakyä pädau tavärye karaputamukutätopabhugnoftamäfın)gastäriny äpald)- 
Charanye naval)ttikusumastagbhir alyarcayäi 1 om hama Sträryfyeäräyi he änye. 
heäpale)charnye. heärani paniSarna pe yoyajuyäo bijyäkahıma, bhaktibhäbana chalaplayä 
Pädapadma nipäsam hnula dayak Storasarüpasvänamändmälina ia pujä yäye aka bafı) 
Ühanägärasa oahma sarbaflamikrayä at duhkha juyäo binai yätam. chalapolayä tutipäl nipä 
Bahia chälsi, blaka Ssuryesraya hyem raktabarna tavadhata debalokapani ira taydo by 
hai sumdara rtnayä srabhäbasarpasampaftinamilaya ma juobarna ti juo alayä bamasami- 
hathyam juyäocofagu. he ana, ji atirchma dhäls, hät nipäm goda munakäva sirasa tasyaı 
ko chunäva cofahma I 


End. he Jana, chlaplayä guajfänasankhyädanadayäkähmascbakayä puflnyanamadh 
a barana bänschäphala änävaStäryyibalokiearyäcaapayäglaa dayöva conaı rast 
syü cihnasa dayakäva conagı bhümj Srakhäbatishubanasa thva ilok popalapinista bäsa läya 
Calya) mä dhakam sr jo, thuti dhakam Säryyatäräbhatäikää sragdharästuti() ar 
pärnafm samäpt 1 Subham 1 St-ugrtiräyai namah/ naumi Srugratäräm Statapatarucim 
sradganläbjadhäri pretäkräntälm) tineträm surltavadanär mundamälim vbhakti Ins. 
narpdaikarüpä() tigunagunanidhim sarvasaltvaikadhättim. pränilokoddharärthi praticinam 
ana dehi moksa) vam ekä 1 Sr-saasvatyai.namah /ukläm brafmlhmavicärasäraparamäm 
ädyäm jagtlaıyäini(m) vihinäputakadhärinim (ah)ayararad Jyändhakirpehän ha- 
Ste sptäikamälkäfm) vidadhatım padmäsane samsthitän vamde täm paramesvarim Dhagavai 
buddhipradäm säradäm I] 1 1 subhafm), sambata 1014 säla mit jesthabadi pamcamiroa 
Sanicarabärakhuhnu sakodesa dhvamlätola ththubähärasa conahma SnbajrcäryyJ suataräfamı- 
Dar ta pusta coyä tayä ja, Subkam bhuyät saradäkäke, mamgalam, Subham 


Marginal le: Sra(g)dhfar)ä, 


The et contains he Ärytöräbhafäikärgdhaäsu in both Sanskrit and prose paraphrase in 
Nevär, The so is fllowed by a Sanskrit verein praise ot Ugratärä and another Sanskrit verse 
addressed to Sarasal, 


1% Hs, or, 4288, 


Three texts: (1) Sttrasamgraha, (2) Pafetälugftanäche and (3) Pitch indicatons 
Fold-ook, Rol23. First cavs damage, parts being broken off. 16,5 x 65cm. 1 x 4,Sem.5to 
Öines, Nepäläkgar, Sanskrit, Undate, 


(1) [Sotrasamgraha, 
Beg.: samarapüjä (15) ünydinya mahäfüny sr asinya irafjana 2... ranbaniikära 


väebu )dtimanonaya (1), Ssvayambhü Sidhammfmlachäi jo. prakäsitä 2 deväfnidera 


9 


Nr. 176-177 





mahädeva sarv[vJadeva p(r)apüjitäm (17). locane ... lake pafica te 'nekaja(n)masu 2 pürvajarm- 
[mJakrtepäpam? buddhakä jarmapäpitä? ... asta (r)rddhi(h) sarv[vJasiddhir bhavatu bhavabhaya- 
‚muktidam. caityaräbhaktamahäsarasi ... bhi(h) p(r)adaksine (19). saptasya bukajatmakhandita rä- 
jakanyä surabha te 2... 


End: gamdha dhüpa puspa dipa püjanäya p(r)amoditam. cha(t)tra-dhvaja-patäkädilähanäya‘ 
namo ’stu te (24). muniganasatena bochitamsa pharäpharam, jinaganasu ca äsya moksemärga sa 
p(r)äpada (25). iti buddhagitam samäpta(m). om namo buddhäfya). astasi kusuma-samkä$ad[yleha 
pürv[vJamukhaditadhärana du(r)däntarasyane bighanabalajita. namämi Sri- aksobhe-räjaka(m). 
$risugatasumaranam ahorät(r)a(m). varadakrtanaralokasam moksavä(m)chita ANRA svämica- 
ranalra]ratnasrisugatasumaranam[a] ahorät(r)am (1). 


! For devad?. 

* For Janmakrtapä°. 

? For janma°. 

* For ädyärohanäya (?). 


177 Hs. or. 4307. 


Paper. Fold-book. Fols. 59. 24 x 9cm. 18 x 5,5 cm. 6 lines. Nepäläksara. Sanskrit verses, some in 
Neväri or with Neväri paraphrase, Dated N,E. 1023. Written by Säkyavamsa Sribhäjumäna from 
Yetäbähäla. 


[Stotrasamgraha]. 

Beg.: (front) om namah Srisäkyasimhäya. name $righanam tväm sadä bhävabhakto bhavämbho- 
dhisetum lasatmoksahetum tridhätum vidhätum suraksäm viraksäm sudaksam sukaksät sujätam su- 
däntam // name dänasilaksamo dhyäna-viry[yla-mahäjhiänapäramgata saugatalm) tväm 
caturbrahmabaihäralokoddhavam tam catuhsatyadharmopadesam suvegam // 


End: (front) satcakrapadma tava bhedita mamtraräja sarvärthasädhakajanä sugatim tvam eva. 
tvam jäanagamyabhavaduhkhavinäsakäri te säradä sakalasiddhi sadä namämi. iti säradästakasto- 
tram samäptam. | 


Beg.: (back) om namo lokanäthäya. kämarü(pa)parvata suvarnayaksakimnaranägasamürt(t)i / 
dumduma chandana sägaranamdi birimcinäräyanadeba namas te // cämara usyava sägaramakga- 
namdi kapita suräyatamäne süry[yJasumamdala sür[r}(ya) suteja birimci(näräyanadeva namas te) // 


End.: (back) yat pathanti karunästava(m) nityakälam $äntifi ca postifi! ca dhanavrddhi surat[h]a- 
kämä äyuvibhüti vara$vakhya viSärabhägi niskära präptam api tasya trailokyanätha // 24 // guhma 
manusyana thva karunämaya-(s)totra nitya 2 parapuhmayä $änti pustika juyuo dhanaonta juyuo. 
yäkva käry[yla siddha juyuo. äyubala brddhi juyio. bala läyio. $aubhägya juyuo. paralokasa $ri-3- 
äry[yJäbalokitesvarao näpa cone dayio // 24 // samkirt[tJayanti tava viry[yJamahänubhäva(m) rätrau 
divä ca tava nämam anusmaranti du(h)svapnavighnabhayapäpa vinä$ayanti tusyanti deva satatam 
tava räksisibhi(h) / 25 // thva karunäfs)taba nitya 2 totra yäkahmayä räjäo uti parakrami juyio. 
hanam cähnamsam hninasam sri-ärylyJäbalokitesvara ekacittana sumaranä yäkahma ma bhina- 
hmayä kuphala ma läka. samasta päpa phuka. samasta devaloka samtokha juyuo. laksäyätam tha- 
thimhma Sri-3-karunämaya janmajarmma” namaskära // 25 // 


Colophon (after 23): äry[ylamäyäjälasodasasähasrikäyän mahäyogatantrotahpätisamädhijälapata- 
lä(d) bhagavaln]ta tathägata-$risäkyamuninä bhäsitä mafjusrijfänasa(t)tvasya paramärthä näma- 
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Nr. 11-17 





mahädera anf pfrJapütäm (17. locane ,.. Jake pafca e nckajaln)ması 2 pürvajar 
ImJkrtepäpam” buddhakä jarmapäpit... aa ()rdhilt Hanf bhavatu bhavabhaya- 
muktidam, caityaräbhaktamahäsarasi A pit)adaksine (19). saptasya bukajatmakhandita rä- 
jakanyä surabha te... 


End: gamdha dhüpa puspa dipa püanäya pir)amoditam, chafra-hvaja-patäkäclähanäye 
nam Su te (24). muniganasatena bocitamsa pharäpharam, jnaganası ca äsya mokgemärga sa 
p(Jäpada (5) buddhagftaı samäptafm). om nano buddhälye). astsi kusuma-saıkätadfylcha 
pür[nJamukhaditadhärana du(däntarsyane bighanabalfta, namämi Sr-aksohhe-äjakafn) 
Sipafasumaranam ahorä t{)afm). varadakrtanaralokasam moksavälm)chita mähänasam srämica- 
ana ranastsugatsımaranama ahoräte)am (). 


| For did. 
‚hr Jonmakrtape, 
’ Par nnd, 
"Por ädhörohanäya(), 


m Hs, or. 807, 


Paper. Fold-book, Fol. 59. 24% 9om. 18x 5,Som. blines, Nepäläkgara Sanskrit vrses, some in 
Nönri or with Nevätparaphrase, Dated N.B, 1023. Wiiten by Säkyavansa Sibhäjunäna from 
Yetäbähäl, 


[Storrasamgraha], 

Beg.: (font) om namah Sisäkyasiphäya, name Sighanarıtväm sadä bhävabhakto bhavänıbho- 
Chisetun Jastmoksahetum tridhätum vidhätum suraksäm viraksäm sudaksarısukaksät suätan s- 
Cäntam 1 name dänasiaksemo  dhyänewviyfyb-mahäjiänapäramgata saugatalm) träm 
caturörahmabaihäralokoddhavam tar catuhsatyadharmopadesam suvegan / 


End: (ron) satakrapadma tava bhedita mamtrarä sarärthasächakajanä sugatim tvam era, 
{var hanagamyabhavaduhkhavinäsakäri te säradä sakalasiddhi sadä namämi, ii säradästakasto- 
tram samäpta, 


Beg,: (back) om namo lokanäthäya. kämarü(pa)parvata suvarnayakgakimnaranägasamürf)i / 
dumduma chandana sägaranamdi birimeinäräyanadeba nanas te / cimara usyava säparamaks- 
rad kpiasuräyatamäne süyyasumanndalasürf]y) sueja iimcfnäräyanadera namas e) 


End, (back yt pafhanf karunstavafn)nityakälm Sant ca post‘ ca dhanavrdhisuratfh a 
kämd äyunibhü vraSvakhya vißärabhägt niskäa präptam api tsya railokyanätha 1 24 I guhma 
manusyana (hva Karunämaya-(s)otr nitya 2 parapuhmayä Sänt putikaJuyuo dhanaonta juyuo, 
yäkva käryiya sidäha juyuo, äyubala brddhi juyio. bla läyio, Sabhägya juyuo,paralokasa &-3 
äryyäbalokiesvaao näpa one dayio 2! samkiflayanti av iy[ylamahänubhävafn) rätra 
üiä ca tava man anusmarani du()srapnavighnabhayapäpa vinäayanti tusanti da ataar 
tava räksibhih) 25 ha karunäfs)tabanitya 2 tot yäkahmayd räjo ui parakrami juyio 
hanamı cähnarısam hninasamı Sr äyjäbalokiteßara ekafana sumaayd ya ma bie 
hmayä Kuphla ma la, samast pt au srasta devalaka samokh juyuo, lakgyätar fa 
Kihma +3-karunämaya Jamajarmma "pamaskär 2 


Colophon (after 3): äyJamäyäjälasodaısähaskäy pa tisamädhijälapafa- 


lid) "ik a tt hät nSäkyamınind bhästä mafjusjfänaa()tvsja paramärthä näna- 
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N. 17 
samt) parsamäpt je dharmä hetuprabhävä hetuf) tesäm tathägatalh] hy evadat tegäm yo 
arodal] evamvädi mahästamanah. sambata 1023 miti Iyesthabadi 5 sa yetäbähälayä Säkyabansa 
Sibhäjumänayä Suctt Juyäo totr yäyata thva totrapustaka dayakäva ta jula, sunänam Iobha yäya 
ma du ja, Subham. 


Beginning of the storas as indicated in the margins: 
(1) kämaripa, 
(2) pümlnlakali, 

(9) ira ma su (Nevän), 
(4) madhya vailo(can), 

(3) namas te buddhafrüpäya), 
(6) devamanıyya, 

(N) stutä praanlı) 
(9) stutam api 
(9) sarvabhitar. 

1) sutä pranamya (wich parphrae in Nevän) 
[{) mafjsr fan ho), 

12) snidhani, 

[3) Dhuvanatraya, 

[4) därıdr, 

15) indrädide(va), 

No marginal titles for the rest of the stofras 


| 
\ 
\ 


Colophons 

(Dit Hi simadäyyJnlokit evarabhaftära(ka)ya anantanägariisuvas totralm) samäptar, 

At Sichamfadät vägısvarastofra[m) samäptaln) 

(3 ti Snbuddhadharmfinasamgha(stotram samäptlh](m), 

(Mit seharmadtätupaicabudchasoral m) samäptar 

(S) ii Seväyambhupuränodldhrtam maüjsrikrtam ädibudchabhattärakasya dvädaSanämastotram 
samäptam, 

() ti Stmadäry[yläalokitesvarabhattärakasyacarapatitavastotram samäptar 

(7 ii Simadäryyävalokitesvarabhaftärakasya bandhudattä(cä)ryakrtam karunästavastotram se 
ip, 

(8) ti rbudchabhaftärakasıa harsadevarääkrta sotram samäptan. 

(9) ti Smadäry[ylävlokitesvarabhatärakasya üpastava(stotram samäptar. 

0) As7, 

1) ti ibhadraklpävadäne vivambharakrtam SrSäkyamun(sfotran samäptam, 

D) adhyapanäjtänagäthäh)” sodaka, 

3) prativacanagäthäfh) st 

4) mäyäjaläbhisambodhikramagäthäls ira, 

3) vajradhätumandalagäthä(s) caturdasa, 

6) SuiSuddhadharmm achätujüänagäthäfh) pafcavimsatih). 

T) Adansajtänajfänagäthäfh) eg data, 

d) pratyaventanäänagäthä dväcafvärimsat 

9) samatälmjüänagäthäls) aturvimsatih, 


| 
[ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
N 
D) 
20) krtyänusthänagäthäh pafeadasalh], 
ji 
ji 


\ 
| 
\ 
| 
\ 
| 
| 
| 


(21) Hi paficatathägatastutigäthäfh) paica 
(2) Hi upasanhärgätäft) pen 





























wur. 






Nr. 177-179 


(23) iti $risäkyamunimahäbuddhabhattärakasya astamamgalastotram samäptam. 

(24) iti $rimadäry[yJävalokitesvarabhattärakasya candrakäntäbhiksunistavastotram samäptam. 
(25) iti $rimadäry[yJävalokitesvarabhattärakasya narakoddhärastotram samäptam. 

(26) iti säradästavastotram samäptam. 


A collection of Sanskrit stotras accompanied by a prose paraphrase in Neväri. The collection 
includes the (Manijusfi)nämasamgiti (see colophons 12 to 23). 


! For pustin. 
* For janmajanma. 
? For adhyesanay”. 


E 


Bi 


178 Hs. or. 4309, 


Paper. 2 leaves. 22 x 17,5 cm. 22 x 27,2 cm. 23 and 31 lines. Text only on the front of each leaf. 
Fol. 1 written in Päcumola, fol. 2 in Golamola. Sanskrit. Dated. N.E. 1051 and 1061. 


(3) [Stotrasamgraha]. 
Beg. of fol. 1: om krsnäfr)canacandamahärosanäya namo namah. 


Col. to fol. 1: idam stotram $Särdüravikriditam vrttam[m]. sambat 1051 säla. 
Beg. of fol. 2: om Srikrsnä(r)canacandamahärosanäya namo namah. 
Col. to fol. 2: sambat 1061 säla. 


179 Hs. or. 4310. 


Paper. Fold-book. Fols. 17. 3 leaves badiy damaged by rats. 16,5 x 6cm. 15 x 4,4 cm. 5-9 lines. 
Nepäläksara. Old Maithili / Bengali, verse. Undated. Written by two scribes. 


[Stotrasamgraha]. Incomplete. . 

Beg.: ... ta canda (3). pachimadigata bijayasri. amitäbha-jina barada maira bähätayi taratabana 
(4). u(t)taradigata bijayasri amoghasiddhijina bara (5). garud[anjäsana thiba syämabarnft]a. jäheri- 
hara brahmä cakra nägujaju suräsura dava. hubidvi upahära pujäcocanam. - iti pa(m)cabudd(h)ä- 
s(t)akam samäpta(m). (This is the end of the Pancabuddhästaka the earlier part of which is missing). 


End: budhva sälagaräja bicita jina gunäsa ba$abanukampä (3). pragyä camdra bagärä tajanuja 
bhuguti phäna sambhära bhälä mäli bimära märä sakara bhaya harä. pitaba(t)na nihatä märyarı 
mämaki baksapitali puga näpädalarobanäya (4). gadhari jägurica bhüjagana kata karä khagapäsa 
kusagä bärähi bajahati asiphala sudhära dhamadhätesvari ca keryalagyäna surädhaja miri na hitaka- 
rä khagapäs[r]ädhali catu tvä bairä mära gitä prathita jinabare sävali dhüpa baj(r)ä betäri gadha 
baj(r)ä prahasitabadanä $ugratdibäryatalä rahni badhase rodhi sakalajanayitä särathi dipabaj(r)a tu 
tvä. dasä jhyädhama cakri prathita jinatala prabate gridhakate sävan prarübini ca ksädgi carali hita 
kokane bodhi ca tvä $rimata debätäram surag[r]ananamitam mräphara Sa(m)kha cakram rämate 
$västa pva$rasta dadhiphara jasumo pävako dipamärättu tvä cha. | 
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Nr. 17-19 


MM HH 


(2) ti Snkäkyamunimahäbuddhabhaftärkasyaastamanıplastotram samäplar, 

(Mi Simadäryyivalokt esvarabhaftärakasa candrakäntähhiksuniserastofram samäptam 
(3) ii rimadäryyJralokiesvarabhatärakasja narakoddhäratotram samäptaı 

(2) ii säradästavastotram samäptar. 


A ollection of Sanskrit sofas accompanied by a prose paraphra in Nevärı, The ooletion 
includes the (Mafjunämasamgiti (se colophons 1210 3), 


| Par pa 
* Par ommalnm 
* For adhyeran” 


1 Hs, or. 4309, 


Paper, leaves, 2x 17,5om. 22 x 27,2 m. 2 and 31 Iines, Text only on the front ofeach eat 
Pol, 1 wetten in Pöcumol, fl, 2 in Golamol Sanskrit, Dated, N.E, 1051 and 106. 


(3) [Sotrasamgraha), 
Be. of fol. 1: om krsnält)canacandamahäroganäya nam namah, 


Col, to fl, 1: id stotram Särdüravikdtam vrftamlm]. sambat 1051 sl 
Beg. of fol. 2: om Srkrgnäl)eanacandamahäroganäya namo namah. 
Col, to fol. 2: sambat 1061 sl, 


19 Hs, or, 300, 


Pape, Pol-book Fol, 1.3 cas bad damaged by ra 16,5 X 6om. 15 x Ad. S-Plnes, 
Nepäläksara. Old Math / Bengali, verse, Undated, Weiten by two serbes 


[Storasangraha], Incomplete, 

Beg,: ,..tacanda (3) pachimadigata bijayar, mitäbha-jina barada maira bähätayi aratabana 
(1). uftaradigata bijayaı amoghasidhlina ba ($) garudfanläsana thiba syänabarnlja. en 
hara Drahmd cakra nägujajusuräsura dava, hubidi upahära pujäcocanar. = ii pafm)cabudäfh)- 
st}akam samäptafm), (Thisisthe end ofthe Paicabuddhägtaka the ealier part of which is missing), 


End: budhra sälgaräja beta jna gundsa bafabanukampä (5). pragyä camdra bagärä tajanıja 
bhugufi phäna sambhära bhälä mälı bimra märä sakara Day harä,pitabafıa nihath märyar 
mämaki bakgapitalı puga näpädalarobanäya (4). gadhari fäguica bhüjagana kata karä khagapäta 
kutagä bärähl bajahat asiphala sudhära Öhamadhätesvari ca keryalagyäna surädhafa mir na hitaka- 
rä Khagapärlädhali cat vä bar mära td pa indbare sävali dhüpa bajir)ä betärt gadha 
baj()ä prahasitabadanä syratdhi tal rahi badhase rodhisakalajanayiä särathi diabalt Datı 
tä, das Jhyächama ak pratita inatlaprabate grifhakate sävan prarübii ca iin caralı hita 
kokane bodhi ca tvä Simata debätäram suagrjananamiam äpharaSalm)kha cakram rämate 
Sit praastadadhipharajafumo pävako ipamärätutä ca, 


” 


3 








Nr. 179-181 


An anttology of Buddhist hymns, After the Pacabudähästake follows he Dasabaafs)tavastra, 
he SbugamalokeSrtiby Bandhudtta Acy, he Syke (ont ka 
wich are damaged) and, ty, he Dharmadhätoa-kunuma’str, The copy is very poody 
win. Only he last 3 kan, write by another sr, are in good handwriing, 


IM Hs, or. 818, 


Paper, Fold-book, Folk, 68. 23x 85 om. 18 x 45 cm. 6 nes, Miniatures of figures of te 
Vajryänapantheon on 4, 1, 1,58 (on) and 19,2, 39, 39,47 vac), Nepäläkaa, Sanskrit and 
Nevär, be Äryävalokießvarasttra by Carapti being pe in Nevärt, Undated, Witen by 
Varäcätya Dharmadhara of Makhanabähäle, # 


[Storasumgraha], Incomplee 

Beg. (tot): mahätntrJäcismin sa pagyate mahäbajrJadharahrtarameyafImantra 
Ohärhi / aharanä chäraisyäny äniyanam ca dräsaye /yata bhavämy aham näth Savamsam 
buddhaguhyadrn /prakäayisyas(t)tvänıyathkaya viesat(h) / afekhaklekanääyaf] rätsi 
jänahänaya / eva madhyasya gahyando vajt)apänitathägatam / krtänfaliputo bhütvä pad 
käyasttogaa adhyasan gähä oda 16 at Säkyami bhagavän samıbuddhedripadot 
toma  inayfyästästhtäm sajikäsv anukhächrtä / smitasadartyaIokänälm]m apayata yo 
ühane /talokyäbhäsakaranahcatumararıasana /lokamfa) pürayantyä brahmä madhurayä girä 
pratyabhagata guhyan dambapänz“ mahävar 


End (back)... kälsarpaküpitana nepäabhujaathla 2 dharmamäna mamjusrina cheditam bhi 
mi häpiä 10 ghoiräyanaagribuväitatam Sugtearaı 2 buddhadharmahäsubha sarıfaduh 
Khavindsanam {| km ie sthahakasa dälidraduhkhakätanam 2 dhammaramälahäräye usitam 
pradeyakanıa 2 sucande ativti kim punalf) kim) pharäphlam 2 fdharcatyesubhakän 
sr lakgisampräpadam 11 13 me af tab) sarıfaduhkhakakgrıtar 2 ra) 
Dhaktana phalapräpta sarıakärasi(d)dhipf)adam 14 tra saranya jayakäiräadvakhavini 
Sanamı 2 ja jena sumaranya Subhakritisampräpada, 


Colophon (ol, 63 rot): dänapati taprächyä ionämana? dharnfnadhätuyä tutragflthä cok 
Phala rüyaninljtin otäo ocaka dayakä jr samblsla 917 mäghasuddhi 6 sat (aka 
tämasarptipramukhana sakala ttrgästhäsampün{alacoyadhunakam biy ionämajuyätejul 
ikhitalyalm makhanabähälaya dharmlmladhätusyavita Santipulvamsahhava. rbajräcryy 
üharmfmlacharana ikhita ,. Subhafın), 


ii an incomplete ms. written in very corupt Sanskrit, I also contains some carjäg. 


"Por dandap", 
"Porn, 


IM Hs, or. 811, 


Paper, Fol-book, Fol. 50; last ol, sighty damaged; beginning fol, missing. 22 X 9m. 16,5x 5 
cm, Sines, Nepäläkgara, Sanskrit and Nevär, Undated 
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Nr, 181-182 


[Stotrasamgraha]. Incomplete. 

Beg. (front folio): ... samkhedam äyämt[r]i putre krodham dhatte pitäpi pratidivasam asatprär- 
thanäsu prayuktalh). tyatra[m ] t(rJailokyabä(m)chä vipulaphalamahäkalpavrksägravalli sarv[vle- 
bhyo tirthyatä(r)thä! visrjasi na ca te vikriyä jätu kecit //5 //he janani. gvahma samsärasa mäma thim 
taodhana sum ma du. athimhma mämanam chum ma sio bälakhasa khvayuo. chäna dhälasä. dudu 
tvaneyä kärana oyäke julasäna mämayäm karunä ma dao. hanam hnihnichiyä phonäona käla hinäo 
talasäm athimhma käyayä uparasa babuna krodhana nväyuo. he mäma. chalapola svargamadhye 
pätälayä icchä yänäo tayähma. gathe dhälasä. bistärana phala biyäo kalpabrksasimäyä thyam oyä- 
nam mülakacä chalapola. hanam suyäta julasänam guguli bastuka phona uguli bastuka biyäo bi- 
jyäkahma. hanam ma du biya ma khu dhaka dhayägu bacana chalapolayä gva belasam ma du // 5 // 


End (back folio 24-25): täpasi tirthika pratyakabuddha j(y)otika pandita nrpati mantri mahäjana 
guhasthi? grämabäsi nagarabäsi parb[b]atabäsi nänä loka dakvasiyäm thao 2 suddhä bhäba tayäo 
pamcopacärapüjä kvanäo sumeruparb[b]at(a)sa jüsäm $risäkyasimha bhagabänayä sabhämandalasa 
dharm[m]ayägu kha-äjüä dayakugu nane kä dhaka icchyä yänäo jhigu disänam samastam dasadigla]- 
lokapäla pramukham svargamadhyapätälasa cona debalokanam manusyalokanam sakafla)lokapani- 
sena läta häjalapäo prthvimandalasa mahädullabha juyä comgu athimgu mahäyänasütrayägu kha 
jüsäm drstä(n)tam nane kä dhaka bhälapäo $ri$äkyasimha bhagabänayä svära svayäo lokanam na- 
maskäla yätam. 


An anthology of Buddhist songs with a prose paraphrase in Neväni. 


! For ’bhyarthitärthä. 
? For grhasthi (Skt. grhastha). 


182 Hs. or. 6480. 


Paper. Fold-book. Fols. 22. 15,7 x 7,8 cm. 12,5 x 5,5 cm. 6 to 7 lines. Nepäläksara. Sanskrit, 
verse. Undated. 


[Stotrasamgraha]. Incomplete. 

Beg.: om nama(h) $risiddhilaksmi namah // omkärarüpäm himasubhradehäm pamcänanäm pam- 
cadasäyatäksim /! viräjamänäm da$abhih karäbjaih $risiddhilaksmim pranamämi nityam // 1 // hrim 
bijarüpai(r) janahrtsusamsthäm änandarüpais ca niväsayanti(m) vicitraratnäbharanäbhirämäm // 2 // 
hümkäranäd ähatadaityadarp[p]äm brahmendracüdämanighrstavädi(m) // rudrämgasamsthä(m) ra- 
maniyavesäm / 11.43 // hä vi$vadhätri(m) trigu[m]nätmarüpäm sretisthitipratyavarädhahetum N 
jyotirmayin dinadayärdracittäm 11 // 4 // phemkärarävaih samare surärin vidärayamtim atibhimarü- 
päm // sahasrabälärk[k]asamaprakäsäm // 11 // 5 // ksom ksobhayamti(m) suradaityamartyän nagen- 

'drakanyäm navayauvanäld]dhyäm // khadgädisastrair atidipyamänäm 11 // 6 // 


End: jogänandakari ripuksayakari dharm[mJakanist(h)akari candrärk[k]onalabhänanakali trailo- 
kye raksäkari sa(r)v[vJaisvary[yJakari tapahphalakali käsipurädhisvari bhiksäm //3 // kailäSoparakan- 
dfr]ari lavanakari gauri umäsamkari kaumäri nigamärthe gocalakali omkäravidyäksali moksam dvä- 
rakapätapänanakari käsipulädhisvari bhiksä(m) // 4 // dr$yädrsyavibhütapävanakari brahmända- 
bhändodari lllänätakasatatranakari vijäänadipämkari $rivisvasamanaprabodhitakari kä$ipulädhisva- 
ri bhiksäm // 5 // gurv[vJäsarv[vJajane ... 


Colophons: iti naväksaristotram samäptam //_ 
iti Srijyotisänandastava(h) samäptalm](h) // subham // 
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Mr. 9-19 


[Storasamgraha], Incomplete 

Beg, (front flo): .,. Samkhedam äyänılri pure Krodham dhattepitäpi praidvasam asatprär- 
thanäsu prayukta[h tyatralm] teJilokyabälı)chä vpulaptalamahäkalpavkägrali sarılve- 
bo irchyatäe)thä isrjasinaca evikriyä jät ect he Jana grahma samärasanäna hi 
taodhana sum ma du. athinhma mämanarı chum ma sio bälakhasa khwayuo, chäna dhälasä, dudu 
tvaneyä kärana oyäke julsäna mämaydım karunä ma dno. hanarı hihnichiyä phondona käla hinäo 
tl atrhma käyayä upaaa babına krodhana aväyo. he mäma. chaapala sergamadhye 
pätälayä ich yändo tayähma, gthe dhälasd, bitärana phal biyäo kalpabrkasimäyi Ihyam oyä- 
ram milakac chalapoa, haar suyätaJulasinam gaguli bastuka ph uguli bastuka biyäo bi 
jyäkahma, hanamı ma du biya ma khu dhaka dhayäg bacana chalapolayä gr belasam ma du 1 I 


End Ik fli 24-25) täpsi ithia prayakabuddha jJotika panda nrpati mantri mahäjana 
euhasthi”grämabäSi nagarabSi parbfaabäi nänd Joa dakvasiyäm thao 2 Sudhä häba taydo 
parcopacärapüjä Kvando sumerupar[lä(a)ajüsäm Srkäkyasirnha bhagabänayä sabhäandalaa 
üharmfmlayäru kai dayakugu tane kä dhaka jchyä yändo hu in samastam datacig[]- 
Iokaäla pramukham sargamadhyapätälas cota debalokanam manusyalokanan sakalaokapanı 
sena läta häjaapäo prthvimandalasa mahädullabha juyä comgu attimgu mahäyänasütrayägu kha 
jüsäm drstäfn)tam ane kä dhaka bhälapäo Sifäkyasimha bhagabänayä srärasvayäo Iokanam na- 
maskäla yätam, Ä 


An anthology of Buddhist sones with a prose paraphase in Nevä 


| Bor "hyadktänhä, 
® Por glas (St, grhsha), 


I Hs, or. O0, 


Paper, Pold-book, Fol. 20, 15,7 X 7,8 m. 10,5 x 55cm. Oo Tlines. Nepäläksara, Sanskrit, 
verse, Undated, 


(Norasangraha]. Inomplee 

Beg.: om namalh) Siiddhlakgni namah / omkärarüpähimaSubhradchänı pamcänanän par 
cadasya tim / viäjamänäm dasabhihkaräbjaih sisidhilaksmim pranamänı ntya 1 hrin 
bilarüaie) janahrtsusamsthäm änandarüpaicaniväsayantım) istraratnäbharapäbhirämän 2 
hürıkärandd ähatadaityadarp Jim brahmendracidämanighrstavädi(n) nudrämgasamsthäl) na 
many I 11113. hä vradhäti(n) rigumnätmarüpäısethirayanarädhaheum 1 


Jvofirmayın dinadayärdracittäm 11 1/4 ohemkärarävalh samare gurärin vidärayamıtim aibhinari- 


pn sahasrabälärlkJsamaprakään 11 5/ksom kyabhayarıi) suradatyamartyän naen- 
drakanyäm navayauvanäldldhyäm //khadgäciastai atıdıpyamändm {11/6 


End ognandakaripuksayakari har[lakanis(h)kai canäk[lonaabtäranakali io 
kyeraksäkarsal al InßrayyJaka tapahphalaalı käfipuächiar bhiksäm 3 kaläsoparakan 
ülrlaıIovanakar gan | umäsarkari kaumär tigamärte gocalkal omkäraicyükslimokganı dr 
rakapapänanakar käipulächißvarı bhügäfm) 4 I dpspädpanbhü apävanıkar brahmända- 
bhändodar! länätakasataranaka] vifändpänka nsmanapnbodl takaıkäipulädhisva- 
n bhiksim 1/5 gurflä anfyajne.. 


Celophons: ti naväkgarstofram samäpt 
ii nid samäptalm|(h) / subham 


I4 





. Jünakäya namo 'stu 


Nr. 18-18 


mn ann nun 


ti ubageatipadalmpspäjaif) samäptafmf) Sam ax as sarıladh //namah Sr-3-anna 
pün|nJadevyainamah (thereftr an incompletestora to Annan), 


Remarks: An anthlogy ofhymas containing toras address to Sddhlaki, Tepurasundar, 
Bhagavti and Annapärnä 


8 Hs, or. 818, 


Paper, Fold-book na papercase oate wih dot. Fo. 15x 8,5m. Ex 55cm Olnes, 
Devanägarı. Sanskrit verse, Undated | 


y 
/ 
f 


[Storasamgraha]. ncomplee 

Be Hi ‚namo namah || buddhaväca namas e s) tu budhabhäv namo nam 13 abhaad 
Ohava! namas es) namas te buddhasamıbhava gaganodbhava namas tubhyam namas  iäna- 
sarbhava /l 4 mäyäjäa namas tubhyamı namas te buddhanätaka ] namas t sarvasaft)webhya 
te // 5 ti pameatathägatajänastutigäthä(h) pamca // 5 om sarvadharn- 
Imlabhävasvabhävavisudchavafra a & am a prakrfiparisuddhäh sarvadharmäh // yadutasarvata- 
Khägaajänakäya marıjrpaiudhi tn upädäyeti a &sarvaathägatahrdaya haa hara om him 
hrim bhagavan üänamirl]i vänkrarı mahiväca sarvadharmägaganämalasupari 1] Suddha- 
üharmadhätü(jiängarbha äh, mantrvinysah ta vajradharaf) Simän hysatustartäjal / 
pragarıya nätham sambuddham bhapavanıtam tfhägatam 1 | anyai$ ca bahuvidhair näthaif) 
guhyardralt) vjrapänibih sa särfdJlham krodharäjänaf) proväcoccai dam vacah 2. 


End. bochisa()to mahäsaf)tvo Jokätito maharddhikah | pajäpäramitänisthah prajiätat) 
tvaamı ägatah 1 2 I älmavitparavit sarah sarvädyo hy agrapudgalah /| sarvopamän atikränto 
jieyo änädhipah para 13 dharmadänapatisestal) aturmudrärthadeSakah I paryupäsya- 
tamo jagatä tyäakrayayäyinäm 14 paramärthavißudähasr(s) tailokyasubhago mahän 


Ara Simän manjush Srimatän var 15 rtyänsthänafänagähäft) pamcada- 
sl 


n 

It pameatathägatajtänastutigäthäh) panca, 

It upasamhäragäthält) pamca, 

ii Sinadä [övalokitesvarabhat aka SibandhudattäcäryJaktam karunästavanısamäpta, 
I Sr Hi spameahuddhabta färakasya vägiSvarastavastotram samäptar, 


A seladiyust Ofram samäptam. 


ti Sribuddhabhatärakasyavlidhanakrtam buddhadharmasamghastotram samäptar, 
ti en tesvarabaffärakasya katikärästavastotram samäptar, 
t SeäryävalokteSvarabhattärakasyacarapatipädaviractam s tlram sampta, 

ih ini färakaya camdrakärtäbhiksunistavastotram samäpta 
ii madän alle teßvarabhaffärakasya naradharastotram samäptam. 

ii siräyanbhupuno(dhraguhyakältoran samäptan. 

ii Stmadäryylävelkitesvarabalt ftärakasya narendradeva-bhüpatikrtam rüpastavastotram samäp- 
Iam, 

ti Sribuddhahhattärakasya harsadeva-bhüpafivircitam suprabhätastotram samäptam. 
achyesapäjtäna, gathäl) oda 
prativacana, gäthälh) sa, 


Kae BR VINAENN 


sn 


SIEÄRENAR 


BESTSEESDNER EN NER 


FT 


Nr. 183-185 





satkulävalokana. gäthä dve. 

mäyäjäläbhisambodhikrama. gäthäfs) tisrah. 
vajradhätumahämandala. gäthä(s) caturd[djasa[h]. 
suviSsuddhadharmadhätujäänastuti. gäthäfh) pädonapamcavimsati(h). 
ädarsanajfiäna. gäthäfh) pädonasär[d]dham dasa. 
pratyaveksanäjhäna. gäthä dväcatvärimsatla]. 

samatäjfiäna. gäthä($) caturvimsati(h). 

krtyänusthänajhiäna. gäthä(h) pamcadasa. 


A collection of various Buddhist stotras beginning with the Pancatathägatajhänastutigäthäs, the 
Upasamhäragäthäs and the Krtyänusthänajfiänagäthäs of the (Mafjusri)nämasamgiti. 


. 
u 


! For abhavod°. Pi 


184 Hs. or. 6475. 


Paper. Fold-book. Fols. 58, party damaged at the borders or corners. 22 x 18 cm. 17,2 x 14cm. 
12 to 13 lines. Nepäläksara. Old Hindi and Neväri. Undated. 


[Bhajanamäla]. 

Beg. (fol. 2 front): ähnarä räga // pratäla // dolata gamgätaramgä sumari bhäo // dhru? // ura gaura- 
sa para tilaka candrakalä // bhasamalepana saba amgä // 1 // chiraki chakita chabi nirasi hota saba // 
nrpati bhäba saba ramgä // 2 // 1 // ähnarä räga // cautäla // mahädeba mahe$vara jatäyukta $ira dhare 
gamgä // dhru® // kara tri$ura dam[bJaru gale mundamälä pärabati afolr[alJdhamgä' // 1 // 2 // ähnarä 
räga // bamdhitäla // deba mahesa sesabesa gamgämakuta jatä dhäre ar[d]dhacandra siba // dhru® // 
pamcamukha pamca tina nayanana läle läle // gauri biräje bäme ardhanäri näce // 1//bhujamgabhüsa- 
na bhäbe mundamälä nilakamtha // bäghachälä ohre bhämga dhatura capäoya // 2 // daml[bjarü 
triSula sari khatvämga kharp[pJlarabara // 


End: kamalanayana bisäla sumdara $ripati garudä$anam // 1 // molamakuta $ira makarakundala 
amga sobhita bhüsanam // 2 // caranapamkaja karata seoka mohi anätha niramjanam // 3 // 9 // räga 
lalıta // pra // dekho bidura jori prabhu tero bani // läla java java chätiyä me darada äoti nähi haya 
prabhu tero badi // 1 // räga [räga] // baläli // ca // he mana pasupati bhaja tripuräri // dhru? // 
pamcabadana chabi neträgni sasirabi bhabyasarupa hitakäri // 1 // jatä makuta sira calm]ndra 
jäfm]hnabidhara raktämbara jina dhari // 2 // brsabhapretäsana mu(n)d[r]äbhibhüsana trisura amku- 
sä juddhakari // 3 // marjati harihara deba munisvara jagaji ana bhaba täri // 4 // bhajati hi satvara 
dehi pada ... sarana ... päla uddhärı // 5 / 


! For ardhänga (?). 


185 Hs. or. 6409. 


Paper. Fold-book. Fols. 49, partly damaged by long handling. 28,5 x 13 cm. 23 x 9 cm. 7 lines. 
Nepäläksara. Neväri and Old Hindi, verse. Undated. 
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Nr. 18-18 


TE ee nn ann nehm TERRA ART 


satkulävalokana, gäthä dve, 

mäyäjäläbhisambodhikrama, gäthäls) tra, 
vajradhätumahämandala, gähä(s) aturdldasah], 
suviuddhadharmadhätujfänastuti, gäthäfh) pädonapamcavinsati(h) 
ädarsanajtäna, gäthälh) pädonasärldidham dasa, 
pratyaveksanäfftäna, gäthä dväcatvärmatla], 

samatäjtäna, gäthä(s) caturvimsati(h). 

krtyänusthänajtäna. gäthäfh) pamcadasa, 


A collection of varlous Buddhiststoma beginning with the Pafcniihägaaänusuigäh, the 
Upasamhöragäthäs and the Krtyänusrhänajtänagäthäs o£ the (MaijusrYnämasamgi, 


' For abhavod 


14 Hs. or. 49, 


Pape, Fl-book, Pl, 8, party damaged at he border or comens. 22 X IBom. 17,1x 14em, 
[2 0 B}lines, Nepäläksara, Old Hindi and Nevär, Undated 


[Bhajanamälı) 

Beg, (ol, 2 rot): ähnaräräg I pratäa/ dla gampätaramgä sumari bo hr ra gaua- 
sa para il candrakal  bhasamalepana saba am cha chakita chabi nirsi hota sab 
nrpati bhäba aba ramgi 1/2 1 J/ähnarä rära // cautäla I mahädeba mahesvara jatäyukta Sa dhare 
gamgä | chru’ Kara rißura dam[oaru gale mundamälä pärabati afo]faldhamgi' 1.2 ähnara 
räga | bamchtäla /deba mahesasesabesa gamgämakutajatä dhäreafaldhacandra ba / hr 
parncamukha parıca inanayanana äle le gaui biräje bäme ardhanärinäce 1 /bhujamgabhüse- 
ta Dläbe mundamäli ala /bäghchäli ore bhärya data capäoy / 2 danfari 
tiulasari Khatvämga kharpfplarabara 


End: kamalanayana bisäla sumdara Sripafi garudäsanam / 1. molamakuta ira makarakundala 
amga sobhita bhüsanam 2 caranapamkaja karata seoka mohi anätha iramjanam 1/3 19 äga 
alt pr / deko bidura ori prabhu tero ba /lla java java chäiyä me darada äoti näi haya 
prabtu to badi I 1. äga [räg] ball ca I he mana pasupai bhaja ripuär dh 
pamcabadana chabi neträen saırabi bhabyasarupa hiakär / 1 I jatä makuta si cafmndr 
jäl]nabichara raktänbara na char brsabapretäana mufn)dfJäbhibhüana tisura ar 


9 juldhakar 3 marjai harıhara deba munisar ja ana bhaba är 74 bhafati hi savara 


dehi pada san... päla uddhär 5 


'Porardhönge (?), 


“ 
g 


1 Hs, n 640, 


" 


Paper. Fold-book, Fol. 49, patiy damaged by long handling. 28,5 X 13cm, 2 x 9m. Tlnes 
Nepäläksar, Neväı and Old Hindi, verse, Undated. | 
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Nr. 185-186 

(Bhajanävali, Incomplee 
Beg.:rägagau | vantä chi guna hläya ma phayä,khväla una mahesvaa, silasacandramtay 
molamäla galasa kva khäyä 2 kvafi 2... I orahmayä Dhayanıkala rüpa thvala oyä//helamani 


mänikayä.. kes Chu tayä.hnasasa kundalajula biyä 2, mufiyä härana tiyä kesa.. tälayä rupä 


Jain jasbi hatatna hteläyäsabadana ie jlapaksa baiyä 2 de munisrargay hhanai- 
MA... Jananiyä,.janasl..l.,samsäle..hvasaria kocaräyämaya ya gunihnasa chisüna 
robha mäyd mohasa rukuni phise lat ctäo ara rind I ,..yänd päpana puna thupu duf)kha 
Caylbana bhärape ma phuta, hva dhamdhäna 2... chi dakä conä cherikas bla phota,tva jona 


End: yao' kaa 2 päraurragäji muruumägake kheväe band / 1 näme re bhapataa ni 
gurupüjä aakär ä prtäre band 2 Fräga ca japagananäyaka mahgaa gäya  /bhakta 
Diakfjana karatabasin / dh agamaga jotik purkibätiSafın) ya dhunikaa cavaa oläya 1 
| rahmä bis ia to he ganapat ag änike rat badkänch 2 täl tanbora rdagabafäya 
tunälärati hamane ka 13 he nrpa Sriirhäna yuddhabikramsäha agabhariäatrako)a ba 
de id] 


A tet-book for Dhajan-singers. The ms, contains songs usually sung in groups in front of aterpk 
I he morning or enening, Most oh songs are priesor hy (bhajan) to deitis, The Ist song 
mentions Girväna Yuddha Vikrama Säha (1799-1816 A.D.) 


'Porsehi 
® For mirkhumärge () 


1% Hs, or. 61T, 


Paper, Fold-book, Fol. 19, 30 x 11,5 cm. 245 x Bam. 7-10 Ins, Nepäläkgara, OJd Hindi and 
Nevärt, Undated 


[Bhajanäval], Incomplee 

Beg. ... ekasära suranara sabaka-adhäre 1 hemapamkajatulabadana tuhmäya manimaya gala 
para häre 1 bedabfelyäint agamabagäne keo nahi vo chi jäne 3 surpati digapati kraa 
ühle)yäne ranajita guna bhäne 4 /me pu 27 bhairava padayugamd /altabhairab co //murat 
krati dba thatana sähäyana dh I hnaoyähma bätädebi harana juyäna lokapaficasamühana 
sähuttyänäna / 1 / dhätuna thänd balınasilasobhämäna särikasundari yäta kiseta bäna 21 javalä 
saphuli du asikaladhyäna kolataka jose cona karana sujfäna //3 /thvahmayä pratisthä yäta bidhina 
bidhäna ähuti biyäva yafüa yäka balidäna 1/4! aneka karmfmlayäta hi ädipäna rapajta nrpafin 
pitala bakhäna 115 I me pu 27 128 


End: säramgi pamcama co I jaya 2 bhabänijaya karo ri äai gäya maya jändajandhru 
bhava ahirasamıära mäyämohatej jäya kaie pära tohära bhäba bhapati nahijäni u(d)dhära hoyi 
kai hamära räni/ibana cal ai hoyi kaise gafi sarana räst maya he bhabäni 1 /suta nitadhana 
kyana käma krodha robha mohakaya base saba narajana yaha mäyä teji maya äja ävaya kaise 
üharama Kiya nahi mae dhana tribhubanamätä sabasukhadätä tohe janani tohe bhabän 2 /carana 
Sarana deh jagatamätä tohekahe ranabahädurabiaräjaapana bäka äni kufalakaya äjaäs hayarı 
mora bade Käja / tohe nirfana debitohe irf)kär ri to Srstear saklabhabän 3 


137 





Nr. 186-188 





dhru® // amarakha mo // bhupäli // pra // jaya jaga(t)tärinı 2 ksamaha bhabäni manoratha pura karo 
mäya brahmäyani // dhru? // $rijanani tärini 2 samkastatärini // dhru° // ala... 


An anthology of religious hymns. The first song mentions King Ranajita Malla (1722-1769) of 
Bhaktapur, the last song King Rana Bahädura Säha (1777-1799). 


187 Hs. or. 6421. 

Paper. Fold-book. Fols. 31. 21,2 x 10,2 cm. 15, 5; x > ‚em.  Nepäläkgara. Old Bengali / Maithili 
and Neväri, verse. Dated N.E. 933. r; 

[Gitasamgraha). “ 


Beg.: kihelone mä // ballädi räge // co // kimati lie bamse // dhru° // suni re äkulamane gela 
nidadare gurujana jägite na parabati püre // 1 // dibasa dekhilä ämi patha upabane saghana jarada 
chabi kamalanayane // 2 // rajani mä kiyä mana bhaya atibhäle bikala holo nere // 3 // nrpäla pati 


bhüpatindramalla bhäne gamana kariyä tu milava ekhane // 4 // me pu 51 // gorä // godagiri // ekatäri 


gvalä // moheta mani magama upajata räsa geyäna kiranera bikala parakäse // 1 // sumeru bhramane 
jora ahani $ribhäge caranakamalatäla mana mora läge // 2 // bu(d)dhajana jana japanatikara eti kila 
karunänidhäna tumi karä pratipäle // 3 / nrpa jaga(j)joti kaha ehi mäyäjäle räga godagiri näme gäbe 
ekatäle // 4 // me pu 52 // 


End: nänä bhichyä biyäo manuksana püjitä / bhum tim tim dätä he tä ke tä kya tä bhayirabe! // 2// 
hlälu bhüpatimarayä jagata jio nätha ädiyä atarate bhuban(a)yä nätha nätha nätha bhumiraba // // 
räga barädi // jagananätha je ganapati pa$ati yäya hnapä mane e jepani seoka sise china ära // 1 / 
näthe soli bihune nanäna si(d)dhi phonya // siba he // hlärä ranajitasana e i(n)drajäträ io pada läya 
äde // 2 // binodana $uya de$a hirä thäya thäya $iba he // basamta // na // dhaliku jonä vana java näkta 
ju khanä $unä u khunu khanä rasana dänäsa khicä na bonä oo the khänä // // pälitahäka sonayä tväka 
kokhä nasväka masira räka rachina räke 2 ova jio jäka amä ji thäka soya ma gäka // 1 // manikamäla 
hmasa äpära lüpa nihära asti te jäla gopio khyära ya häku supäyana dayä käya / gathina chäya häya 2 
jina / nvätake chä atina bäla gvapära // 2 // kesali gäya ba(m)sa duläya onio sä chu hläya // 3 /[ oo 
samäna säväraväna hmosakhäpäna osayä sväna / ba(m)sa payä... 


On the front leaf: sambat 933 caitrasudi 8 roja 5. $ubha(m). 


A handbook for singers containing songs and hymns in Old Bengali/Maithili and Neväri. 


! For bhairabe. 


188 Hs. or. 6437. 


Paper. Fold-book. Fols. 66. 27,5 x 11cm. 22,5 x 6,5 cm. 6 lines. Nepäläksara. Neväri, Old Hindi / 
Maithili / Bengali. Dated N.E. 942. Written by Dhanavanta. Owner: Dhanta Näräyana. 


[Gitasamgraha). 
Beg.: om nama(h) $riganesaya nama(h) // rämakali // jaya debadebi jogani[n]drä jotirüpa jorä- 
mäkhi sakala aft]isurasamhära samkara debagana saba kiya sukhi // dhru° // jaya jagadambä asvike 
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Nr. 186-188 





dh’ | amarakha mo  bhupäli I pa ya jga(ärii kyamaha bhabäni manorath pura karo 
mäya brahmäyani /dhruStjanai tärini 2 samkastatärin Ahr‘ ala... 


An anthology of religious hyrns, The first song mentions Ring Ranajtta Malla (1722-1769) of 
Bhaktapur, fhe Ist song King Rana Bahädura Säha (1777-1799). 


I | Hs. or, Mil, 


Paper, Fold-book, Pos, 31. 21,2 X 10, m. 15,5 X 5, om. Nepäläksar, Old Bengali /Maithil 
and Nerärl, vere, Dat NIE. 9, 


[Gitsamgrok, 

Beg.: kihelone mä Il ballädı räge I co I kimati bolaya bamSe / dhru' I suni re äkulamane gel 
nidadare gurujana jägite na parabati püe 1 dibasa dekhilä mi patha upabane saghana jarada 
Chabi Kamalanayane 2 ajani mä kiyä mana bhaya atibhäle bikaa holo nee 3 I nrpälapat 


bhüpafindramalla bhäne gamana kariyä tu milava ekhane 4 me pu St. orä / godagiri  ektärı 


gvalä mohetamani magama upajaa äsagejäna kiranera bikala parakäs 1! sumeru Dhramane 
joraahani ribhäge caranakamalatäla mana mora läge 12 I bu(ddhajana jana japanatikaa ei ka 
Karunänichäna tum ai rfpäle 3 apa ago ka el mäyüäeräga god nämegäbe 
ekatäle 4 me pu S2 


End: nnd bhichyäbiyäo manukgana püjt /hhum fi fim dit het kt kyatä bhayirabe 2 
hläh bhüpatimarayä jagatajio näha ädiyä aarate bhubanfa)yä nätha nätha nätha bhumiraba / 
räga Dar I jagananätha je ganapati paafi yüya hnapä mane e jepani sooka sie china ära 1 
näthe sol bihune nanäna sid)dhi phonya /siba he hlär ranajitasana e n)drajärä io pada läya 
äde 2 binodana Suya deSa hir thäya thäy Siba he /basarıta na /dhaliku jonä vana javanäkta 
juKhatd Sudä u khumu khanä rasana dänäse khicä na onä oo the khänd ) 'pälitahäkasonayä täka 
kokhä nasväka masir räka rachina räke2 ova jo jäka am ji häkasoya ma gäka/1/| manikamäla 
hmasa äpära lüp nihära ati te jlagopio khyära ya häku supäyana dayä käya/ gathita chäya häya. 
Ina / vätake chä aina bäl grapära 12 kesalı gäya bafın)sa duläya onio si chu hläya 3 I!oo 
samäna säväraväna hmosakhäpäna osayä sväna / balm)sa pay... 


On the ront af: sambat 933 citratudi 8 roja 5, Subhaln), 


A handbook fr singers containing songs and hymns in Old BengalMalthili and Nevän. 


! For bhairabe, 


18 Hs, or, 67, 


Paper. Pol-book, Fol, 6.275 X Il om. 22,5 65m, Slines, Nepäläkara, Nevär, Old Hindi 


Math / Bengali. Dated N.E. 94, Weiten bj Dhanaranta, One Dhanta Nräyaa 
[Ginsangrau), ME: 
Beg.: om namalh) Sganefaya namaf) /rämakal  aya debadebi joganialdrä jotrüpa {ori 


mäkhisakal aisurasamhära sanıkara debagana saba Kia sukh /dhru’ ja jagadambä asvike 


8 



































Nr. 188-189 
er rs — ne u 
ja Dhakta abhimatadäyani käliä arakhargea Kar par danufaSrnitapäyn 1 sur sich 
ra Srbanandala han! iur mundamäla skamtha Sobtita äikärna Sichan 2 taf)vat 
Orpasimba jhapayo üänarüpäharahnitohe ta kaunabiamlıa dhanajana patamapada parames- 
van 13 oral korva räe ] ganapatimana gi bhajlo can /sura mu jaja ohäre arane 
I I kapolajaglamadhe bhamala susohegajänana prabhu ta he trbhubanamahe 2 modirJaka 
arıkuS päsajapamäl ke ighiiharane umi dcho moke han 3 rpa jagajot [ft ka hi 
anumäne rägaKoräma gäbe eh jati mäne 14 koräva ı/ cl pr 


End: säramga räga /l oo II Ananda räkha mohi tohe bälakumäri |! dhru? | ohara krpä mohe 
abtimalmntapura bla deha bhayamkara dia 1 Sutarikhemiya aparädha jähi Ihäme hama ao 
Jan to bäme 2 aha bhajan bidhikichuonafnihe anupataräkhabhabän 3 chana Tagya 
sababidhi kra tuva bhabe ranajta tuvaguna gäbe 4] käphiräga ka. jayajaya bächamat 
Iokayä ai aa sat snde aaa hr has mür kkhamüla parabatabra shayi kl 
am Khayä hüla ma dj thura u ja änanda jo 1lfbeganahnyäka sand ma thaka parabista 
yäk na läka 0 chahmä jakabhaga! 0 jkasaura chäka suna ma ja 131 osayä dhyäna yäo 
Mandna näma käyäna ati svähäna 0 ion Jo j eyänapradacitänadhijayä bäna//3 /mugufiyä 
una fd jäcona oyä ti guna meba ma dufna dit nayänä daha he Chun Siksnafunachäna 
präbhuna I 4 me pu 1 


Colophon:sambata 94) nastaklayä ekädasi khuhmuthva säphu si(dJdhukä jlo/ikhiti han 
vata | dhanta näämyä säphu jl Aufdjdharı vä faku(@)dham vä mama dokha na diyae 
subham astı 


A oolection of 124 hymns, The fist song mentions King Jagajyoti Mal (1614-1637) of Bhak- 
tapır, The oral number and the beginning (or rägo) Ehe songs ar indicate inte ft margin. 


' = Niräm, 


9 Hs. or. 4, 


Paper, Fold'book, Fol. 2, damage, 6,1 x 1 m. 205 x cm, 7-8 ins, Devanägar,Nevrl 
and Sanskrit, verse, Undated, 


(Gitsongrah, Incomplet 

Beg.dhanasa mana asya dharama ma dhäsyadharlap päpsairanan 2 van ao Jhih onio 
JAamapura oydo buya siyamälanam | uyäocota gäa jamayä säsand Jarmapa’ ug Si ohrmanar 3 
I kl janama kapat Päpamana kthina gti äya Jona thüliyähunina chugl anamasa 
(hunakä hrinäma käona 4 manugejanama ma date sadäta manana gathe ma silanam | sujana 
subaca sumati maneia sukhaa päpa bog yätaa 5] kusampasamgana kubuld)dhi päpamana 
Kuga kulansa Julana / dayäo dhanachäya dasyana na ma dh daridra juyı hu janamas 6 
ma sat Khv Sara ma hate fr dhana ma khate pur parijananaı // hamana yänd juko thavatü 
Gay hamana dnapunya ml 7 bla ha da dhakä bla ma duhma jana balana dusa bisya 
Sana parayat duf)kha biya parama päa läka paralok narkasa nina 19 


End (fh ine) 1 nämdi mäleva // tha pra dha pra || pralayapayodhijare dhrlavän asi vedam 
Ytabahlrcarlram khedam /kefaadhrtamnasalar ja aa he hr strip: 
raale tava fihati prethe üharanicharanakinacakragariste | kesava ührtakafe)chaparüpam jaya 


Jagd ae ai aan (ha harap tar Ian ein klamkakaea Imagnä Ikea 


19 








Nr. 189-191 | 





dhrtasükararüpa[m] jaya jagadisa hare // 3 // tava kalakamalevale nasam adbhuta($rm)gam dalitahi- 
ranyakasiputanubhrmgam // ke$ava dhrtanara(harirüpa) jaya jagadisa hare // 4 // chalayasi vikrama- 
ne bali ... padanasanirajanitajanapävana // kesava dhrtaväma(narüpa) jaya jagadisa hare // 5 / 
ksatriyarudhiramaya jagadapägatapäpam ... payasi $amitabhavatäpam // ke$ava dhrtabhrgupati- 
(rüpa) (jaya jagadi$a hare) // 6 // vitalesi ... 


A collection of religious songs and hymns, the last stotra being the famous astapadi from Jayade- 
va’s Gitagovinda: pralayapayodhijale, etc. 


! For janmana. 
? For nf. 


2 
190 Hs. or. 6472: 


For a description of the ms. see No. 199. 


Beg.: / asävari // pra // avadhü so jogi guru merä aisä pada ki karaya niberä // dhru° //tarude... ka 
mura binu thädhe binu phüle phala rägä, säkhyapatra kachu nahi bäko astagana khagäjä // taruvara 
ekapamsi dunu baithe eka guru eka cerä, celä cuni cuni saba juga khäyo baithe guru akerä // paga 
binu näcata te binu tumbä binu jihvä binu gävaya gäva nihärä lüpa na dekhä, sata guru hoya $va 
dekhä // gaganamandaramahe amrtaküvä tähä nilamjanabäsä, sagulä hoya to bhari bhari pivaya, 
nigu räjäyapi äsä // basti me sülm|nya sünyama basti agama agocara aisä, gaganamandaramaya 
bärasa kheraya rüpa varn[n]a kaha kaisä // dharati guphä akäsa mekhari äsana sulm]nya biräje, 
kanakadatta mänikamudrä anahada simgi bajävaya //... kahata kavira vicäli aparamapära parama- | 
pülusottamamürati ki kä balihäri // 25 // | 


(2) [Stotrasamgraha]. Incomplete. 
| 
| 
| 
| 


End: tau nadi basa gyara jamunätira // täre lekha jadä krsna snäna bähära jasodä taruna .. //räga 
vasanta // kha // lakha kära vanä thama bidhalapä $va$e conä nanä maudha känhä ke näma // he päsä 
sä jara vavo khänä syäma // dhru° // hmukhäpäyä svänana hnasasa kundaraluna su dayiva osathina 
khvara! // niravanahmäsa eyäva dhvävati osa athenä re ko khä vanamärä /} rasikalana puräbäsa 
kadumbasimäyä kosa dhayiraja yäyiva sunäna // thuguriyä dhuka säna thaniyä cähnasa hmana osava 
rasalamgabhäba // o bhäbana pidä birä nugara hitu hiye rumam lumam käma ati jäva // $riniväs(a)yä 
sivakana hlära sapanayä khäjä ... 


Kabir, the last mentions King Sriniväsa Malla (1661-84) of Patan. 


3. 
A collection of religious songs in Old Hindi, Maithili and Neväri. The first song is ascribed to 
' For khväla. | 


171 Hs. or. 6474. 5 


Paper. Fold-book. Fols. 41; partly damaged. 28,7 x 12,5 cm. 23 x 8 cm. Nepäläksara. Old Hindi 
and Neväri. Undated. 


[Stotrasamgraha]. Incomplete. a, Ä 
Beg. (fol. 1 back): räma binu haribhakti mukti kehu kaise j i dhiga jibana haya syäma kahata // 1 // ä | 


bedapaddhi pa ... tathä .. ji kahe narapati $va li jhäya sabara rikara kara paraba bhuläva jiti .. 


160 


















































































































































Nr. 19-19] 


dhrtasükararüpali] jya jagadisa hare 13 /tava kalakamalevle nagam adbhuta( sr) gar daltaht 
ranyakasiputanubhrmgan /keSava dhrtanarafharirüpe) jaya jgadısa hae 14 chalayasivikrama- 
ne bal .., padanaganirajanitajanapävana || kekava dhrtavämalnarüpa) jaya jagdisa har 15 
ksariyarudhitamaya jagndapägatapäpam ... payası Samitabhavatäpam Il kesava dhrtabhrgupati- 


(rüpa) (jaya jagdisa har) 6 ital. 


 Aooletion of religious songs and hymns, the Ist tra being (he famous atapadi from Jayade- 
va Gtagovinda pralsyapayodhijae, ee 


| For mans, 
! Fornf, 


N kahl, 
For a description ofthe ms, see No, 199 


(2) [ttrasamgrahal, Incomplee, 

Beg.:asävani!pra/Tavadhü so jo guru mer as pada ki karayaniberi hr /tarude.,.ka 
mura Dinu fhädhe binu phülephalarügf, säkhyapatrakachu nahi bäko atagana khapäj /taruvar 
ckapamsi un baithe ekaguru eka crä, ol cuni cuni saba juga Khäyo baithe guru akerä pa 
bin näcaa te binu fumbä bin jihvä binu gävaya gäva nihärä lüpa na dekhä, sata guru hoya Sa 
dekhä I gaganamandaramahe amtakivä tähä nilamjanabsd, sgul hoya to bhar bharl pivaya, 
aigu äjäyap äh || basti me süfmnya sinyama basti agama agocara ai, gagananandaramaya 
biraa kheraa rüpa vamnJa ka kai //dhaati guphä akäsa mekhari äsana sulmlaya ir, 
kanakadatta mänikamudrä anahada simgi baüvaya / . kahaa kai icli aaramapära parama- 
Pülusottamamirat ki kä balärt 9 


End: tu nadıbasa gyarajamunätia/täre Ik jadä kryna snäna bähära jasodä taruna .. | räga 
vasana Ka Jakhakära va thama bidhalapäSvaSe co nand maudha känhä ke näma I he pää 
Si jaravavo Khät syäma / hu’ I hmukhäpäyä sränana hnasaa kundarahına su dayivaonthita 
Kara I iravanahmäsa eva dhvävat se atheä re ko kb vanamrd I rikalaa puräbäsa 
kadumbasimäyä kosa dhayraja yaıva sunäna/thuguiyä dhuka säna fhaniyä cähnasahmata osara 
rasalmgabhäba 0 bhäbana id birä nugar hit hye rumanı Juan käma ti für / riniväsfa)yä 
svakana hlära sapanayä Khäji... 


A collection of religious song in Old Hindi, Math and Nevän, The fs song is ascibed t 
Rab, the last mentions King Sriniväsa Mall (166I-B4) of Paan 


I For khväl, 


Bi Hs, or, 641, 


Pape, Folbook, Rs ; party damage, 8,7 [2,Sgm. 23x Bm. Nepäläkgara, Ol Hindi 
and Neväri, Undated ar 


[Sorasamgraha, Incomplete, nn 
Beg, (ol. back) ma bin harbhakt mukti kehu kai ji dig iban haya syäna kahata il 
bedapadkhi pa... tthä . ji khe narpat Sa I jhäya sabara rikara ka paraba bhuläva ji. 
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Nr. 31-19 


TPM AH HH A 


mpdafm)ga bafay 2 yatana bacan suni harnäfm) kusa kväa ji bädhe khambala äyi käche 
kharga srl par th de ji aba hu räma kahä 1 3 andharayitä sjbana hito äf ghae ehe 
bräptaräma mohimetohime kharg[gakhamba ma jaba kaune samhär 4 /naasim/haripa.. 
hai tba hi ji niksesamıä phäre harnäm) kusa nakha odra iräjesurakosvämi sahäya Ira 
käphi 9. ganapati saraa chi pl hr’ khväa isiy the hnasapata säna uthesopola mis 
palpai the galasaKvakhäse ta näa jonä väna the 1 1. matuka oo ati hunäo tayä kt üryyJa 
ta joti the raka chi candram sama eja ja ui the 1 ya)rası modaka pätramälä dhafca)lapu 
prXä lähätina re tyivadanna ui madu bäna ofi 3 hläkahmayä gai ganesa siddhipati nehune 
sahasra Diati re phutakiva päpamati bihune chi sarana /1 4 


End: räga bhipräa co II grabindasiromani saki he sundarasironidän /l dhru I karunämaya 
kalmkäSurakhandini kesipakga ira Sv(b)bakara lltamuka Kämakotichabi dekhata tibhübana 
meh ilapitakaasyäma kalyabala sükacakr iihär/ afarathananadana daityerikhanda 
ta badana jagalanldäna 2 se use srahata kamaläsanapati girräakumäri dä cla duhkha- 
mocani mona kathakä kahata pukäle 1/3 / abucha eka re rüpa brahma dina unake si behär 
panıkajacaranana unakä basa päi nabhe upaär 4. bırgu Shi säni nisäkare thva.. giotaSuhhaya 
bein padatipä,. caläcala... kthakä kahata pukäre 1/6 ra füjat oo nda/nandadrärä 
yaka jogääpusig. fü sasbadana Sva(b]häyaarınan chabichäya 11. mänate nahi hara läy 
ya ho uthä go... Sakara näma batäya  . jayajaya samıkara jaya ripuräri ya... 


MM Hs, or 6478, 
For a deseiption of the manuseript see No, 137, 


(2) [Sorasamgraha), 

Beg.: om namo sarasvti namaı  prathamamı bhärati näma dviiytcasarasvatriyam äradi 
Gel catuthanıhamsagämin  pacanar yuiyää aha ver tt / kaumärsafanan 
Proktä astamam brahmanasutä // navamamı vindusma" mätä daSamam brahmacirini / ekädasam 
Ohaved vl dhädaSaı vradäya ca ta dvädasınämni präta f)häya yt pahet bhavefltasya 
subham. bhuyätfa] tasyäm devyä prasädaa I. särdädevt dvädasanämafnstotam samäptam 


End: dujjJodhana wäca / nityam rtjayonityam nityamı kalyänamangalam yeärı rditho 
Dagavän mamgaläyatano har 1 20 I gämdhäryoväca' läbhas teär kulas tesäi paräjayalh) 
yesäfnla indfrivelasyäme hrdayastho jan @lanaf) 121 Siksna ca sn krsnati kısa- 
1 yo män smart ityasah / aan bi... td padme narakäd u(d)dharämy aham 22 I idam 
Patitram äy .,nyän päpapraisanarduhsrapnanäsanastotram pändavaift) parikpitam 123 
ya pathet lrJätar uthäyaln] SuctäeIatamänas /gaväm ataahasrasya sampadatuspr yat pa- 
lm 4 tat paar samaväpnotiyt pthedtisarıataısarv[laäpe pramucyae vispulokanısa 
gachat 5 ti Sripändavagiätora() smäptafn) 17 / Subhaf) 


A collection of storas ending with ie Pändavagtätor, 


"Por vndhyaväs, 
® ar varadäyi, 

° Por den, 

* Por ke 

* Por prä 

° Por pain, 


TÜREN RZ waNzeBn AMT wem Bew avant /ung 





Nr. 193-194 





193 Hs. or. 6479. 
For a description of the ms. see No. 57. 


(2) Stotrasamgraha. Incomplete. 

Beg.: gurubhyo namah // ganapataya namah // $risitalädevatäya namah // Sitaläyä japa // yem hrim 
$itale visphotakän näsaya näsaya visadäham $amaya $amaya krta krta chedaya chedaya Sitale hrim 
svähä // $ubh(a)m // $rah asträya phat 12 // om 12 hrim 10 $rim 16 // $rah asträya phat 4 $räm 
amgusthäbhyäm namah // Srim tarja®. Srüm madhya // $raim anä° // Sraum kani? // $rah kara° // 
$räm hrdayäya namah // Sri Sira° // $rüm $ikhä° // $raim kava® // $raum netra° // $rah asträya phat // 
Sriguruganesäya namah // $risitalädevyai namah // skanda uväca // bhagavana devadevesa Sitaläyä(h) 
stavam. $ubham // vaktum arhasy a$esena visphotakabhayäpaham // $ri-isvara uväca // om asya 
$risitalädevyäh stotramamtrasya $ri-isvara rgi anustub(ha) chanda $ri-Sitalädevatä sitalopasämtyarthe 
jape vinijogah // dhyäyaham Sitalädevim räsabhastha(m) digambaräm // märjanikalasopetäm süryä- 
lamkrtamastakäm // vande ’ham Sitaläm devim sarv[vJarogabhayäpahäm // yam äsädya nivarta[mjte 
Visphofakabhayam mahat // $itale $itale ceti yo bruyä(d) dähapiditah // visphotakabhavodähah' 
chipram? tasya vinasyati // 


End: ravi mitro budha jiva candra mitro tu bhäskara bhauma mitra guru süry[yJa budha mitra $ani 
bhrgu jiva mitra kujo äditya sukra mitra Sani budha $ani mitra budha $Sukra mitra graha vicärayata // 1 
// ravi satru sita sauri candra Satruvivarjitä bhaumasya budha $atruvidhasya candramä ripu jiva $atru 
sita sauri Sukra satru ravi tathä. $ani $atru ravi bhauma iti graha bhaveta ripu // 1 // mesäli bhaume 
vrsa tauri Sukre käme juvatyä budha indra karke simghe ca bhänu guru cä ... mina tulä kramäta 
äditigrähä ucä nicoya yadi saptama (...). 


Colophons: iti $riskandapuräne Sitalädevyä(h) stotram sampürnam. $ubh(a)m. iti $rikarpavrksa- 
stotra(m) samäpta[h](m). subh(a)m. iti $rivaravrksastotra(m) samäpta[h}(m). (On cover leaf) svasti. 
$risäkesambat 1782 $rivikramasambat 1917 srinepälisambat 980 miti adhika-äsunasudi 15 roja 7 
coyägu julo. subh(a)m. 


A collection of stotras beginning with the Sitalädevistotra(mantra) from the Skandapuräna. 


! Eor ’bhavad°. 
® For kyi®. 


194 | Hs. or. 6388. 
For a description of the ms. see No. 86. 


(2) Kumärimahämäyästavädi. 

Beg.: om namo ’stu te mähämäye dehätite niramjane pratyamgirämahädevi räjalaksmi namo ’stu 
te. aim om $rikaumäridevyai namah / $ribhairavo (u)väca. aim ‚hrim $ri om namo ’stu te mahägauri 
raktängi raktaväsini / prätar [b]bälinirüpä ca madhyähne yauvani smrtä // 1//samdhyäyäm vrir]ddha- 
rüpä ca jagadvyäpi namo ’stu te / kälarätri tvam eväsi visnumäyä tvam eva hi // 2 // tvam eva 
deviprakrti(r) visvam vyäpya vimohitä / sarv[v]atra vyäpini devi paräparaniväsini //3 // jaganmäte$- 
vari devi srstisthityantakärini / sadämnäyesvari tvam hi namas te paramesvari // 4 // 


162 
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Nr. 193-194 





s Es. or. 4N, 
Por a deseription of the ms. soe No, 37 


(2) Sofasamgraha, Incomplee 

. Beg.: gurubhyo namah I ganapataya namah I titalädevafäya namahı / tlöyä ja. ehr 
Ste visphofakän näfayanäfaya viadähan m Samaya ka kp chedaya cheday Sale hm 
sähd I sublaj I Sah aträya pa I om 12 hrim 10 Sim 16 Sr asräya phat 4 Sm 
amgusthäbhyämnamah 11 Srim tarja', $rüm madhya’ I Sraim and" I Sraum kan’ I! Srahı kara’ I 
säm hrdayäya namah Si ia Sm skhä° I Sraim kava® I Sraum meta I ra asträya hat 
Sigugapefäya namah Stalädewyai namah / skanda uäca Dhagavana devadevesa sa Sitaläyäh) 
stavam. Subham // vaktum arhasy asegena visphofakabtayäpatam  S-isvara wär II om asya 
le OMAN Srisvara pi anıstubfha) chanda Sr-itläderatäitalopasämtyarthe 
jape vinijogah  hyäyaham Salädevim räsabhasthaf) digambaräm I märjanikalasopetäm sry 
lamkramastakä  vande ham Sitaläm devim saı[arogabhayäpahän / yäı äsädya nivartfmlte 
vsphofakabhayam mahat  Sitle tale cei yo bruyäld) dähapictah | isphotakabhavodähah! 
chipram tasya vinasyai 


End: ravi mitt budha jiva candra mitro tu bhäskara bhauma mitraguru sürfyJa budha mit ai 
bhrgu ia mit kujo Atya sukra mira San budha an mitrabudha Sukra mitra grahavieärayat 1 
I air ia sau candra atruvivarjtä bhaumasyabudha Satruidhasya candramä ripu va Str 
Sit sau Sukra at ra tthä, San Sr ravi bhauma ti graha bhavetaripu / 1 mesäli bhaume 
vt3a tauriSukre käme juvatyä budha indra karke simghe ca bhänu nnd. ‚Mina tulä kramäta 
al tigrähä ueä nicoya yadi sptama ...). 


Colophons it Sriskandapuräne Stalädevyä) ttram sampürnam,Subhfam., it sikaravrka- 
storm) amäptalt] m). Subh(aJm. ti Svaranrkgasotra() amäpaf][ m). (On cover ea) sat, 
SäkeSapbat 1782 Svikramasamba 1917 Snepälsambat 9) mit ahıike-unaudi 15 oa 7 
coyägu Julo. Subh(a)m. 


A ooletion of totrs beginning with te Stalädevitotafmant rom the Skandapuräna, 


Bor have”. 
® Por hf 


1 Hs, or, 6388, 
For a deseription of the ms. see No, &6, 


() Kumörimahämäydstovädi, 

Beg,: om namo stufe mähämäye dehäie niraıane pratyairämahädei räalakgmi namo tu 
fe, aim om sikaumindenyai namah / Stihhaiavo (u)ca a hin Som namo tu te mahäpaun 
rakfähg)rktavsi/präta On camadhyähe paar isrrtä 1 samdhyäyäm wr)dcha 
rüpd ca Jagadwyäpi namo site / kälarätri am ex Ksqumäyä ram era hi I 2 I ram ea 
deni prakt 1) Viövam vyäpya vimohif Karat väpi ide Paräparanivs {131 jeganmätet 
varı dev ei sadännäyeSvri tra hi namas te paramesvaı 4] 


IM 

















Nr. 194-195 
aa na a ae a 
End: om krsnäya namah I! närada uväca / 
Yinave viave nityam vinave vinave namah 
namänıi visnum ciftasam ahamkäragatamı har 1 
itasham Nam avatar anantam apart 
Ysnum ityamasesänäm anädiidhananıvibhum /2 
vstu() itagatoyan me isnu budchi Sta srapn 
yaftähamıkärago ispur yo viemayi samsthitah 9 
hrikea hrikea hrikea namo tut 
arsimhänanda govinda bhötabhävana keSana 114 
jagannäha jagaddhämah päpam Samaya me cyua 
brahmanyadeva govinda paramärthaparäyana 13 
Sram me hrsikefa pundarikäksamänasa f 
Käyena yakıtarı päpan ta saı[am mama mädhana 6 
Päpaprafamanan sotra ya pafhee chrnuyän nah / 
Sarıar [mnänaser va krtth päpaih pramuyate 


Colophon: ti päpaprafamanan vinofh) sotram samäptam | Svisave namah 


The text contains the: Kumärmahömäydsteva and other storas such as the Päpaprasamanam 
Visnoh Stotram, 


s Hs, or. 457, 
For a deseription of the ns, see No. 10, 


(2) Pihyavatärstorr, Inoomplek, 

Bey... ya närayaninamo st te värhighoraraktämgi rat email damsträkaräl- 
gambhirä bäärkkatejalca! /kapäramälkät mälvitrapugpasobitä / mahänahisasmärüchä 
jvlitägnisamaprabhä niräkuskartikädyähäräharnahhigt fi trinetrajvaltä dehä dustadarp- 


[lavinäini/ ayantiketrsamsthäne nimbavrksinuäsin nägapifisthitä nityar klarüpinamo’stu 
teil 


End: yogasamdehas tat viran tat sarvJaica namo’stue//ekakäram dvikäranı v trikäram ya 
(alhet ara / atam ävaf)fyed ys tu pf)äpntiSubham uttama | näayet dopaitin 
täayod vighnadevatä / näsıyet saklä) ron näsayed duhkhabhäinafm) I näayed bhayadi- 
(ya näSayed ripusfrltaman l nätaye avisarıghoramnäsayed abhicäraka  näkayel ok 
Övelklyni nätayet snlıhpä takam I! äyur ärogyam aisvary[ylam Ühanachänyanierlüldhaan 
Üharmlmläthakämamokgäni jaraubtägyam ueltamam 1} rddhiiddhi Sryam Taksnı vi 
Öyäänas unit /buddhirajäsumitam cavarfthane ca dine die näkle marana ts 
cotpällam näta(ye)t sarı[ad I sarfıklga”prsapanf dieham äyu(s) ca ahhyate 


Colophon: ii pihyavatäräh samäpt(h) 


The ms, oontains a ya to Durgä. The beginning of it is mising, 


! Ror.dokf 
"Far "oki, 


4) OHNmRSeSeR RU VRLOF AR RNMNENATFANNSRRSEAUNnwe mA FÄRTEETEONMMLRNER AL 





Nr. 196-197 


196 Hs. or. 4309. 


8 texts: (1) Stotra, (2) Inscription in the Hanumän Dhokä, (3) Stotra, (4) Fragment, (5) Käkapa- 
riksä, (6) Avalokite$varadhyäna, (7) Bo ghäsä tayagu pramäna, (8) Karunämayasädhana. (1) Paper. 
Bound like a copy-book. 16,5 x 23,5 cm. 18 x 11 cm. 19-20 lines. Devanägari. Sanskrit, verse. 


(1) [Storra]. 

Beg.: ... trsyantam kulakache himasakalasilasitale haima(va)tyä // ratnadvipaprotolyä vipulama- 
niguhägehagarbhe daridram / näthi krntyäpy anätham bhagavati bhavatim sarvalokaikadhätrim // 4 // 
mätäpi stanyaheto viruvati bahusah khedam äyäti putre krodham dhatte pitäpi ... vasatprärthanä 
sutrayuktah /tvam tu trailokyavämchä vipula ... mahäkalpavrksägra(va)lli / sarvebhyo ’bhyarthitär- 


thä visrjasi na ca te vikriyä jätu käcit / 5 // E 


End: särvajfajfänadipaprakatitasakalajfieyata(t)tvekasäksi säksäd vetti tvadiyäm gunagana ... 
sarvavit tatsuto vä / yat tu vyädäpavakram balibhujaratitam mädrsoräratiti vyäpat sä tivraduhkha- 
jvarajanitarujasvetamohäsya hetu // 4 // yat me vijiakyamänam prathamataramadas tvam visesena 
vettri tadvyähärätir eka$ramavidhir abudhas tväm na samtosahetu / kimtu snigdhamyavamdho visam 
iva purato duhkham udgirya väcä jäatärthamyäpi duhkhi hrdayalaghutayä svasthatäm ... // 35 // 


A stotra to Haimavati, i.e., Pärvati (Umä). 


197 | Hs, or. 6466. 


Paper. Fold-book. Fols. 20. 20,6 x 9 cm. 16,5 X 5,5 cm. 6 lines. Nepäläkgara. Sanskrit verse with 
paraphrase in Neväri prose. Undated. 


[Stotrasamgraha]. Incomplete. 

Beg.: // 1 // Ivadarıgadhä yäya malm]ntrana tulasi noya belasam palape. tulasi chäya belasam 
polape. thva palapäva chälasä laksakoti dena upala punya läiva // patraräjam harer [n]nitya priya- 
priyataram $ubham / munayo silrJddhaga(n)[rd]dharv[vJäh pätäle pannagesvaräh // 12 // paramesva- 
rayä priyabastu tulasipatra them mebatä ma du. thvatena munisvara siddhigana galm]ndharbfb]a 
nägalokasenam tuti yätam // stuvanti sarv[vladeväs ca kilr|nnaräh surasalmr]ttamäh / krsnälringas 
vedasambhutäm samudramathane purä // 13 // puräpürb[bjasa samudramathana yätanäsyam srikrs- 
nayä calatina jäyalapu tulasi deba ki[t|nnarä daityapanisyam stuti yätam // // tvam u[r]ttamä(m)[r]ga 
tulasi vidhrtä visnunä svaya(m) gokulasya ca vrddhyartha(m) kamsasya nidhanäya ca // 14 // tulasi 
ulrjttamämga juva visnuna dharalaparam. thva punyana gokula vrddhi yätam kamsäsura mocakara // 
15 / 


End: kapilakesi krsodari / krs(n)ämgi bhisalm]ni raudri jihvälalanabhisani // 2 // mahäpretasamä- 
rüdhä bhujä-astä susobhita / asicarmavrtä hastä damarukhatvämgadhärini // 3 // kati kapäla hastä ca 
varadäbhayabhüsitä / nara[r]carm[m]avrtä devi dvipacarmakatisthitä? // 4 // mumdamälädhari raudri 
camdäbharanabhüsitä / härälamkära puspa ca aliphalgu sadä priyä // 5 // sahasrasüry[yJasamkäsam 
romaküpe pratipratä / jvälämäläkulädehä taditkotisamaprabhä // 6 // bhütavetäladäkinyä pariväram 
ca räksasi / ekämrake mahäksetre asvatthavrksaväsini // 7 // pitha-u(t)tarasa(m)sthäne cämu(ndä)yai 
namo ’stu te // iti Srikälikälaksmimahädevisaubhägyasurasufm]ndarı / vaidu(r)y[yJepädukärüdhä sim- 
häsanasthi jucdhi // 1 // catu (...) 


! For dvipa°. 




































































































































































































































































Nr. 196-197 


mm HH ar a HAHN 


1% Hs, or, 4309, 


Ötext: ([) Stotr, (2) Ineription in the Hanumän Dhokä, (3) Stota, (4) Fragment, (5) Käkapa- 
ii, (6) Avalokitstaradhyäna, (7) Bo ghäsi tag pramäna, () Karunämayasüchana (I) Paper 
Bound Ike a copy-book, 16,5 X 3,5om, 18 X om. 19-20.ines. Devandgarı, Sanskrit, verse, 


(1) [Stoa], 

Beg,: „..tröyantaı klakache hinasakalailasitale hamafvaltyä ratnadiparotoyävipulama- 
niguhägchagarbhe daridram /näthi kentyäpy anäthamı bhagavatı bhavti savalokalkadhätim 4 
mätäpi stanyaheto viruvat bahusah khedam äyäti putre krodhamı dhafte itäpi... vasatprärthand 


sutrayuktah br u trailokyavämchä vipula... mahäkalpavrksägrafva I /sarvebhyo hyartitär- 


{hä visjas na ca fe vikriyä jätu keit 5] 


End: särvajfajänadipapraktitasakaajteyatalttvekasäks säksid vetitvadiyäm Kunapana 
saravtttsutovä at tu vyädäpavakram balibhjaraitam mädrSorärfiti vyäpa sä ivraduhıkha- 
|Vrafantarujasvetamchäsya hetu 1/4 / yat me vjfakyamänam prathamataramadas tvam visesena 
vet tadıyähärätir ekasramavidhir abudhas ra sartogahefu kit snigdhamyavamdho via 
iv purato uhkham udgirya väc jatärthamyäpi duhkhi hrdayalaghutayä svasthatäm 135 


Astor to Haimavatı, 6, Pärvti (Um), 


N | Hs, or, 466, 


Paper, Rold-book, Fols, 20. 20,6 X Pam. 16,5 5,5cm. lines. Nepäläksara. Sanskrit verse with 
paraphrage in Nevärıprose, Undated 


(Storasamgrahal. Incomplete, 

Beg. 1. Ivadanıyadhä yäya mafmnIntrana tulsi hoya belasam pelape, tulası chäya belasar 
polape, Ihva palapäva chälsä laksakofi dena upala punya läiva I patraräarı harer In nitya priya- 
priyataram ubhar / munayosilrdhagan)dldhafvJäh pätlepannagearät 12. paramesva 
rad pryabastı tulalipatr fhem mebat ma du. Chrtena munirara sächigana gafmladharb] 
nägalokasenam ti Yan || stuvanti sarıVladeväs ca kilrInnaräh surasaılttamäh kreälliga 
vedasanbhutä samudramathane pur 13  puräpürbfblasa samudramathana yätanäsyarı Snkrs- 
pay calatina äyalapı ta deba KfrJnarä daityapanisya st ta) tvam ulTtamäfn) A 
tlsi vihrtävimund sayafr) gokulaya ca vrdchyarthalı) kamsasyanidhanäya ca 14 / ta 


u]tamärnga joa vispuna dharalaparam. Ihr punyana gokulavrddhi yäarı kamsäsura mocakaral! 


I 


End: kaplaksi krodari,kr(n) gi bhisafn ni audi jhälalanabhisani 2 //mahäpretasand- 
rüchä bhuföcast suSobhita  asiarmavrtä hastä damarukhafvämgadhärini 13 kai kapäla hat u 
varadäbhayabhüstä naraelcan[nartä devi dripacarmakafisthitä 4 mumdamilädharı rau 
camdäbharanabhügt / härälamkära puspa ca liphalgu sadä priyä 1 5  sahasrasürylasanıkäsam 
romaküpe pratiprat / |välämäläkulädehä tditkfisamaprabhi 6 bhütvetälndäkinyä parväram 
ca rl ekänrake maäkseteaathasrksadin 7 ba uf)arsa)shäne cimu(pd)yi 
namo Stu et Srikälikälakmimahädevisaubhäryasurasulmlndaivaidulr)yfypädukärüchäsim- 
häsanasthi judhi 1 catu (.) — 


’ 
| Por dupe‘, 

















Nr. 199-199 


I) Hs, or, 639, 


To texts: (1) Gitagovinda and (}) Stotrsampraha, Paper, Fo, 36, nunbered in (1) 8-4, first 
Io, unnumbered. Fol. 33 damaged, apart ofthe richt side being tor of, 25,2 X 9,8 cm, 21 x Tem, 
S-3 Ines in ({), 7-8 Ines in (2). Nepäläksaa, (1) Sanskrit, (2) Sanskrit and Hindi, (1) DatedN.E. 
DIL (1) Written by Daiafia Swahar, (2) wften by several han. 


(1) Jayadera: Giagovindn, Incomplee 

Beg.: (ikha)ndisikhandakadämare 6 arasaghane jaghane mama sambaradäranabäranakan 
Care manirasanäbasanäbharanäni Subhälnälkaya väaya sundare 7 Steyadevavanası jayadefva] 
Sadayam hrdayanı kuru mandane harcaranasmaranänrtakrtakarusajvalaajvalakhandane 91124 
racaya kucayofh) patram ctram kurusva kapolayor ghataya aghne känein afca srajä kavarba- 
ram alaya vlayasrni() na päde kur nüpuräv ii nigadta(t) pta(t) itämbaro pi ahäkart 
() yndgändharJakläsı kaukalam anundhyänam ca (e)dvanavam yac chrügäravivektat)vam 
api at kövyas läyitan tat ar am jyaderapalitakave(h) ksnaikatänätmana) sänanda(h) 
pariochayafmatu sudhiafh) riitagovindatah 


End: iärtham sarksipyähn/ fi itena jram vahanayam atiränt bhran täpitah kandarp- 
[lena tu pätum iechati sudhäsambädhabimbächaram  asyängan td araı)kuru ksanam va bhri- 
Iseplakglavakte dä ivopaseftapdämbhoje kultah sambhramah  utaagltasya prasanam 
äha/ säsasädhvasfamänandan govindallalocanä Sitcänäfmmafijumatiraıpravivetanivefan)am 
I valläiräge /yattäle | rädhä vadanavilokanavikasitaviidhavi(kä)ravbhatig / jalanidhim va vi 
ChumandaldarSanataryiataatartgam) 1 ham ekarasam ciram abhirasitavläsam /sä dndar 
Sa guruharsavaSavadavadanam anangavikäsam /| Ahr‘ / häram amaltaratäram urai dachatam 
parllambya vidüram sphutataraphenakadambakaramhitam iva yamunäjalapüram 11 2.1 
Syänalamrdulakaevalamandalaıadhigtagsuradukülam nlanalinam ia pitapariapatalabharane 
layttamilam 3. taraladrgafcalacalanamanohafravadanajanitarairägam) 


Colophon: it rjayadevaktartagovinde sänandagovindo näma drädhsah sarglgh, sarba 
02 märgfgjasir()asuklapratipadä mülanaksatra brhaspativära Ikhiti davajtafh) Sivahaı, 


The ns, arts wi vere AI, 24, ff, but ends with verse AL, Off 


19 Hh.on un, 


2 tens ({) Gitagovinda and (2) Sttrasamgraha 

Paper, Pold-book. Pls. 22, damaged, Loss of ext, many akgars ilegible. 28 X N cn. 5 X} 
cn, Slines. {colour illustration on fl back, Nepäläksara, (1) Sanskrit, (2) Old Hindi, Maithili and 
N 


Jayadeva: Gitagovind, Incomplete, 

Beg.:,..Tädhe grham präfpa)ya /itham nandanidesata calitayoh pratyachvakumjadruman 
ni yamsunäküle rahaıkelayah vägdevatäcartciritacittasadmä ., (cakravarlji/Sriväsuderarai- 
kelikattäsametan eta kalotijayadevakavih ya harimarane saasam mano yadı viläsakaläsu 
kutühalar | madhurakomalakäntapadävalm Su tadä jayaderasaravatim I väcah par]avayaty 
umäpatiharah samdarbhasuddhim .., jämite! jayadera eva Saranah Släghyo Aurühadrute(h) 
Srügärotarasafprameyacarana ... (gojvarfdldhanasparfalähi ko 'i na vißrutah Sruticharo dhoyı 
kavih komäpatih —— 


Nr. 199-200 





End: // 4 // sphuratu kucakumbhayor upari manimamjari rafjayatu tava hrdayadesam / (...) 
rasanäpi tava ghanajaghanamandale ghosayatu manmathanidesam // 5 // sthalakamalagaijanam ma- 
ma hrdayarafjanam janitaratirangaparabhägam / bhana masunaväni” karaväni pada(panka)jam sa- 
rasalasadalaktakarägam // 6 // smaragaralakhandanam mama $irasi mandanam dehi padapallavam 
udäram // jvalatimayi däruno (madanakadanänalo) haratu tad upihitavikäram? // 7 /! iti caturacätupa- 
tucäru muravairino rädhikäm adhi vacanajätam / jayati padmävatiramanajayadevakavibhäratibhani- 
tam iti gitam // 

Colophon: iti $rigitagovinde mäninivarn|n]ane caturacaturbhujo hari[n]näyako näma dasamah 
sarg[g]ah / 10 / 


! For jänite. 
For masrna°. E 
° For upähite®. ni 


200 Hs. or. 4325. 


Paper, with ornamental designs around the text in red, blue, black and green. Wooden covers with 
painted designs in red (inner side) and green (outer side). 23 x 5 cm. 19,5 x 3 cm. 5 lines. 1 punch- 
hole in the middle part of the ms. Nepäläksara. Sanskrit and Old Bengali, with notes in Neväri. 
Undated. 


Candidäsa: Nrtyapancamaveda. 

Beg.: namah $riganesäya. ädau devivandanä. tatra gitah. räga koräva. ekatära. prathame bamdiro 
ame. nidrä ulimati. morä kamthe baradebadebi sarasvati // sara bihune mäva. na äyise git. sädisthäne 
barade bara huka kirati (dhru°) // debi bäsarim äya go. bhubane khelai boje // dubaje bamde ahme 
bäsali mäva. mahisabähana debi malatalambila // sätabahani ahme. ekanista bhäyi ahinisi bamde. 


ahme bäsali äyi // uttare masäne debi. märi äcche gamdä. bäme häthe kartti khapra. dahine häthe - 


khamdä // gamda mariyä debi. ge lokabiläse bäsari $ire bamdıyä. gäyilä camdidäse // 


End: näna gamdhe amge parimare. heki präne ro rädhikä ro. hena sabahai ro nisphare. tuhme kai 
ro khai kumthagamane. eki präne ro rädhikä ro. tora ana re maitya jiro jibane // thanä paramesvara 
yiyatäna näsya badäyina upäya yäcakäva amrtabisti yänäva rädhikä mväcakava // thanä rädhikä 
mvänäva krsnayänam badäyi yänam paramänamda juva // badäyiyä sloka // vinä candrena rajani vinä 
süry[yJena padmini vinä krsnena rädhäpi na bibhätiti me matih (//) thanä badäyina rädhikä krsnaya! 
hastasa samarpanä yänäva rava hläka. badäyi pi häva // thvate anarakhamda samäpta // srimgära // 
dhanäsri // ekatäri // simghajiriyä rädhe tora mäjhä sini. badana bimala sasisalojanayäni // Siselo 
simdhura rädhe mohi re samsäre ura guru base torä pinayobhäre? // räma kadari jini torä urudese 
matamgagamani dhani manoharabese. 

Colophon: samäpta[m]. iti nrtyapamcamaveda(h). $rivaiku(ntha)devasya sarv[vJadä $ri(r) bhavatu. 


“The ms. was written during the time of Queen Gangädevi and King Trailokya Malla of Bhaktapur 
(1561-1613 A. D.) as is expressedly stated on fols. 2 and 3°. The names of Arjuna Malla and 
Tribhuvana Malla are also given in the eulogy. Another titel of the work is Rädhämädhavanätaka. It 
was introduced by Krsnadeva, who was then a distinguished courtier in the royal palace of Bhak- 
tapur. 

' For °ya. 
? For pinapayodharabhare (?). 


° Fol. 2, last line: räjaratnäbhyäm saha virdjamänä ; srürigamgäden! jayati, fol. 3 front, lines 45: ... trailokyamallo nrpah, 
yudhivijayärjunamallafh]s tribhuvanamallas ciram jiyät. 
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Nr. 199-200 


nen Reel 7.2 EHEERÄADA Tem nn nn nee 


End; 1 4 I sphuratu kucakumbhayor upari manimamjarı rafjayatu tava hrdayadesam /(...) 
rasanäpi tava ghanajaghanamandale ghosayatı manmathanidesam 511 sthalakamalagaöjanam ma- 
ma hrdayarafanam jntaairangaparahhägam /hhana masunavä” karaväni padalpaika)Jam se 
rasalasadalaktakarägam 16 / smaragaralakhandanam mama Sirasi mandanam dehi padapallavam 
udäran / valaimayi däruno (madanakadanänal) harat tad pihitavikäram 17 ii caturcätupe 
tucäru muravalrinorädhikäm adhi vacanajütam / jayat padmävatiramanajayadevakavibhäratibhan- 
tr it gta 


nn j igtagovinde mäninivarnn)ane ara harilnhäyako näma dasamah 
sarlglah 110 
Por ne, 


° Por mas, 
' For upähl, 


a Hs. or, 835, 


Paper, with ornamental designs around the text in red, Due, black and green. Wooden covers with 
Painted deigs in rd (ner ide) and green (outersid). 2 X Sam. 9,5 x cm. ine punch 
hole in he middle part of he ms, Nepäläksara, Sanskrit and Old Bengali, wih notes in Nevän 
Undated, 


Capdlidis: Nitapaicamaveda, 

Beg,:namah Siganeäya, ädau devivandan, fat gta ägakoräva, eatära ra Ihame bamdiro 
am dä mai. morä kanthe baradebadebi sravai/Isarabihune mära na äyie ai. säisthäne 
barade ba huka kirti (Chu?) debi bäarim äya go. bhubane kheli be dubaje bamde ahme 
bäsalı mäva, mahisabähana debi malatalambila / sätabahani ahme. ekanista bhäyi ahinisi bamde 
ahme bäsaliäyi  utare masäne debi, märi äcche gamdä, bäme häthe kart khapra, dahine hthe 
khamdi / gamıda mariyä debi. ge lokabiläse bar Site bamdiyä, gäyilä camdidäse 


End: näna gamdhe amye parimare, heki präne ro rädhikä ro, hena sabahai ro nisphare, tuhme ki 
10 kai kumfhagamane, ek präne vo rädhikä ro, tra ana re maitya io jibane/thanä paramesvara 
Yiyafäna näsya badäyina upäya yäcakäva amptabisti yänäva rädhikä mväcakava  thanä rädhikä 
mvänäva rsnayänanı badäyi yänamı paramänamda juva /badäyiyäSloka /vinä candrena rajni vind 
Süylyena pain vn krspenarädhäpt na bibhätit me mat () Chan badäyina rädhikä rsnaya 
hastasasamarpand yäva ra hlka,badäyi pi häva that anaakhamda samäpt ı tingära 
ühanä I ektäisimghaityä che tra mäfhä ni. bad bimal sssaljanayäi el 
Simchura rädhe mohi re samsäre ura guru base trä pinayobhäre' /räma kadarl ji torä uud 
matamgagamanı dhani manoharabese, 

Colophon: samäptal), ti artyapamcamaveda(h), Sialkulnthadeasya sarı[ıJadä Sr) bhavat. 


"The ms. was written during the time of Queen Gahgädevt and King Tratlokya Mall of Bhaktapur 
(6I-I6L A, D.) as i express sated on folk. 2 and 3, The names of Arjına Mall and 
Trübhuvana Mall are lo given in the eulogy. Another titel of the work is Rädhömädhavanätaka, 
was introduced by Krsnadeva, Yin, wm then a in ing ‘outer in the royal palace of Bhak- 
tapur, . 

‘Por’ ha 
' For plapayodharabhire (), 


° Pol, Ja ine: röanatnäbhyäm sa vi rom rigamgäden oa, 3 rn, ne #5: alokyamalb m 
yudkvjaya da wibhuanamalaf ram yt, 


IM 

















Nr. 201-202 


Mann nn 


Hl Hs, or, 687, 


Fob 37, mumbered, 18, X 6,8cm. 15 «4m. Neäläkar, Sanskrit verse with paraphase in 
Neväri prose DatedN.E, 94, Weiten by Grin 0 Ilamtola, Bhaktapur, 


Pindovapi, 

Beg.: om namah rganesäya namah / ipämdava unäca/ om namafh) Snäräyanäya namah / om 
as) Spindagäin vyadavyäse ir anıstlp)chanda Sipaa-ätmädevaä amrtabijam saıfrk- 
devatäprityartham japaviniyoga/ 1. Suklfm ki visqu(m) Säsivarn[nla(ın) caturbhujar 
Puaförranchy 0 sarıavighnaprasäntaya 1 he bist Süklapaksayä purnjn acandramäya 
tja fhuyäo cofa caturbähuyä sahasrabälabälar Chalapolayäfa) namaskäl. he Stikrspafyä, ii 
{ha dayä prasaelana juya mäla sarfbjahighna mocakg, )dayü-krpä paar | juydo biiyäya 
mäla, (hate dhakam dako lokana dako munijanana sky sayä sbhäs Skrayä sofa nnäld)- 
(hand ydva namaskära yändva binati yätam 1 


End Sväya pafhaneniyar Iokäf@ldha(ı) iokam era ca / mucyate sarıfapäpebhyo vsnulo 
karısagaochati 84 grahmäsena phataäsaklyarımaphatasi bach bchi ha ka a phatasi 
Chapu pp Sana ol ma phatas chat bätvä Khananı dinapaim pätha yäyuva thvahmalıyatä 
aghol päpi Jlsäm päpa sakalyam phunära bisnuloka viva ii game cagäyari govindo 
garudadhrajah cat m)kälsamyukta punalrjanma na vidyte/grahmäna gt sag gäyati 
mantana gobindayäke Dhakta yäyı. Chan manusayäta pun(rafuma mu mi, 


Colophon: ii Stipändavagiä amäpt sambat 88 Srranasulayä caturdaı prapürfnJanä 
ulr](ta)raphälguninaksatr anna ädityabära thva kuhnu pürnln a yanä dina jur, ikhi- 
ta daibaljjiaSivandrämfm] atolay, 


"Por kan, 

® Por eturgakird‘ 
Ai bhakt, 
"= irgäriyan, 


M Hs, on, 639, 


Paper, Pold-book, Folk, 9.275 x 11om. 2 X dem. to lines. Nepäläksara, Sanskrit verse 
with paraphrase in Neväri pro Dated N.E, 059 and Vik, E. 1896 


Pändavapı, 

Beg, (fl. 12 font) om namah Sriganefäya namafh) I teuruhyo namalh)  pändava wäca 
Suläibaracharam visnum sasvarı nam caturbhujam prasanno(vaJanächyäya saravighnaprasin 
taye he isnu Suklapaksayä pum[nJacandramäyä teja huläva oota cat(e)bähuyä frlahasrabäram- 
bärachalapolayäfz) namaskära, he kr, imigu thäa dayä prasanna juya mäl,. sarbf) hin 
mocakäva dayä-krpä prasanna Iyän biiyäya mäla thathe dhakamı dako lokanam dako munijana 
Sikesnayäsabhäsa past utsa prält)fhand namaskära yändva binai ya / fändava uväca 
I pahlädanäradapuräsae ,. paramabägavatänami 2 hvae bhyara dhunakäna kurse 
tasa prahläda närada dasara)tha pundarikabyäsasaunaka bismakäyä rusmätmgadärfuna basistha 
{hvtesakal munäo cotathäsabhärataa sikosenä dako sakalasenam stuti yäya dhunakäo namaskä- 
ra yänd binati ya 











Nr. 202-203 





End (folio 5f. back): gvahmä gvahmä manusyana suthä tevala suci yänäo pändavagitä pätha yäyu 
gvahmäsyalm]nam pätha yänägu nenio gvahmäsyanam coyä tayägu säphu se$a tayä tayiva ohma[m]- 
setä bidhisaganam dolachi sädäna yänägu punya dava. päpa dako phunä väniva. bisnuloka väniva // 
86 // tatphalam mam aväpnoti ya pathed iti saptamam sarv[vJapäpa pramucyate visnulokam sa 
gacchati // gvahmäsanam tho pändavagitä pätha yänäva bhakta? yäyiva ohmasyatä tatkäranam punya 
läyuva. päpa dako phunäo mukta juyäo bisnulokasam väni // 87 // gitä(m) ya[nna] pathe(n) nityam 
$lokärdha(m) Slokam eva ca mucyate sarv[vjapäpyabhya visnulokam $a ga(c)chati // gohmäsyalm]na 
phatasä sakalyam ma phatasä chapu nepusinam uli ma phatasä chatvä bätväsinam dinapratim pätha 
yäyio thvahmalm]yatä aghora päpa julasäm päpa sakalyam phunäo bisnuloka vänio // 88 // gitä 
gamgä ca gäyatri govi(nda) garudadhvaja catur(g)äkärasamyukta puna(r)janma na vidyate // gva- 
hmalm]na gitä gamgä gäyatrimamtra gobindayäke bhakta’ yäyu tho p(y)Jatä bhakta? yäyu 
thvahma[m]sayä puna(r)janma mu mäla // 89 // 

iti Sripändavagitä sampurn[n]a samäpta // jadisti ak dr(s)tvä tädrsti lisita mayä. yadi sud- 
dham vä [mJasu(d)dham vä mama doso na diyate // salı Imbata 1896 säke. nepälasambata 959 miti 
bhädrabadi 10 roja 4 siddha jula // 


This is followed by a Kälabhairavästaka attributed to Sankaräcärya. 


' For °paräsara. 
* For bhakti. 


203 Hs. or. 6464. 


2 Texts: (1) Pändavagitä and (2) Grhasthäpanavidhi. 

Paper. Wooden book-covers. Fold-book. Fols. 40.28 x 11cm. 23 x 7,5 cm. 8-9 lines. Illustrations 
and diagrams. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. (1) Dated N.E. 928. (1) Written by $ivanäräyana 
Daivajäa. 


(1) Pändavagitä. 

Beg.: om namah $riganesäya namah // $ripändava uväca // om na(mah) $rinäräyanäya namah // om 
asya Sripändavagitäyäm vyadavyäsa-rsir anustu(p)chalm]nda $ripara-ätmädevä amrtabijam sarvade- 
vatäprityartham japaviniyoga // 1// Suklä(m)baradharam visnu(m) Sasivarn[nJam catu(r)bhujam pra- 
(sa)nnävaranadhyäyam sarvavighnaprasäntaya //2 // he bisnu $uklapaksayä pürn[n]acandramäyä teja 
thuyäo cona caturbähuyä sahasrabälabäla(m) chalapolayä zu he $rikrsna. jimi thäsa dayä 
prasalmrjnna juya mäla. sarb[b]a bighna mocakäo dayä- krsnayäl prasalrInna juyäo bijyäya mäla. 
thathe dhakam dako lokanam dako munijananam Srikrsgayä sabhäsa $rikrsnayä stotra prä(r)thanä- 
[na] yänäva namaskära yänäva binati yätam // 1 // // päca? uväca // prahläda närada paräsara punda- 
rika vyäsämvaniseka (su)ka$aunaka bhismakädyä lukmä(m)gadäfr)j[jJuna vasistha vibhisanädyä 
etän aham p[r]aramabhägavatäm namämi // // thvate bhärata dhunakäna li kuruksatrasa prahläda 
närada (parä)sara pulm]ndarika vyäsa suka $Saunaka bhismakädyä rukmä(m)gädärjfj]una basistha 
thvate sakalena munäo conä thäsa bhäratasa siko senä dakom sakalasya[m]|nam stuti yäya dhunakäo 
namaskäla yänäva binati yätam // 2 // 


End: gvahmäsena thva pändavagitä pätha yänäva bhakta? yäyuva ohmäsayatä takälanam punya 
räyuva. päpa dako phunäna mukta juyäva bisnuroka väniva. // gitä(m) yah pathate nityam $va- 
k[r]ärfd]dha(m)* slokam eva ca / mucyata sarv[vJapäpebhyo visnuroka(m) sa gacchati // 87 // gva- 
hmäsena phatasä sakalyam ma phatasä bachi bachi ma phatasä chapu nepu sa nam oli ma phatasä 
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Nr. 20-208 





End (flo Sf, back: grahmä grahmä manuspana sth evla sc yndo pändavagii pätha yäyı 
Grahmäsyalnam päthayändgu heniogvahmäsjananıcoyä tyägu säphu sea tayä ayia ohmaln| 
setä bidhisaganann dolachi sädäna yändgu punya dava, päpa dako phunä väniva, bisnuloka väniva/ 
SI ttphalam mam aväpnti ya paed fi saptamam ap pramucyate visnulokam sa 
gaccaf I gvahmäsanan thopändavagiä päthayändva bhakta’ yälva ohmasyaätatkäranar punya 
läyua, päpa dako phunäo muktajuyo bisnulokasam vn 87 gitäfm) yalnna] pathe() it Yan 
Sokädhafm) lokam era ca mueyte sr Japäpyabhyavinulokam ec)chai/ gohmäsylza 
Phatsisakalyarı ma phatasichapu nepuinam ul ma phatasä chatvä bätväinam dinaprafi päta 
yo thvahmalmljetä aghora päpa jlsäm päpa skalam phutäo bisnloka ini 8 
Bang ca gäyaı goilda) ganudadhraa ca gay a punalt)janma na a ma 
hmalmloa gt gampä gäyatimamtra gobindayäke bhakta’ yäyu ho pfy)atä bhakta? yayı 
thvahmalılkayä punale)janma mu mäl 89 

fi ipändavagtä arıpur[nJa amäpta/ ii putaka dr(vä ädsti list may yadı sıd- 
ühanıvä [mJasu(@)dham vä mama doso na iyate salmlmbata 1896 säke, nepälasambata 959 mit 
bhädrabadi 10 oja 4 iddha jula 


This is folomed by a Kälabhabmvägtakatibued 1 Saikarcärpa 


"Por Yarälım, 
® For akt, 


N Hs, or. 6464, 


3 Texts (1) Pändavagtä and (2) Grhasthäpanavihi, 

Paper, Wooden book-covers, Fold-book. Fols.40.28 x Iicm. 23x 75cm. 8-9 ine, Ilstrations 
and dagrams, Nepäläksara. Sanskrit and Nevänı, (1) Dated N.B, 98. (1) Witten by Sivanäräyara 
Daivajia, 


(1) Pändavaıf, 

Beg,: om namah SiganeSäyanamah / Sipändava uäca om almah) tnäräyandya namah om 
asya Spänavagii äyän wyadavyäsa-sir anustu(p)chalmlnda Sipara-ätmädevä amrtabtjam sarvade- 
vafäpriyarthanı japaviniyoga 1 Suklf)baradharanı visnufm) Ssivrn[nJam catu(e)bhufam pre 
(&)mnävaranadhyäyanı sarvavighnapraäntaya he bs Sulapaksayä pijarandramäyätej 
thuyäo oa catubähuyä sahasrablabäafr) calapolayä namaskäl. he Siksna, ji Iäxadayä 
prasam[na ja mäl,sarbbJabihna mocakäo da krspayi! prasilrinaJuyäohiyäya mäh, 
thathe dhakam dako Iokanam dako ze re sabhäsa Srkranayä stotra prälr)thand- 
Ina] yäva namaskära yhäva bat ya 1/1 päca” wc prahlächnärada paräsara punda- 

ika väsänvanisca (s)kasaunak bhismakädyä Jukmäfm)gadäfefluna vasisha vibhisanädyä 
en ahan piaramabhägavatän namämi / / Xhate bhärata hunakäna I kuruksatrasa praläca 
närad (pardSara pulmlndarika vyäa suka Saunaka bhimakädyä rukmäfmoädärfhuna basistha 
tale saalea mut conä häsa bhäraasa ikoseä tkm silrijan stutiyäya dhumakäo 
may Kaya 5 


End: gyahmäsena thva nd le yi yiin a ta’ yäyıva ohmäsayatä takälanam punya 
Tayuna, päpa dako phunäna mukta juyäna bisnuroka vänia, Il gitälm) yah pathate nityar Sta 
Kiräreldhae)" Slokam eva ca! muyat sarısJapäpebhyo vgnuroklm) sa gachati I 81 ga 
hmäsena hats sakljaı ma phata bach bach ma phataä chapu nepu sa nam ollma phatasi 


168 





Nr. 203-204 


Chatyä bätvä kha nam dinaplrati päth yüyına thvahmafmyätä fol päp ulasäm päpasak- 
ya (hu)täo ispuloka viva / ii gm ca gäyatigovin Ja garudadhvajah/caıle)gakä 
salmyuktanı pa Janma na vidyate 98. rahmafnlnam it gafın) ed gäyarimantana gobn- 
Chyäkebhaktayäy Cha petäna bhaktgyäyu hvahmam manukgayäta punal)jalrInma mumäl / 


Colophon: ti Sipändavagitä samäpt | sanbat 928 bhädrakr spayä puhni tsyanaksara Ska 
bäe-kuhmu puoalayänä in / Subhfm) hit) dia ibn), srvada klyäna 
at, marıglaı) I jcrstvä kit rtvä tadısta char mama. jdiSueJddham sur Jdchafı 
vä) mama doxana diyate / sub) 


"Park 
® For pändamn 

"Por bhakt, / 
Rorsbkat, / 
/ ‚m catufrJgakärd, 

° 2 fiandräyng, 


IM Hs, or, 408, 


Pape Fol, 10, first 3 leaves missing, all fo, Siphtly damage on one or several crnes 6, X 
Item. 15 X 115m. 9-12 Ines. Devanägaı, Sanskrit verse wi paraprae in Nepäli pro, 


To dates ae given: Saka B, 1799 and Vikr. E. 1895, Witen by Bir Bähädura Simha, 


Pändovagtäste, Incomplee 

Bey, (on eaf‘4 front). abhimanyüle bit garyä. he gobinda, he hare, he muräre he mukunda, 
hecakrdhara,tpäik näma dinakä din samujhana skanyägari dinu har. tarohhaktinanas- 
kära gamu ss 1 Ährstadyuman” uäca /dhstadyumpale ini garyü, he räma, he näräyana, 
haväsudey. he govinda, he valklmntha, he mukunda. he rs. he ke. he anarta abhinan- 
yu wäca I! govinda 2 hare muräre gr 2 mukunda krsna govinda 2 rathängapäne govinda 2 
namämi ruby 14 dhrg tadyuman“ uäca/ rm näräyana väsıdea govinda valkuntha mu 
kunda krisna Srikesavänanta arsimha vi visno mäm trähı Samsärabhujamgadistam /1 15 


End: savai na sakyä ck Sloka bhayäpaniäfha iloka bhayäpai dinakä inapäthagarcha tesko 
sbai päp sakikana bispulok änchan 3 je gt gar gäyati sobinda yei4cärhoka sarıya 
Punarbära Jana Finu pardaina 84 | 


Colopho: ii pändavapättram samäptar,samıpümam. Sub. tim yalfı) pfhte ty 
Sokärdhaı) Sakam era ca mucyete sarvapäpofbh)yo visulakam' sampafechae 183 a sampä 
‚Ca gäyatıi govindo ganudadhvajah caturgakäraamjuktam punaf janma naviyat 84 tripn- 
Garagtäsotram samäptlm) sampirpaln), Subhanı svst,Sfäkesambat 1759 Svikramäditye- 
sambat 1895 sie mit phlgunabadi 7 ra 3 mä si(@Jdhyäko ho, ydritam pustakam (si 
dla Ita mäya, ya suddho vä [mama] (aSuddho vä mama doso na dyae. Iikhitarı bi 
bähädura simho, subham, subham, 


"Porn, 
° Por hm, 
"Far sarapäpelyo vi 





Nr. 205-206 


205 Hs. or. 6471. 


Paper. Fold-book. Fols. 17, somewhat damaged and partly illegible. 26,7 x 12cm. 21 x 8,5 cm. 8 
lines. Devanägari. Sanskrit, Old Hindi and Neväri, verse. Undated. 


[Stotrasamgraha]. Incomplete. 

Beg.:... jä lamitä vanamälinä // dhru® // vikasita$arasijalalitamukhena // sphutati na sä manasija- 
visikhena // 2 // amrta(ma)dhurataramrduvacanena! // jvalati na sä malayajapavanena // 3 // sthalaja- 
laruharucikaracaranena // ruthati na $ä himakarakiranena // 4 // sajalajaladasamudayarucirena // 
dalati (na) sä hrdi ciraviranena? // 5 // kanakanicayarucisucivasanena // $vasiti na sä parijanahasitena // 
6/ sakalabhuvanajanavaratarunena // vahati na sä rujam atikarunena // 7 // $rijayadevabhanitami- 
lanena // pravisatu harir api hrdayam anena // 8 // // 16 // // bhairavaräga // kha //rajanijanitagurujäga- 
rarägakasäyitam[a] alasanivesa(m) // vahati nayanam anurägam iva sphutam uditarasäbhinivesam // 1 
!/ (hari hari) yahi mädhava yähi kesava mä vada kaitavavädam /täm anusara sara$iruhalocana ya tava 
harati visädam // // kalr]jalamalinavilocanacumbanavilacitanirimarüpam // da$anavasanam arunam 
tava krsna tanoti tanor anurüpam // 2 / 


End: byahägaräfga) // kha // he debi sutalika banabicäla // dhru? // uthiya jägiya kharaga dhäriya 
kariya Saturifamhära // bheda vada bhaya sakala jagammaya amba hukar uparakära // 1 // nayana 
nahi ghara divasa nirabhari udaya jhagara jhamära // desi cahuvara ksahita pahuca rasamukha kayala 
tayära // 2 // rasiya amarasa rasiya narapati rasiya aihi nepäla // vi$vatarini vi$vavyäpini rasiya yahi 
samsära // 3 // bhanaya ranajita janani tva he hita sufm]niya binati hamära // samara jaya jaya deha 
nirabhaya sadahi tva he adhära // 4 /} // 35 // // dhanäsriräga // kha // akhiyä haridarasana ko meya 
bhükhiyä // // dhru® // pamthacala sa desa darasana päu // aba to carana bhai jhuthi // 1 // madhubana 
phulaphuler bäsana ävaya // binu jala purayana sukhi // 2 // äpuna ävaya cithi na lisävaya // o kägata 
me jhuthi // 


An anthology of Hindu stotras beginning with verses taken from Jayadeva’s Gitagovinda (VIL, 16, 
1££.). 


! For amriamadhuramrdutaravac”. 
? °yirahena. 


206 Hs. or. 6416. 


Paper. Fols. 5, numbered. 25,5 x 11 cm. 19,5 x 7 cm. 7 lines. Devanägari. Sanskrit verse with 
Neväri prose paraphrase. Dated Vikr. E. 1997. Written by Bhaktamäna Bhaku Mänandhara. 


Visnupafijarastotra. 

Beg.: om namo $ribhagavatya väsudeväya namah // $ribrahma uväca // visnupamjalakam divem 
sarvadustaniväranam / ugrateja(m) mahävira(m) sarvasatrunikr(n)tanam // 1 // $ribrahmä isvaranam 
äjhä dayakalam. $ribisnupamjala gohma manusyana pätha yäyiva athabä neniva uhma manusyayä 
Satruyä bhaya daiva ma khu. gohmä $riparamesvara mähä-ugrateja mähäbira sarbasatru phutakäva 
bijyakahma // tripuram dahemäne tu brahmanä svarakrtam tad aham sampravaks(y)ämi ätmäraksä 
sadä bhavet // 2 // tripuräsura da(i)t(y)a phutakeyäta $ribrahmä isvaranam dayakä tayägu hnapäm 
prabaks(yJämi nityam ätmäraksä jaya mäla // 
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Nr. 205-206 


5 Hs, or. I, 


Paper Polbook, Fol, 17, somenhat damaged and par ülegi. 2,1 X 12cm. 21 X 5 om.8 
Iies, Devanägar. Sanskrit, Old Hindi and Nevä, vers, Undaed 


|Storrasumgraha], Incomplee 

Be: ... jäamitä vanamälind// dhru  ikastaaraiiallitumukhena sphutati nasä manasija- 
visikhen 2 anrta(ma)dhurataramrduvacanena‘/jvalat na sä malayajapavanena 3 /stalaa- 
lrubaruikaracaranena / rufati na $& himakarakiranena 4 I ajaljaladaSamudayaruciren 
dat na) ährdiirviranena 5 kanakanicayaruisucvasanena Srasitina fi parijanahasitena 
6. sakalabhuvanajanavaratarınena / vahatı na sä rujam aikarunena /1 7 rijayadevabhanıtamı- 
anna praiat har apihrdayam anna 81 16 /bhaiavaräg ka rafanijanitagunjäg: 
rrägakasäyitamalsanivefa) vahati nayanam anurägam iv sphutam uditarasäbinivesam 1 
(hat har) yäh mädhava yähi kesava mä vada kaitavavädan /täm anusara arasiruhalocana yätava 
harati vigädam I klljlmalinavilocanacurıbanavilacitaniimarüpan | danavasanam arınar 
ta Kr tanof tar anurüpam 112 1 


End: byahägaräfg) kha he debi sutlla banabiäla/ ru’ uhiya jgiya Kharaga dhäiya 


karıya Saturiamhära // bheda vada bhaya sakala jagammaya amba hukar uparakära 1  nayana 
nah har divaa nirabari udya jhagara hama dei ahuvar aha pahuca rsamukla kayala 
tayüa 2 rasiya amarasa asia narapati raiy al nepäl / visvafarn vißvanyäpini rasiya ya 
samsära 13 /bhanaya ranajta janan va he hitasumloiya binati hamära /samara jaya jaya da 
nrabhaya sadahi va he adhära /14 111135 1 1 ühanäsriräga/kha I akhiyä huridarasana ko meya 
bhükhiyä / Ahr pamthacala sa des darasana päu aba to carana bhaijhuth 1 / madhubana 
Phulaphuler bäsana ävaya /binu jla purayana sukhi 2 I äpuna Avaya ithi na Isävaya | 0 käpata 
me jhuthi | 


An anhology of Hindu stotrasbegining with verses taken from Jayadera'sGitagovinda (IL 16, 
I.) 


“ For amrtamadhuramndutaravae‘ 
"aber, 


\) Hs, or. 6dl6, 


Paper. Fol. S, numbered, 25,5 X 11cm. 19,5 x Tem. Tlines, Devanägarı, Sanskrit verse wi 
Neväi proseparaphrase, Dad Vir,E, 1997, Weiten by Bhaktaıäna Bhaku Mänandhara 


Visnupaijorstomn, 

Beg,: om namo Srihhagavatya väsudenäya namaı // ribrahma uva visnupamijalakam divem 
Srvaustaniväranan/ ugraeja(ır) main) arasatruni (ana 1 ubrahmisrarnam 
äid dayakalaı. Sbispupamjalagohma manusjänapätha yäyvaathabä neniv uhrma manusyayi 
Saruyä bhayadaiva ma khu, gohmä Sriparamesvara mähd-ugratea mähäbiasarbasarı phutakäva 
biyäkahma  tipuram daherhäne tu brahmanä svarartantad aha sampravaksyänt ätmäraksi 
sad hhavet 2 ripuräsuradaf)(y) phutakeyäta rrahmdisaranaı dayakä tayäg hnapäm 
prabak(yJämi nityaı ätmäraksi jaya mäl ı/ | 


IM 





Nr. 206-207 


End: suryyJa durgäbiu bhaiava mahesvara tho ähmayä näma käyäva bidyana va nakeva 
lania,go-sahasra phalar punya vlapiyasaäni ca aomyadhasahasäni phalarıbhavankı mänan 
ZU thotya pätha yläna stacisä dänayänd phlaväjaeyajajta satchi asvamedhafajia dach 
yänäyä phalaı punya läk / jal vignuf) shale visnu(e) visnufh) pavatamastake/jvlamäläkule 
vsqu) Sara) vimumayanı ag 23 aaa bisnunam rksi yäya mäle talasa prnibie 
Sinäräyananan raksö yäya mäh, parbaasa sarba thäyasarı prihibisa bisnunam rakä yäya mäla ho 
bistupamjala thathinag. 


Colophon: ti Sbrahmdrivaapuräne Sisnupamjaafs)otra(i) smäptam  ıbham  sanbat 
[997 phärguna 23 gate 5 roja s(@)dhayakä jo, lekhaka hhaktamäna bhaku mänamdhara. 


j 
Mm Boni 


2 text: ({) Vispupafijaastotra and (2) Dharmalaksrisamväda, 
Pape, Pold-book, Fols. 8 112. 13,7 X 9,8 cm. 12,5 X 6 cm, Devanägarı, Sanskrit verse with 
Neväi pre praphrae, (1) Undated, (2) date 1866 A.D 


(1) Vipnupaniarasote 

Beg, (fl, 4) Sisurugafn)esäya nam /brahmoräca vinuyä pamjalakal ivyaı saradustani 
devayäta namaskära yändva hana thva vignupamjara juva,gathina dhälasä, ma bhina dusa dakva 
sarıhäl yändva mahätejabaf)t juyä conahma thathitahma sat sarıhälayändva biyäkahmayäta 
namaskäradhakam sibra(hmäna) j dayakasy iyätam 1 /ripuram dahemänena /brähmana 
rain td ahafı) safın)p(ravaks' mia maakfy a sad bat. asärha//hanarı 
päpit(ha [stripuräua aityana juraäf) varga madhya' pätra te yändva dakva debalokapan 
Sta dusabiyäva thraguli dusasaha yäya ma phayäva indrädi debaloka dakva brahmä bisnu mähesora 
[ni ä mundva sähui yandva mähädebana jrasäm äjtä (dayakaraz 


End (ol, 29): syärta hanamı asvamedhajajte dolaksi salaci brähmanayäta bhojana ytakägı 
kvai irthasa Snäna yätakägu thrata punya vignupanıjala bonahmana läia I 45 acyutänanda- 
sobinde-nämoSvaranafım) bhesajar. naar sa.  satyam satyaı) vadämcham 46 
asyärla || gohma manus(yJana (aJeyutänanda gobimda dhaka näma käla vahmayä satyasatyana 
Päpa dako näsa mocakäva bikufn)thabäa va 47 ädflya droati isnu dandapänimahesvare 
tu pameaiya smare(n) nityaly) I yährim pyubiva jayatu// 48 //asyärha  hanarı grahmasena 
ädtya dropafi bisnu dandapäni mahesvara dhakam thva ät gyahmasena nitye nityam näma käla 
vahmayä akäramrtyumocana juyu 149 al vignufs) hare visnu(e) visnu(h) paalvatamastake 
jälamäläkueviu(h) san) visnufmmahejajagotfu’ 150. syärth//he manuselok. bin 
ühäyähna jalasa biyäka bhumisam bijyäka äkäsaan biyäka chese bijyäka pafa]batasam biyäka 
sakabhinasam biyäka, hathinahma Srbinuyä näma käyänamı miksagatläyu dhakam Sibrahmäna 


‚A dayakasyabiyäta SL 


Colophon: fi) Srvinupamjalastotrafı) samäpfatam. samata (..), 


"Por marhafloa), 
"Por nämoceranam, 
* Por vodäy aham, 

* For vimumayam, 

° Por jap, 

® or mokge, 





Nr. 207a 





207a Hs. or. 6393. 
For a description of the ms. see No. 198. 


(2) [Stotrasamgraha.] 

Beg.:.... janmakrtät päpän mucyate nätra samsayah / iti pärame$varatantre caturäßiti... mrtyum- 
jayastotram samäptam / om namah bhagavate väsudeväya / visnupam jalakam divyam sarv[vJadusta- 
niväranam ugratejo mahäviry[yJa(m) sarv[vJasatrunikrntana(m) // 1 // tripuram dahyamänan tu brah- 
mana itirokrtam / tad aham sampravaksyämi ätmaraksä sadä bhavet // 2 // pädau raksas tu govinda- 
jamghayo ’stu trivikramam / ürubhyäm ke$ava raksa katyäs caiva janärd[d]anah // 3 // 


End (fol. 28ff.) bhathyäri / pra / tumäri kathä bujhite na päli-// dhru // navanäli bahatari kothä 
dasamaduväri kauna pamthä / gerora corä räkhite na päli tumäri / 1} äpe gävaya äpe bajävaya äpe 
dete täli vrndävanamaya gauva carävaya äpe purukha äpa näli tumäri // 2 // tumi brahmä tumi visnu 
tumi svayamb(h)udevä hami päpi ki jänivo tumäri pujä sevä tumäri // 3 // sayi yä daramitu jo gävaya 
jagatabhisäri prabhu kä mahimä na jänivo kyä gati hoyita hamäri tumäri // 4 // natam // kha // hari 
madhurasvarani gävaya / bisari priti nanda jasvadä hamäri kauna carävaya // natam // kha // haribinu 
murari ka(u)na bajävaya abara bajävaya // dhru? // $yämasundara aru kamaranayana binuko madhu- 
ra$varani gävaya / bi$ari priti nanda ja$vadä hamäri kauna carävaya // 2 // suradäsa p(r)abhu hari ke 
calana binuko madhure bane hi basävaya // 3 // (Then follows bad handwriting). 


The text begins with the Mrtyunjayastotra, after which follows the Visnupanjarastotra (cf. Nos. 
206-7). 































































































Nr. 207 


RESET 


Wh His, or, 0399, 
Por a deseription of the ms. see No. 198 


(2) [Stotasamgraha. 
Bag... janmakrtät päpän mucyate nätrasarsayah itipärameSraratanre tur... mrtyum- 
jayastoram samäptam /om namah bhagavate väsudeväya /vipupamjalakam divyaı arvadua- 
niväranaııupraejo mahäviry am) sarıJaStrunikrotanafın) 1 tipuram dahyamänan u bra 
man iirokrtam’/tad aham sampravaksyämi ätmaraksi sad bhave 2 I pädau raksas tu govinda- 
jamghayo'tu tivikramam / ürubhyäm kefava raksa katyä$ caivaJanärdialanah 3 I 


Bid (ol, 2) bhahyäni / ra /tumär atä buhite na päli hr navaäli bhatrı kt 
dasamadhnär kauna pamthä /geror corä räkhite na päl tumär 1 pe gävaya äpe baävaya pe 
dee fl vrndävanamaya gauva carävaya äpe purukha äpanälitumdr 2 /tumi bahmä kun vis 
tumisvayarbt)uderä hai päpi ki änfvo tum puj sevä tum 13 say yä daramit o gävaya 
jagatabhisäi prabhu Kä mahimä na jänivo kyä gai hoyita hamärl tumärı 4 nat ka har 
madhuraSvaranigävaya /biari pri nanda jasvadä hamäri kauna carvaya  natarı I kha I haribinu 
murari kafu)na baävaya abara bafävaya I dh Syämasundara ar kamaranayana binuko machu- 
rararani gävaya/bikari priti nandajasvadä hamäri kauna carävaya 2 /suradäsap(rJabhu har ke 
calana binuko madhure bane hi basävaya 3 // (Then follows bad handwriing). 


The tet begins with the Mrtuäjaastfr, after wich follows the Vipnupafarastorn (dt, Ns 
N), 





IR 


208-255 Legal documents 
Donations 208-215 


Sales 21655 7 


/ 


28 Hs, or. BIT, 


Paper, mounted on cardboard, 21, X 6,Tcm. 18,5 X 19cm, 19lines, Devanägar, Nepäli, Dated 
Vikr, E. 1881. 


Beg;: srastiSianarla' bimasena fäpä Sikarnalaranaviaimha thäpä kasya para äpe ++ 
Gesagt Snäha kmpumä hard satikosäyala anbalri gina seta 3 1 äia bakas 
Dhayo, say ikri dat bhidäi ui kabäyata häla hukuma rät ira äthaun prahar ru rl 
tapasiabamojmakä gta ägr ün bhogyagara kula mp taasia 3 


End: haeıkähupädhyä subediko mahäde byäsi 440 madhye ol 20 bki 420 mafchye) sandra 
sim sadakä Käl basıyäa dalasamba tänd Kiny räna = 160 nu. 26.8 a 1. acfjn) ra cämn 


Jo hätifäabäfbo abädi2 1 madhye sobaradhananevära 20 ru 9.8 "hirko ukadi ji 
marngala bala bhadrapädeko nibuvä baghä 110 mafdhye) I 2, 


Colophon: ti sambat 1881 säla mit ubham, 


Deed of authorization by General Bhimasena Thäpä (1906-1897 A.D.) and his brofher 
Rayaviasihagrafing some los of and sa jr to one Deidän Khati. Two ls ber the 
words Srbebafa) and n-tadenatäcaeng roabirasinhe . orana respect, A jägr sa 
grant ofland made to asolder t the fine of his appointnent 


' = Öenenl, 

° = Colonel, 

= ray (pe), 

"= ind (one sieh ofa rue) 
° pas (oe out of an id 


19 Hs, or. 8373, 


Copper, cut in fe left hand lower come, Oval shaped, 23-173 cm in iameter, 14 Ines, 
Dexanägai, Nepälı, DatedSaka E. 1317, Vi, E. 452, Weiten by Arjına Ja, 


si. snkäke 1317 san 1452 märgasifsJamäse sanibäar, räyabüa bhaira udarpächariya 
hallakälolaräya manamathanätharäya pratäpanäräyana chcä hinaräyako bhanfnldära asabiraräya 


[IR 


MÄNNER RRRNZASENY HNO euere ee 





Nr. 209-210 


särambädhara sritribhubanamallas ciram jayamtu raikä jyulai pälapa säki aka[m]ni. sägala paneharu 
äsa phulä härapälapäi palä 2 balä lagäb käpa bä jajfiam samkalpa ghali pabähila pänı aghulasähu liya 
bä ijara sahit. atra säksi jaisi ghabhamdäri ratanapäla räula kesabhamdäri räu dubhamdäri parbhu 
joisi hana sigha pamdita jai napäla deu bäja gätuvakoti sähnapaneharu caitamahara saku nyähäsa 
kathäitamadha boharä cänyä bithädi arjuna joisi lisitam ... (sva)datri! paradatri” vä yo herac ca’ 
vasımdha no sastivam? .. sahasräni vist(h)äyä(m) jäyate krmih // sudu pamdita madhunoso® yära° 


In the left hand margin: järthi camdapratihära. 
In the right hand lower corner a square carved with a trisäla surrounded by the letters tribhubana- 
malla. Ä 


The text probably refers to a land grant bestowed by King ‚Tribhuvana Malla in lieu of a loan 
previously given by the king. 


r 2 


! For (sva)dattäm. 

* For *dattäm. 

° For harec ca. 

* For °varsa. 

> For madhusüdana (?). 
6 For räyä {?). 


219 Hs. or. 6218,1. 


Copperplate. 26 x 14,5 cm. 25 x 11,7 cm. 16 lines. Devanägari. Sanskrit, Nepäli and Hindi mixed. 
Dated Vikr. E. 1838. Written by Tejanäräyana Jaisi. 


om adye brahmano dvitryapfr]arär[d/dhe prathamadivase Veubaahakalpe vaivasvatamanvanta- 
re kaliyuge prathamapäde jambud(v)ipe himavatadaksinapäde nepälamandala’ $ripasupatisannidhä- 
ne väsukiksatra® vägamatyä(h) pürv[vlakfaJule kausikyäyäm pachimaküle Sribhagatapafananagare 
aihiva? punyatithau. svasti. $risambata 1838 säla märgasir(s)amäse dinagatä* 26 $ukraväsare. aivam° 
visegena visist[antat]äyäm punyatithau. ätrasya gotra divamgata $rigosäi sabalagiri sapatni sahagämi 
cukudhika mäyi Sivalokapräptikämanäyä varsaprati märgasir(s)a$uklapürnamä® bhamdäräkafra)- 
närtham dasanämasamnyäsi bhojanärtham i-5- Bauatre(D) pritertha pamcasayam aka’ sikkä 501 
dravyaka sampradadeta ihatra äyur arogya' putra? vaikunthapräpti so 'stu. punafr) desabhäkhä. 
$rimahanta manirämagiri gosämine $risuphalagiri gosäiko dui janäne isa dämakä jagä ropani 4 bäsi- 
suseta ropani 3 taudhi-ko ropanı 1 vätägela j(a)mä ropani 8 setakä varsaprati bälı äyäko bäline 
varsaprati märgasir(s)a$udi 15 kä dina bhädagäu saharabharakä dasanäma atitha!® abhyägata sam- 
nyäsiko dälabhäta bhäji dahi ghiu sameta silävanä aisa gutha samtatisamtänane karnä bäki sese 
rahyäkä samtänane sänä jo lesä so kare to mahäpünya nähi kare to päpa lagatai haya. isa setame 
sahlne lobhamoha kare to pamcamähäpätaka. hindu musalamäna duyikä äna svadattapradattam vä 
yä'\ harati vasumdharä sast[h]ivarsasahasräni vistäyä(m) jäyate kr[rjmi(h). drstasäksi acilya candä- 
un. nalo ca dyo bhümir äpo hrdayam yamas ca ahas ca rätri udayam ca samdhe’? dharmas ca 
näyäti’” narasya vrttä. $rimahanta baläkrsnagiri gosäi / Srigosäina sivagiri $rigosäi läladharagiri $rigo- 
säi pratä(pa)giri $rigosäi bhavänipuri $rigosäi dayälapuri $rigajädhara thäkura $rihiränanda batäsa 
$rihariläla upädhyä $rigosäi kinnavana Sritejanärä(m)'* vaidya samvat 1872 säla miti jyesthabadi 3 
roja 6 lisitam $ritejanäräm!* jaisi. $subham. 


A document attesting the donation of land purchased for Rs. 501 for the purpose of feeding the 
Samnyäsins of the Da$anämi Sect. The feeding took place every year on the Full-Moon Day of the 


174 










































































































































































































































































Nr. 29-210 


RT YA pp HA HAHN 


särambädhara siibhubanamallas cirmı jayarıt ai yulai pälapa säki aka. säala pancharı 
äsaphulä härapälapäi pal 2 bal lagäb käpa bä jafam sarıkalpa ghali pabähla päni aphulasähuliya 
bi iara sah, aa säk ji ghabhamdari ratanapäla räulakesabhandri räu dubhamdäri parbhu 
ji haa sigha pamdit jai napäla deu bfa gäturakoi sähnapancharı catamahara saku nyähsa 
kathätamadha boharh cänyä bithädi arlına jo tm... (wa)dati paradat? vä yo herac ca’ 
vasudha no sastva aha vi Jyäfı) fat ki / su pamdita madhunoso‘yrd, 


In the let hand margin: jürthi cnmdapratikär, 
Inthe right hand Iomer comer a square carved vita rüsurroundedby te ltr rbhubana- 
mall, 


The text probably refers to a land grant bestomed by King Tribhuvana Mall in lieu of a loan 
previously given by the king, 


"Por (mg)datäm, 
® For ati, 
° For hare 
“Por var, 
* Por madhusüden (), 
Rrrriyä). 


20 Hs, or. 218,1, 


Copperplate. 6 X 14,5cm.25 X 11,Tom, I6lines. Devanägarı Sanskrit, Nepäliand Hindimixed, 
Dated Vikr, E, 1838. Witten by Tejanäräyana Ji. 


om adye brahmano Öntryaplejarärlläheprthamadvase se alba, vaivasvatamanvana- 

re kliyupe pra hang = vie himavatadaksinapäde repäamandale Sripasupaisannidhi 
ne väsukikgtra” vägama Al ) püsflakfalıle kausikyäyäm pachimaküle Sa apat unge 
ana punyaihan, wast, Ssanbata 1998 ih mätgasi(SJamäse dinagti Sukraväae, avam 
vßegena vißistfanatläyän punyatihau, trsya gotra Ävamgata Srlgosi she sapatni sahagämi 
cukudhika mäyı Svalokaprätikämanäyä varsarati märgasirs)aSuklapürgamdP Dandral 
närtha dasanämasanınyäsi A Sr ste) priterfha pamcasayam aka’ sikkä 5 
Crayaka Sampradadea hat äyu ana pr valkuntkarät so 'St. punalt) desabhäkhä, 
Simahanfa maniränapı gsäine I gosäiko di janäne Isa dämakä jag ropani 4 bis 
Suseta ropani 3 taudhi-ko ropani 1 vätisela jfa)mä ropani 8 setakä vargaprati bälı äyäko bäline 
varsaprali märgai(sasudi 15 kä dina bhädagäu saharabharakä dasanäma aitha abhyägaa ar 
ayäsiko dälabhäta bäji dah ghtu sameta silävand ai gutha samtafisamtänane karä bäki sex 
rahyäkä samtänane sin jo legä so kare to mahäpünya nähl kae to päpalagatai haya, ia setame 
ini Iobtamoha kare to pamcamähäpätak. hindu musalamäna duyikä äna svadattapradatar v 
yä' hart vasumdhar ss slh]ivarsasahasräni vstäyäln) jäyate k Tri). dass al candi- 
"al nalo ca dyo bhümir äpo hrdayanı yamas ca aha ca rät udayam ca samdhe® dharmas ca 
rät Narasya vi, Simahana blakesagi gosäl gsi svagırArigsä lädharagii ni 
st prtälpa) in Sion | laränpun So day Siajädharathäkura Shirinanda ba 
siharläla ıpädhyä ini Kinnavana Siejanääln)" vadya saat 1872 säla mit yethabadi 3 
toa 6 iitam Sejanäräm” as, Subham, 


A document attesing I donation of land purchased for Rs. S0I or the purpoxe of Teeding ie 
Samnyäsinsofthe DaSanämı Sort The fesding to place ee year on the Pul-Moon Day o he 


[IM 














Nr. 20-21] 
a a a a a 
Month of Märgaig in honour {he desased Gosä Saralaii and his wife Cukudhika Mäyl The 
[as or band, si is called here, is restricted to member of the Dafanäi Sect 0 ot Bhaktapur 


only, The expenes for it are to be defayed rom he anal inome of the land purchase with that 
sum of money, 


! For mandale, 

® Por Kae, 
> Por han, 

"Por put, 
* For evam 
* Par pi‘ 
" Por pamenfatım ek, 

Por äf, 
’ Pa pa, 
N Por al, E 
U Foryo | 
® Par sumdhyi, 
E Ru) im 

= "fondräane, 


il Hs, or. 118,2, 


Copperplate, 85 X 173 om. 27 x 19,5 om, 16 lines, Devanägari, Sanskrit and Nevär, Dated 
Saka I, N.E. 945, Vk. 189, Welten by Daivajtia Maninäräyana, Bhaktapır, 


S3-gurudatt rr3-gurudatä ralya) S3-gurudttä, om. adyaasya he mähäpurugasja 
simähäf vüno(h) Rot amd e)katame Iavanasamudramadhya! jambudvipe himavata 
tlg harvarsa np sayo dakine karmabhuman malayäcaräd uttae bhägirathyäm 
utadea' käsyim utradivibhäge" hhaatakhande bhärtavars prajäpatikgere nepälamandale väs- 
Kügetre vägmatyäm purvakula kausikyäm paScimakule Sri-pasupatiannichäne bhapavatpatt- 
(na)nagare är[yärarftadese mahämuktipadakete lrahalärfthadvayajvino brahmana dv 
tyaplraräf)fäldhe Pte ahanı fayodasa-ghatikäyäm svetabalähakalpe valvasıatanan- 
tof)are sr Nat rärimatskänuie eäus)sihve vl DilJamäne kluge baudthäre 
re sälnähanasäke Io punyabhuman durmukha näma sambatsare ty sinäyane ihiva 
punlyJabhumau, ady Srövanamäse Sukrapakge purämäsyä hau stabhisinrks "Sukarmayoge 
yaläkarla em äcıtyaväsare simharäsigate Saviar Knie fe candramasi. evam 
vßegena vitayä! punyatithu -shäne brähmanabhojaanil mit Vita’ Srirämadatilaya-sap- 
tra utpannabhara-rsuphlagir nm ts ia Srigurubakasirinärndihafr ur ropa ja fa 
vaikunfkaprätikämanärhan - shäne brbmanabhojananimi()yart’ hl näma ara sv 
topani 1 14 bhumi sampradattam kählä-bu 10 | karsa 1 Ihva buyä balsänana vaissaktsnayä anäbd- 
skuhmı -- yäke pha 1 dudunam abiseka yäke mäln, ab(hiscka yähma brähmanayat sıka 114 
Casind biyamäl, har 5 brähmanabhojana yäke mäl, daksiä yahäsakt biya -- yä pujäjolana 
mälako dar 8 daksinäfhuli coy takovarapati" ya mäla, ga 1 la It brährmanabhojana yäketä 
dut jo. brähmanabhojayäketä sämagr kä bivahım cäarayatä nake mäl, thva patayä dia 
Ss! ätya Candrävanijau nala ca dyuf) bh äpo a yatnas a ai ca rätrau ubhaya ca 
Suyä har) ca änäti ara vr, sad" paradataı" v2 ja af) vs 
Üharä(e) sastvaryasahasrn vist(}äyäm üyatekrmih), Cha pafrayä drstasäkisimahanta deva- 
närämgirgusäi Sriganesabhatt ha ta mohinäyaka, sarvaa 1982 säla säkesamvata 1747, sasi Sl 
nepälasamvat 945 sl Srävanasıdı 15 ti davajia maninäräyana, Subham as sarvadi, 


5 


Nr. 211-212 





A deed of land donation for the purpose of a brahmanabhojana, i.e., the feeding of brahmins, 
which in this particular case is to be performed in the Dattätreya temple of Bhaktapur by Suphalagiri 
in honour of his guru Bakasgiri. This feeding should take place annually on the New-Moon Day of 
the Month of Vaisäkha. It is to be preceded by a ceremony during which the image of Dattätreya is 
annointed and milk is poured over it. The donation was also made to cover the expenses of worship 
(püjä), giving of daksinä, etc. 


! For *madhye. 
® For °varse. 

* For uitaradese, 
* For uttara°. 

° For ati. 

6 For ihaiva. ö 
’ For $atabhisagnaksaire. Pi 
® For ’äyäm. E 
? For °rthe. e. 

© For ksetra. 

N For varsaprati. 
12 Eor vrıtim. 

B Bora 

“ For ni 


212 Hs. or. 6218,3. 


Copperplate. 27,5 x 19 cm. 25 x 13 cm. 19 lines. Devanägari. Sanskrit and Neväri. Dated $akaE. 
1764, Vikr. E. 1899, N.E. 963. Written by Daivajia Maninäräyana, Bhaktapur. 


$ri-3-bhimasena. 

om namah $ribhimasenäya nama(h). bhimarüpam mahäkrodham raktavarna(m) sutejasam. väyu- 
puträya pavilt)räya bhimabhairava namas te. om tatsat[a]. adya asya $ribhagavato mähäpurusasya 
$rimahävisnoh koti brahmändänäm ekatame lavanasamudramadhye jambudvip[yJe himavata daksi- 
nadigvibhäga! harivarsa? KINDETUSIGDE daksine karm[m]abhumau malayäcaläd uttare bhägirathyä 
uttaradese käsyäm utt(ar)idigrvibhäge? bharatasande bhäratavarse prajäpatiksetre nepälamandale 
väsukiksetre vägmatyä(h) pürvaküle kausikyä(h) pascimaküle $ri-3-pasupatisannidhäne bhagatapat- 
ta(na)nagare äry[yJävart[tJadese mahämuktipradaksatre pa[hajrär[d]dhadvayajivino brahmano dvi- 
tiyaparär[djdhe prathamadivase ahani trayodasa-ghatikäyäm svetavarähakalpe vaivasvatamanvo(n)- 
tare astävimsatidvätrimsatasahasräni te cäturlaksände vart[tJamäne kaliyuge bau(d)dhävatäre [k]sä- 
livähanasäke $risüry[yJadaksinäyane pramäthi näma sambat[a]sara® ihiva® punyabhumau. adya kärt- 
tikamäse Suklapakse pürnamäsyam tithau krt[t]ikänaksetra® parighayoge jathakar(a)n amühürt[tJake 
Sukraväsare viduräsigate Savitari vrgaräsigate candramasi. evam gunavisesana’ visistäyäm punyati- 
thau anena punyena ihatra äyur ärogya paratra $ivalokapräptikämanärtha’ /! layastagotro(t)panna 
$rimahanta krpälagiri tasya $isya $rimanirämagiri $risuphalagiri tasya sisya $ridevanäräyanagiri näm- 
nä --- prityartha® prativärsika(m) jathäläbhopacära(m) pujänimit(t)yartha® laukikasär[d]dharopani- 
kam ksatra(m) sampradattam. puna(r) nepälabhäkhä mathasa conahmam --- debatäyäke vargaprati 
äsädhakrsnayä caturdasi kuhnu püjä yäyatä vayä bi bu-rova 1 1/2 buyä valasänanam käyäva gäthä- 
maga-care-kuhnu hmam 1 dugu dayakäva ju 1 pujä dayakäva mohinäyakana püjä yäya mäla. thuli 
hänäna parasesa dako mathasa conahmam paribärapani mohinäyakapani sakalyam dava the bhiksä- 
bhojana yäya mäla. thva dänapatrayä drstasäksi äditya candra vanijo nara$ ca dyau(r) bhümir äpo 
hrdaya(m) yamas ca ahas ca rätrau ubhaya ca samdhyä dharm{mja($) ca jänäti narasya vrfrjtti(m). 
syadattä(m) paradattäm vä jo harati vasumdharäfm) sastiva(r)sasahasräni vist(h)äyäm jäyate 
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N. 21-21 





A deed of land donation for fe purpose of a brähmanabhofana, 1.6, Ih feeding of brahmins 
Which in this particular case 5 to be performed in the Daktätreya temple of Bhaktapur by Suphalagir 
in honour of is guru Bakasgri, This feeding should take pla annually on the New-Moon Day of 
{he Month of Vaisäkha, Is t0 be preoeded by aceremony during which (he image of Dattäteya is 
annointed and milk is poured orer it, The donation was also made to cover the expenses of worship 
(nüjö), giving of daksind, ee 


| or /nadhye 
2 Por ange, 
3 For uaradae 
* For ua, 
° Por ti 
$ For ha, 
"Par dtbhiagnaksa. 
Por äydm, 
P Por rlhe, 
N Por kat, 
" Por vorsapra, 
Nor vr, 
" For ’im, 
N Foryo 


HN Hs, or, 6218), 


Copperpate. 7,5 X 19cm. 25 x 13cm. 19lines, Devanägar, Sanskrit and Neär, Dad Saka 
[764, Vikr, B, 1899, N.E, 969, Written by Daivajia Maninäräyana, Bhaktapır 


Sr3-hhimasena 

om namah Sribhimasenäya nama(h), bhimarüpam mahäkrodham raktavarnafın) suejasrı. väyı 
Duteäya pavft)räya bhimabhairava namas te, om tatafa], adya asya Sihhagavato mähäpurussya 
Simahövigph ko rahmändänäm ekatame Ivanasamudramadhye jambudipfye kmaraa ds 
tadigibhäge'harvasa” kimpurusayor sine kaıfnlabhumau malayäcald uftare bhägirahyä 
uttaradese käsyäm utfarcigrvibhäne" bharaasande bhäratavarse prafäpatiketre nepälamandale 
väsukikgete vägmaty(t) pürvaküle kausikäft) pasimaküle s3-paspatisannidhäne bhaataat 
tafna)nagare ärylylävarlt)adese mahämuktipradakgatre pafharärfäldhadvayajivino brahmano dvi- 
iyaparärfllhe pathamadivase ahanitrayodaa-ghaikäyän sretavarähakalpevalvasvatananvo(n)- 
tre astäimdatidvätimsafaahasräni te cäturlaksinde vr[lamäne kalyuge bau(d)dhävatäre [Ih 
Inähanasäke sry adaksinäyane pramäthi näma sarbatlalkar"Ihiva’ punyabhuman, adya kät 


tikamäseSuklapakse pürnamäsya tithau krfkänakgeta pihane äkar pamihül ee | 


Sukraväsare vduräigte it sayitarvrsaräsigafe andraması, eva an viisfäyäm punyati 
{hau anena punyena ihtra ä au ärogya parlra Srlokprptikämanärtha I Iayastagotro(tjpanna 
Simahanta k ai! asya Sisya SimanirämagiriSisuphaagri tasya ia rain nänt- 
nd «- para prativäsikaf) jathäläbhopacia(r) pujänmi()yrta laukikasärfldharopani- 
kam Katra() samıpradattam, put ) nepälabhäkhä mathasa conahrmamı -» debatäyäke varsaprati 

üäcltakrsnayä caturdasi Kuh püjd yyat nn biburong. 1172 buy valasänanam käyäva gähd 
maga-are-kuhnu hmanı 1 dog dayakäva ju 1 huji dayaka mohinäyakana püjä yäya mäla, thuli 
hänäna parasesa dako mafhasa conahmam paribäapani mohinäyakapani sakalyam dava the biksi- 
bhojana yäya mäla, thra dänäpatrayä drstasäksl ädityacandra vanijonaras ca dyau(e) bhümir äpo 
hrdayaln)yamas ca ahas ca rätrau ubhaya ca samdhyä dharmlm]a(&) ca jänäti naasıa vet) 
svadatälm) paradatäm vä jo harati vasumdharäfn) sasiv(r)ssahasräni vis(h)äyäm jäyate 


I 














Nr. 22-214 





kemih), thva dänapatrayä drtafäksithava kijä gaurigiri gvaä sis Iokanäthagri gu cäakhel 
tolayäSrlaksminäräyana thäkür, mohinäyaka jelätlayä hita mäi risäkesanvat 1764 sla ri 
kramasama 1899 säl Sinipälasamvat 963 käf)Htikasukl 15 roa 6 ii devaa maninäräyana, 
sublam as sarılvladä, subhafın), 


A deed of land donation from Bhaktapur made by Devanäräyanagiri, the disiple of Suphalairi 
(and Manirämagi), who in histu wa the isciple of Mahanta Krpälairi. The doation was made 
in dedicatio of Bhimasena, The and measured 1 1/ropans, aropanibeingequalto 23 X A, ie, 
Mm, 


" Por*vibhäge, 
® For are 
Par ua Ä 
' For'ym, j 
"For iha, 
"For, 
"Por Senn 
" Por arte 


1 Hs, or, 6218,, 


Copperplate. 34,3 X 19 cm. 305 X 11,5 om, 11 lines. Devanägarı, Sanskrit and Nepäli, Dated 
NE. 89. 


ss‘ näke I67I nepälsamrat 09 viäsaSuklapamcamyän ihau somaväsare Srimahäräjt 
dhiräa Sriyotijagatprakäsamallasya äyabhidhäna Srihemantasiıhabhavarakotakä umardu mega 
räjakärki anaikotakä musyä Sriharihara upädhyä samyäsl rämadati bahrämagrae SirämeSvarı 
mahädevasthäpana garyä, analkotakotakyäseta muri 100 Svapriti garyä. devädhidena Ssadäsive 
tailokyanäthäya digambaräya mahesvaräya namo namafh) I vasägasuklapancamyän ithau rää- 
sr nrpa jagajj)yofimalladeva sahta sfr) nyäsi balrämagia näma moksähhläi sad trelokyi 
Chipate Sivanıya akarot, (m) apratisthä kiyäko Svalimgahamga gare to tasakana parncamahäpäta- 
ka garyäko päpa. sradatta[m) paradaftalm) vä yo harat[li vasundharäfn) 1] sstivarsasahasräni 
visthäyälı) jäyata krimi(h) /sthäpana bhayäkä dina mähäbrähmana Salm)nyäsi aita abhyägata 
varsaprafi bhojana paralnu sityanemapijäko‘ aksata candana dhüpa dipa naivedya püjä garıyä 
brähmanali, mu 6 dhäna din. Sıbham as srıiladh 


A deed of land donation in dedication to the Rämesvaramahädevaliiga which was set up by 
Hemantasımha, a high official of King Jagajytiprakäsa Malla, Megharäj Kärk, Harihara Upädhyä- 
ja and Balirämagiri, The measure of land was 10) muri which is equivalen to 25 ropans, 


"Por sa, 
"Par rk 
> For. 
"Por eh 
° Por yanamitiap 


iM Hs, or. 6218, 


Copperplate. 37,5x 21cm. 34x 18,Som. 20 lines, On he eftheseal of Ring Räjendra Vikrama, 
Devanägarı, Nepäll, Dated Vikr. E. 186 


Nr. 214-215 





$ridurgä. Sridattätraya. 

svasti. $rigiriräja cakracüdämani naranäräyanetyädi vividhavirudävaliviräjamäna mänonnata sri- 
manmahäräjädhiräja $risrisrimahäräja räjendravikrama säha bahädura samsera jan devänäm sadä 
samaravijayinäm -------- äge mahanta devanäräyanagirike samvata 1885 säla miti vaisäsäsudi 8 roja 3 
kä dina --' kä pujänimitta hämrä bähulibäta samkalpa bhayäko päso ropani caubisa 24 guthi räsi 
baksyäko mohara tämbäpatra garibaksyaum. bhädagäu jitapurakä ambalamadhye chälimjyämira 
bodyätära päso bäjho ropani 24 tasko sädha purva raikara bäjho sämdha luhakil dachina raikara-geta 
ra bhirasolsidil sädha luhakil pa$cima sänu thädo bäto ra raikara äli sädha luhakil uttara krpälagiri 
mahamtako birt[t]ä-seta ko äli sädha luhakil yeti cärakilä bhitrako jagä äväda gulajära gari paidävära 
bhayäkäle pujäko käma caläi hämro jaya manäunu. yo guthi samkalpa hudä samkalpa väkya pah- 
ranyä purohita yadunätha pamdita arjyäl päni hälanyä käji ranagambhira päde sädha läunyä sa- 
dhiyära vamsaräja pamtha modanätha arjyäl vamsavira ränä vavähätolako dagola näikyä matyäm 
kilägalatolako dhamadeu dagol jitapurakä amäli havaldära suratagiri thari dhanapati käphalyä pära- 
ta kärki dharmasim bhamdäri väjavarna adhikäri bägesvarikä tulasiräma lämichänyä chälimkä am- 
baldära kahara sadakä kälu thäpa kälu kärki vrhaspati lämichänyä madhu pädhyä vrhaspati pädhyä 
devidat(t)a thäpä mijhäri pagarimä basnyät balavira basnyät tänasim mijhära äsäräma mijhära ajityä 
lämä dhanapati motäli ajityä lämä hätibhotyä samsaryä mahäjyä baijyä duläl gokulänanda kavirasim 
basnyät tulasiräma lämichänyä sirapati lämichänyä jaisim räul rämakrsna räul ajitan kirtiräma sa- 
dakä jmädära varnasim sadakä jmädära ajita thäpä ambaldära vamsaräja satr subedära harsasim 
bhadäri bu(d)dhimänasim satr p(a)rasuräma sadakä mohinäikyä käsinanda mahesvara pädhyä 
ganesabhatta mahamta bälakrsnagiri gosäni läladharagiri gosäni kisanavan gosäni samfalseragiri 
gosäni dayälapuri gosäni pratäpagiri gosäni narottama[van] mahamta gyänagiri gosäni lachumanapu- 
ri gosäni basatapuri gosäni ambaragiri tejanäräyena säniväl jabarasim nevära maninäräena jaisi 
manikrsna aväl sälami dhanaratan mastaräma bähulä viranäräyena mäjhi guthiväta killä bhandä 
arghyälo na cäpanu. svatattäm” paradattäm vä yo hared vai vasundharäm sastivarsasahasräni vi- 
st(h)äyäm jäete krimi(h). iti samvat 1886 säla miti bhädrabadi 7 roja 6. $ubham. 


A deed of land donation by King Räjendra Vikrama (1816-1847 A.D.) which amounts to 24 
ropanis for the purpose of expenditure in the daily worship of Dattätreya to be defrayed from the 
annual revenue of this plot of land entrusted to the guthi association of the Dattätreya temple in 
Bhaktapur. The head of the association was then Mahanta Devanäräyana. 


' Replaces $ridattätraya. 
® For svadar. 


215 | Hs. or. 6218,6. 


Copperplate. 43,5 x 21 cm. 37,5 x 15,5 cm. 13 lines. Devanägari. Dated Vikr. E. 1892. Sanskrit 
and Neväri. Written by Daivajüa Maninäräyana, Bhaktapur. 


$ri-3-gurudattätreya. 

om adya varähäkalpetyädi. adya pausamäse $Sukrapakse pürnämäsyä(m) tithau puna(rva)sunrkse’ 
vaidhatiyoge yathäkar(a)namühürtake saniscaraväsare dhanuräsigate $avitari mithunaräsigate ca(n)- 
dramasi. evam visesena visist[h Jäyä{m) punätithau? layasagotro(t)panna $risupha(la)giri parama- 
hamsa Suaigya guru bakasagiri näma ihatra äyur ärogya paratra vaikugthapräptikämanärthar nun ? 
prityärtha® pratimäsika(m) pürnyamäfsa]si pramiga rudräb(h)isesanimi(t)tyartha? ksatränka catu ro- 
panika sakitäm bhümi samp(ra)dattä. punar nepälabhäkhä bidola bu-ro 1 gurathau bu karsa 3 
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N. 2115 


(WAY Er 4,4, ng 


Sidugä, Sriatätaya, 

sa, Sigiriäjacakracidämani naranäräyanetyädi viidhavinudävaliramäna mänonnata Si 
manmahäräfächiäjaSicirimahäräj räfendrevikama säha bahädurasarsera ji devänäm sadä 
Sammaray iin nn äge mahanta devanäräyanagırike samvata 1885 säla miti vısägäsudi 8 roja 3 
kä dia =" kä pufänimit hör bähulibäta samkalpa bhayäko päso ropanı caubisa 24 guthi räi 
baksyäko mohara fänbäpatra garibaksyaum. bhädagäu tapurakä ambalamadhye chälnjyämira 
bodyätäa pin bälho ropani 24 tasko sädha purva raikara bäjho sändha luhakil dachinaraikaraseta 
ra hai äh hhakl paSjma sin do bio raralkar li sächa Iuhakiutar krpälagin 
mahantakobirgetako li sädhaIuhakil ei cärakiibhtrako jap äväda gulajära pri paidävära 
Ohayäkäle pujäko käma clä ho jaya manäunu. yo guhisarıkapa hudäsamkalpa väkyapah- 
fanyä purohita yadunäa pamdia arjyäl päni hälanyä käı ranagambhira päde sächa läunyä se 
Chiyäa vamsaräja partha modanätha arfyäl vamsavia ränd vavähätolako dagola näikyä matyäm 
klägalatolako dhamadeu dapol tapurakä amälihavaldära surtagirichari dhanapati käphalyä pära- 
ta Kärkı dharmasim bhamdäri välavama adhikäri bägeSvarikä tulsiräma lämichänyä chälmkä arı- 
balläa kahar gadakäkäl thäpe lu kärk vrhaspai lämichänyä madhu pächyä vrhaspati pähyä 
devidt()a thäpi mihäri pagarimä baıyät blavira bay nam mihäa säräma mifhära ajtyä 
Jämd dhanapati motälijityä lämä hätibhotyä sarıgaryä mahäjyä baliyä duläl gokulänanda kairasim 
batnyä tlasiäma lämichänyäsiapai ämichänpä jan räul rämakrsna räul at kirtiräma s- 
Cakä jmädära varnasım sadakä jmädära at Ihäpä ambaldära vamsaräja sat subedära harasin 
Dhadarı buldldhimänasim satr plajrasuräma sadakä mohinäikyä käsnanda mahesrara pädhyä 
ganesabhaffa mahamta bälakrsnagiri gosäni lälacharairi gosäni Kisanavan gosäi samakeragri 
gosäni dayäapuri gast ratäpairi gosäni narotamafran] mahamtagyänagiigostilachumanapı- 
T gas basatapur gosäni ambaragiri teanäräyena säniväl jabarsim,nevära maninäräena ji 
maniktsna avl sälmi dhanaratanı mastaräma bähulä viranäräyena mäjhi suthväta il hhandä 
arghyälo na eipanu.svatatäm‘ paradatäm vä yo haed va vasındharäm sativargasaharän vi 
st(hJäyäm jäete Krimi), sarat 1996 säl mit bhädrabadi 7 roa 6. Subham. 


A deed of land donation by King Räjendra Vikrama (1816-1847 A,D.) which amounts to 24 
ropanis fr {he purpose of expenditure in (he day worsip of Datäreya t be defrayed from the 
annual revenue of this plot of nd entruted to the gu association of the Dattäreya teıpe in 
Bhaktapur, The head of the association was then Mahanta Devandräyana 


‚Rs Sidttäraye, 
* Far svdaf, 


1 BT 


Copperplae. 8,5 x 2 om. 37,5% 15,Scm. 13 Ines. Devanägerı Date Vik, , 192, Sankt 
and Nerät, Weiten by Daivafüa Manidräyan, Bhaktapur, 


sS-gurudktätrene, 

aM e kireas a pauanäe nr Rn " ia an ni 
er evarı ws vi Ihn 1) put Iayasagotrolt z ni ei 
„as suiya gu bakasagici näma hat äyurärogya pararavakunthapräptikämanärthan 
priyärth'prtimäika 1) püryamäfai pramigarudräb()sesunmi)arba ksaträka at 0 
Danika sakitäm au ins k ä. punar nepälabhäkhä bidola bu-ro 1 gurathau bu karsa 3 
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Nr 2U-216 
lapyam calä bu-ro2 Kar 2 jamä bu-so 411 Kate bu yäna käyägı tänägı busali-bu-ro kan 2 
Jand bu 3 karsa 3 thuli bu dutä Jul, {hi buyä valasinana äydva mäsaprti puhni 2 kuhnu 
ablhjsesa yäkeä pameäfmlmrta dayakäv ju 1 pufü ku 1 käpo dudu mälako deba daksinä dam $ 
ab(h)sesa yäha brähmanat sukä chi 1 hebä bhora daksin änd 4 juchi 1 idhä iya mä fa 
coyä tako mäsa 2 prati aksidra ma yäsyamı yäya mäl, thuli hääna parasegadako mathe cofapani 
Dhoga yäy, hvate dänapatayä dstafäkiSmahamt[a devanäräyanaiigoäi kj gauiii gsi 
binäräyana mäjhl,äditya camdra vanjo naas ca dyo(t) bhumir äpo hrdayalı) yamas ca has ca 
räfrau ubhaya ca samdhya dharmfmn)a ca ünät narasya vet), svadatär paradattam vä jo 
hart vaulm)charäfn) sstivarsasahascäni vithäyän) äya' kr)  sarıvat 1886 sl pausasuc 
15 ro 7, samvat 1892 säl Srävanasıdi 15 alö-butätägu a daivape maninäräfyane), Sıbham 
st, malm)garamlab] almltulm] Ä 


A deed ofland donation by one Guru Bakasagı in honouf Dattätreya, housed in the temple of 
Dattätreyain Bhakt laut 3 pieces of land f which be total measue is 91 ropaniare dated or 
{he purpose of anoinfig fh image every Full Moon Day. The expenses for this ati ar to be 
defrayed from the annual retenue of he land, 


"Por naksae, 
*Porpunaf, 
° Replacs 3. gurudatäreng‘ 
Por arte, 
"Pr äya 


26 Hs, or. 69, 


Palm-Iea vll. Clay-seal atached, Width ca, 2,3 om. Nepäläksaa, Sanskrit and Nevärt, Dated 
N.E 8%, Witten by Käyastha Dhanasamdhala 


siddham sro st. samvat 874 phälgun-Arfalna-dutiyäyd fthvaSimadhepulihäne Sikhapre 
desayä kväthamdutolayälkädhiväsyana prähäka bu(d)dhäca(e)fJya punläja vamdekasya nännä sa- 
käsäfa], pukhusitolayä [kralvä(s)tavya dhärnfnJaka jayasarıkhala bubhafmlndri simlikasna bhäro 
nihmä phukija samu(e)cayanakasya nämena Sukraya svabujyamänika thänasya napiditadisaprade- 
sy, 1banandr]asämikasya ksatrana paksimata, hnuchekasya kytrana u(tJalatal$), chanadatakasya 
ksatrana purvivlata, manapunasimhakasya ksatrana daksinata ca, eta(n)madhe phikhädolaksatra 
näna sarıjtakam, tasya ksaträtka cätu)lapanika rova pi 4. ttra katrlr] yathädesakälap(rJaval)- 
talalmänasam tathä samcäräfghefmmIna  suralt)namuryam ädäya. krya-sikryasvädhinyana 
krayana-vikrayatvam bhavat, jadesyäfm)? daiik-cäika-vyäghätaparyana taträ Ahärfnlakena 
svayaı) palsvadhaniya, at paträf)the dstaäksi mahesvala agavanta’ dhanavifla)sinha svo- 
nand|rJarämacandra thäpä bubham(di) jagavanta bubhafmlndri si(d)dhahali bubhafnndri padma- 
sin bubhafmladsi dhamanadasim® bubhamlndi inandfJsim bubhaılndri nlanlasin bu 
Dhalmladri jagavatsim bubhafıadri äalaräfma)candrasim bhäro, ia käyastha Ähanasamdhal 
subhalm). 


A deed of sale concerning a piece of land named Phikädola measuring 4 ropanis in Thimi. The 
buyer’s name is Pürnaräja Vande‘ Buddhäcärya of Kväthamdutoa, Khopadesa (Bhaktapur), while 


1m 





Nr. 216-218 





the names of the sellers are Jayasankara Bhübhandri and Srikrsna Bhäro of Pukhusitola, Khopade- 
sa°. The back of the roll gives themi phikhädo bu rava 4 for the convenience of the owner. 


' In the text indicated by the symbol 2. For this interpretation of the symbol see D.C. Sircar, Indian Epigraphy, Delhi 
1965, p. 95, 

* For yady asyäm. . 

° Though v in words derived from Sanskrit has become 5 in Neväri, the spelling v is retained in this and the following 
documents, which all show a peculiar mixture of Sanskrit and Neväri. 

* For dharmänanda®. 

° = Puniläja Bande. 

6 The buyer is called grähaka, while the technical term used for the present owner, the “holder”, is dhärnaka. 


# 
217 Hs. or. 6494. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width ca. 3,5 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 805. Written by Käyastha Tulasiräma. 


siddham. svasti. $ri$risumatijayajitämitramalladebaprabhu-thäkulasana prasädälapä. grhamamda- 
lasmin[a] märg[g]ena pascimatah, Sricand(r)ases(a)rakasya grhena uttaratah, rämacandrakasya grhe- 
na pürv[vjatah, märgena daksinata$ ca. etanmadhye bäderäjakulache khe khämna niyahnasa ku 27, 
kätha jimacha ku 11, khe khämna khu ku 6, kätha hnasa ku 7 rakacä. tat(r)a grhamärg[g]adhärä 
pürv[v]a svasimä paribhogam. tat[a] yathädesakälaprava(r)t[t]amänas tathä samcärärghena suvarn- 
[nJapuspamärärgha pradhokitam ädäya [kraya]krayavikrayasvädhinena[m] krayena vikriyatam bha- 
vati. $rikhapvambhümyäm $ricändigalasthäne tavacapälatolagrhädhiväsi visvaräma devaräma ne- 
hmam phukija nämna pra$ädikrtam. atra paträrthe drstasäksi mätä $ri$ripadmävatidevi bhägiräma 
bhäro. likhiti käyastha tulasiräma. samvat 805 vaisäkhabadi 4. $ubham. 


A deed of sale concerning a house belonging to the royal family (räjakula) called Bäde. The seller 
is King Jayajitämitra Malla of Bhaktapur (1673-1696 A.D.), the buyers are the two brothers Visvarä- 
ma and Devaräma (Bhäro) of Tavacapälatola, Candigala, Bhaktapur. The back of the roll gives 
bäderäjakuche! for the convenience of the owner. 


' For bäderäjakulache. 


218 Hs. or. 6495. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width ca. 3 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. DatedN.E. 
763. Written by Asrameru Käyastha. 


siddham. $reyo ’stu. samvat 763 phälguna-$ukla-astamyän tithau $rikhapvambhümyäm srisivaga- 
lasthäne yamchemtolakädhiväsina grähaka pandyä bhärokasya nämnä sakäsät sotolakai västavyam 
dhärn[n]aka kä$i bhärokasya nämnena $uk(r)iyam svabhujyamänikam sthänasya uttaradi$apradese, 
märg[gjena pascimatah, mädhava liläkälakasya ksetrena uttaratah, bali bhäro jayaräma bhärokasya 
ksetrena pürv[vJatah, säncämerukasya ksetrena daksinatas ca. etanmadhye kvathutale-buksetra nä- 
ma samjfiakam. tasya ksetränka dviropanikam rova nase 2 karsa nase 2 yamtä [b]bväkana ta[m]nana 
jurom. tat[alksetra yathädesakälaprava(r)t[tlamänas tathä samcärärghena suvarn[n]Jamülyam ädäya 
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Nr. 216-218 


{he names of the selers are Jayasatikara Bhübhandri and Srikrena Bhäro of Pukhusitola, Khopade- 
3‘ The back o he soll gives ihemi phikhädo bu uva 4 for Ih convenienee of the omner 


Inte txt indicaed by the symbol &, Por his interpretation of the symbol see D.C. Sircr, Indian Kpigraphy, Delhi 
5,98 
® Por yady ai 
Y Thugh in word derived ram Sanskrit has become b Nevi, the spelling vi retained in this and the following 
don is, which all shom a peculiar mixture of Sanskrit and Nevän, 
‚A dharmänandı, 
° = Puniläja Bande, 
Ö Te buy cal rühaka, wie he tchnical em used fr he present oe, he "hole" dämake, 


Hy Hs, or. 649, 


Paln-eaf roll, Cly-seal atached, Width ca. 35 cm. Nepäläkser, Sanskit and Nevät. Dated 
NIE. 805. Written by Käyastha Tulasiräma, 


siddham. svasti Sinsunatiayajtämitramalladebaprabhu-thäkulana pratäcälpä, grhamamd- 
Iasinfa] märgleJena pascimatah icand()aese)rkasya grhenautaaah, rimacandrakasya ge 
na pürvfvlatah, märgena daksinatas ca. etanmadhye bäderäjakulache khe Khämna niyahnasa ku 27, 
käfha jimacha ku 11, Khe khämna khu ku 6, kätha hnasa ku 7 rakach. tar)a grhamärglgJadhärd 
pürs[va svasimä paribhogam, tatla] yathädesakälapravale[tJamänas tathä sameärärghena surarı- 
Inapuspamärägha pradhoktam ädya [kayalkrayaikayasvchienafkayena vikiyataı ba 
vf ikhaprambhümyäm Stieändiglasthäne taacapälat oagrhädhväsivisvaräma devaräma ne 
hmanıphukija näna praßäikrtan. tr paträrhe dsfasäks mät Spadmävatidevi bhägiräma 
Dnäro. ikhitı käyasthatulairäma, Samvat 805 visäkhabadi 4 sbtam 


A deed ofsale concerning a house belonging to the royal family (räjakule) called Bäde, The sele 
1 Ring Jayaıtämitra Mall of Bhaktapur (1673-1696 A.D.), ie buyers re the two brothers Visvar- 
ma and Devaräma (Bhäro) of Tavacapälatla, Candigala, Bhaktapur. The back of the roll gives 
häderöakuche‘ fr he convenienee of the onen 


| Por üderöiakulche, 


28 Hs, or, 6495, 


Paln-afrol, Clay-salattched, Wih ca 3 cm. Nepäläksare Sanskrit and Neräl, DatedN.E 
169, Written by Äsrameru Käyatha, 


siddham, sro tu sanyat 13 ptälguna-Sukastamyön ithau SnkhaprambhünyännSrsiaga- 
Iasthäne yamchemtolakädhiväsina pähake pandyä bhärokasa, nämnd sakäsät sotolakaı västavyamı 
Chärnlplaka kt bhärokasya nämnena Sukle)iyam sräbhujyamdnikamsthänasa u aadpradh, 
märglplena pascimatah, mächava Iläkälakasya ketrenauftratah, balibhäro jayaräma bhärokasya 
ksetrena pürv[vJatah, säncämerukasya kgetrena daksinatas ca, etanmadhye kvathutale-buksetra nd- 
ma sarjfakam, asya kseränka driroanikamı rovanaxe 2 krsa nase 2 ya [bväkanataf]tana 
jur, tatfa]ketra athädetakälapravaı) fJamänas tathä samedrärghena suxarlamülyam ädäya 
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Nr. 219-220 


mm HH HAHN HAN er a a pp HAHN 


krayavıkrayasvädhinena krayena vikıtam bhavat, yady asyäm Oerik-räjka-vyäghääparena ad 
ChärnnJakena parisvadhaniyanı arärthe drstartasäsltaramamdetola kuSa bhäro khanimanıyä 
endra bhäro, (ikhiti) äsrameru käfya)st(ha, Subhan. 


A deed of sale concerning  plt fand called Kvathutae which i located in the northern part of 
{he tonn and measures 2112 ropanis inchuding fe plot which run in Che northern diretion). The 
buyer' name is Pandyä Bhäro of Yacheptola, Svazlı, Blaktapur, that of the seller Räsi Bhäro 
ofthe same ln, Bhaktapur. The back ofthe roll gives, or the convenienee of the owner, the name 
of the Kild, viz, tpagäbu, 


/ 


1)  Baobßh, # 
Palm-Ieaf roll, damaged by insecs, Width ca. 2 cm. Nr Sanskrit and Nevär, Date 
u on account of damage, Witten by Daivaffa Jayanäräyana, 


siddham. svasi. Särjayaranajtmalldebaprabhu-thäkulasana prasädälaph,sthänasya paseima- 
Sa. $rjäksatrt paSimaah, märgelnautrtah, ayabälakrgakstät pürlvaah, hkı- 
sikasya katrä(d) daksmata ca, tanmadhya dvakokgetra näma samjakam, tatksatränka srl 
Cha pamcaropanikam rova nä 5 kara nasa 2 Käna pürya bväkanasahta afahkstrayathäde- 
Sakälapravar[tamänas tathä samcärärghana suram[nJapuspam [ärärghena] .. tam ädäya krayavi 
krayasvadinena krayanavikriyatar bhavat, Simadhyapuristhäne kväthandutolagrhächiväsi bug) 
Chäcäryya punasimhä nämne prasädikram, tra parärthe ..säk pradhänääga jaja... hit 
Camajda jayanäräyana ,.. 4, Subhalm) 


A deed ofsale concerning a plot of land called Dvako measuring 5 1 ropamis and inchuding te 


‚piece of land running north-east in Thimi, The name of the sller is King Jayaranajıt Mall 


(172-1769 A.D,) of Braktapr, that of the buyer Pürpaimha Buddhäcärya of Kräthandutol, 
Bhaktapur. The back ofthe roll gives, for the convenience of the onner, the buyer's name, ie, 
Punesim (= Pürnasimha), 


2 Hs, or. 6497, 


Palm-Ieafrol. Clay-seal atached, Width ca, 2,5 cm. Nepäläksara, Sanskrit and Nevärt. Dated 
N.E. 801, Written by Köyastha Tulasiräma, 


sädhan, Seyo st sanat 80 catrktspacatudasyän hau rikchapvamıbhumyäm Sriivagaa- 
Shäne birächatolakädhivästn grähaka daibafa cakrasim bhärokasya nämnä sakäät,atefaivasth- 
ne cochetolakai västavyam dhäminlaka ränakıyna Sivanalräya)na rämesvala srahmam phukija 
närnena sukiyam svabhujyamänikam sthnasyauftaradifaradet, bänärsikasya kserenapasc 
matah, trambakasya uftratah, nalaharikasya kgetrena pürvflaah, bhärokasya ksetrena daksine- 
tl) a, elanmadhye gämadvabu kgtranäma samjlakam. asya ksträtika driropanikam rovanasya 
2, ttfälkseta yathädesakälapravaefanänas tathä samcärärshena suram[nlamülyam ädäya 
krayavikrayasvädhinenam krayena vikiyatam bhavati,yady astäm daivika-äjika-vyäghätaparena 
tadä dhänfnlakena srayam parivadhaniyam, atta paträthe drstsäksi pradhänänga bhägiäma 
bhäro meru bhäro pürn|nlasim bhäro bätäsım, Ikhiti käyasthatulasiräma, bh 


If 
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Nr. 220-222 
HT sand per ne BHRRRNMABRnndnnnn orntre A ya 


A deed of sale concerning a plot of land called Gämadva and measuring 2 ropanis. The buyer’s 
name is Daivajfia Cakrasim(ha) Bhäro of Birächatola in Sivagala, Bhaktapur, while the names of the 
sellers are Rämakrsna. Sivanäfräya)na and Rämesvara, three brothers of Cochetola, Bhaktapur. 


221 Hs. or. 6498. 


Palm-leaf roli. Seal Attached. Width ca. 2,7 cm. nn Sanskrit and Neväri. Dated N.E. 
813. Written by Daivajia Dhanasimha. 


siddham. sreyo ’stu. samvat 813 $rävanakrsnadvädasyam tithau Srik(h)apvambhümyäm 
$rivändimasthäne tavacapätolakädhiväsin grähaka visvaräma bhärokasya nämna s[ylakäsät. sa eva 
sthäne kväthandutolakai västavyam dhärn[n]aka buddhäcäry[yJa devamuni dhanakasya dvayo näm- 
'nä svakiyam [svakiyam] svabhujyamänikam sthänasya uttaradisapradese, bhägirämakasya kseträt 
paScimatah, häkukasya ksaträd uttaratah, Srisriräjaksaträt pürv[vJatah, bhägirämakasya ksaträd 
daksinata$ ca. etanmadhye yäthäbi-kyatra näma samjfia(kam). tatfa]ksatränka triropanikam rova 
sva. tatjajksatra yathädesakälapravart[tlamänas ta(thä) samcärärghena suvarn[yJamülyam ädäya 
krayavikrayasvädhinena krayana vikriyatam bhavati // yady asyäm daivika-räjika-vyäghätaparena 
tadä dhärn|n]akena svayam parisodhaniyam. aträrthe drstasäksi häku bhäro meru bhäro häkudeba 
[deba]. likhati käyastha dhanasimha. $ubham. 


A document concerning the sale of a plot of land called Yäthäbi measuring 3 ropanis. The plot was 
sold by Buddhäcärya Devamuni and Dhana of Kväthandutola, Bhaktapur, to Visvaräma Bhäro of 
Tavacapäla (mod. Tacapä:), Bhaktapur. 


222 Hs. or. 6499, 


Palm-leaf roll. Damaged, broken into three pieces. Seal attached. Width ca 2,5 cm. Nepäläksara. 
Sanskrit and Neväri. Dated N.E. 885. Written by Käyastha Gunasamkhala (= Gunasankara). 


siddham. $reyo ’stu. samvat 885 mä.... da$amfilyäm ti(thau) $rikhapvam ... desayä kväthu(n)du- 
tola[yälkädhiväsinah grähäkah bu(d)dhäcä(r)[j]yo paniläya vamdekase nämnä sakäsätftah]. bäbhi- 
netolayä ... dhärn[njaka dhamanadasim’ bhälo bubhalm]ndrikase nämnenafın] ... simäyäm daksi- 
na... etanmadhya duyirtha-ksetra näma samjfia(kam). tase ksatränka duyi balikalaka leo nase 2 
bachi bväka cha bväka purb[bJa bväka cha bväka ne bväka sahitana julo. tat[alksatra [r]yathädesakä- 
laprao(r)tamänasam tathä samcäläfr)ghena suvafr)[mjnalm]mülermn ädäya kryanavikryanasvädha- 
niyam kryana vikryatam bhavati. yady asyäm devika-läjika-vyäghäta(pa)len(a) tadä dhärn[n]akena 
svayam prasvadhaniyarm. atra paträrthe drstasäfksi) vaj(r)äcä(r)[j]ya dhamju vamde dhamanasimha 
vaj(t)äcä(r)[j]ye dhvahmä vamde mahädeo jagasamkha bubhalm]ndri mä .. sim bubhafm]ndri ja- 
gaofn)ta bubhafm]ndri bhägi bubhafm]ndri dhanadat(t)a bubhalm]ndri .. sivonamdafr]sim bhälo 
ätalo lämca(n)d(r)asim bhälo. lisi[s]ta käestha gunasamkhala. subha(m). 


A deed of sale concerning a plot of land called Duyirthä. It was sold by Dharmänandasimha Bhäro 
Bubhandri to Buddhäcärya Pürnaräja? Vamde, Kväthandutola, Bhaktapur. 


! For dharmänandasim(ha). 
? = Puniräja (Paniläya). 
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Nr. 20-2 

A deed of sale onoerning a plot of land called Gämadva and measuring 2 ropanis, The buyer's 
name Is Daivajta Cakrasin(ha) Bhäro of Birächatola in Sivagala, Bhaktapur, while the names ofthe 
sellers are Rämakrsna, Siranäfräyalna and Rämcsvara, three brothers ot Cochetola, Bhaktapur, 


2 Es, or. 698, 


Palm-eaf roll, Seal Attached, Width ca. 2,7 cm, Nepälyra. Sanskrit and Neväri, Dated N. 
819, Weiten by Daivajfa Dhanasimha, 


siham, Sreyo ku, samvat: 813 Srävanakrsnadhädasyäm fthau. Srik(h)aprambhänyäm 
Sirändimasthäne 1 tavacapät tlakädhiväi grähaka viSvaräma bhärokasya nämna slylakäsit, sa eva 
sthäne kväfhandutolaki vstavyar dhärlnJaka buddhäcärlya devamni dhanakasya drayo näm- 


ni vakiyar Ivakiyaı] svabhujyamänikan sttänasyaultaradiapradee, bhägrämakasya yerät 


paSeimatah, häkukasya kyaträd utaratah, Säräjaksaträt pür[vatah, bhägirämakasıa ksaträd 
Caksinatas ca, elanmachye yäthäbi-kgtra näma sama[kam), ttf]ksaträka triropanikam rova 
sva, tllalksatra yathädes aKlapravalamänas tlihä) samcärärgken surarınlamülyam ädäya 
krayavikayasvädhinena krayana vikriyatam bhavt | yady ayäm daivika-täjik-yächätaparena 
tadä dtämm{nJakena svayam parisodhaniyam,aträrthe dstasäsı häku bhäro meru bhäro häkudeba 
(deba,ikhai käyastha dhanasinha, subha. 


A document coneerning the sale o£a plotofland called Yäthäbi measuring 3ropanis. The plot wa 
sold by Budchäcärya Devamuni and Dhana of Kväthandutol, Bhaktapu, to Visvaräma Bhäro o 
Tavacapäla (mod, Tacapä:), Bhaktapur 


iM Hs, or, 649, 


Paln-Ieaf roll, Damaged, broken into three pieces. Seal atached, Width ca 2,5 om. Nepäläkgara 
Sanskrit and Nevärı, Dated N.E, 685, Written by Käyastha Gunasamkhala (= Gunataikara) 


Sidham. Seyo’'stu, samnat 885 mä ,. daSamlilyäm f(fhu) rikhapvam .. desayä kväthuln)- 
tolalyäkädhiväsinah grähäkah bu(d)dhäcä()[jJyopanläya vamdekase närnä sakäsäftah], bäbh- 


etolay... ÖhännJaka dhamanadasin’ bhälo bubhalmındrikase nänmenaf] .. sinäyäm daks 


14 ,.. elanmadhya duyirtha-ksetra näma sarıjialkam). tase kytränka duyi balkalaka Iso nase 2 
Dach bräka cha bväka pubblabväka cha bräka ne bväka sahtana jo tatfalksatra [yathädesakä- 
Iaprao(e)tamänasarı tahä samcälä(e\ehena suvae)mnalmImülen ädäya kryanavikryanasvädha- 
niyam kryana vikryatarı bhavat, yady asyän devika-läjika-yäghäta[pa)len(a) ta härnJakena 
Svayar prasvadhaniyann. ara paträrthe drstasäksi) va Jäcä()[jya dhazju vamde dhamanasirha 
vajl)ält[jye dhrahmä vande mahädeo jagasamkha bubhafmndri mä .. sim bubhafmlndri je 
gaofn)ta bubhafmndri bhägi bubhafmladri dhanadatft)a bubhaflndr .. sivonamdafr)sim bhäl 
ätalo länca(n)d(rJasim bhälo. iilsta käestha Prob, subhaln), 


Adeedofsale ooncerminga ploto toflandeal Duyihi va by’Dharmänandasimba Bhäro 
Bubhandr to Buddhäcätya Pirnaräja? Varde, Kväthandutol, Bhaktapır, 


‚Pi Aharmänandasin/h), 
° = Puniräh ee 





Nr. 223-235 
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D Hs, or. 650, 


Palm-Ieaf rl. Cay-sealattached. Width ca, 3cm. Nepäläksara, Sanskrit and Nevät, DatedN.E, 
9, Written by Käyastha Gamgäräma 


sächar, reyo st. sarvat 91 mäghasukltripäyän ihau Srikhapramıbhännyäm Sivagalasthä- 
ne yarchemtolakächiväingrähaka bhägikasya närnas saktät ricanigalasthäne'talamandetolakai 
västavyaı hä aka käikasya nänndsvakiyam svabhuyämänikam sthänasya uttarapradese, al 
täkasyü kseträt pa(S)cimatah, häkukasya kseräd uftratah, grähakasya kgeträt pürv[vlatah daksina- 
ta ca, Btanmadhye yarthäbikgetra näma driropanikam rova nasya 2, tatksetrayathädesakälapra- 
varlamänas tafhä samedrärghenasurarlnJamülyam ädäya krayaikrayasvädhinena krayena vi 
kt am Dhavat,yadyasyäm davikarüika«vpäghätaparenafadä dhärnnJakenasvayamıpaisodha 


nlyar.aträrthe drstasäkg meru bhäro hariräma bhäro al bhäro, ikhiı käyastha gampärämah. 
subharn. 


A document concerning the sale of plotofland called Yamthäbi, he buyer being Bhägi and the 
sler Köi(Bhär), both rom Yarıch(m)tl, Svagla, Bhaktapur The size ofthe pltis2ropani 


"Por (older) (Slemndion. 


Iu Hs. or. OL, 


Palm-eaf ol, Cly-seal atached, Width ca, 2,7 om. Nepäläksara, Sanskrit and Nevär, Dated 
N.E, 876, Witten by Köyastha Mohanasimha, 


Sddhan. Sreyo tu, samvat 876 märgleJasil(s)suklacatushyäyäfn) thau Srikhapvambhumyäm 
Sragalathäne Käthandutolakädhiväsina grähaka bu(d)dhäeiry a tavadhikakasya nämnä sk 
st, atraiva sthäne ränumädutolakai västavyamı dhärn[nlaka jayadeva bhärokasya nämnena sra- 
Kar svabhue]yamänikam sthänasya pürfıJadiapradesya,gashiserenapafeimatah ujtara- 
th, rsrirhjakgefrena pürvlvlatah, dhanarämakasya ksetrena daksinata ca, etanmadhe dahakokye- 
ra ma sarıakam aa karl) rrovpanikaı ra sıa 3, atra yäthädesakälpravanl- 
na tatä sadräghena svarnJamülyam Adäya Krayaikrayasvädhinena krayana ka am 
bhavaf, yady asyäm daiikaäjik-vyäghätaparena tadä dhämnlakena svayam parsvadhanıyam, 

ara paträrthe drstasäks jagasi(m) jyamalasın. chi käyastha mohanasimha, sub) 


A deed of sale concerning a plot of land called Dahako, The buyer’s name is Buddhäcärya 
Tayadhika of Kväthandutola, Bhaktapur, and that of the seller Jayadeva Bhäro of Rägumädutol, 
Bhaktapır, 


1 Hs, or, 6502, 


PalmIeaf rl, Cayseal atached, Wichh ca, 2,3 cm. Nepäläksaa, Sanskrit and Nevärt, Date 
N.E, 699. Written by Käyastha Kastabhäsa, 


Scham, ss, Sepo st samvat 699 märglplsi(sJaksna-ekädasyän fithau Sikhapvambhü- 
myän icanig(aathänekäfrd(hiväsin!gähaka ytasirächato(lakächiväsin) jakeräjabhäroa nän- 
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Nr. 225-227 





nä sakäsät. atraiva $rivändimästhänekai västavyam dhärn[n]aka yilamtola vijayaräja kastabhäsa 
nämnena sväkiyam svabhujyamänikam thänasya pürv[vladisapravese, vijyapaniksetra brahmabhoja 
nihmamsam bhümena pa$cimata, mädhavakasya ksetrena uttarata, manikaräja bhärokasya ksetrena 
pürv[vJata, müramäjfiena? daksinat[mJa(h). etanmadhya yethäksetra näma samdhyayam?. tasya 
ksetränkam jimasu pikarisisa svam bosa chi bo rova 5 karsa 1 kalechiyä svam bosa chi bo dhärn- 
[n]akas(yJa adhikäla dako tatfajksetra jathädesakälapravart[tlamäna(s) tathä samcärärghena 
suvarn[n|(a)mür(yJam ädäya krayavikrayasvädhinena krayana vikriyafs]ta(m) bhavati. jadesyäm* 
devika-räjika-vyäghätaparena tadä dhärn[n]akena svayam parisvadhaniyam. aträrthe drstasäsi tava- 
capäda bhärasimha bhäro. lisiti käyastha ujotasimha. $ubha(m). 


A document attesting the sale of a plot of land called Yethäfbi). The buyer’s name is Jakeräja 
Bhäro of Canigalatola, Bhaktapur, and that of the seller Vijayaräja Kastabhäsa of Yilamtola, Bhak- 
tapur. P 


! Also °canigla® (< °candigala°) is possible. 
* For *märgena. 

° For samjiakam, 

* For yady asyäm. 


226 Hs. or. 6503. 


Palm-leaf roll. Seal attached. Width ca. 3 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated N.E. 855. 
Written by Käyastha Mohanasimha. 


siddham. $reyo ’stu. 855 pausakrsnasaptamyän tithau $rikhapvambhumyäm $rivändimasthäne kvä- 
thandutolakädhiväsin grähaka bu(d)dhäcäry[yla pürn[njaräjakasya nämnä sakäsät. sotolakai västa- 
vyam dhärn[n]Jaka bucheyä manidhara bhäro harisamkara bhäro nehmam bobä-käyakasya nämnena 
svakiyam svabhujyamänikam grhavätikämandalesmin, ja(ya)ratnasimkasya grhena uttaratah, mam- 
gusthyäyäm pürv[vjatah, jayarätnasimkasya vätikäyäm daksinatas ca. etanmadhya kväthandu-kebä 
vam piyagu ku 49 amguli cyä 8, yam jimaso ku 13 amguli gu 9, pürb[b]a athäka vam ku chi 1, yam 
hnasa ku tyä 7 1/2 amguli nase 2, daksina athäka jimahnasa ku tyä 17 1/2 amguli khu 6, yam cyä ku 
tyä amguli hnasa 7, daksina athäka vam jimanä ku tyä 15 1/2 amguli khu 6, yam nä ku 5 x läna chäne 
mäla. tat{r)a grhamärg[gjadhärä purv[v]Ja sosimä paribhogam. tat[a] yathädesakälapavart[t]amänas 
tathä samcärärghena suva(r)n[n]amülyam ädäya krayavikra(ya)svädhina krayena vikriyatam bhava- 
ti. yady asyäm daivika-räjika-vyäghätaparena ta(dä) dhärn[nJakena soyam parisodhaniyam. atra 
paträrthe drstasäksi pradhänänga jajüanäräyana bhäro jayaräma padmasim padmaräya teka na- 
karm[m]i. likhiti käyastha mohanasimha. $ubha(m). 


A document concerning the sale of a garden (keba) called Kväthandukeba. The garden was sold by 
Manidhara Bhäro and Harisankara Bhäro, i.e. father and son, of Buchetola, Bhaktapur, to Pürnarä- 
ja Buddhäcärya (Vande) of Kväthandutola, Bhaktapur. 


227 Hs. or. 6504. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width ca. 2,5 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 878. Written by Käyastha Bhäjudeva. 
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Nr. 225-227 


Mr 


ni sakäät, ati Stvändimästhänekai vstavyrı dhärlalaka ylmtola vilayaräja kstabhäa 
nännena sräklyaısvabhujyamänikam Hhänasya püvfvldiapravee,vyapanikseta brahmabhoja 
thmansarı bhümena paimat, mädhavakaya sten uaaa, manikaräja bhäroksya kerena 
püraa, müramäjien daksinafmlah), enmadhya yeltäkstra näma samdhyayam, taya 
ksetränkam masu pikarisa svamı bosa chi bo rova 5 kara 1 kalechiyä svam bosa chi bo dhärn- 
IlakasfyJa adikäla dako: ttfalketra athädefakälapravafamäna(s) ta areiglen 
sr JmiryJm ätäya krayanikayasächinena krayana va) aa. jdesyin 
Gevika-äjikayäghätaparena tadä dhär[nhakenasvayar parsvadhaniyam,aträche rstasägitava- 
capäda bhärasinnha bo, It käyast ujoasimha, Subhaf). 


A document ftsting the sale of a plot of land caled Yethäfi), The buyer's name is Jakeräa 
Bhäro of Canigalatola, Bhaktaur, and a ot the seler Vijayaräja Kastabhäsa of Yılamtola, Bhak- 
 fapur 


"Al ai (< Sundigalf) is posihl. 
For märgena, 

’ Por samfiakam, 
"Por yady sy, 


in Hs, or. 650, 


Palm-afroll, Seal attached, Widthca. 3. Nepäläksar, Sanskrit ii Nevär DatedN,E. 855, 
Written ' Käyastha Mohanasimha, 


ihn Seo stu, 855 pausakrsnasaptamyän hau richapvamıbhumyän riändimasthäne kv- 

Khandufolakächiväsin gähaka bu(d)dhäcäyfya pürnnaräjakasya nännä saköät, otolakai vät- 
vyam dhär{nJaka bucheyä manichara bhäroharanıkarabhäro nchman bobä-käyakasya nännena 
sraiyan vabhulyamänikam grhavätikämandalesmin,ja(yaratnasimkasya grhena utaatah, ma 
gusthyüyän pürvlatah, ayarätnasimkasya vtikäyäm daksinatas ca, etanmadhya kväthandıkebä 
var piyag ku 49 amglicyä 8, yaı jimaso ku 13 amguli u 9, pübfbla ahäka van ku chi 1, am 
hnasa kutyä 71/2 amguli nase 2, daksina athäka jimahnasa ku tyä 1712 ampuli khu 6, ya cyä ku 
ty amgulihnasa 7, dksina athäka var jmanä kutyä 15 11 amgalikhu 6, yam täkuS X länachäne 
mäh, ala grhamärgoJadhärä pur[va ssim parhogam, tat] yathädeSakälpavattJamänas 
tat saeärärghena sul nlamülyam ädäya krayaikrlya)svädhinakrayenavikriyatambhaya- 
fi yadyasyäm davika-äjika-väghäfaparena ta(dä) dhärnJakena soyam paisohaniyam. ar 
patärthe drfasäi pradtänänga jjfandräyana bhäro jayaräma padmasim padmaräya teka na- 
kar[m)i iii käyastha mohanasiha,Subhaln) 


A document oncering Ce sale o£a garden (keba) led Kvähandukeba, The garden wassoldby 
Manichara Bhäro and Hariükara Bhäro,i father and son, of Buchetok, Bhaktapur, to Pürnard- 
ja Budchäcärya (Vande) of Rväthandufol, Bhaktapır 


m en 


Paln-ea rl, Cay-sca tt ie Width ca, 2,5 cm. Nepäläkgara Sk mi Neväri, Dated 
N.E. 87, Written : Käyasta Bhäjudena, 





Nr. 27-29 


siddhan, reyo st, samt 878 ävinaukladiiyaf) hau ckaprambhumyän Ssiagarashäne 
Gralamarmdetolakächiväsina grähakas[Jddhiräma bhärokasya nämnä sakäst. atraivasthäne oo 
Öharatolaklvstavyam häm{nJaka di härokasyanärnenasvkiyamsabhufyandnikan sh 
Maya... tgVedisapradese,Stsriyäkserena paimatah, dhanasevikasya ksefrena uftaratah, 
ka ksetrena pürv[latah, dhän[nakakalsya katrena daksinatas ca, etanmadhe bhärodvakgatr 
näma sarbakam. asya katräka Sfrldlharovapanikam rova cha peka tyä 1 1. tale 
yalhädesakärapravat[Jmänastahä samchräghena sa Jmülyam ädäya kayanikrayasvächt 
nena Krayana vikriyataı bhavaf, ady as davik-rjka-vyghätaparenatadh dhärnfnJakena 
Srayarıparsvadhaniyam, tra pträrtedrtasäsi pradhänänga bhäglräma bhäro jayamalasn ya 
manda, Ikhiikäyasha bhäfudena, Subhafm). 


A deod ofsae concerning plot £land called Bhärodha and measuring 11 opanis, Thebuyer's 
ame is Sihiräma Bhäro of Golamamdetola (mod, Golamädhitol), Svaala (now Supal), Bhak 
tapır, that of the seller Däti Bhäro of Codvaratola Sa Bhaktap. 


23 | Hs, or. 6505, 


Palmeleaf roll, Claysealattache, Width 3,2 cm. 3lines, Nepäläksar, Sanskrit and Nevärl, Dted 
NE. 89, 


Sddham. Sreyo Stu, sam 859 äSvinasukacatu(e)dasy hau Srmadhyapuithäne rikhapo- 
Öesayü kväthamdutorakächiväsinan grähäkabu(@)dhächejyepuneräya vamdekasya nämnäsak- 
Sälmtla]nakatorakiväs)[ravyam Ahämfplaka dumink a dändekalkalsya nämnenajm| su 
kiya svabhujyamdnikafı) sthänasya väyiadisapradee, nadebuksarana pacimaltaft), khu- 
cäbhümena ulffalf]a, möramärgfelena pürvWaftta dakhiata ca ta(mmadhya inäyakvakse- 
ta ma sariakam. tasylı] saräika cyä pirsyä astabhägena baci cr toanika ora pi 4 
Khucäna it dakhina bräkachabvä ränathä ufta)ra bräkapürbfbl bväka chabvä Srabväna sahisu 
Picarasa paScimadisane pi ara vanthu kseisa jur, tal kat jathädesakärapravalı) I ami- 
ta at samcärä(r)chena Suvalı)namürem ädäyakrayavikrayasvädinena kryanavikriyalmltaı) 
Ohavaı ya as daivika-äjik-yäghätaparena tadä dhälrJnakena Srayam priradhaniyam. aa 
paträrthe rstasäkhi ayasinha vil)äcäfjye mahantasinha bubhandri gunamänasirnha sar- 
Khalasiha valJäcäne nlamjaya duväl bubhandri manapücn[ sim dwväla bubhandri ma- 
Dihara bubhandri hanamänasim bubhandr maheSrara duväla bubhandri bhimasyaı dänäcka bu- 
Ohandi dit sadhavafnta dwäfe) vajo)cäfye amarsim vamıde rämacamdrasin a. kha- 
takä.. vanıimha, subhafm), 


A document ooneening the sale of aplt fand called Inäyakva in Machyapuri (mod, Tim). 
The buyer's name is Buddhäcärya Pürgaäja Vande from Kväthandutol, Bhaktapu, ha of he 
seler Dhanavanta Dänäyaka from Nakatola, Bhaktapur (or Thin), 


Por van, 


1 Hs, or. 650, 


Paln-ea rl, Clayscal attched, Widt ca 2, cm. 2 nes, Nepäläksara, Sanskrit and Neär. 
Dated N.B, 728. Weiten by KäyasthaJayaräma, 
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Nr. 229-231 


siddham. svasti. $ri$rijayatrailokyamalladebaprabhu-thäkurasana prasädärapä. grhamandalasmin 
$ri-3-devakasya bhümena pascimatah, grähakasya grhena uttaratah pürv[v]atah, lathyäm daksinatas 
ca. etanmadhye bilächatola vijalahari kvachem-naniyä libiche yam o yeona jimasu ku 16 thamna kva 
thvana kyamkva mätänanam sahita libicäna chena vamthva. thva cheyä adhikära dako sakalem 
jurom. tatfalgrha märg[g]adhärä pürv[vja sosimä paribhogam. tat[a] yathädesakälapravartftlamänas 
tathä samcärärghena suvaro[nJapuspamälärgha pradhaukitam ädäya krayavikrayasvädhinena kraye- 
na vikritam bhavati, $rikhapvambhümyäm $risivagalasthäne bilächatolakädhiväsina visnusimha dai- 
vajfia nämne prasädikrtam. atra paträrthe drstasrutasäksi dravyasimha bhäro. likhiti käyastha jaya- 
räma. samvat 728 pausabadi 9. $ubham. 


A document attesting the sale of a house called Libiche (“backyard house ”) and measuring 16 
cubits from north to west including the small backyard (libieä) attached to it. The house was sold by 
King Jayatrailokya Malla of Bhaktapur ee, e ‚D.) to Visnusimha Daivajfia of Bilächatola, 
Sivagala, Bhaktapur. 


230 Hs. or. 6507. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width 3 cm. 3 lines. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 783. Written by Käyastha Devaräma. 


siddham. Sreyo ’stu. samvat 783 phälgu[n]nasuklacaturd[d]asyän tithau $rikhapvambhümyäm srisi- 
vagalasthäne yamchetolakädhiväsin grähaka bhägi bhärokasya nämnah sakäsät. svatolakai västa- 
vyam dhärn[n]aka bhima bhärokasya nämnä svakiyam svabhujyamänikam sthänasya uttarapradese, 
$ivarämasya kseträt pa$cimatah, nirjharäd uttaratah, kseträt pürv[vlatah, tur(a)Sirämasya kseträd 


daksinatas ca. etanmadhye mesagälaksetra näma samjfiakam. tatksetränka dviropanikam rova nasya 
2. tat[ahlksetra yathädesakälapravart[tlamänas tathä samcärärghena suvarn[n]amälyam ädäya 
krayavikrayasvädhinena krayana vikriyatam bhavati. yady asyäm daivika-räjika-vyäghätaparena ta- 
dä dhärn[nJakena svayam palisodhaniyam. (p)aträrthe säksi dathubähära dätehmam bhäju hariräma 
narahari bhäro. likhati käyastha devaräma. Subham. 


A document concerning the sale of a plot of land called Mesagäla and measuring 2 ropanis. The 
seller is Bhima Bhäro fo Yamchetola, Sivagala (mod. Sugala), Bhaktapur, the buyer Bhägi Bhäro of 
the same locality. For the convenience of the owner the buyer’s name, i.e., bhägi, is noted on the 
back of the roll. 


231 Hs. or. 6508. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width ca. 2,8 cm. 3 lines. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. 
Dated N.E. 700. Written by Käyastha Näräyanasimha. 


siddham. $reyo ’stu. samvat 700 caitra$ukladvitiyäyäm tithau $rikhapvambhümyäm $risivagala- 
sthäne yamchemtolakädhiväsina grähaka tapä bhärokasya nämnä sakäsät. atraivasthäne svatolake 
niväsi dhärn[njaka janaräja bhäro jakharäja bhäro vijaya bhäro svahmamsa nämnena svakiyam 
svabhujyamänikam grhapätälabhum jasiräma bhäro melahmamkasya libibhumena pa$cimata($) ja- 
kasim bhäro aträja bhärokasya grhena uttarata, rämasimha bhärokasya grhena pürv[v]ata, grähaka- 
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Nr. 29-231 


FR YA YEAR hen, 


iddhan, ss Srjayarllkyamalladebaprabhu-{häkurasına prasidhraä, grhamapdalasin 
S3derakasya bhümenapaSimatah,gähakayagrhea uaaah pürfi ah, thyäm dakinata 
Ca. efanmadhye bilächatola vijalahari kvachemn-naniyä Ibiche yamı 0 yeona jinasu ku 16 thamna kva 
Ihvana Kyarıkıa mätänanam sahta Iiicäna chena vamthva, thva cheyä adhikära dako sakalem 
jurom, tatfaarha märgleladhärä püvfa osimä parbhogan all ythädeakälapravarJamäna 
tathä samcärärghena suvarlapı pamäligha pradhaukitam ädäya krayavikrayasvädhinena kraye- 
ta via bhavat Sikhapvamıbhüyän Skvagalshänebilchtoakädhiväsinavisnusiha dal 
vaja närne praädikrtam, ata patärthe drstSrutasäksi dravasiha bhäro. ikhitikäyastha Jay 
räma. sanvat 78 pausabadi 9. Subha 


A document aftesting the sale of a house called Libiche (*backyard house ") and measuring I 
cubis fo north to west including the small backyard (ihied) atached o it. The house was sold by 
King Tayatrlokya Mall of Bhaktapı (881-163 A.D,) t Vimusinha Davajia of Bäche, 
Siragl, Bhaktapır. 


A Hs. or. 607, 


Paln-Ieaf roll. Clay-seal atached Wih3 cm. 3nes, Nepäläkgara. Sanskrit and Nevär, Dated 
N. 789, Witten by Käyastha Devaräma, 


Stüchan, teyo’Su. samt 783 phälgun nasuklacaturd[@asyäntithau Srikhaprambhämyän si 
vagalasthäne yarıchefolakädhiväsin grähaka bhägi bhärokasya nämnah sakäsät, sraolakai väta- 
ya dhärgnJaka bhuma bhärokasya nännä srklya svabhujpamänikam thänasya ftrapradee, 
Sarämasy keträ pSeimata, irfharäd ftaaah, kseträtpüfJth, u(a)Siämasa ker 
daksiatas ca, etanmadhye mesagälakgetr näma samjiakam. atketräka diropanikam ova nsya 
1, ttjahlksetra yathädekakälapravartlamänas tathä sameärärghega suvarılnlamülyam ädaya 
krayaikrayasvädtinena krayanavikiyatar bhavai. ya asyäm daivik-räfika-vyäghätaparenat- 
Ch dhä[nJakena svayampaliodhaniyam. (pJatärthe säksidathubähäradätehmar bh haririma 
naraharı bhäro. ikhati käyasa devaräma, Subhan, 


A document concerning the sale of lot of lad called Mesagäla and measuring 2 ropni, Te 


seler is Bhima Bhäro fo Yarchetola, Sivapala (od. Sala), Bhaktapır, th buyer Btägi Bhäroo 


Ihe sam Iocality. For he convenienee of Ihe onmer the buyer’s name, 6, bh, is noted on te 
back ofthe roll, 


21 Hs, or, 6509, 


Palm-Ieaf roll, Cayscal attached, Width ca 2,8 om. 3 ine. Nepäläksara, Sanskrit and Nevärl 
Dated N.E, 700, Writen by Käyastha Näräyanasinha, 


ähm. Seyo Su samt 70 catrauklciijäyän th Srkhaprambhünyän drvagla- 
sthäne yarıchemtolakädhiisina grähaka tapä bhärokasya nännä saksät, trivasthäne svaolake 
aiäs dhän|nJaka anaräfe bhäro jkharäfahäro ja bhäto srahmansa nämnena svaklyam 
srabhuyamdnikam grhapätälbhun jasräma bhäro melhmankasya ibtbhumena pafimata() 
kai bhäroaräja bhärokasyagrhenauarata, imaimhabhärokasya grhena pürvata, grähak- 


IN 





Nr. 231-2383 
a Ta ee Er 
yalb Ibibtmena daksnata$ ca, etanmachye yamchemtolaläche yotächem yevoyarıonak aktalm) 
a imasa ku 19a 12 va yovon nach ku 11 1 hat juo. spa päälmärgfgahär 
pürvfvlasıa simä paribhogam. tt (aahädeakälaprvalamänas tat dr SUVaRt 
Inlamölyam ädäya Krayavikayasvädtinena krayena vikriyataı bhanat ti. yadeäl devik-rälik- 
Wyagbätaparena tadä dhännJakenasvayapaisvadtanyam, ara patärhe drsaßrutasäsisvatola 
Krsn Dhäro ujhänathanchem krsna bhäro sr fl tapä bhäro, iii käasta näräyanasimha, thva 
Cberyä lamco ko pusyam che dafn|iana du käya dava jurom. Subham. 


A document coneeming he sale of a bulldingie (grhaptäe) measuring 131 cubits (mot 
south) and 11 12 abs (eatwest), The seers are Janaräja Bhäro, Yaksaräj” Bhäro and Vijaya 
Bhäro of Yarche(m)tola, Bhaktapur, the buyer is Tapä Bhäro of the same foa, 


" Poryady aim, # 
° = Jakharfe, 


N Hs, or. 650, 


Palm-Ieaf roll, Cay-seal attached, Damaged, Width 2,8 cm, 3 nes, Nepäläksara, Sanskrit and 
Nevärı Dated N, 951. Wikten by Räyastha Mohanasiha 


sibdham,Sreyo Stu, samvat 851 äsvinakrgnadvädasyä fithau hp iilyalgara 
sthäne yächetolakädhivä(si)n grähaka näpta devisimkasya nämnä sakäsät, Sivändiparsthäne säl- 
kvalämatolakai vstayyam hänfnJaka mänandhala bhäysimkasya nämna svakiyamı srabhuyamd- 
tikam sthänasya pürv[vJadiSapradese, manisimkasya kserena pafcimatah, Sarıkaradevakasya kse- 
tea utaratah, Sräfakserenapurslaah,sukhudevakasya kotrena daksintas ca. tanmachya 
sradhälabuksetr näma samjakam, tsyakyatränkasräddha! rf,)rovapanikam rovasva 3 karkha 
nasya 2, tatlaksetra yathädesakälapravartlamänas tathä safm)cärärghena. suvarılnlamülyam 
ädäya krayaviktayasvädhinena krayena vikryatam bhavat, Jay ayäm daivikrüika-vpäghätpare 
na tadä dhärn[n]akena soyamı parixodhaniya,ata aträrthe drtasäksiprachänäig yajfanäräyana 
Dhäro jagatsim räme$vaa, ikhiti käyastha mohanasimha, Subhalın), 


A document conesmming he sale ofaplot of land called Sradhäl and measuring 3 12 ropnis, I 
was solo Deviimha Näpita of Yächefm)toa, Bhaktapur, by Bhäisimha Mänandhara of Sälakvalä- 
matola, Bhaktapur, 


| Bor särfdlahe 


2 Hs, or, 510, 
Paln-Iaf roll Width ca. 2,5 om. 3 lines. Nepäläksar, Sanskrit and Neväri, Dated N.E, 8%, 
Sddham. Sreyo’Stu, sarvat 89 phälgunakrsnadhsalyälyärı hau Ssapvamhunyän &rrändi 
vagarasthäne säränatolakädhivisina grähaka rämadati mamparagii gusäyikasya nännä sakäst 
aravasthäne mägukvaolaai västevyarı dhär[nJaka mani bhärokasa nänena svakiyam so 


Ohulyamdnikaıgrhamandaesmin cakradhaasıagrhena paSimatah, pramsim dhälkasya he 
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Nr. 233-235 





na ulrjttaratah, vamsa ... khäna jimasva ku 13 amguri pi 4 kätha ji ku 10 amgu pi 4 daksim khe 
khäna niyasva ku 23 kätha jimacha ku 11 daksi libibam jimasva ku 13 yam ne ku 2 daksi libibam jiku 
10 yasva ku ty& 3 1/2 u[r]tta(ra) khe khäna jimape ku 14 amguri khu 6 kätha nä ku tyä 5 1/2 pachim 
khe khäna jimacha ku 11 am(guri) 10 kätha sva ku 3 am(guri) 5 libibam gu ku 9 am(guri) 6 yam 
jimacha ku 11 am(guri) 10. tat[a]grhamärg[g]adhärä pürv[vJa sosimä ... rghena suvarn[n]amülyam s 
ädäya krayavikrayasvädhinena krayana vikriyatam bhavati. yady asyäm daivika-räjika-vyäghätapa- 
rena tada dhärn|[njakena svayam parisvadhaniyam. atra paträrthe drstasäksi pradhänänga bhim- 
khväradhana bhäro jagadeva kalmi namasim kalmi $ivadeva kalmi yamasim kalmi dafr]ttasim kalmi. 
likhiti ... ($u)bha(m). Ä 


A deed of sale concerning the sale of a house by Mani Bhäro,of Mägukvatola, Bhaktapur, to 
Rämadatti Mangalagiri Gosäim of Säränatola, Bhaktapur. x 


234 Hs. or. 6511. 


Palm-leaf roll, slightiy damaged. Width ca. 3 cm. Nepäläkyara. Sanskrit and Neväri. Dated N.E. 
678. Written by Käyastha $uthä. 


siddham. $reyo ’stu. samvat 678 äsvinikrsnatrayodasyän tithau $rikhapvambhümyäm $rivändima- 
sthäne gadachemtolakädhiväsine grähaka bhärasimha bhärokasya nämnä sakäsät. atraiva sthäne 
Svatolakavästavyam dhärn[nJaka $ri-3-cäk(r)e$varaparamesvarapüjäri sämthudeva bhäro pramu- 
khasa nämna sukiyam svabhujyamänikam gr(ha)ma[mjndalesmin krsnakasya grhena pa$cimata, 
ubhayadhäräsana uttarata, bhimasimhakasya bhumena pürv[vlata, uhnä$asimha bhärasimha 
ubhayakasya bhumena daksinata$ ca. etanmadhe gadachemtola yambikvachem-naniyä libichem 
sakhä bo laka bo thamnam kva thvanakem kva mätänana sahita pälabhum jurom. tat[a]grhapät[h]a- 
labhum pürv[vjasimä paribhogam. tat[a]yathädesakälapravart[t]amänas tathä samcärärghena suvar- 
n[nJamülem ädäya krayavikrayasvädhinena krayena vikriyatam bhavati. yady asyäm devika-räjika- 
vyäghätaparena tadä dhärn[n]akena svayam parisodhaniyam. atra paträrthe drsta$rutasäkhi jelam- 5 
tola mayä bhäro yamchemtola jayakeräja bhäro. likhiti käyastha $uthä. $ubham. patyub[bJarbhö- 
yabharn[p]Ja-tamkäna paramesvarasa $ijalana jalahari dayakeyätam jurom. N 

A document concerning the sale of a house called Libiche in Gadachemtola, Bhaktapur. The 


buyer’s name is Bhärasimha Bhäro of Gadachemtola in Vändima, Bhaktapur, that of the seller 
Sämthudeva Bhäro. 






235 Hs. or. 6508. Si 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width ca. 2,8 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 833. Written by Daivajfia Ratnaräja. 











siddham. subha(m). samvat 833 märg[gJasir(s)asukla [//] dasalm]myän tithau $ripünyävatisthänä- 
d[d]hiväsino grähaka sapodesayä tavacapälatorayä bisoräma bhärokasya nämnä sakäsätla]. tatraiva 
sthäne dhärn[n]aka panäti aragäthitorayä tavadhyaka bhärokasya nämnena sukriyam sobhujyemäni- 
kam thänasya di$apradesena, dhalabhumena pascimata, daksinata(h) $riräjabhumena, uttarata(h) 
purv[vjatas ca. eta(n)madhya kvamathenabu näma samjfakam bhavati. tat[fah]ksaträtya! trtiyaropa- 
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Nr 23-23 


1a ulrtaratah, vamsa .. khäta jmasva ku 13 amguri pi 4 kätha ji ku 10 amgu pi 4 daksim khe 
khäna niyasva ku 23 kätha fimacha ku 11 daksi ibibam jinasva ku 13 yarıne ku 2 daksilibibam jiku 
[0 yasva ku tyä3 12 ufltafra) khe khäna jmape ku 14 amguri khu 6 kätha5ä ku ty 5 1 pachim 
khe Khäfa jimacha ku 11 am(gui) 10 kätha sva ku 3 am(gur)  ibibam gu ku 9 am(guri) 6 yam 
Jmacha ku 1 an(gur) 10, ttfalgrhamärgleJadhärä pürfvJasosimä ,.. ghena suvarı[nJamülyam 
ädäya krayavikrayasvädhinena krayana vikıiyatam bhavat,yad asyäm davik-räfika«rpäghätaa- 
tena tadü hänInlakena srayam parisvadhaniyam. atra parärhe dstasäks prachänänga bhim- 
khwäradhana bhäro jagadeva kalni namasim kalmi vadera kam yamasım kai dar]Itasim kai, 
ikhiti .. ()bhafm). 


A deed of sale coneering he sa of a house by Mani Bhäro of Mägukvatola, Bhaktapır, 
Rümadattı Mangalagri Gosäim of Särätatola, Bhaktapur. 


ıM Hs, or, 51. 


Paln-eaf roll, sigtly damaped, Width ca. 3 m. Nepäläksrz, Sanskrit and Nevärt, Dated N.E 
678, Written by Räyastha Suthä, 


Sidha, Sreyo tu. samvat 678 ävinikysnatayodasyän tiihau Sikhapvambhümpän stvändima- 
sthäne gadachertolakädhiväine grähaka bhärasimha bhärokasya nämnä sakäsät, ataiva sthäne 
sraolakavästavyamı dhärgnJaka Si-cäk(e)eSraraparameSrarapüjäri sämthudera bhäro pramu- 
Khasa nämoa Sukiyamı srabhulyamänikam gr(halmalmn]ndalesmin krsnakasya grhena paScinat, 
uÖhayadhäräsana. uftarta, bhimasimhakasya bhumena. pürvwat, uhnäsasimha bhärasimha 
ubhayakasya bhumena daksinata ca, etanmadhe gadachemtola yanbikvachem-naniyä ibichem 
Sakhä bo Jaka bo fhamınamıkva Ihvanakem va mätänana sahita pälabhum jurom. tatfalgrhapäffla- 
Labhum pür[vasimä paibhogan.ttfalyathädeSakälapravramänastthä sumcirärghenasuvar 
n[nJamülem ädäya krayaikrayasvädhinena krayena viklytarı bhavai. yady asyäm devikcäika 
wyäghätaparena (ad dhär[nlakena svayam parisochaniyam. ara pträthe drsfasrutasäkhi jlam- 
tola mayä bhäro yamıchemfola jayakeräja bhäro ikhit käyasha Suthä,Subham. patyublblabhi- 
yabları[n)-tarıkäna paramesvarasa Sialana jalahat dayakeyätam jurom. 


A document concerning the sale of a house called Libiche in Gadachemtola, Bhaktapur, The 
buyers name is Bhärasinha Bhäro of Gadachemtola in Vändima, Bhaktapur, that of the seller 
Särıthudera Bhäro, 


I His, or. 650, 


Paln-eaf vol, Clay-scal atached, Width ca. 2,8 om. Nepäläksara, Sanskit and Nevärt, Dated 
NE. 833, Wiiten by Daivajfa Ratnaräje, 

Siddha.Subhf),sarıat 839 märgleisasul [1] dkaIyän the Sripnyäratithänd 
Üdlträsnogrähakasapodefay tavacapäatorayä isorima bhärokasja nnd sakääfa], tataiva 
> Sihäne här[Jaka panäti aragätitoayätavdhyaka bhärokasya nännena sukiyan sobhulyemänl 
kam Chänasyadiapradeea, dhalabhumena paScinata, dksinaaft) Sräffbhumen, utrataf) 
PurvvJtas ca taf)madhya kvamathetabu näma samfüakam bhvat, tatlah]ksaträtytriyaopa- 
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Nr. 23-397 





üikam bu rova 1, Kvamathena-hu karkha 2, bäkku jolam-bu karkha 2, khvadolagäma bu karka 1, 
ühalakva-bu karkha 2, khänili-bu, ttflksatra jathädesakälaptavart[tamäna(s) tathä samcilälr)- 
Shlrena suvaro[n]amüryam ädäya krayavikrayasvädina ri vikıtam bhavat, jady asyäfm) devi(ka) 
rülik-ıyäghätalparena svayar) pariodhaniyam. atra paträrthe drstasäks Siijayabhüpatindra 
malla-thäkula sodesapramäna moträjasivanäna dhanaräma betiräma silr\dähiräja cakrasim bekhä- 
räna narendrasim.devisim pfa)rasuräma gampädhara pamca sakalea, ikhifi dvaja ranaria, 
subhalm), 


A deedofsale conerning  plot ofland in Panauti called Kvamathena and measuring 23 ropanis, 
The buyer’s name is ViSvaräma" Bhäro of Tavacapäatola, Bhaktapur, hat of th sellr Tavadhika 
Bhäro of Aragäthitol, Panauf 


"or “ränkg 
° = Pioräm, 
* = Punyavat(sthäng) 


A) Hs, or. SD, 


Paln-Ieaf roll, Clay-seal attached, Width ca. 3 cm. 3 nes, Nepäläkgar, Sanskrit and Nevär, 
Dated N.E, 855, Witten by Käyastha Mohanasimha, 


sdhanı Seyo Stu, sarvat 855 pausakspanavanyälrln ithau richapvambhumyän srsivaga- 
rasthäne yächefolakädhiväsin grähaka dhanamjaya bhärokasya nämnä sakäsätfa], atraiva sthäne 
kväthandutolakai västavyamı dhämn{nlaka tekanalra)sim bhäro krsnahari bhäro nehmam phukijaka- 
sya nämnena svakiyamı svabhujyamänikanı sthänasya pürvlvladiSapradese, cakrasinkasya ksatrena 
pascimatah, nadyäyäm ulrttaratah, harikasya ksatrena pürvfvltah, dhärninakafkalsya kyatrena 
daksınatasca, etanmadhya sadhyabuksatra näma samjakam, tasya ksatäfka astarovapanikam rova 
cyä 8. tatfalkgatra yathädesakälapravartltlamänas tathä samcärärghena surarnnlamülyam ädäya 
krayavikrayasvädhinena krayena vikriyataı bhavati, yady asyäm daivika-räfika-vpäghätaparena 1a 
Cä hämnJakena svayamı parisvadhaniyam, atra paträrthe drtasäksi pradhänänga yajfanäräyana 
Dhäro jagtsim rämeSvara, Ikhiti käyastha mohanasimha, Subhafn). 


A document concerning the sale ofa plot ofland called Sachyafbu) and measuring 8ropanis, The 
buyer is Dhanaıjaya Bhäro of Yächetola, Bhaktapur, he sllers are the two brothers Tekanarasın- 
ha Bhäro and Krsnahari Bhäro of Kväthandutola, Bhaktapur 


2 Hs, or, 6514, 


Paln-Ieafroll, Damaged. Width ca. 2,Lcm.3’ine, Nepälksar, Sanskrit and Neväri. DatedN.E, 
09%. Weiten by Käyastha Räghavasimha 


silham. sat, Siijeyatailokyamalladebaprabhu-fhäkurasena prasädärapä, grhavätikä pät- 
labhum memeu.. yäı pachimata, rafhyäyänı utartila(h), rräakulabhumena pürvlaa, gä- 
hakasıa grhena daksinata$ ca, etanmadhye tekhäcotola-pukhuri yatä pätälabhum vam 0 yoona 
jmapya ku 14, yam 0 yeona niya ku 2), pramäna ma jägu them cher dafmne dava jurom.tatfl- 
srhapätälabhum ätikä pürvfvlaosimä paribhoyam. ttfa] yathädesakälapravartltlamänas tathä sam- 
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Nr. 237-239 





cärärghena suvarn[n]apuspamälärgha(m) pradhaukitam ädäya krayavikrayasvädhinena krayena vi- 

kriyatam. bhavati. $rikhalpvalpvambhümyäm Sricanigalasthäne tekhäcotolagrhädhiväsin lumgu na- 

me prasädikrtam. atra paträrthe drstasrutasäksi srikrsnadeva. likhiti käyastha räghavasimha. samvat 
\ 696 j(y)esthasuddhi 5. Subha(m). 


A document concerning the sale of a building-site (pätälabhum) measuring 14 cubits (west-east) 
and 20 cubits (north-south). The site was sold by King Jayatrailokya Malla of Bhaktapur (1561-1613 
A.D.) to a man called Lumgu from Tekhäcotola, Bhaktapur. 


238 Hs. or. 6515. 
 Palm-leaf roll. Ciay-seal attached. Width 3 cm. 3 lines. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 777. Written by Käyastha Devaräma. 


siddham. $reyo ’stu. samvat 777 mäghasukladvitiyän tithau $rikhapvambhümyäm $risivagalasthäne | 

bilächatolakädhiväsin grähaka daivajia kutukasya nämnah sakäsät. devasthäne cochemtolakai vä- 

stavyam dhärn[n]aka satya bhärokasya nämnä svakiyam svabhujyamänikam grhamandalesmin hari- 

kasya grhät pa$cimatah, harithvasäkasya grhäd uttaratah, balikasya grhät pürv[vlatah, mänasim 

gayärämasya grhäd daksinata$ ca. etanmadhye cochemtola lipache-khe khäna nä ku 5 thalmjnakva 

\ chena kechi libi yamtä präkärana sahita lä pürv[vJa svasimä them. tat[ah] grhamärg[g]adhärä pürv- 

[vJa svasimä palibhogam. tad yathädesakälapravart|tjamänas tathä samcärärghena suvarn|njamül- 

yam ädäya krayavikrayasvädhinena krayena vikriyatam bhavati. yady asyäm devika-räjika-vyä- 

a ghätaparena tadä dhärn[n]akena svayam palisodhaniyam. atra paträrthe drstasrutasäksi yampaläche 

bhäyadeva bhäro talamamde hariräma bhäro ghatakhä näsasim karmi nakatola tulasidäsa karmi. 
j likhiti käyastha devarämah. Subham. 


A document concerning the sale of a house called Lipache measuring 5 cubits with a backyard 
(libi) including the wall (präkära). The seller is Satya Bharo of Cochemtola, Bhaktapur, the buyer 
Daivajhia Kutu from Bilächatola, Bhaktapur. 


| 239 Hs. or. 6516. 


} 


Written by Käyastha $ivasankara. 


‚siddham. $reyo ’stu. samvata 771 mäghakrsnacatufr)thyäyäm tithau stikhapvambhümyäm Srivädi- 
masthäne tavacapälatolakädhiväsina grähaka ra[r]tnasim bhärokasya nämnä sakäsät[a]. $risivagala- 
sthäne golamamdetolakai västavyam dhärn[n]aka bhimabhärokasya nämne sukiyam svabhujyamäni- 
kam sthänasya pü ... (e)tanmadhye nätäsiksatra näma Sanjliakam. tasya ksatranka duropanikam 
rova 2 karsa nase 2 byäka yamtä etä byäka ne cätalana sahita. tat[a]ksatra yathädesakälapravart[t]a- 
mäna(s) tathä samcäla(r)ghena suvarg[nJamülyam ädäya krayavikrayasvädhinena[m] krayena vi- 
kriyatam bhavati. yadesyäm devika-räjika-vyäghätapa(rena) ... räja dh(a?)lavä. likhiti käyastha 
Siva$ankara. $ubham. 


Palm-leaf roll, damaged. Width ca. 3,5 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated N.E. 771. 
{ 


| | A deed of sale concerning a plot of land called Nätäsi and measuring 2 V/2 ropanis. The buyer’s 
name is Ratnasim(ha) Bhäro of Tavacapälatola, Bhaktapur, that of the seller Bhima Bhäro of 
Golamamdetola, Bhaktapur. 
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Nr. 297-239 





cärärghena suvargnJapuspamälrghaf) pradhaukitam ädäya krayavikayasvächinena krayena vi 





me prasädikrtam, ata parärthe drsasrutaäks rikrsnadena, Ikhiti käyastha räghavasimha, samyat 
696 iyJesasudchiS, Subhafmn) 


A document concerning the sale of a buldingsite (päälabhum) measuring 1d cubits (west-cast) 
and 20 cubits (nort-south), The site was sold by King Jayatrailokya Malla of Bhaktapur (1561-1613 
AD.) to aman called Lug Irom Fekhäcotola, Bhaktapır, 


28 | His, or, 6585, 


Palmlea rl, Clay-seal ttached, Width 3 om. 3 nes, Nepäläksara, Sanskrit and Nevärı, Dated 
N.E, 777, Witten by Käyastha Devaräma, 


Shan, reyo’su, sanvat 777 mäshaSukladvtiyän ithau Srikhapranıbhümyän Srivagalasthäne 
bilächatolakädhiväsin grähaka daivaüa kutukasya nämnah sakäsät, devasthäne cochemtolakai v- 
Stayarı dhäcn[nJaka satya bhärokasya nänın svakiyam svabhujyamänikam grhamandalesmin hal 
kasya grhät paScimatah, harithvasäkasya grhäd uttaratah, balikasya grhät pürvfvlatah, mänasim 
gayärämasya erhäd daksinata$ ca, etanmachye cochemtola lipache-khe Khäna nä ku S thalmı]nakva 
chena kechi bi yarıä präkärana sahit ä pürıfvla svasımä them atah] grhamärg]gachärä pürs- 
I svasimä palbhogamı, ad yattädeSaklapravarflamänas tathä samchrärchena su amil- 
yamı ädäya krayavikrayasvächinena krayena vikriyatarı bhavaf, yadı asyäm Genikaräjkaıyi 
Shäfaparena ta dhärnJakena svayam palSodhaniyam. tra patärte Örtasrubasäksyarpaläche 
bräyadena bhäro talamarıde harräma bhäro ghatakhä näßasim karmi nakatola tlasıdäsa karni. 
Iikhiı käyastha devarämah. Subham. 








A document coneerning the sale of a house called Lipache measuring 5 cubits with a backyard 
(ii) incuing he wall (prkär, The seller is Stya Bharo of Cochemtola, Bhaktapı, ie ber 
Daivajia Kutu from Bilächatol, Bhaktapur 


29 Hs, or, 6516, 


} 








Paln-Iat ol, damaged, Width ca, 3,5 om, Nepäläksara, Sanskrit and Neväri, Dated N.E, 771 
Written by Käyastha Sivafakara, | 


.  Sllham, Sreyo st, samvata 77 mäghakrsnacatue)thyäyän hau Sikhapvambhünyän sid 
masttäne tavacapälatolakächivästna grähaka rjrtnasim bhärokasya nännd sat] Shiva 
sthäne golamamdefolakai västawyam dhärnn aka blimabhärokasja nämne sukiyarı svabhujyamäni 





rova karya nase 2 byäka yarä tä byäka ne ctalana sahita ala sata yathädesakälapravat[a- 
mänaß) ad samcäla(e)chena suvarn[nJamilyam ädiy krayapikrayasıächinenaf kraena vi 
keiyaar bhavai. yadlyä derkeräjka-äghätapfrena) .. räj dla), chi käyastha 
Svasatkara, Subham, = 





A deed ofsale concerning nt ofland aled Nätsi and measuring 2 1 ropans, The buyer's 
name is Ratnasim(ha) Bhäro of Taracapälatoa, Bhaktapur, (ht of the sllr. Bhima Bhäro o 
Golamamdetola, Bhaktapr, 

















kiyata. bhvat tikhafprapvanbhünyän rcaniglasthäne ekhäcoolaghächtväsin lumgu nä- 


kam sthänasya pü ...(e)fanmadhye nätäikstra näma Sfjtakam, tasa ksatrika duropanikam 














Nr. 240-202 


Sense nn 


A Hs, or, 6517, 


Palma roll, Clayscal atached, Sichtly dmaged by insets. Wit ca. 3 cm. Nepäläkgara, 
Sanskt and Nevät, Dated N,E. 890, Welten by Käyatha Mohanasirha, 


Seyo su), samaa 850 bhädrapadakrsa-astamyän hau Sikhapvambhumyän Svändigara- 
Stäa käandutolakächiväfiagrähakabu()dhäcäy[ya pümla)aräjaksya nämnd sakäsätl 
Sianigarasthäne ichutolaka vüstaryam hä aka bhavänidattakaa nämnena sukiyamı sobhuj- 
yamänkamsthänasya utardiapradee, Siaturujaräjaksıa ksetrena pürv[vJatah, Khalpamäre 
[fen tartah, manabhärokas ketrena (paSimatah, gothikgetrena daksinatas ca, etanmadhye 
vantibulgetra na srüakafi],tasa ser caturorapanikar vor pi 4. talk yahäde 
Sakälapravalamänas tthä saneirnghena suvamln]amülyan‘ädiya krayavikrsyasıädinen 
kraenavikriyatrı bhavat, ad asyä daik-räjka-yäghätparena ad ühärnlmJakena svayam 
Parisodhaiyam, ara ptrrthe dstsiksipradhänägeyaianääyana bhro jagatsimha rämesvara 
iii käyaha mohanasinha, Subhafn). 


A deed of sale oonerming lot of land called Van) and measuring 4 ropanis, The plot was 


solo Prpardja Buddhäcrya(Vande) 0? Kräthandutoa, Bhaktaur, by Bhavänidataoffchutoa, 
Bhaktapur, 


Al Hs, or. 58, 


Palnaf rl, bay damaged, Wih ca, 3 cm. Nepäläksre, Sanskrit and Nevri, Dated NE, 
Ö84, Witten by Käyastha Krsnamäna, 


Stüdham, Subhafn). sanvata 894 baiixabadi 9, kämakhyätabuyä ku-parifmäna) (cJosya tayä 
Ohäkhä that, hava bsäfhär) dähänam diviräma sämiyä bulsähära)tom satachiv niyacyä ku 128 
Pk chäya davagı busähär . bushäraom pipchakutyä 41 12. täjabusähäram dätänam 
Khapobusihärtom saaciva jmacyä ku 11 pachikheyä ku chäke mär, amarasına sämiyä busd- 
häram däänamgu bus(häratom | iyak ku 46 uta(r)kheyä ku thvate bh kuparimäfnlnam 
cosya aka Du pümfnjaräjavamdeyä ba sahtajuo, hateyä rstasik chamanamdasimna' 
bubhandrt jayasamkha bubhamdri mänasımda bubhandri Jageramta bubhamdri bhägi bubhamdri 


Ühanadat(ta bufkhandi ätara rämacamdrasimia bhäro, rikhit käyastha kr(sna)mäfmlna, 
subhalm). 


A document recording fhe measurement 0 lot 0? and ealid Kämaktvätalbu), 


Por dharmänandasina, 


Mm Hs, or. 659, 


Paln-Iafroll Cy-scalatached, Wicthca, 2m. Nepäläksara, Sanskrit and Nevär. DatedN.E, 
822, Witten by Daivajta Bälakısna 


ildha, sat, Sjayabhüpafindramalladebaprbhu-thäkulasana pusädlapä, shänsya pa 


„nadiSapradee, märggJena pasimatah,nadyän utaratah pürfvlatah, prapäasimäyänkasya ko 


N 


Nr. 242-244 
a ne Mile na er EEE nn u am 


träd daksinatas ca. etanmadhye dhäläkhusiksatra samjhakam. tatksatränka sär[d]dha caturopanikam 
rova pi 4 Karya nasya 2. tat[ah]ksatra yathädesakälapravart[tJamänas tathä samcärärghena suvarn- 
[nJapuspamälärgha(m) pradhaukitam ädäya krayavikrayasvädhinena krayana vikriyatam bhavati. 
srikhapvabhumyäm Srisivagalasthäne yamchetolagrhädhiväsina rämadeva nämne prasädikrtam. atra 
paträrthe drstasäksi mätä Srilälamatidevi häku bhäro. likhiti daivajfia bälakrsnah. sam(vat) 822 
kärttikasudi 13. subham. 


A document concerning the sale of a plot of land called Dhäläkhusi measuring 4 ropanis by King 
Bhüpatindra Malla of Bhaktapur (1696-1722 A.D.) to Rämadeva of Yamchetola, Sivagala, Bhak- 
tapur. | 


Pi 


r 


243 Hs. or. 6520. 


Palm-leaf roll, damaged. Clay-seal attached. Width 2,5 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. 
Dated N.E. 830. Written by Daivajfia Ratnaräja. 


siddham. subha(m). samvata 830 pausasukla [//] catu(r)dasyäm tithau $ripunyävatisthänädhiväsino 
grähaka sapodesayä bisoräma bhärokasya nämnä sakä(sä)t[a]. tatraiva sthäne dhärn[n]aka agäthato- 
raya tämadeva bhärokasya nämnena sukriyam sobhujyamänikam thänasya uttaradisapradesena, 
gosthiksatre(na) paScimata, gosthikgatrena uttarata, gosthiksatrena pürv[vlata, grähakaksatrena 
daksi(na)ta$ ca. eta(n)madhe chekobu näma samjfiakam bhavati. tat[a]ksaträtika bu rova 2. tat[a]- 
ksatra bväkä sahita jathädesakärapravart[tlamäna(s) tathä samcärärghena suvarn[n]amür(y)am 
ädäya krayavikrayasyedinena' kriya vikritam bhavati. jady asyä(m) devika-räjika-vyäghätaparena 
pari(sodha)niyam ca. atra paträrthe drstasäksi $risapobhum(ä)yäm Srisrijayabhüpatindra(ma)liade- 
va-thäkura so[dhaldesayä pramäna pürn[n]a simhabhäro candrasesara bhäyaräma [bhäyaräma] dha- 
naräma veniräma siräma devisim mahädeva bekhä narendrasim cukadhyaka dukhi sälikadeva räma- 
deva dhanaräm(a) jayahari devarä(ma) ... va nätha cukuti. likhiti daivajfia ratnaräja. $ubha(m). 


A document attesting the sale of a plot of land called Cheko(bu) and measuring 2 ropanis. It was 
sold to Visvaräma? Bhäro of Bhaktapur, residing in Punyävati (mod, Panauti), by Rämadeva Bhäro 
of Agäthafola, Punyävati. One of the witnesses is King Bhüpatindra Malla of Bhaktapur (1696-1722 
A.D.). 


! For "svädhinena. 
? = Bisoräma. 


244 Hs. or. 6521. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width ca. 3 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. DatedN.E. 
793. Written by Käyastha Jayacakrasimha. 


siddham. svasti. Sri$rijayajitämitramalladebaprabhu-thakurasana prasädärapä. vätikämandares- 
min grahäkasya bhümena pa$cimatah, sukadevakasya bhümena uttaratah purvivlatah, grahäkafka]- 
sya bhümena daksinata$ ca. etalm/nmadhe lämrächa-che vom o yam o gu ku tyä 9 1/2 yam o yeo 
hnas(a) ku 7 thäna kvatara läna chäne märä. tat[aJmärg[g]adhälä pürv[v]a sosimä paribhogam. tat[a] 
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Nr. 20-24 


td daksipaas ca, etanmadhye dhäläkhusikgatra samjakam, tatkgträfika särfdJdhacaturopanikam 
tona pi 4 karsa nasya 2. tatlahlksatra yathädesakälapravart[tlamänas tathä samcärärghena suvarn- 
[napuspamäläghafn) pradbaukitam ädäya krayavikayasvädhinena krayana vikiyatarı bhavat, 
sichapvabhumyän Srivagalasthäne yamchetolagrhädhiväsina rämadeva nämne prasädikrtarn. atra 
paträrthe drtasäkgimätd Srlälamatidevi häkı bhäro, ikhit daivajia bälakrsnah, salat) 82 
kärttikasudi 13. Subhanı, 


A Cocument concerning the sale of. plot of land called Dhäläkhusi measuring 4 ropan byKing 
Bhüpatindra Malla of Bhaktapır (1696-1722 A.D.) to Rämadera of Yanchefoa, Sivagala, Bhak- 
tapır, 


u ki or, 6520, 


Palm-Icaf vll, damaged, Clay-scal atached, Width 2,5 cm, Nepäläkara, Sanskrit and Nevät, 
Dated N.E, 830, Written by Daivajia Ratnaräja, 


siddham.Subhafın) samrata 830 pausasukla / catu[)casyäm hau ipunyävatsthänädhiväsin 
grähaka sapodesayä bioräma bhärokasya nämnä sakä(söt[a]. tatraivasthäne dhärn|naka agäthato- 
rayä rämadeya bhärokasya nämnena sukriyam sobhujyamänikam thänasya uaradiapradesena, 
gosthiksare(na) pascimata, gosthiksatrena uftaraa, gosthiksatrena pürvfvlata, grähakaksatrena 
Gaksla)tas ca, etafo)madhe chekobu näma saıjtakanı bharati,talaIsträika bu roa 2, ala 
ksatra bräkä sahita jathädesakärapravarltJamänals) tathä samcärärghena suvarıJamür(y)am 
ädäya krayavikayasyedinena'kriya vikrtam bhavat.jady asäfın) devika-äjka-vyäghätaparena 
pari(sodha)niyam ca. ata parärthe drsasäkiSisapobhum(ö)yäm Srisnjayabhüpatindra(ma lade 
ve-häkurasoldhaldesayä pramäna pünn[nlasimhabhäro candraSesara bhäyaräma [bhäyaräma] dh 
naräma veiräma sirma devisim mahädeva bekhä narendrasim cukadhyaka dukhi sälikadeva räma- 
deva dhanaräm(a) jayahar devaräfma)... va näthacukuti, khiti davajf ratnaräa, subhafm) 


A document atteting the sale of a plot fand called Cheko(bu) and measuring 2 ropan.Itwas 
sold to Viraräma" Bhäro of Bhaktapur, residing in Punyva (mod, Panati), by Rämadera Bhäro 
of Agäthatola, Punyävat, One ofthe wtnesss is Ring Bhüpatindra Malla of Bhaktapur (1696-122 
AD) 


I For "syädhineng, 
2 = Pisoräma, 


IM His, or, 652, 


Paln-Iafoll Cly-sealatached, Width ca. 3m. Nepäläksara, Sanskrit and Nevär, DatedN.E. 
733. Wiiten by Köyatha ayacakrasinha 

Siächan,. svast Srärjayajtämitramallndebaprabhu-thakurasana praädärapi. väikämandares- 
min grahäkasya bhümena paScimatah, Sukadevakasıa bhümena uaratah purvlatah, grahäkafkal 
spa Dhümena daksintas ca, etamlumadhe länrächa.che vom o yamıo gu ku ty 9 12 yanı o yeo 
hnasfa) ku fhäna kvatara läna chäne märh, tatfalmärgfelachälä pürsfasosimä parichoga tl] 


9 














Nr. 244-246 





yathädesakälaprava(e)titamänas tathä samcätärghena suvamı[nlapuspamäläreha(m) pradhaukitam 
ädäya krayavikrayasvädhinena krayena vikiyatarı bhava, Sikhapvamıbhumyäm Ssfragaasthäne 
ramgarächator-grhädhiväi bhägl nämne prtädikrtam, atärthe säki mät Srisipadmävatiden de 
varäma, ichiti käyasha jayacakrsimha,samvat 703 pausasudlvi 15, Subhafn) 


A document voneerning the sale ofa house aled Länrächafche) in Rarıgarächatole', Bhaktapur. 
It wassoldto Bhägi from Läträchafola, Sivagala, Bhaktapur, by King Jayajitämitra Malla, Bhakta- 
pur (1673-1696 A.D.), The measurements ar 911 cubits from east to north and 7 cubits from north 
to south, 


' = Länrächatol, 


us Ho 


Palm-Ieaf vll, Clay-scal atached, Width ca, 2,5 om. Nepäläksara, Sanskrit and Nevärı, Dated 
N.E. 717, Witten by Räyastha Gopälasimha, 


siädham. Sreyo tu, samvata 717 mäghakrsna-astaıyäm füthau Sikhapvabhümyäm rwändima- 
sthäne tavacapädatolakädhiväsinagrähaka bicä bhärokasya nännd sakäsät, atraiva sthäne gadache- 
tolakaniväsi dhärfnlaka märäkäl‘ jikitakasya nänne Suktyamı srabhujyemänikafn) sthänasya 
pürv[vatalditapradee, rräjakulaksetrena paseimata utaralrttah pürsflath daksnatas ca 
stanmadhye thvalagämakse(tra) näma samjhelälkam, tasya ksaträ(ä)ka ji pe kaliisa pe bosa chi bo 
Öviopanikam oxa asya2 kakha” 2 dißaya va do jro, di chäyaJukay uf dayakanı vahmam 
datasaılnam ma datasalmna uf jo, ttfalkyetrayathädesakälapravartJamänas tathä samchrär 
ghena Suvarn|n amillyJam ädäya krayavikrayasvädhinenakrayena vikiyataı bhavat, yadyasyän 
derikäjilka-vyäghätapalena td dhärn[nlakena srayam palivamldhaniyam. ar patäf)the 
Ürstsrut)asäksi fhamkarächatolavikrama bhäro. ikhiti käyastha gopälasinha, bhüya punar bhä- 
khä, thva buyä mürapafi pehmamısarmatakäle”ofasa kadäita gayamzala“ dtatäsyam märäkäl 
jikitana mülapati pi bisyarı kene mäla juro. Subhalm), | 


A document concerning the sale of a plot of land called Thvalagäna and measuring 2 1 ropanıs. 
The plot was sold by Mäläkära Jikita of Gadachetola, Vändima, Bhaktapur, to Bicä Bhäro of 
Tavacapälatola, Bhaktapur, 


| Por mäläkära 

° ar karkla (= ka), 
° Por sumbate, 

* Par kayamgaı, 


u Hs, or. 052, 


Paln-Ieafroll. Widt ca, cm, Nepälksaa, Cay-sel atached, Sanskrit and Neväri, DatsdN.B, 
850. Written by Räyastha Mohanasimha, 


siham, reyo su, samvat 850 bhädrapadakrspacat(ehyän than Sıkhapvamıbhumyäm sivn- 


dipaasthäne tvacapälatolakädhiäfsihna rähaka u(d)chavakasya näfmnä) sakääta], rcanigare 


Ib 


N 


EEREEEI RENNER IE EP TTIESLRTEN 
Se S: aa Sense. 


RR SRTRR: 


REN FIAT RATTE 


ETRRTRTNETTE 


Nr. 246-248 





sthäne dalächetolakai västavyam dhärn[n]Jaka jayaharikasya nämne[ne]na sukiyam svabhujyamäni- 
kam sthänasya daksinadisapradese, dhanarämukasya ksetrena purv[vJatah, käflr]ji harisamkarakasya 
kgetrena uttaratah, $ritavadheka bhäjukasya ksetrena pa$cimatah, märg[glena daksinatas ca. 
etanmadhya pänäkhvätabu-ksetra näma samjfiakam. tasya ksetränka dvirovapanikam rova nasya 2. 
tat[a] ksetra yathädesakälapravafr)t[tJamänas tathä samcärärghena suvarn[n]amülyam ädäya kraya- 
vikrayasvädhinena krayana vikriyatam bhavati. yady asyäm daivika-räjika-vyäghätaparena tadä 
dhärn[nlakena svayam parisvadhaniyam. atra patra(r)the drstasäksi pradhänänga yajlanäräyana 
bhäro jagatsimha rämes$vara. likhiti käyastha mohanasimha. $ubha(m). 


A deed of sale concerning a plot of land called Pänäkhväta and measuring 2 ropanis. The plot of 
land was sold to Uddhava of Tavacapälatola, Bhaktapur, by Jayahari of Dalächetola, Bhaktapur. 


£ 


r = 


# 


247 Hs. or. 6324. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width ca. 3 cm. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. DatedN.E. 
813. Written by Käyastha Dhanadasimha. 


siddham. svasti. Sri$risumatijayajitämitramalladebaprabhu-thäkulasana prasädälapä. sthänasya 
pürv[vJadisapradese harinänakasya! ksetrena pascimatah, märg[gjena uttaratah, $ri-2-räjakasya kge- 
trena puScimatah?, Sri-2-räjakasya ksetrena daksinata$ ca. etanmadhye nakapibu-ksatra näma sam- 
jüakam. tasya ksatränka catulrthalropanikam rova pe pyaka 4. tat[alksatra yathädesakälapra- 
va(r)t[tjamänas tathä samcärärghena suvarn[nJapuspamädärgha(m)’ pradhaukitam ädäya 
krayavikrayasvädhinena[m] krayana vikrayatam bhavati. $rikhapvambhümyäm $risivagalasthäne 
yamchetolagrhädhiväsi bhägi nämnena prasädikrtam. atra paträrthe drstasäksi mätä $risripadmäva- 
tidevi pradhänänga häku. likhiti käyastha dhanad[djasimha. samvat 813 äsädhasudi 11. subha(m). 


A document attesting the sale of a plot of land called Nakapi(bu) and measuring 4 ropanis. It was 
sold by King Jayajitämitra Malla of Bhaktapur (1673-1696 A.D.) to Bhägi of Yamchetola, Sivagala, 
Bhaktapur. 


! For harinäräyanak°. 
* For pasch”. 
° For °mälärgham. 


248 Hs. or. 6525, 


Palm-leaf roll. Damaged and broken into pieces. Width ca. 2,5 cm. 3 lines, the beginning of which 
is missing. Sanskrit and Neväri. Dated N.E. 813. Written by Käyastha Dhanasimha. 


81 äsvinakrsnapa[m]äcamyäm tithau $rikhapvambhümyä(m) $rivändimasthäne tacapätola- | 


(Pe 


kädhiväsina grähaka visvaräma bhärokasya nämna s[ylakäsät. sa eva sthäne yevalamtolakai västa- 
vyam dhärn[n]aka bu(d)dhäcäry[yla sugakasya nämnä svakiyam svabhujyamänikam sthänasya pürv- 
[vJadisa ... makasya ksaträt pa$cimatah, vi$vaharikasya ksaträd uttaratah, cakrasimkasya kyaträt 
pürv[vJatah, gosthiksaträd daksinata$ ca. etanmadhye kvanacäkvaksatra näma samjfiakam. tat[a]- 
ksatränka pamcaropanikam' rova pi 4. tat[a]ksatra yathädesakälapravart[tjamänas tathä samcärär- 


‚ghena suvarnamülyam ädäya (kraya)vikrayana vikriyatam bhavati. yady a$yäm daivika-räjika-vyä- 
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Nr. 246-248 





Shäne dalächeolaka vätavyam dhärn[nlaka jayaharikasya nämnenelna sukiyarı svabhujyamänı- 
kam ttänasya daksinadapradefe, dhanarämukasya kyetrea purvvatah,Kär]ihariarıkarakaya 
ksfrena uftaraah, Srtavadheka bhäfukasya kyetrena pafcimatah, märfelena daksinatas ca 
&fanmadhya pänäkhvätabu-ksera näma samjüakam. tsya kaeträtika dvirovapanikanırova nasya 2 
ala cr yatädesakälapavae)[Jamänas tahä sameirärchena suvarı[nJamülyam däya kraya- 
vkrayasvädhinena krayana vikiyatam bhavat. yady asyäm daiika-äjika-vyächätaparena tad 
ühärn{nlakena srayam parsvadhaniyam,atra patr(tthe Orstasäksi pradhänätga yafianäräyana 
Ohäro agasirha rämeSvara, ikhitikäyastha mohanaiha, hal), 


Adeed ofsale concerning a plot of land called Pänäkhväta and measuring 2 ropanis, The plt of 
land was sold to Uddhava of Tavacaälafoa, Bhaktapur, by Jayahai of Dalächetola, Bhaktapır 


M Hs, or. 6524, 


Paln-kaf roll, Clay-scalattached, Widthca 3 m, Nepäläksra, Sanskrit and Nevärt, DakaN.E, 
819, Weiten by Käyastha Dhanadasimha, 


siddham. svasi, riss Pa ae häkulasana prasädilpd sthänasya 
pürn[vldisarades &hariänakasya ksetrena paScimatah, märg[glena utarath, r-räjakasya ke 
ren puSeimatah?,S-2:öjakasa ksta daksinatas ca, lanmadhye nakapbu-kata näma san 
jiakam, tasya Aytränka catlrthalropanikam tova pe praka 4. 1 ill atra yathädesakälapra- 
valt)tlumänas  tathä sameirärghena sur lapuspanädätgham n) pradhauklam Ada 
kraanikrayasrädhinenafn] krayan vikrayatarı bhavafi. Sr Khapvanbhünyä Ni nn. 
yarıchefoagrhächiväsi bg nämnena praßäcikrtam. ara paträrhe drstasäks mät Srripadmäne 
tivi pradhänäüga häkı, Ikhiti käastha dhanaddasimha,sarat 813 äächasıdi 11. Subhaf), 


A document atestn the sale of. plot fand called Nakapibu) and measuring 4 vopanis, I ws 
sold by Ring ayajtänitra Mall of Bhaktapır (167-1696 A.D,) to Bhäg! of Yaıcheola, Sana, 
Bhaktapur, 


' Por harnräyanak‘, 
"Bor pa” 
’ Bor älörehm, 


1 Hs. or. 68%, 


Palm-Icat roll, Damaged and broken into pieces. Width ca. 2,5 cm. lines, he beginning ofwhich 
Is missing, Sanskrit and Nevät, Dated N,B, 613, Weiten by Käyastha Dhanasimha 


819 ösvinakrspapalmlicanyänn tühau Srichapvambhünyäln) Svändimasthäne tacapätoa- | 


ai grähaka viSvaräma Vhärokasya nänmna ya Saeva sthäne yevalamtolakai väte- 

vyarı dhärgnJaka bu(d)dhäcärgyasugakasya närn isn svabhujyamänikam sthänasja pürv- 
Ivadika. ‚aka kp aträt paScımatah, viSvaharikasya kyaträd uttaratah, cakrasimkasya kaaträ 
pürviath, gotiksträd daksinäaf ca, elanmadhye kvanacikraksatr näma samjtakam. ala) 
katräüka pamcaroanikam rora pi 4 ttfa]katayathädesakälapravant[tJamänastathä sam. 


‚Shega suvaramülyam däya(kayavikrayanavikriyatrıbhavai yay ayäm davika-täjikayi 
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Nr. 248-250 


Blätapaena ad dhärn[lakena srayaı priichaniyum.arärthe drstasäs pradhänäien hu 
bhäro meru bhäro häkudeva dev, Ikhati käystha dhanasimha,Subhan, 


A dest ofsaleconeeming a plt ofland called Kranacäkva and measuin 4 (or $) ropns, The 
Dar 0 he eller is Buddhäcära Süga of Yealamıtola, Bhaktapur, hat 0 Ih buyer ViSrrima 
Btäro of Tavacapltola, Bhaktapur, The measuremens othe pl are ft given in fiurs a4 and 
later, in words, as “fie”. 


'Posily icoret for ct 


Y 


W His, | 


Palm-eafroll Cay-sal attached, Width ca. dom, Nepäläksara, Sanskrit and Neväri, DatedN.E. 
878, Weiten by Käyastha Bhäjudeva, 


stüühan, sreyo st. sarıat 078 phälgunakrsnadviiyäyä hau SisaprambhuryännStvändiga- 
Isthäne yätächetolakädhiväsina grähaka grabim(da)däsa bhärokasya närmnä sakäsit, sotolaka 
västyam dhärlnaka Jayadham bhärokasya nämnena svakiyam svabhuleyamänikan srhaman- 
Öalesmin gravim(da)däsakasya grhena paScmata utaratah, märgelena püvfvath, jayadhar- 
kasya grhena daksi(a)tas ca. etanmadhye ätäche-cheKhäta hnasa ku 7 käth jmakhu ku 6 ib 
bam sra Ku 3 yamınası ku 7 tl grhamärgfadhärä pürvJa sosimä paibhogam. ta yathäde- 
saKälapravalilamänas tattä sancärärghena suvarılamülyam ädäya krayavikrayasvächinena 
krayanavikriyaarı bhavai, ad as divika-räjik-vyäghäaparena ad dhälo)akena srayam 
Parisvdhaniyam. ata pträrthe drtasäksi pradhänätga bhägiräma bhäro padmasim kl jagn(d)- 
Gera kai nemasi kai ivadeva Kai d()asim kai. Iikitikäyasthabhäfudevah. Subhafn), 


A document concerning ie sale of a house knonn as Yätäche, The measurements given are 7 
cubis (beadih), 16 cubis (length, middle part) and 3 cbits (hackyard). The house was sold by 
Jayadtana Bhäro of Yätächefoa, Bhaktapur, to Govindadäsa Bhäro ofthe same fo, 


A) Hs, or, 6527, 


Palm-Iea roll, damaged, Clay-salattached, Width ca. 2,Som. 3 ine, end o£line 1 and Qmising, 
Nepäläksara, Sanskrit and Nevän, Dated N.E, 87, Witten by Käyastha Mohanasimha 


Scham. Seyo st saıvaa 877 vaıßägakrsadvitiyäyä fithau Sisapvanıbhumyän Sivändivaga- 
Isthäne kräthandutolakädhivisina grähaka vrlaf](Jäcär[yla puf)naräjakasya nämnd sakäsi 
Ha] Ssraplasthäne galamamdhetolaki vstam pam dhäleJaka madhia jyamalakasyanän- 
nena srakiyam srabhulr]yamänikam sthänasya märgfple ,.. lahnasimkasya kyetrena paSeimata, 
Ühanasikasya ketrena uPftaraah, jayasamkalakasya ketrena purfwatah ... kasya Astrena 
Caksinatas ca, fanmadhe tadolaksatra näma samjtakam. tsya ksträrka ekarovapani rova chi | 
karka sva 3. talalketrayatkädesakälapravarfilamänas tthä samcärärchena suvarplamülyam 
ädäya krayavikralyasvä)dhinena krayana vikriatamı bhavat,yady asä daivik-räika-vyäghätape 
tea tadä dhärn|nlakena svayarı parvvadhaniyam. ara paräfthe) rsasäks pradhänänga bhäju- 
Cart jayamalasi jayananda, Iikhiti käyastha mohanasinhah.Subhafn), 


1% 


Nr. 250-252 





A document attesting the sale of a plot ofland called Tadola and measuring 1 ropani. The plot was 
sold by Madhila Jayamala of Gvalamamdhetola, Bhaktapur, to Vajräcärya Pürnaräja of EYAaLuN 
tola, Bhaktapur. 


251 Hs. or. 6528. 


Paim-leaf roll, slightly damaged. Clay-seal attached. Width ca. 4,3 cm. Nepäläksara. Sanskrit and 
Neväri. Dated N.E. 877. Written by Käyastha Krsnamäna. 


siddham. $riyo! ’stu. samvata 877 mäghasukraduvädasyä? tithau $rimadhyapuri(s)thäne $rikhapo- 
desa kväthamdutora bu(d)dhäcäfr)[jlya pu(r)naräja vamdekasyam nämnä sakälm]sälmjtfa]. 
va(m)bhilm]netorakai vä(s)tavyam dhärn[n]aka dhanaräya pramänakasya nämne $ukryam svabhu- 
jyamänikam thänasya daksinadisapradese, $ubhamäfr)gana paksimata, ragunäthakasya ksetrena 
u(t)tarafrtjta, guvakasya kset(r)ena pu(r)vata, mädhavakasya kset(r)ena daksinata$ ca. eta(n)ma- 
(dhye) cäyithauriksetra näma sa(m)jfiekam. tasya ksetränka pe pirisyä asta bhägana bachi duyarova- 
panika rova nasya 2 utta(ra)bväka ne bväna sahita juro. tat[alksetre yathädesakärapravastamäna- 
sam’ tathä samcäräfr)ghe[rn]|na $uvarn[n]amürem ädäya kryavikr(ya)svädhinene kryana vikryatam 
bhavalsjtilr]. yadesyä* devika-räjika-vyäghataparenft]a tadä dhärn[nlake[rn]na svaya(m) parisva- 
dhaniyam. at(r)a paträfr)the drstasäksi [/] gunapämsimha [/] manapürn[n]lasimha rämabhä 
dha(r)mana(n)dfr]asi[si]ha? bubham[bhamjdri [//] ratnamänasimha bubhamdri [//] jagavamtasimha 
bubhamdtri [//] ratnak(a)rasim[ha] bubhamdri [//]) ratnamohosimha bubhamdri [//] krir]snaräma bu- 
bhamdri ravinamd[r]asifm]ha bubhamdri harina(n)d/r]a bubhamdıi [//] jagavamta bubhamdti därita 
maniräja bhäro. rikhita käyastha krsnamäna. subha(m). 


A document concerning the sale of a plot of land called Cäyithauri and measuring 2 ropanis. The 
pilot was sold by Dhanaräja of Vambhinetola, Bhaktapur, to Pürnaräja Buddhäcärya (Vande) of 
Kväthandutola, Bhaktapur. 


! For sreyo. 

* For °dvädasyam. 

* For °pravarta°. 

* For yady asyäm. 

° For dharmänandasim{ha). 


252 Hs. or. 6529. 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width 28 cm. 3 lines. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 871. Written by Käyastha Mohanasimha. 


siddham. Sreyo ’stu. (samvat) 871 mäghasuklap(r)atipad(ä)yän tithau $rikhapvambhumyäm srisi- 
vagarasthäne techetolakädhiväsi[väsiln grähaka slikäfr](j)i jagatakasya nämnä sakäsät. sotolaka vä- 
stavya dhärn[n]aka ja$vadhara bhärokasya nämena sokiyam svabhujyamänikam grhamandale(sm)in 
dhanarämakasya grhena pa$cimatah, sujodhamakasya grhena uttaratah, jagatakasya grhena pürv- 
[vjatah, dhäräbhumena daksinata$ ca. etanmadhye tochekhe khäna ji ku 10 kätha hnasa ku tyä 7 V/2 
daksi(na) dhäräpä vam hnasa ku tyä 7 1/2, yam ku chi 1-amgu pi 4 tala grhamärg[gjadhärä pürv[v]Ja 
sosimä paribhogam. tat[a] yathädesakälaprava(r)t[t]amänas tathä samcärärghena suvarn[nJamülyam 


196 





































































































































































































































































































Nr. 30-232 


—nn nn nn 


A document attesting te sale o£aplt ofland called Tadola and measuring 1 pa, Th lot wa 
sold by Madhila Jayamal of Gralamamdhetls, Bhaktapur, to Vajräcärya PümaräjaofKvät m 
tola, Bhaktapur. 


Mt His, or. 058, 


Paar, sihtly damage, Cly-el ach, Wi a. 43 m. Nepäläksra, Sarsrit nd 
Nevär, Dated N.E. 87, Weiten by Räyatha Krsnamäna, 


siächam. Styo'’u, sarata 87 mäghadukraduvädanyä fithau Srmadhyapuri(sthäne Sikhapo- 
Csa Kvätkamdutora buldldkäclefya pulznaräfe vamdekasyam nännä  sakälmäfnla] 
valm)Bhlmnetorakiväs)avyam Ahärnfnlaka dhanaräa prmänakasya nänneSukryamsvabh- 
Iyamänikam fhänasya daksindisapradee, Subhamälr)gana paksimata, ragunäthakasya ksetrena 
ulfarlrja, guakasa ketejena pu()vat, mädhavakasyase(Jenadakinata ca, taa)ma- 
(he) eäthauriksera näma af) iekam. ts ker pe pirisyü at bhägana bach duaron- 
Ri tova nasya 2 utlra)bräka ne bräna sahtajuro, tatllksere yathädesakärapravastamäna- 
sa tathä sameäräe pain SuvarnnJamüre ädäya kyaikr(ya)svädhinene kpana vikryatar 
bhavaßlil] yadasy' devik-räjikasyäghatapaenfta ta härfoJaefn/na sryafy) paria- 
ühaniyam, atf)a patäf)the drtaäks I] gunapämsinha [] manapünfnasmmha rimabhä 
dhalmana(n)|rsisf" bubhamfbhamli |] ratnamänasiha bubhandri [1 jeavamtasınha 
bubhardri I] ranak(arasim[na] bubhamdi [| atnamohoiha bubhamde 1] kflnaräma bu- 
Ohamdi ravinamdJsilüa bubhandri harinaı la bh] agavanta bubhamdri dänta 
manräj bhäro, ikhit käyathakrspamäna, Sub), 


A document coneening he sa of a plot 0? land called Cäyithaui and measuing 2 ropani. The 
pot was sold by Danaräja of Varbhineoa, Bhaktpı, to Pümaräfa Buddhäcäya (Vande) 0 
Kväthandutol, Bhaktapır, 


' Parse. 
Fr ni 
* Por ravare, 
"For yady aim, 
"Por dhamnärandsinfh), 


IA | Hs, or. 6539, 


Palm-Ieat ol, Cay-seal attached, Width O8 cm. 3lins, Nepäläksar, Sanskrit and Nevärı, Dated 
N.E, 871. Writen by Käyastha Mohanasimha 


stläham, Sreyo su, (sarva) 871 mächasuklapr atipadä)yn fihan Sikhaprambhumyär si 
"agratkän tcheolakädhiväsväs rähaka siäl agatakasyanärnd sakäit, stolaka v- 
Say dtärnn ak jasvadhar bhärokasıa nämena sokiyan sabhuyamikan grhamandale(m}i 
Ühanarämakasa grhena paScimatah,sujodhamakasa grhea uaaah, aptakasya erben pün- 
(at, dhäräbhumena daksinata a, et efanmadhye tochekhe Khäa ji ku 10 kätha hnasa ku tyä 711 
Gaksiina) dhäräpä va nase ku yä 712, ya ku chi am pi la grhamärgeJchärä pr 
Ssimäparbhogam, tal yatädesakälaprvaeftumänastathä samchrärghena mar milyar 


% 





1 


Nr. 232-254 
ädäya Krayaikrayasvädtinena krayena vikiyaarı bhayai, yady asyäm davika-rfika-wyäghätaa- 
tenatadä dhämnJakena soyamı paisadhaniyam. ara parärthe drstasäsi pradhänänga daivajfa 
akgmidata bhäro tekanasin kamlali jag(d)deva karnfmli namasim kaf)nfa] panmaläya 
karl] dttsim karmlmi. hi) käyastha mohanasirha, subhalın), 


A document ftesting the sa of a house konn as Toche and measuring 10 cubit im length and 7 
I cubis in breadih, The house was old by Yafodhara Bhäro of Techeola, Bhaktapur, to Räj 
Jagata of the same tola, 


"Por padaräjn, 


N Hi,on il, 7 


Palm-Iafroll, Clayscalattached, Width 2,5 cm. 3lines, Nepäläksar, Sanskrit and Neväl, Dated 
NE, 810, Witten by Köyastha Dhanasimha, 


Sddhanı. Sreyo tu, samvat 81D nastaaisäsauklacaturd[dasyän hau Srikchapvanıbhümyär 
Srändimasthäne tavacapäfolakädhiväsina grähaka cjalitrakäla harikrsnakasya nänna sjylakäsät 
riragalst thäne godamamdetolakai vistavyam dhärnnJaka käfjji p(a)ramänamdakasya nännä 
sakiyr srbhujyamänikam sthänasya [dtakinaradee, nirtarät pasimatah, ...kasya ksetrd 
uta(ra)pür[vatah, gamgärämakasya Astrid daksinatas ca, elanmadhye tavadvaaksatra näma 
samjlakam, tatfalksatränka trirovapanikam rona sa 3, ttfalksara ythädes Sakälapravaitlanänas 
tl sameärärghena suvarınlamülyam ädäya kayavikrayasvädhinena krayena vikriyatam bhavat. 
yady ayälı) daika-räjka-yälghä)taparena tadä dhärnnJakena sradhaniyam. (larärhe dsta- 
säkg pradhänänga bhägiräma bhäro meru häkudeva daiva, Ikhati käyasa dhanasinha, Sabhan. 


A document ateting he sale 0? a plot of and called Tavadvala and measuring 3 ropan, Im 
sold by Paramänanda Käj oE Godamamdetola (mod, Golmädhito), Bhaktapır, to Harikryn 
Citrakära of Tavacapälatola, Bhaktapır, 


IM Hs. or. 31, 


PalmIaf ol. ly-sal attached, Width 3 m, 3 Ines, Nepäläksara, Sanskrit and Nevärl, Dated 
NE, 869. Written by Käyastha Mohanasirha, 


Siädham, Sreyo st. sarıvata 63 bhädrapadaSuklatayodasyän tthau Stikhapvambhumyäm St 
vändigaasthäne käthanduflakädiväsina gähaka b(@dhäcryJa pun[arjekasa nännd a- 
küsla]Scandiearasthäne tlamamdhefola-bähäl-che dhärfalaka endaräjakasya nännena so 
kiyam srabhujyamänikanı sthänasya pürı[vladiapradese, tlambakena paScimatah, mänasimkasya 
ksetrena uartah, lanbakena pürvJaah, pürn[nlasimkasa ksatrenadaksinatas ca, eanmadhya 
tekanadvalakatra näma sarıjlakam. tasya kyträrika drirovapanikam rova nasya 2, talalkatr 
yathädesakälapraval) ]amänas tathä samcärärghena suvamlnlamülyam ädiya krayavikrayasıi 
Ohinena krayenavikriyatarı bhavat, ya asyäm daiikcäi(a)-vpäghäaparenatadi dhärn[nJake- 
Da soyamıparisodhaniyam. ara paträrthe drstasäksi pradhänätgn jayasimha bhäro arafsim jayama- 
im ikhiti äyastha mohanasimha, Subhalm), 


m 


Nr. 254-255 
mu mm mm mn 


A document attesting the sale of a plot of land known as Cekanadvala and measuring 2 ropanis. 
The plot was sold by Indraräja of Talamamdhetola (mod. Tavamädhetola), Bhaktapur, to Pürnaräja 
Buddhäcärya (Vande) of Kväthandutola, Bhaktapur. 


255 Hs. or. 6532, 


Palm-leaf roll. Clay-seal attached. Width 2,8 cm. 3 lines. Nepäläksara. Sanskrit and Neväri. Dated 
N.E. 874. Written by Käyastha Mohanasimha. 


siddham. $reyo ’stu. samvat 874 mäghasuklatrtiyän tithau $rikhapvambhumyamı $rivändigarasthä- 
ne kväthandutolakädhiväsin grähaka bu(d)dhäcäry[yla pu(f)naräjakasya nämnä sakäsät[a]. atraiva 
sthäne tavalächetolakai västavyam dhärnfnJaka visnu bhärokasya nämnena svakiyam svabhujyamä- 
nikam sthänasya pürv[vJadisapradese, dhanakasya ksatrena pas$cimatah, bhägirämakasya ksatrena 
uttaratah, vis(v)arämakasya ksatrena pürv[vlatah, dhanaräjakasya ksatrena daksinata$ ca. etanma- 
dhya tvanägälabu-ksatra näma samnjüakam. tasya ksatränka dvikarkhapanikam karkha nasya 2. ta- 
t{a]lksatra yathädesakälapravart[tlamänas tathä samcärärghena suvarn[nlamülyam ädäya 
krayavikrayasvädhinena krayena vikriyatam bhavati. yady[a] asyam daivika-räjika-vyäghätaparena 
tadä dhärn[n]akena soyam parisvadhaniyam. atra paträrthe drstasäksi $risrijayavira narasimha mal- 
ladeva jagatsim jayamalasim. likhiti käyastha mohanasimha. Subha(m). 


A document attesting the sale of a plot of land known as Tvanägäla and measuring 1/2 ropani. The 
plot was sold by Visnu Bhäro of Tavalächetola, Bhaktapur, to Pürnaräja Buddhäcärya (Vande) of 
Kväthandutola, Bhaktapur. 






















































































































































































Nr 234255 


HMM THAI HH 


A document atesting the sale of a lot 0? and known as Cekanadvala and measuring 2 ropanis 
The plot wassold by Indraräja of Talamamdhetola (mod, Taramädhetoa, Bhaktapur, to Pürnaräa 
Buddhäcärye (Vande) of Kväthandutol, Bhaktapır 


N Hsson. EL, 


Paln-Ieafrol Clayscalattched, Width 28cm, 3lines, Nepäläksra, Sanskrit and Neväri. Date 
NE, 874. Writen by Käyastha Mohanasinh, 


Siddham. Seyo Su, sarıat 874 mächaduklartiyän hau Sikhapvamlhunyam Sivändigarsthä- 
D& Kvähandufolakächiväsingrähaka bu(d)dhäcy[yJa pu(sJnaräjakasa närnä sakääfa, ataiva 
Säne tavalächetolakai västavyar dhännJakavisnu bhärokasya närnena svakiyam srabhulyamd- 
üikarı shänasya pürv[adifapradte, Ahanakaa katrea paScimatah, bhäsirämakasıa kztena 
ıtarath, i()arämakasya kgtrenapürvatah, Ahanaräjakasya ksatrena daksinatas ca, anna 
Chya ranäglabu-kata näma sajiakam tasya katräikadrikarkhapanikam karkha nasa 2 a 
talksata yathädesakälapravartf jiminas tathä  samcärärghena suvarnlnlamälyam _ädäya 
krayavikayasvächinena krayena vikıyaarı bhavai, yadfa] asä Gaivika-räjka-yüghätaarena 
td dhärnJakenasoyam parisvadhaniya, ara paräthe drtasäksirayaviranarasimha mal 
Idea jagasim Jayamalaim, ht äyastha mohanasimha, Suhl), 


A document atesting these ofa plot fand known as Tranägäla and measuring 1 ropai, The 
plot was sold by Visnu Bhäro of Tavlächetola, Bhakt ip, to Pürnaräja Büddhäcärya (Vande) o 
Kväfkandufol, Bhak tapır, 


4 


250-263 Miscellaneous 
Painting 250 
Seienoe of Jewels 257 
Translations and Commentaries 258-259 
Inseriptions 260 
Manuseripts with mixed contents 261-263 


I Hs, or. 644, 
For a deseiption of the manusript so No, 18 


() [Rägorginimäl], 

On each flio two figures are draw in back ink, Their name is written on the upper left orright 
side of each figure, 

Bag. Daia, hai, gu()far, vbhävai, unyak, vläali, mär, det, pacana, ko 
Ya ‚say, al hlta, madhumächara, velivala, mälakauika, god, derakarı, rat, karät, dur 
näst ‚mil, märuta, mistäüge, Karnnäti,vamgära, änanda, vasantavinoda, rahasıa, gaul, 
rang, gupakarı, Simädhava, emapar, kämodavijaya, Känoda, vihamparä, gaudamafr]lä, kl- 
yänaräge, Karn/nlätaräga, megharäge 


End: gonthakarı, näta, kedirä, sthüraräga, jrämdhara, maflläl, tämasrı, gundasr. 


A series of drawings apperinto be th work oa Near ai of professional paites, ine tx 

1 of hi ms deals wit the ua oonneeed with the woship 0 Bhaiava and his particular et 
Starts wi the rägs hhabava and bhairvl, he guhl association mentioned in text 1 must have 
belonged to the gu association of cinakäre 


3 Hs, or. 409, 


Paper. Fols 61, numbered 3-4, 9-19, 21-48 and 50-3; ie first to Iaves and a number of other 
Io. mising, some damaped byrats, 19,5 X Som, 15x 45m. hlines, 3. Nepäläkgara, Sanskrit verse 
and Nevän prose, Undated, 


[Rotapariksä, Incomplee 
Bee, prthiisthitä / dhäranam samgraho väp! käryah Sreyam abhipsitäm /1 131 Sästravi kula cäpi 


atnänän sa parksak(f) sa eva mülyamäträädcheäaft) parikiftäh 14 chetäloranami- 


19 





Nr. 257-258 
Mn blau Zen tn una a nie nn a ne Gene eh 


Iyasya desakäränugäntaräh / na Sästravasagä grähyah vidvadbhis tapinetpitä // 15 // mahäprabhäva- 
vidvadbhir yasmäd vaj(r)am udährtäh / vaj(r)am pürv[v]Japarikseyam tato ’smäbhir nigadyate // 16 // 
thva s[i]loka ädina herapariksä hläya. tava kge he thvaranäna jfänilokasyam gvanasu nimitti dona 
herayä prasamsä juranäna hnithe du herayä pariksä. thva nimittina jipani sakalyasyam hläya jula // 


End: ... biva dhäramı // iti rud[hilraksapariksä kävyarivindhyalya]vane cine nepälabhümisu / lam- 
gali vyakiret medo dänavasya prayatnatah // 1 //thva daityayä däka käbyalibhubanasa bimdhyalya]- 
banasa cinabhümisa nepälabhümisa lämgalibhümisa hora chotam // äkäs[ylacekasuddhäksam u(t)pa- 
lasphatikan tata(h) / mrnälasamkhadhavaram kifcid varn[n]äntaränvitam // 2 // äkäsa thya Suddha- 
padmayä darayä sukä thya $amkha thya bhoyiva thathimgva sphatika kim ... // 


Chapters: thvate samksiptaherapariksä (fol. 14 front), thvate muktäphalapariksä (fol. 28 back), iti 
padmarägapariksä (fol. 38 back), iti marakatapariksä (fol. 45 frönt), iti Sekhapariksä (fol. 46 back), 
iti indranilapariksä juro (fol. 52 front), iti vaidüryapariksä (fol. 55 front), iti kark[k]atanapariksä (fol. 
59 back), iti bhismapariksä (fol. 62 front), iti rud[hijräksapariksä (fol. 63 back). 


A handbook on the examination of precious stones in Sanskrit verse with a paraphrase in Nevärl. 


258 Hs. or. 6425. 
For a description of the ms. see No. 40. 


(2) Satakasäraslokasamgraha i 

Beg.: $riganesäya namah / atha vairägyasatake kimcit sloka lisyate /eka kohi.... bhartrhari räj äko 
amrtaphala eka cadhäyä. so phala säye to ajambara hoye // yaträjäne ... räni ko diyä. ränine bhieka 
kohi ciravädära. so astai karti rahi. tisa ciravära ... ne phala diyä cavaradära bhi eka koi besyä kau 
astäi karke raham. tisa bisyä ko cara ... ne sohi phala diyä. so phala le karke besyäne bicära kiyä. 
hama ajambara hoya ke kyä... räjä ajambara hoye to saba prajä ko raksä hoye. 


End: hama ko bisayame ghumäyake chale haim // 37 // brahmä bi$nu mahes$vara ko jina kämadeva 
ne barambära maga ... stri ke cäkara jaisä kiye haim. grhakäry[ylase bacana saim bhi kahäna hi 
jäye. jina ke caritra ... aisä kämadeva ko namaskära haim // 38 // mamtra ke bhi gamana nahi hai. 
ausadhi lagävane kabhi thegänä nahi haim. aneka prakära ke sämti sai bhi nä$a nahi hote haim. 
agame pravesa hoyake kuchu bisama 2 paidä karte hai. aisä käma bhi apastära sai citta ko ghumävate 
haim. netra ko bhi ghumävate haim // 39 // kohi vairägya me calate haim. kohi niti me rahate haim. 
koi Srmgära me rahate haim. iha samsära maim tinau $ataka ke bheda nyärä haim. jogi kä / i(c)chä 
hai. soi mai citta lagävate haim // 40 // 


Colophon: iti $ribhartrhariviracitalm]sr(ü)gärasatake säraslokäfh) samgrhitä(h) samäpta // Su- 
bham bhüyät // 


Subeolophons: iti vairägyasatake säraslokä(h) samgrhitä(h). slokä atha nitisatake katiciru lisya(n)- 
te (page 5). iti niti$atake sära$lokä(h) samgrhitä(h). atha $r(n)gärasatake katicita $lokä lisya(n)te 
(page 7). 

A rendering in Khariboli prose of a selection of verses from Bhartrhari’s Satakatraya containing 34 
verses from the Vairägya-, 39 verses from the Niti- and 40 verses from the Srngärasataka. 


200 



































































































































































































Nr. 237-258 
Bl mu en m a a en 


yasya defakäränugäntaräh na stavasapä gräyalvihadbhistapinetpiä 15 I mahäptabhäva- 
vibvadbhir ya varJamudährtäh va) pünfaprikseya at ’mäbhir nigadyate 16 
Ihva flloka ädina heran ühläya, taya kse he fhvaranäna änlokayan gvanası nimitti dona 
heryä pasamsi uratäna hüithe du herayäparikä, fa imitina ip isakalyasyamı hläya jula 


End: ,,,biva dhäram /itirudhiraks N a eine nepälabhümisu/lam- 
gl vyairet medo Gänavasya prayatnatah I 1 Xhva daityayä däka käbyalibhubanasa bimdhyalyal 
barasacnabhümisaneplabhüisalmgaibhümiahor hot ä [Ylaoekasuddhäksam uft}pa- 
sphatikan tat) nälaarıchadhavaraıkid var länarävitan 12 akäk ya Sdha- 
Padmayä darayä sd ya aha thyabhoyia hahingya shatika ki... 


Chapters that sakipaheraparik (fl, Iron), Cat muktäphalaparii (fol. 28 back), ii 
Padmarägaparisi (ol, 38 back), ti marakatapariksi (fol, 45 rn), sekhaparikgä (fol. 4b back, 
indranllapariksijuro (fl 2 ron), ti vaidüryaparikä (fol, S5 front), i karkfklatanaparikä (fol. 
59 back), ti blismaparikä (fl 62 ron), ti rudfhiräg aparikä (fol. 63 back) 


A handbook on th examination of pecious stones in Sanskrit verse wi aparaprae in Nväl, 


Ih Es, or. 605, 
 Foradesription ofthems.see No, 


Ü) Saakairaßlokonamgrho 

Beg. Sipapefäa ara aha varigyaftıke Kinctsoka iyte ca ki. ‚Oharphariäjäko 
anrtaphala cka cadhäyäso pl gi fie Ialanbar hoye yaträjän,..räniko di ränine bhicka 
Ki crvädäa.s as af ah, ia iur... ne phala diyä cavaadära bi ek koibesyä kau 
ati karkeraha ta hisyä ko ara... ne shi phala diyä, so phala le karke besyäne bicära kiy, 
hama ajambara hoya kekyä.. hjä ajambara hoje to aba pajü ko ra hoye 


End: hama ko biyayame ghumäyakechle hai 37 brhä binu maheSrara ko inakänadeva 
De Darambära mage .. St ke cäkaa as ke ham. grhakär[yase bacana sam bh kahäna hi 
fe. na ke cal... a kämadera ko namaskär hai //38//mamtra ke bhi gamana nahi hai 
ausahiJgövane ka] hegänä nal hi anck prakära ke säti ai bhi ns i nahi hofe hai, 
agame praveahoyake kuchu is paid karte hal, ai käma Di apasära ai ia ko ghumävate 
hi er ko bi ghumävae hai 39 ki ve me cal hi kohle rat ha 
koifmgär ne rahake hi, iha saıira mai au Sata ke bheda yärä hal, jr kä/echä 
hal oi mai it laävate hai 40 


Colophon: ti Sibarthariractfm Nr) ärafaake säralokäh) samgrhtäh) samäpta I] Su 
bham bhüyät 


Subeolophons: it vairägyaatake sära sokälh) sang ) Sokä at itiatake kan isyaln) 
t (age 3). ti niktakesraslokäft) sameriäf), aha S(iäraftake Kati ok iyfnte 
(me) | 


Arendering in Kharıbol prse ai tion ofverses from Bra akatraya og A 
verses Itom {he Rue 3 vers rom the Ni and 4 vers from he Sripiraetke 


a 





Nr. 29-1 
IN) Hs, or, 4307, 


Paper. Pols. 3.255 X IH om. 20 X Tem, $ines Devanägarı, Sanskrit, proe. Dated SakaE. 
186, 


Vopadera: Harlilänvekn, A oommentary on the Bhägavatapurän, 

Beg.:Sianeläya namah.namah kspäy ityaikasacidänandamür! Jay agasangaisargdi 
kin cintyaSataye I Jayant vopadevasya väc vihuchasamsaktatä./ Ehanasärojvläbhiah kao- 
Caspera viaya 1 Srimadbhägavatasyänukraman tadvinienf ti / hariläbhidhäneyam ya 
budhig) vet 12 ha kasci guuprasädächigtasamasa istratatvo vopadeva nämä dvtjä 
grnih Sibhägavatärham vivariıh praifünite Srimadbhäpava akamdhächyäyrtä nirüpyate Vi 
dusd vopadevena mamtrihemädritustaye | 


End,: Jaksmyä surarnalatayä vapısi prakämdelistah ats hit) | Sit- 
chäyakah sich phaita[ltamälas täpam vyapohahı bhavän vihhavamı har In ah /harllävieko 
yarı tämaräjasya vesmani / kafaker anvayäncakre tutyai hemadiä sat, 


Colophon: it Sivopadevabhattaviracitaharilävivckah samäptah. subham astı. sarıvat 186. 
ma ra räma räma räma räma räma räma räma räma räma äma ra) 


A Hs, or. 430, 
Paper. One olded af. 24,8 « cm. 11x 19,5, 15 ines written vertcally, Various alphabets 


(2) [Abhlekha], 
Beg.:om namah srkälikäyainama). grlamoraäkha 1... plans äkha 2. ülahufiäkta 
ranjanä äkha 4... 


End, nejo äkha 13. pirimgt äfkha 15). 


This ia ransript of the stone insription of King Pratäpa Mala attached to fhe wall with a 
watespout in {he Hanumän Dhokä Palace, The sentenees wtten or carved in the stone-plate 
exampliy various alphabets (äkha) inhuding the Roman seit 


Al Hs, or, BL 


Paper Fold-book, Po, IB, a number of leaves missing, 16,8 X 7,2 cm, 14,5 x 5,5 cm. 6.lines 
Diagrams, Nepäläkara, Nevättproe,stofrasin Sanskrit verse, Undated 


Samastrakyämantra, Incomplee 

Beg,:,.äj, th tel a nisyam puelyanaksata-kuhnı gäka cavadata-barttini drayakam, 
clrtana ya samastamı kärylya scdhi va a. paüeamüla phoyäva hmasa vasa)tra telakam 
nakam basayäya, manasi, rüpakefal, priyamgn, grarocamdaha hrae sa) abhägana ankhasa 
üisyar mifäs ule, sakala basa yäya. phäyd hipuri käpadasa boräva ganakam tayäva rico thva 
käpadasa soiräanatra mala cona duthafam yatäda heräva phäyä däkasa mata choyakam amjala 
Phasyarı fa amjala misisauräva misäna sakvanı ri purusaäji prä basa yya, uphala, lüpakesa- 


N 


Nr. 261-262 





la, istimidi, hämala thuti samabhäga yänäva nisyam molasa pänam. sa bhinake modayä kachu- 
byädhi-näsa kha. 


End: ... sä chununam sänta yäya ma jiva. jatma! nene. jatmayä” patipära satsära ma khu. karm- 
[mJayä patipära satsära. je bäraka päpa punya jata ajata jena ma syayä. je jarm[mJaräjäyäke? vanäva 
gocara yänäva mrtyu mumärake dhäya ma do. ghati jukva danasä hanam je jyätha juro. pamca 
indrina tolataro. Irläna ma chuto. misänam ma chuto. thathimha samsära conava chu yäya. je 
jafn]madvära’ vane dhäya ma do. ghati jukva ma danasä gvachinam jaubana samasta rüpana 
sampan(n)a jura. samasta sukha karyana sampan(n)a juyä. thathimgva abasarasa je jamadvära vane 
ma yayä dhakam dhäya ma du. thathe dhaka dhäyäva cho yäya. bipat(t)iyä ausadhi dhiry|yla yäya 
mäla. adhiry[yJa yäya ma teva. os(a)tayä nämana tekva phakva dharm[mjakifr)t[t]i sambhära yanamı 
diya mäla dhaka thänayä nämana äjhä dayakam bijyäya mära.- 


The first section of the ms. deals with medicinal prescripfions and the use of talismans together 
with mantras. The second section describes the effect ofthe various days of the lunar calendar upon 
people. The third contains hymns to the Buddha (buddhagiti). The fourth indicates how one should 
speak at a condolence meeting to the people who have come to the home of the bereaved family in 
order to convey their condolences,. 


! For janma. 
? For janma®. 
° For jama? (= yama°). 


262 Hs. or. 6446. 


Paper. Fold-book. Fols. 19. 19 x 7,3 cm. 15,5 X 4,5 cm. In the first text 6 lines, in the other texts 
varying number of lines. Tables and diagrams. Nepäläkgara. Neväri and Sanskrit. Written by various 
hands. Undated. 


[Vividha]. Incomplete. 

Beg.: om namo mamjunäthäya // kälähätayä lakadanda tham jyäna bhelayi amguli 20 mäko. 
yäkona culätvana amguli 16. kothula tväka du amguli 14. gukoyä du kyana däya. jha(?)kuyä amguli 
16. duksana däya .. nakocatona däya amguli 20. khila ragoda bhelayi puna amguli 20. toranana tham 
a(m)guli 15 bherayi. kocasa bhelayi amguli 13. guthina pahca na(ko)cotona täla 1. yäkopvälana 
dathuläcotona amguli 48. pätalä du amguli 6. dathuläyä kothu resätona pätalähäta byä amguli 5 122. 
hmäläyä lapucinatono amguli 3. pätalä bhelayi amguli 15. 


End: räjänista tha räjo bhavatu. basumati sama basam syä vipane kärya bakhatu meghäbiparita 
maninä sani jogä samatä baihäre chana chula jagata khina manupa sämti manyämanya priti bhävam 
basati sukhamaya bairya räga äjya sagham // äsi(r)väta(h)' // tathä kharu räjä sabhä dhapitvä bhäga- 
vatum yatad avocata adhya phadha kuro jätva budha puta samimäpata // äsi(r)väta(h)! samäpta(h) // 
mähiksagvaram sabara kanikätijya vai krte kandra mahäpakarovanyata tasya // sanavyädhirogo 
pa(m)cavidhabhäva ärojfie nityam atitabhoga bhavya sudhilam suvisära vasa bhaisajya däna rabhate 
manuksafh) // gurakse ... 


The ms. contains various texts, starting with a text on drawing the figures of deities with the right 
measurements and ending with a text on medicine. 


! For äsirvädafh). 
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Nr. 261-262 


(ir 


CE ir 


= näsa Kha, 


End. si chumanam sänt yäya ma jva jtna' hen, jatmayd- patipära satsra ma khu, kam 
Imlay patiärasasira. je bäraka päpa punya jaaajat enamasyayä. je jarmfmlaräjäyäkevatäva 
gocara yaddva mptyu mumärake di ma do. ghatı jukva danasä hanamı je jyälha juro. pamca 
indina toltaro. Iläna ma chufo misänam ma chuto. thafhimna samsära conava chu yäya, je 
jfnImadvära” vane dhäya ma do. ghati jukva ma danasä gvachinam jaubana samasta rüpana 
Sarıpanl)a jur, samastasukha karyana sampanl)ajıyä thaimgraabasarsı je jamadvära vne 
Ma yayä dhakam dhäya ma u. hate dhaka dhäyäva cho yüya. ipa(iy ausdhidhiyya ya 
mäh, adhiryyayäya ma tea, osfa)tay nämana ekva phakva charmfmakil\tisarıbhär ya 
Ca ma dhaka thänayä nämana jtä dayakaı bifyäya mära, 


The fs etion of the ms, deals with medial preseriptions and te use of tallsrans together 
wi mars, The second section derbe he ee Ehe varous day fe una calendar upon 
people. The third contains hymnsto the Buddha (huddhait). The fourth indicate how one should 
speak at acondolene meeting the people ho have come to the home of he bereaved family in 
order to convey their condolenees, 


! Por jamma 
® Por janme 
* Por jana’ (= ya) 


M Hs, or. 6446, 


Paper. Pol-vook. Fols, 19,19 X 7,3cm. 18,5 x 45cm, Inte ist text 6 lines, in he other text 


varying number o£ nes. Tables and iagrams, Nepäläkgara, Neväri and Sanskrit, Wetten by various 
hands, Undated, 


[Yiidha], Incomplee, 

Beg.: om namo mamjunäthäya /| kälhätayä Jakadanda tharı yäta bhelayi amguli 20 mäko 
yükona clätvana amuli 16, kohulaträka du amgnli 14. gukoyä du ksana däya, Jhakuyä amanli 
I. ksana däya.nakocafona däya amguli 20, ki ragoda bhelayi puda amguli 20. oranana ham 
alm)guli 15 bey. kocasa bhelayi amgul 1. guftina pafca ifko)coona äl 1, yäkopälana 
Cathuläcotonaamgul 4, pätalä du amgul 6, dahuläy kothu resitona pätalähät byä au 512 
hmäläy lapuinatono amgul 3, pätalä bhelayi amgul 15 


End: räfänista ha äjo Dhavatı, basumati ara bası sy vipane käryabakhatı meghäbiparita 
maninä sn jogä samatä baihäre chana chuajagta khinamanupasäti manyämanya pri bhävam 
basati sukhamaya aiyaräg ya sagham /{)väta)! atä kharı äjä abhä dhaptvä bäge- 
„ Vatum yatad avocata adhya phadha kur ätvabudha putasamimäpata Kinal) samäptalh) 
mählkgagvaram sabara kanikäiya vl krie kandra mahäpakarovanyata as / sanawyädhiono 
palm)eavidhabhäva ärjie > aitabhopa bhavya sudhlar sur ysa Data däna rabate 
manuksalh) I gurakse 5 „7 


The ns, contansvarlous tes, starting with a ent on draning the figures ı dies wih the nieht 
measurements and ending wilh a text on medicine 


"Por ätinädfh), 


M 


Nr. 20 


Mi HN 


IN Hs, or. 6998, 


Paper. Fold-book, Fols. 25. 18,5 x 83 cm. 185 x 5,5 cm. Tlnes, Nepäläkr, Nerri and 
Sanskrit verse, a few Sanskrit verses being paraphrased in Nevär prose, Undated 


[torrasamgrahädi] 

Dog... bra chahara svayä mätrana kofi chi sä däna biyäyä punya dava 2 / Ahanyästu mänavo 
Io yasni punye kitovapet /sälagrämasläyä ye tulasiyatvahar San | gonakhuuhmam purulmla- 
Da Sue pabitr fhäyasa säligrämasa chäya nimif|in tlaıpeyäva ayıv thvabhümi punya dhäpa, 
thwahmam purusapani dhäya //3 turaivieitva .. dhanyau tlkrapalaraı ketavärttako Su ca 
topayantiha Ohufae I gonakhuhman purusanaSikrspayäkechäya nimitina bhümisa turalipeyva 
tiv hal Hoya {hyahnalmlyä hastapallava dhanya dhäya 4] ki karisyat sampüiye yänar hi 
Khavavtara(t) trasiarenadevk püftäyananaltyaha oäraktuhmafa mantrakgarana tu 
rafharana püä yätdna paramesvara sartuta Jura, tafhe chäna ma conam, chu nit 
mocakam juram 115 


End: daka svadantamı pilaSam jitäsiddhi biva thathimhmä ganeSam 111 hnasasl) kundalamı 
cosacäbhätna nepäSam maniratnamaulitaläsila coamı/ jonäbi tifänam sobhä chi läsam ft sid 
biva thatinhmä ganesam // / runu jhunu nufmlnäva gampfarläjalesam kudäcika präfham sudan- 
tar subhesam /sudrstim tal chim sragolam mikhänam jtäsiddhi biva thahimhmä ganefam /3 
gaxä chuhmasä dhühmayä moksa äarı thohrmam gauliputram baufu iriam /hntham ci hnithänd 
jiguli disänam täsiddhi biv thakhimhma ganesar / 4 aläsura daityasyäya chi hatäsam bhapaba 
paar ytä päpanäsam /asamkhyä ul puspabist akäam it iddhi bivathathirmhmä ganesam 
51. isnganetistakam sampürılam I. 


The ms. contain stofras and, written by another hand, a muliplication table up to 100, and a 
medhcinal preseription. It ends with a stotra to Ganesa in eight stanzas (Ganefästaka), 


oral 
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Adlıyäfmarämäyana IN 
Adhyähmarämäyapa 29 
Antyyfikiyi A 
Amoghästamlratvidh Su 
Avalokiefvaradhyän A 
Asvaghosanandimukhävadäng 

see Vasumdharävrata 

Astadikkalısapij HM 
Astamätrkäbhaiavaganesakumärasinghinv gi 15 
Astamivrtamähätnya;Virakufävadän 19 
Astamivrotemähätnya: Vrakusävadäna 10 
Astamivratamähätnya: Vrakusävadana 1993 
Astamtvrtamähätnyakatä 11 
Astanbvratamähätnya (= Divyävadänodahrtenatamäl) Di 
Aytamivratumähätnya (= Divyävadinodihrevrtivadänamal) 0384 
Astamivratumähätnye 64 
Asvamedhayaji up 
Aciryäbhiekaich 3) 
Ayurveda N 
Äna-aparimitäyu-nänamahäyänatn BB 
Ausadhisamgraha m 
Üikräntiyoga a 
Upätalaksuma 40 
Uposadhavrata 44) 
Ekädnikathä 12% 
Karundmayasädhane A 
Kavacasanıgrahn un 
Kavikumärövadina | Bl 


Kökapariksä 2095 


-— 
a Prusrd 


DD 2. a 2 ww O0 —ı 53 








Indices 


Käkarudra 
Kubjikäpüjävidhi 

see also Bälakubjikärcanavidhi 
Kumäripüjäkrama 
Kumärimahämäyästavädi 
Kulapindärcanavidhi 
Kuhmapyäkhanayä bidhi 
Kusandikarmavidhi 
Kaumäriyägärcanavidhi 
Kelisästra 


Gamanaphalavicära 
Garudanäräyanadhvajärohanavidhi 
Gitagovinda 
Gitagovinda 
Gitasamgraha 
Gitasamgraha 
Gitasamgraha 
Gurumandalavidhi 
Grhasthäpanavidhi 
Grahadasäsäntividhi 
Grahabai 


Cakrasamvarapüjävidhi 
Caturthipürnimävrata 
Caryägiti 

Caryägiti 

Caryägiti 
Cänakyasärasamgraha 
Cänakyasärasamgraha 
Cänakyasärasamgraha 
Cünakyasärasamgraha 
Cänakyasärasamgraha 
Cänakyasäarasamgraha 
Causathibali 
Causathibali 


Jyautisapustaka 

Jyautisaphalabhogavicära 
Jyautisaphalabhogavicära 
Jyautisaphalabhogavicära 
Jyautisaphalabhogavicära 


Tanträkhyäna 
Tanträkhyäna 
Tanträkhyäna 
Trailokyamohanacakraädi 


Dasakarmakriyävidhi 
Dasamipujävidhi 


6478,1 
6457 1 


6388,1 
6388,2 
4323 
4361 
6415 
6403 
4304 


4294 
4317 
63931 
6472,1 
6437 
6421 
6476 
6456,1 
6464,2 
6488 
6390 


4301,3 
6440 
4305 
4332 
4343 


Ms. or. fol. 599 


Hs. or. 





4333 
4346,1 
6386 
6396 
6420 
4296 
4328,1 


4299 
4289 
4316 
6438 
6451 


6397 
6410 
6425,1 
6216 


4293,1 
4355 


157 
108 


86 
194 
110 

85 
111 
107 
150 


143 
119 
198 
199 
188 
187 
189 
8 
121 
144 
106 


76 
20 
122 
123 
124 
47 
48 
49 
50 
51 
32 
MH 
78 


149 
145 
146 
147 
148 


38 
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40 
118 


80 


104 | 
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Indices 


Käkarudra 
Kubjikäpäjävidhi 

ser alko Bälakubjikäreamavidhi 
Kumärtpijökrama 
Kumärmahämdyätavä 
Kulapindäreanavidhi 
Ruhmapyäkhanaya bidh 
Kusandikammavidhi 
Kaumärtyögärcamavich 
Keliäsrn 


Cramanaphalavicäa 
Garudanäräyanadhvajärohanavidhi 
Gitagovinda 
Gilagoyindh 
Gilnsamgraha 
Gitsamgrahn 
Gitsamgraha 
Gurumandalavidhi 
Grhusthäpanayidh 
Grrahadasäsäntvidh 
Grahabal 


Cakrasanarapüjävidh 
Caterhipümimävnat 
Caryägi 

Cory 

Coryägii 
Cnakyasärasamgraha 
Cinakyasärasamgrahn 
Cnakyasärasamgraha 
Cinakyasärasamgraha 
Cänakyasärasamgrahn 
Cänakyasürasamgraha 
Cnuahibal 
Causathibali 


yautigapustakn 

Jyauigaphalabhogevicäa 
Iyautisaphalabhognvicäg 
Syautaphalabhognvicär 
Syautsaphalabhogavicär 


Tanträkhyäng 
Tanträkhyäng 
Tonträkhyäna 
Trailokyamohanacakräd 


Dasakarmakriyävidhi 
Dasemipijänidh 
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657,1 
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Indices 


Dinavökya 
Divyävadänoddhrtägtemimähämnya 

see Aytambatamähätnya 
Divyävadänoddhrtavratamali 

see Aytamiatamähätnye 
Durgatiparisodhanasamädhibal 
Durgäpljävidhi 
Dvädatatrthakahi 


Dharmalaksımisanädı 
Dharmalaksmlpuräna 

see Dharmalakmisanmäda 
Dhäraisamgrahn 


Naksatrphalabhogaviära 
Naksataphalabhogavicira 

Nararäji 

Nägayajin 

Nägasädhanajalayajiavidh 

Nämasamgit 

Nümgsamgit (= Paramärhanämasangit) 
Nünasumgit (= Paramärkanämasamgit 
Niyakarmadevärcmapijävidh 
Nityakarmavidhi 

Niki 

Nrtyapadcamavedn 

Nrtyefvarapiävidhi 


Popentälagitvädya 
Picaraksäbidhänam püj yüya 
Pnicaraksävidhänapiie 
Poticaraksäsürg 

Pöndavagii 

Pöydavagii 
Pindavagli 
Pündavagkitor 
Pattra 

Patta 

Pati 

Patta 

Pattrg 

Pakt 

Patta 

Patta 

Paten 

Pakt 

Pott 

Potts 

Pattra 
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Pattra 6498 221 

Pattra 6499 222 

Pattra 6500 223 

Pattra 6501 224 

Pattra 6502 225 

Pattra 6503 226 

Pattra 6504 227 

Pattra 6505 228 

Pattra | 6506 229 

Pattra 6507 230 

Pattra | . 6508 231 | 

Pattra r 6509 232 

Pattra Ri 6510 233 

Pattra = 6511 234 

Pattra 6512 235 

Pattra 6513 236 

Pattra 6514 237 

Pattra 6515 238 

Pattra 6516 239 

Pattra 6517 240 

Pattra 6518 241 

Pattra 6519 242 

Pattra 6520 243 

Pattra 6521 244 

Pattra 6522 245 | 

Pattra 6523 246 | 

Pattra 6524 247 

Pattra 6525 248 

Pattra 6526 249 

Pattra 6527 250 

Pattra 6528 251 | 

Pattra 6529 252 

Pattra 6530 253 | 

Pattra 6531 254 

Pattra | 6532 255 M 

Padmapuräna | 
see Säradävratadharmakathä | 

Padmasekharävadäna 
see Vicitrakarnikävadänoddhrta 

Paramärthanämasamgiti 
see Nämasamgiti 

Päräjikä | 
see Mahjusripäräjikä Ä 

Pithyavatärastotra 64572 195 | 

Püjäpaddhatisamgraha 6492 115 | 

Püjävidhi 4312 95 S 

Püjävidhistotrasamgraha | 6485 116 e;: 

Pratijhä-näma-dhärani 6383,2 137 Sa 
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Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Patta 
Pattra 
Pattra 
Pott 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Paftra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Patten 
Pattra 
Pattrg 
Pattra 
Pattra 
Patta 
Pattn 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pakt 
Pattrg 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Patfra 
Padmapuräna 


see Säradävratadharmakati 


Prdmasekharävadäng 


see Vicitrakamikävadänoddhrt 


Paramärthanämasamgh 
see Nümasamgi 
Poränikä 
see Maijusipäräjika 
Pihyavatäasthn 
Püjäpaddhatisamgraha 
Püjävidh 


Pijävidhistofrasamgrahn: 


Ham 


Pratifiä-näma-dhäranı 


Indiees 


2% 


6508 
6509 
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Indices 


Böjonabol (= Bäjambo) 
Bäjanabol (= Bäjumbol 
Bälakubjikärcanavidhi 
Bästubidh! 
Bo ghäsa tayagu pramäna 
Bhagavadaii 
Bhajanamäld 
Bhajanäval 
Bhajanivalı 
Bhavisyapuräng 

see alko Märtandavratadharmakathä 
Bhägavatapuräna 
Bhairabagurhaya bidh 
Bhairavägnihomavidh, 
Maijusnpäräjke 
Mayicidävadäng 
Manieidävadänodahrte 
Manieidävadänodährta 
Manicidävadänodahrta 
Mantadhäranisomgrah 
Mantraväkya 
Mantropacirn 
Mantraugadhisamgraha 
Mantrausadhisamgrah 
Mantrausadhyupacäre 
Mahäkarmärcanavidhi 


 Mahäkähndhyän 


Mahäpratyangirä 
Mahälaksmikumärlvasumdharästotra 
Mödhavanidänaparikramacikiä 
Märtondavratadharmakathä 


Yantramankrasamgraha 
Tantramantrasamgrahn 


Raksäyanıra 
Ratapariksä 
Ratnamandalaracana 
Rögardeinimäli 
Rämäyana: Sundarakände 
Rogaeikinä 


Rogackiti 


Roganiding 
Rogopacäravidhi 


Lakgacaityasthäpanaphala 
Laitvistara 
Lingapuräng 

se Sartrrataathä 


400,2 


1489 
M1 
109,1 
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zn 
> 








Lokesvarastotra 


Vajrasattvamudräsamgraha 
Varsasamkhyävidhäna 
Vasikarana 

Vasikarana 


Vasumdharävrata (= Asvaghosanandimukhävadäna) 
Vasumdharädevivrata : Sucandrävadäna 


Vicitrakarnikävadänoddhrta 
Vividha 
Visnudasävatärakrama 
Visnupafijarastotra 
Visnupanjarastotra 
Virakusävadäna 

see Astamivratamähätmya 
Vetälapancavimsati 
Vetälapafcavimsati 
Vetälapanicavimsati 
Vetälapancavimsati 
Vetälapaficavimsati 
Vetälapancavimsati 
Vratamälä 

see Astamivratamähätmya 
Vratävadänamälä 

see Astamivratamähätmya 
Satakasäraslokasamgraha 
Säradävratadharmakathä 
Sivarätrivratakathä 
Sivavivähakathä 
Sisyapravesavidhi 
Sukasaptati 


Samastaraksämantra 
Särapanjikä 
Siddhägniyajiavidhi 
Siddhilaksmicakroddhära 
Sucandrävadäna 

see Vasumdharädevivrata 
Sudhanaräjakumärävadäna 
Sudhanaräjakumärävadäna 
Sundarakända 

see Rämäyana 
Supriyasärthabähukathä 
Somavärivratakathä 
Stotra 
Stotrasamgraha 
Stotrasamgraha 
Stotrasamgraha 
Stotrasamgraha 





4346,2 


4300 
4290 
6221 
6222 
4348 
6224 
4339,2 
6446 
4306 
6416 
6452,1 


Ms. or. fol. 600 


Hs. or. 


4341 
6405 
6414 
6423 
6481 


6425,2 
6402 
6401 
6449 
4301,2 
6408 


4311 
4314 
6411 
43241 


4336 
6462 


4337 
6400 
4309,1 
4288,1 
4307 
4309,3 
4310 


170 


99 
154 
139 
140 

15 

14 

16 
262 
155 
206 
207 


41 
42 
43 


45 
46 


258 
23 
24 
63 
97 
37 


261 
153 
117 
125 


10 
11 


12 

25 
196 
176 
ı77 
178 
179 































































































































































































































































































Indices 
Lokesvarastotra 


Vajrasftvamdräsamgrahe 
Varsasamklyüvidhäng 
Vafikarana 

Vafikarana 
Vasumaharävrae (= Afvaghosanandimukhävadän) 
Vosumdharädevivrafa: Sucandrävadäng 
Vinirakarpikävadänodahrt 
Pividha | 
Visnudasävatärakramn 
Vismupafarstrr 
Visnupaiarastotre 
Virakufävadäna 

see Aytmiatamähätnya 
Verälnpancavimaati 
Verälapafenvimdat 
Verälnpanicavindti 
Verälnpaicavimdni 
Verölapancavindiri 
Verälnpanenvimsn 
Vratamälk 

see Atamivatamähätnya 
Vratövadänamäli 

se Asfamlralamähätnye 
Staatl kamera 
Sirdävrtdhermakahö 
Svorättwatakad 
Simivähakhi 
Siyaprveivih 
Sukasapii 


Samastaraksämanırn 
Särapanjikä 
Siädhägniyajiavidh 
Sicdhilaksmicakroddhära 
Sucandrävadinn 

see Vasumdharädeiyrat 
Sudhanaröjokumirävading 
Sudhanaränkumärävadänn 
Sundarakändn 

see Römdyanı 
Supriyasärthabähukahä 
Somavärtatakati 
Stotn 
Stotrasamgrahn 
Stotrasamgrahn 
Storasamgrahn 
Stotasamgraho 


92,1 


Ms. or. fol. 600 
Ason 44 
405 


13 
Hl 


37 
60) 
4] 


A 


an 
INUR 
Ai 


Stofrasamgrahn 
Stotrasamgraha 
Stotrasamgraha 
Stofrasamgrahn 
Stofrasamgrahn 
Stotrasamgrahn 
Stofrasamgraha 
Stofrasamgrahn 
Stotrasamgrahn 
Storrasamgrahn 
Stofrasamgraha 
Storrasamgrahn 
Storrasamgrahn 
Sragdharästut 
Svsyambhüpuräna 
Svayambhimahäpuräng 
Spasthänidharmavratakahö 
Spasthänidharmayratakathä 
Syasthäniparamesvarikahö 
Svasthäniparamefvarınatakathi 
Spasthänfatakathä 
Spasthänifvratakahä 
Svasthänvratakahä 
Svasthänatakathä 
Spasthängratakathä 
Svasthänvratakathi 
Soastäntvratakathä 

se lo Svaivähakali 


Hargmekhali 
Hargmekhali 
Haramekhali 
Harikläniveku 
Hiphala svaneya bidhi 


Pragment 
Pitch indications 


Indices 


A 
Al 
099,1 
039, 
1) 
ih 
Hl 
MM 
il 
HR 
4 
6480 
388 
HR 
64h 
2 
0 
Bl 
1 
a4 


2 


1 


Bl 


IR) 
1) 


B CONCORDANCE ACCORDING TO LIBRARY SIGNS 


Library Sign Title 

MS, or. ol, 599 Cänakyasärasamgraha 
Ms. or. fol. 000 Verälapaicavimda 
so 8 Spasthänivratakahä 


IM 
Is 


4284 
4285 
4286 
4287 
4288,1 
4288,2 
4288,3 
4289 
4290 
4291 
42921 
4292,2 
4293 ,1 
42932 
4294 
4295 
4296 
4297 
4298 
4299 
4300 
4301,1 
4301,2 
4301,3 
4301,4 
4302 
4303 
4304 
4305 
4306 
4307 
4308 
4309,1 
4309,2 
4309,3 
4309,4 
4309,5 
4309,6 
4309,7 
4309,8 
4310 
4311 
4312 
4313 
4314 
4315 
4316 
4317 


Indices 


Astadikkalasapüjä 

Nägayajia 

Mahäkäladhyäna 
Pancaraksävidhänapüjä 
Stotrasamgraha 
Pancatälagitavädya 

Pitch indications 
Jyautisaphalabhogavicära 
Varsasamkhyävidhäna 
Yantramantrasamgraha 
Yantramantrasamgraha 
Ausadhisamgraha 
Dasakarmakriyävidhi 2 
Mantraväkya = 
Gamanaphalavicära 
Astamätrkäbhairavaganesakumärasimghinivyäghrinipüjä 
Causathibali 

Pancaraksäbidhanam püjä yäya 
Ratnapariksä 

Jyautisapustaka 
Vajrasattvamudräsamgraha 
Amoghästamivratavidhi 
Sisyapravesavidhi 
Cakrasamvarapüjävidhi 
Nrtyesvarapüjävidhi 
(Paramärtha)nämasamgiti 

Rogacikitsä 

Kelisästra 

Caryägiti 

Visnudasävatärakrama 

Stotrasamgraha 

Pändavagitästotra 

Stotra | 
Abhilekha (Hanumän Dhokä Inscription 
Stotrasamgraha 

Fragment 

Käkapariksä 

Avalokitesvaradhyäna 

Bo ghäsa tayagu pramäna 
Karunämayasädhana 

Stotrasamgraha 

Samastaraksämantra 

Püjävidhi 

Naksatraphalavicära 

Särapanjikä 


" Rogopacäravidhi 


Jyautisaphalabhogavicära 
Garudanäräyanadhvajärohanavidhi 


212 


101 
92 
90 
94 

176 

168 

169 

145 

154 

141 

142 

164 
80 

136 

143 
73 
71 
93 

257 

149 
99 
il 
97 
76 
88 

173 

160 

150 

122 

155 

177 

204 

196 

260 

178 

100 

156 
72 
2 
84 
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261 
95 

151 

153 

163 

146 

119 














































































































































































































































































































Indices Indies 
l MM Ayfadikkulkapi il 48 Stommamgrah 
| | 8 Nägayajin N 419 Spasthänidharmavratakathö 
MG Mahäkäldlyä A 1 Pcaraksisäre 
| DT Pafearakgävidhänapij a U Stomasamerahn 
MB Sttraangraha In 12 Mahäkarmärcanavidh 
| AD Purienälgimväche IN 83 Kulapindäreamayidhi 
ı RB Pitch indication 1 BL Sildhilakgmicakroddhär 
19 Ipuutsaphalabhogeicia I 42 Hlphala ana hihi 
#00 Varssamklyävidhäna I 3 Nrtupanicamaveda 
491 Yantramanasamgraha Kl 41 Uikräniyogn 
191 Yanramantrasanerah iM ML Any $ 
A Augadhisamrah | IM 2063 Dagapardknmunälhh / 
DL Dasakammakriyävidhi N 7  Büstubidh | 
493,2 Mantraväkya Dh BL Cnmathibal 
4 Gamamaphalavicära 1 82 Ngosädhanajlayajiavidh 
#28 Ayamätkäöhmogpeakumdrasinghiniy hr N 39 Astumbvraamähätnya: Virakusävadina 
2 Cnusathibal | N 2390 Astamivratamähätnye: Vrakudüvadäng 
97 Paicaraksähidhänam pa ya » ML Nümasamgi 
0 Ramapankse 3 3 Cara 
19 Iyaufisopustak 1 1393 Cinakyasärasamgrahe 
A Vafrasatvamudrisumgrah h 4 Lalimistrn 
ALL Amoghäytamlvrataidh N 5 Haramakhali 
AL Siyapravemidh | 26 Sudhanarölakumärivadinn 
ALS Cukrasanwarapüüvidh s 97 Supriyasäthabähukathä 
4 Nrtyevarapävidh N 239 Manicidävadinoddhrt 
A (Poromärha)nämasamgit IR 239) Vicirakamikänadinoddhrta: Padmasekharivadäna 
MB Rogaekii bl 339,3 Astamtvratamähätny: Vrakufävadänn 
BU Reli 0 140 Uposadhaaı 
05 Cry in MM Vallparemindet 
106 Vismudasävatirakruma 15 A Care 
3 Sram Ä | Mn AM Spathäniperamefvarınaakathi 
AB Pündavagfifoe I 45 Adyähmarimiyan 
A tom | I | AG Cänakynäungrahe 
#392 Abhlekha (Hanumän Dhokä Insenptio) I | 446) Lokefvarısiora 
A Sofrasamgrah 1 (Manu) päräiki 
409,4 Fragment m 18 Vasumdharänan (= Advaghoganandimukävadän) 
| 4395 Kükaparikgä 150 | 3 Rogamidinn | 
A096 Analokiefvaradhyäng 2 0 Doüdodaihakathi 
Ä AD,T Bo ghäsnayagu pramäne 5 | A Shanihänidharmavratakati 
| 108 Karunämayasädhana 4 A Kuvikumdrdvadänn 
| A Storasamgrahs n 322 Manicidävadänoddhrt 
| BL Samasaktinanm A 283 Spanbhimahipir 
| 8 Pijiidh en N 54 Manrausadhyupacän 
| 413 Naksataphalmicire ' a” Il 25 Dafamipäjividh 
| A Sämpaike 8 BEL Kumapnäkhanaya bh 
| MS Ropopacärmichi 8 6 Nur 
316 Iyaufgaphalabhogmicia I MT Harlliviveke 
| 31T Gonudanärjapadhvafirohanavidh iD EB Shasthändoratakai 
| m W 
| 
\ 
Il 





Indices 


6401 
6402 
6403 
6404 
6405 
6406,1 
6406,2 


Sivarätrivratakathä 
Säradävratadharmakathä 
Kaumäriyägärcanavidhi 
Utpätalaksana 
Vetälapancavimsati 
Rogacikitsä 

Bäjanabol (= Bäjambol) 


| 4373 Pattra 209 . 
| 6156 Dhäranisamgraha 126 % 
| 6157 (Paramärtha)nämasamgiti 174 
\ | 6214 Astamivratamähätmya (= Divyävadänoddhrtavratamälä) 1 
| | 6215 Astamivratamähätmyakathä 3 | 
ii 6216 Trailokyamohanacakrädi 118 
I (u 6217 Pattra 208 
| 6218,11  Pattra 210 
N 6218,2  Pattra | 211 
I) | 62183 Pattra 212 
I Ä 6218,4 Patıra i 213 | 
ı | 62185  Pattra se | 214 | 
' 6218,6 Pattra ae 215 
| 6219 Adhyätmarämäyana == 56 | 
. | 6220 Mantropacära | 132 ' 
| 6221 Vasikarana | 139 
| ) 6222 Vasikarana 140 
W II 6223 Svasthänivratakathä 32 
| || 6224 Vasumdharädevivrata: Sucandrävadäna 14 
N | | 6225 Märtandavratadharmakathä 2% 
| 6226 Ekädasikathä 21 | 
| 6383,1 _ Ärya-aparimitäyu-näma-mahäyänasütra 66 
| 63832  Pratijnä-näma-dhärani 137 
j | 6384 Divyävadänoddhrta-Astamimähätmya (= Vratävadänamälä) 4 
I | 6385 Ayurvediyataila 165 
Hl 6386 Cänakyasärasamgraha 50 
| 6387 Pändavagitä 201 
63881  Kumäripüjäkrama 86 
63882 _ Kumärimahämäyästavädi 194 
6389 Bhairavägnihomavidhi 74 
63% Grahabali 106 
6391 Haramekhalä 128 
6392 Pändavagitä 202 
6393,11  Gitagovinda 198 
6393,2 Stotrasamgraha 207a 
6394 Laksacaityasthäpanaphala 89 
6395 Haramekhalä 129 
6396 Cänakyasärasamgraha sl 
6397 Tanträkhyäna 38 
6398 Stotrasamgraha 263 


24 
23 
107 
158 
43 
161 
166 


| 
| 
| 
| 
ij 6400 Somavärivratakathä 25 
| 
| 214 
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6406 1 
6406, 


Indices 


Pattra 

Dhöranisamgraho 
[Poramrtha)nämasamgii 
Astamtratamähätnya (= Divyävadänodährtaatamäl) 
Astamlratamähätmyakatä 
Trailokyamohanaeakrädl 

Pattra 

Pattg 

Pattra 

Patta 

Pattn 

Pattra 

Patta 

Adhıyümarämäyane 

Mantopacärn 

Vafıkarann 

Vatikarana 

Snasrhänivratakathä 
Vasumdharädevivrat: Sucandrävadäng 
Märtandavratadharmakathä 
Bkädnsikathä 
Arye-apariityu-näng-mahäyänasühr 
Pratiünämg-dhärani M 
Divyävadänodihrt-Astaminähätnya (= Vrativadänamäl) 
Ayunediyataln 

Cänakyasärasamgrahn 

Pändavagii 

Kumiripiläkramn 
Kumärmahämäyistoädi 
Bhairavägnikomavidhi 

Grahabal 

Horamekhali 

Pöndavagıd 


Gitgovinda 


Stofrasamgrahn 
Laksacaityosthäpanaphalı 
Haramekhali 
Cänakyasärasamgrahn 
Tanträkhyäng 
Stotrasamgrahn 
Somavärtvratakathi 
Saräriratakah 
Sirdävatudhamakathi 
Knumäryügäreanaichi 


- Urpätalaksann 


Vetälapaicavimda 
Rogacikitä 
Bäjmabo (= Böjanbo) 


2 


Indices 


Rämäyana: Sundarakände 
Sukasapta 

Bhajandvalı 
Tanträktıyäna 
Siddhägniyajfavidh 
Nityakarmadevircanapijävidhi 
Svasthändratakahä 
Verälnpaficavimsai 
Kusandikammavidhi 
Visnupaiarastofa 
Bhajandval | 
Mantrausadhisamgraha 
Mantrausadhisamgraha 
Cänakyasörasamgrahn 
Gringamgrahn 
Spasthäniratakahä 
Verilapaficanindat 
Manicidävadänoddhrt 
Tanräkdıyüna 
Sntkasöratlokasamgrah 
Svayambhpuräng 
Nityakarmavidhi 
Gilasamgraho 
Nyautisophalabhogavicär 
Srasthänivratakahä 
Caturtkipürnimdvrat 
Bhavisyapuräna 
Srogdharästu 
Soasthäntvratakahö 
Astamivratamähähnye 
Vividha 
Bhägavatapuräna: Ah Skandha 
Bhogavadeii 
Sinviähakathi 
Manicidävadäng 
Iyauisaphalabhogavicära 
Visnupafiiarastofra 
Dharmalaksmisammäde 
Kavacasamgraha 
Gurumandalvidhi 
Dinaväkya 
Kubjikäpiikvidh 
Piyavatrasotn 
Acäryähhisekavidh 
Mahäpratyangirä 
Sudhanaräjakumärävadäna 
Pändmvagı 
Grhasthäpanavidhi 


6465 
6466 
6468 
6469 1 
6469,2 
6470 
6471 
6472,1 
6472,2 
6474 
6475 
6476 
6477 
6478,1 
6478,2 
6479,1 
6479,2 
6480 
6481 
6483 
6484,1 
6484,2 
6485 
6487 
6488 
6489 
6490 
6491 
6492 
6493 
6494 
6495 
6496 
6497 
6498 
6499 
6500 
6501 
6502 
6503 
6504 
6505 
6506 
6507 
6508 
6509 
6510 
6511 


Indices 


Raksäyantra 
Stotrasamgraha 
Nitikathä 
Ratnamandalaracana 
Mantradhäranisamgraha 
Bäjanabol (= Bäjambol) 
Stotrasamgraha 
Gitagovinda 
Stotrasamgraha 
Stotrasamgraha 
Bhajanamälä 
Gitasamgraha 
Kubjikäapüjävidhi 
Käkarudra 
Stotrasamgraha 
Asvamedhayajia 
Stotrasamgraha 
Stotrasamgraha 
Vetälapancavimsati 
Bälakubjikärcanavidhi 
Bhairabaguthayä bidhi 
Rägaräginimälä 
Püjävidhistotrasamgraha 
Durgäpüjävidhi 
Grahadasäsäntividhi 
Naksatraphalavicära 
Svasthäniparamesvarikathä 
Mahälaksmikumärivasumdharästotra 
Püjäpaddhatisamgraha 
Pattra | 
Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 

Pattra 


- SFR ge 


138 
197 
53 
96 
131 
167 
205 
199 
190 
191 
184 
189 
109 
1537 
192 
1 
193 
182 
46 
102 
103 
256 
116 
105 
144 
152° 
29 
171 
115 
216 
217 
218 
219 
22) 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
233 
234 


































































































































































































































































































465 
64h 
648 
6409| 
6469 
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fl 
ua 
HM 
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94 
b8 
47 
A 
64, 
64 
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648| 
u 
O4! 
644) 
085 


88 
6489 
un 
691 
1 
4 
494 
645 
4% 
649 
649 
049 
650 
680 
50 
6508 


6505 


6500 
607 


65il 


Indices 


Raksäyanıra 
Storrasamgrahn 
Niikati 
Ratnamandalaracana 
Maradhäranisumgraha 
Bäjanabol (= Bäjambol) 
Stofrasamgrah 


Gilagovinda 


Stotasumgrahn 
Stofrasamgrahh 
Bhajanamili 
Giisamgrahn 
Kubjikäpijavidh 
Kükarudra 
Storrasamgrahn 
Asvamedhayajia 
Stofrasamgrahn 
Stofrasamgrahn 
Verälnpaicavimdat 
Bälakubjikärcanavidhi 
Bhairabaguthaya bidhi 
Rögaräginimäl 
Pijävidhistotrasamgrahn 
Durgäpijüvidhi 
Grahadasäsäntvichi 
Naksatraphalvicära 
SpasthänparameSvarikati 
Mahälaksmikumärvasumdharitor 
Püjäpaddhatisamgraha 
Pattra | 
Pattra 

Pattra 

Patra 

Pakt 

Pattra 

Paten 

Patta 

Pattra 

Pakt 

Pattra 

Pattra 

Paten 

Pattra 

Pattra 

Pat 

Pattn 

Pattra i 

Pattra 


> 


Paftrn 
Pott 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
Pattra 
00 Park 
652 Pattn 
6 Paktn 
3 Paten 
0 Parken 
025 Pat 
I 
6 Paten 
08 Parken 
659 Pat 
6530 Pakt 
6 Parken 
032 Pattn 
388 Storasumgraha 
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Indices 


8197 Mödhavanidänaparikramacikiä 


Avımcı 3 

Bhikyu Sarvalta Mitra: 175 
Candidäsa: 100 

Jayadena: 198, 199 
Matjurleaftäraka: 13 


C AUTHORS 


Mahjusisamudra Dharmavvänin Säkyabhike 


I 


Artuna Ja: 209 
Äsrameru Räyasta: 21 
Bhäfudattamuni: 41 
Bhäfuratna: 6] 


D SCRIBES 


2 
Bhänasimha: 95 
 Chattra Simha: 39 


A 


a 


Bhaktamäna Bhäju (Bhaku) Mänandhara: 32, 


a sr o en 
ee 
ana arm anna vr errmunmen: FERGERER au 





Indices 


Daivajfia Bälakrsna: 242 
Daivajüa Dhanasimha: 221 
Daivajhia Jayanäräyana: 219 
Daivajhia Maninäräyana: 211, 212, 215 
Daivajfia Ratnaräja: 235, 243 
Daivajfia Sivahari: 198 (198)? 
Daivajüa Tejanäräyana: 36 
Devaräma Karmäcärya: 106 
Devidäsa Batäsa: 4 
Dhanavanta: 188 
Dhirjamäna: 57 (57) 
Dinanätha Daivajüa: 20, 21, 22, 23, 25 
Ganapati: 119 
Gaurisankara Batäsa: 32 
Joganarasimha: 35 
Käyastha Bhäjudeva: 227, 249 
Käyastha Devaräma: 230, 238 
Käyastha Dhanadasimha: 247 
Käyastha Dhanasamdhala: 216 
Käyastha Dhanasimha: 248, 253 
Käyastha Gamgäräma: 223 
Käyastha Gopälasimha: 245 
Käyastha Gunasamkhala: 222 
Käyastha Jayacakrasimha: 244 
Käyastha Jayaräma: 229 
Käyastha Kastabhäsa: 225 
Käyastha Krsnamäna: 241, 251 
Käyastha Mohanasimha: 224, 226, 232, 236, 240, 
246, 250, 252, 254, 255 
Käyastha Räghavasimha: 237 
Käyastha $ivasankara: 239 
Käyastha $uthä: 234 
Käyastha Tulasiräma: 217, 220 
Karmäcärya Bhairava Bhäro: 102 
Kula Bahädura: 27 


Mädhavanäräyana: 118 

Manohara Simha: 39 

Nakali: 126 

Pürnasimha: 115 

Raghuräma Vaidya: 159 

Ramaramä Jyotika: 59 

Ratnakäji Vajräcärya: 28 

Ratnadhara Räjopädhyäya: 40 (40) 
Ratnakesänanda Vajräcärya: 11 
Säkyavamsa Ratnajyoti Dasasthavira: 172 
Sivanäräyana Daivajiia: 201, 203 (203) 
Suvarnamüni: 41 


| Tejanäräyana Jaisi: 210 


Tekabähädura Citrakäri: 14 

Tuisim: 38 

Vajräcärya Bhimaräja: 5 

Vajräcärya (...)devaju: 129 

Vajräcärya Dharmadhara: 180 

Vajräcärya Dhirjavira: 7 (7, 19) 

Vajräcärya Divyänanda: 7 (16) 

Vajräcärya Jujumäna: 120 
Vajräcärya Kulamänaju: 123 

Vajräcärya Prabhäkara: 15 

Vajräcärya Pürnänanda: 78 (87) | 
Vajräcärya Raksana: 91 

Vajräcärya Ralänanda Gubhäju: 30 
Vajräcärya Ratnabhadra: 65 
Vajräcärya Siddhinarasimha: 13 
Vajräcärya Sridhanaju: 145 
Vajräcärya Sugataräjamuni: 175 
Vajräcärya Süryamuni: 77 
Vajräcärya Tejänanda: 6 
Vajräcärya Viramuni: 158 
Vamsadeva: 43 

Viläsavajra Vajräcärya: 9 


! The sequence of the Äirst, second and, eventually, third name follows that of the manuscripts. 


* Two figures are given in cases where a work is contained in 


a manuscript consisting of several texts. The second figure(s) 


given in brackets, refer(s) to the text copied by the scribe, the first, however, to the manuscript No. which describes its outer 


appearance, 


E DONORS AND OWNERS 


Astamäna: 27 
Bhäjuvira Bhäro: 30 
Dhanta Näräyana: 188 


218 


Gauridäsa: 40 (40) 
Harsavira Citrakäri: 32 
Hnuksevajra: 68 























































































































































































































































































































Indices 


Dawajia Bälakısna: 24 

Dawajfa Dhanasimha: 221 

Daivajta Jayanäräyana: 219 

Daivasßa Maninäräyana: 211, 21, 215 
Damajta Ratnaräje: 295, 249 
Daivajia Svahan: 198 (199? 
Daivajia Tejanäräyana: 36 

Devaräma Karmäcärya: 106 

Devidisa Batäsa-d 

Dhanavanta: 188 

Diirjamäna: 57 (57) 

Dinanäta Daival: 20, 21,2, 2,25 
Ganapatı: 119 Ä 


» Gaurisatkara Batäya 9) 


Joganarasinha: 35 

Räyastha Bhäfudeva: 277, 24 

Käyastha Devaräma: 230, 238 

Räyastha Dhanadasimha: 247 

Räyastha Dhanasamdhal: 216 

Käyastha Dhanasimha: 248, 259 

Räyastha Gampäräna: 22 

Räyastha Gopälasimha: 24 

Räyastha Gupasamkhala: 222 

Räyastha Jayacakrasimha: 244 

Räyastha Jayaräma: 229 

Räyastha Kastahhäsa: 295 

Räyastha Rrspamäna. 241, 251 

Käyastta Mohanasimha: 24, 206,232, 236, 40 
26, 250, 252,254, 255 

Räyastha Räghavasimha: 237 

Käyastha Sivakaikar: 29 

KäyasthaSufhä: 24 

Räyastha Tulasträma; 217,2 

Rarmäcärya Bhairava Bhäro: 102 

Aula Bahädura: 27 


Mädhavanäräyana: LIB 

Manohara Simha: 39 

Nakali: 126 

Pürnasimha: 115 

Raghuräma Vaidya: 159 

Ramaramä Iyotika: 59 

Ratnakäji Vajräcärya: 28 

Ratnachara Räjopädhyäya: 40 (4) 
RatnakeSänanda Vajräcära: 1 
Säkyaramıa Ranajjoti Daksthaia 17 
Smvanäräyana Daivjta: 201, 208 (1) 
Suvamamun: 41 


Tejanäräyana Tai: 210 


Tekahähädura Citrakärt: 14 

Tusim: 38 

Varäcärya Bhimaräa: 3 

Vajräeärya (.. Jdevaju: 129 
| 


Vajräeärya Dharmadhara: 180 


Vajräcärya Dhijavıa; 7 (7, 19) 
Vajräcärya Divyänanda: 7 (16) 
Vajräeärya Jujumäna: 120 
Vajräeärya Kulamänaju: 123 
Vajräcärya Prabhäkara: 1 
Vayäcärya Pürnänanda: 78 (87) 
Vajräcärya Raksana; 91 
Varäcärya Ralänanda Gubhäju: 30 
Vajräcärya Ratnabhadra: 65 
Vajräcärya Sidähinarasinha: 13 
VaäcäryaSrchanaju: 15 
Vajräcärya Sugataräfamuni: 175 
Vajräcärya Süryamuni 77 
Vajräcärya Tejänanda: 6 
Vajreärya Viramuni: 18 
Vamsadeva: 43 

Viläsavajra Vajräcärya: 9 


The Sequenge of the ist, second and, erentually, hird name ll that fh Manuscip, 
Ti fgueae given In cases where a work iscontaedin a manueript onsiting oseerl tens, The second figure() 
given in brackes, efrfs) to he et copied by the sribe, the first, however, Ihe manuseipt No, which desribs is outer 


appearane, 


EDONORS AND ONNERS 


Gauridäe: 4 (M) 


Astamän 2 
Bhäuira Bär: 30 Harsavira Cirakät 32 
Ditanta Näräyana: 188 nukgevajra: 08 

18 


Indies 
Jasasiddhi Säkyabhikg: 15 Rälana, 7 
Jasamäna Säkyabtigu: 15 (.Jahiderj: 129 
Jasideo Säkyabhiku: 15 Säkyabhikgn Käl: 6 
Jayadhurin Säkyabhikgu: 15 Sikyabhiı Räjanäna: AB 
Jayajitämitra Mall: 115 Säkyaramla Bhäjumun ) 
Kulavajra Vajräcärya: 66 (137) Simanasim(ha) Citrakärt: 3) 
Nänimäyd; 08 Srimäna Südr: 1 
Nagu Bio: 16 Sal Cirakär 3 
Prayägavaıra: 68 Srcandra Bäro; 
Pürnänanda: AR | 


Räyamänasimha: 126 


Siasakircandra: 69 


F NAMES OF BUYERS, SELLERS, ETC, 
MENTIONED IN THE LEGAL DOCUMENTS 


Bhänı: 24 

Bhäpı Bhäro: 223, 230, 247 

Bhäsinha Mänandhara: 29 

Bhärasimha Bhäro: 2% 

Bhavänıdata; 240 

Bhima Bhäro: 230, 29 

Bhimasena: 21 

Blimasena Thäpä: 20 

Bicä Bhäro: 245 

Buddhäcärya Devamunı: 221 

Buddhäcärya Pürmaräja Vande: 222, 220, 208, 
240, 251,234, 255 

Buddhäcärya Suga: 248 

Buddhäcärya Tavadhika: 24 

Bhüpatindra Mall: 242 

Dawvajta Cakrasim(ha) Bhäro: 220 

Damajta Kutu: 238 

Dätt Bhäro: 227 

Devanäräyanagir: 21 

Devaräma Bhäro: 217 

Devidäsa Khati 20 

Derkirih Näpita, 23) 

Dhana: 21 

Dhanamjaya Bhäro: 236 

Dhanaräja: 251 

Dhanavanta Dänäyaka: 228 

Dharmänandasinha Bhäro Bhubhandrt: 222 

Govindadäa Bhäro: 249 

Harıkrsna Citrakära: 233 


Harisankara Bhäro: 226 
Indraräja: 234 

Jakeräta Bhäro: 225 
Janaräja Bhäro: 231 


Jayadeva Bhäro: 24 

Jayadhana Bhäro: 249 

Jayahanı: 246 

Jayattämitra Mala: 217, 244, 247 


Jayaranajit Malla: 219 
Jayatratlokya Malla: 229, 237 


RätıJapata: 252 
Räsı Bhäro: 218, 229 
Arsnahari Bhäro: 236 
Lumgu: 237 
Madhila Jayamala: 250 
Mäläkära Jakita; 245 
Manı Bhäro: 239 
Manidhara Bhäro: 226 
Pandyä Bhäro: 218 
Paramänanda Käjt: 233 
Pürnaräja Buddhäcärya 
see Budähäcärya Pürnaräja Vande 
Pürgasımha Buddhäcärya: 219 
Räjendra Vikrama: 214 
Rämadati Maigalair Gosäim. 239 
Rämadeva: 242 
Rämadeva Bhäro; 243 
Rämakrsna: 220 
Rämesvara: 220 


2 


| ' Indices 
| 


Ranavirasimha: 208 Uddhava: 246 

Ratnasimha Bhäro: 239 Vajräcärya Pürnaräja: 250 | 
Sämthudeva Bhäro: 234 Vijaya Bhäro: 231 | 

Satya Bhäro: 238 Vijayaräja Kastabhäsa: 225 

Siddhiräma Bhäro: 227 Visnu Bhäro: 255 
Sivanäfräya)na: 220 Visnusimha Daivajha: 229 

Tapä Bhäro: 231 Visvaräma Bhäro: 217, 235, 243, 248 

Tavadhika Bhäro: 235 Yaksaräja Bhäro: 231 

Tekanarasimha Bhäro: 236 Yasodhara Bhäro: 252 


i 
| Tribhuvana Malla: 209 
E 


G PLACE-NAMES INCLUDING NAMES OF TOLAS AND VIHÄRAS | 


Agäthatola, Punyavati (= Panauti) 243 Indravatmahävihära, Inäcotola, Bhaktapur 68 


Aragäthitola, Punyavati(sthäna) (= Panauti) Kathmandu 7, 11,13, 15, 28, 35, 65, 66, 69, 120, 
235 126, 129 | 
Bhaktapur 6, 14, 20-23, 32, 40, 52, 57, 68, 158, Khopadesa see Bhaktapur 
201, 211, 212, 215 ££, Ksakvatola, Sikuksanani, Patan 172 
Birächatola, Sivagala, Bhaktapur 220, 229, 238 Kusabahili, Kathmandu 126 
Buchetola, Bhaktapur 226 Kväthabähäla, Thahititola, Kathmandu 11, 66, | 
Cakramamahävihära, Patan 5 120 | 
Candigala, Bhaktapur 14, 32, 52, 217, 221,235, Kväthandutola, Bhaktapur 219, 221, 222, 224, 
239, 245, 246, 248, 253 226, 228, 236, 240, 250, 251, 254, 255 
Canigalatola, Bhaktapur 225 Madhyapuri (= Thimi) 228 
Cangu-Näräyana 119 Mägukvatola, Bhaktapur 233 
Catu(r)brahmamahävihära, Bhaktapur 158 Mahägurinani, Yemtächem, Kathmandu 15 Ä 
Coche(m)tola, Bhaktapur 220, 238 Maitripuramahävihära, Patan (97 
Codvaratola, Sivagala, Bhaktapur 227 Makhanabähäla 180 
Dalächetola, Bhaktapur 246 Mikhäbähäla, Patan 172 | 
Dhväkäbähäla, Kathmandu 7 Miläkvache, Bhaktapur 14 | 
Dhvamlätola, Sakodesa (= Sänkhu) 30, 175 Mülasrivihära, Otutola, Kathmandu 65 
Elakvätha, Patan 9 Nächotola, Bhaktapur 40 
Gadache(m)tola, Vändima, Bhaktapur 234,245 Näkhäcukanani 123 
Gälahiti, Patan 118 Nakatola, Bhaktapur 228 
Godamamdetola see Golamamdhetola Otutola, Kathmandu 65 


Golamamdhetola, Sivagala, Bhaktapur 227,239, Päkvo, Kathmandu 28 | 


250.233. Patan 5, 7, 9, 41, 91, 118, 129, 172 
Hatakhä, Patan 5 Punyavati, Punyavatisthäna (= Panauti) 235 
Hiranyamahävihära, Patan 91 Rägumädutola, Bhaktapur 224 | 
Ichutola, Bhaktapur 240 Ramgarächatola, Sivagala, Bhaktapur 244 
Ikubähäla, Mahägurinani, Yemtächem, Kath- Sakodesa (= Sänkhu) 30, 175 

mandu 15 | Sälakhatola, Sakodesa (= Sänkhu) 30 
Ilamtola, Bhaktapur 201 Sälakvalämatola, Bhaktapur 232 
Inäcotola, Bhaktapur 68 Säränatola, Bhaktapur 233 


220 
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Indices 

Ranavirasimha: 208 Uddhava: 24 

Ratnasinha Bhäro: 239 Vajräcärya Pürnaräja: 250 

Särnthudera Bhäro: 234 ViayaBhär: 31° 
 Satya Bhäro: 239 Vijayaräja Kastabhäsa: 225 

Siddhiräma Bhäro: 227 Visnu Bhäro; 255 

Sranäkräa)ne: 20 Visnuiha Dana: 20 

Tapä Bhäro: 231 Visyaräma Bhäro: 217, 235, 24, 48 

Tavadhika Bhäro: 295 Yaksaräja Bhäro: 291 

Tekanarasimmha Bhäro: 296 Yasodhara Bhäro: 232 

Tribhuvana Mala: 


6 PLACB:NAMES INCLUDING NAMES OF TOLAS AND VIHÄRAS 


Ayäthatol, Pnyaat (= Panut) 28. Indravatmakäihär, Indeotola, Bhakapı 6 


Aragäthitoa, Punyavati[sthäng) (= Panauti) Kathmandu 7, 1, 13, 15,28,35,65,06,09, 100, 
3 


4% 
Bhaktapur 6, 14, 20-3, 30, 40, 52,57, 68, 158, Khopadesı ser Bhaktapır 


Indices 


Sikuksananı, Patan 17 Varnbhinefola, Bhaktapur 251 
Svaga, Baktpur21,20,209,271,28, ZA, Vändima, Bhaktapur 4, 24 | 
I, 28,239, 240, 24, 247, 30,253 Yarchem!fola, ivagaa, Bhakapır 0, 1,2, 
Sunaraprapälahänagara (= Kahmandı) 13 23, 11,218, 23, DU, 23, 30, 23, 20, 
Talamamdhetola, Bhaktapur 29 MN | 
Tarucchäyävihära, Kathmandu 69 Yaladesa see Patan 
Tarumülamahävihära, Kathmandu 1 Yandesa see Kathmandı 
Taracapäola, Candgala, Bhakapur 14, 3, Yarpikära, Ptan d 
32, 17, 22, 38,239, 5, 46,248, 258 Yalodharämahävihära, Paten 19 
Tavalächetol, Bhaktapur 255 Yätächetola, Bhaktapır 09 
Techefola, Bhaktapur 23 Yertächen 15 
Tekhäootoa, Bhaktapur 297 Yeralptla, Bhaktapur DH 
Thahiitola, Kathmandu IH, 13, 66, 120,129 Yılmtla, Bhaktapur 225 
Thattubähäla, Divamlätoa, Sakodesa (= Sä 


2, 21, 22, 25H, 


Nsakyatola, Sikuksananı, Patan 172 


Biicatol, Svagaa, Bhktapur 200,229, 79 Rusabahi, Kthnandı 1% 


Buchefol, Bhaktapır 206 
Cakramamahävihär, atan 5 


Kväthabähäle, Thahittol, Kathmandı 11, 6, 
2 


Candy, Bhaktapr 14,3, 5,7, 24,235,  Kräthndutla, Bhaktapur 29, 2, 22,24 


23,15, 26, 248,259 


Canigaatoa, Bhaktapur 205 


Cangu-Näräyana 119 


Catuf)brahmamahävihära, Bhaktapur 15 
Coche()tol, Bhaktapur 2, 23 
Codvartıla, iragla, Bhaktapır 227 
Dalächetola, Bhaktapur 246 

Dhväkäbähäla, Kathmandı 7 

Divanlätol, Sakodesa (= Sänkhu) 30, 179 


Elakvätha, Patan 9 


226, 228, 236, 240, 300, 251,254, 285 
Madhyapuri (= Thimi) 228 
Mägukvatoa, Bhaktapur 233 
Mahägurinani, Yertächem, Kathmandu 15 
Mairipramahävtär, Data () 7 
Makhanabähäla 180 
Mikhäbähäla, Patan 172 
Miläkvache, Bhaktapur 14 
Milasrihära, Otutol, Kathmandu 6$ 
Nächotola, Bhaktapur 40 


Gadache(m/tls, Vändima, Bhaktapur 24, 245  Näkhäcukanani 19 


Gälahiti, Patan [18 


Godamandetola see Golamamdhetol 


Nakatola, Bhaktapur 228 
Otutol, Kathmandı 65 


Golamamdhetok, Srapl, Bhaktapur 227,239, Päkvo, Kathmandu 28 


20,289 
Hatakhä, Patan 5 


Hiranyamahävihära, Patan 91 


Ichutola, Bhaktapır 40 


Pt ,7,9,, 9,1, 
Punyavati, Punyavatsthäna (= Pau) 29 
‚Ngumädhtob, Bhaktapır 224 
*Rangrihatol, Saga, Bhaktapır 24 


Ikubäbäh, Mahägurinan, Yetächem, Katı- Sakodesa (= Säikhı) 0,175 


mandı 15 
Iamtola, Bhaktapur N 
Inäcotoa, Bhaktapur 


Sälkhatoa, Sakodesa (= Säkhu) 30 
Sälakvalämatola, Bhaktapur 232 
Sirätatola, Bhaktapır 233 


HN) 


khu) 175 
H DATES OF MANUSCRIPTS 

NE OB: 29 NEBLH NET: 
NE 06:97 NER: NE.88:27 
NE.9:2% NE: 1 NEN: 29 
NE: 21 NE BB:2 NEN: 
NEM: 0 NER: NE: 
NE. 708: 199 NER: 28 NE.85:M 
NEM: NE RS: NE. 90:3 
NE. 78:29 NE 80:29 NEM:4 
NE 79: 116 NE.3:29 NE.94: 18 
NE 8: Ill NE. 3:25 NE: 
NE: 28 NE B:SS NEN: 
NE 71:29 NE. 850: 20 NE.93:19 
NE:28 NE 80:24 NE: 
NE: 1M NE 81:39 NE. 94: 
NE: IM NE.BS: 2 NEIN: 
NE 9: NE.855: 2% NEIN: 18 
NEW: 119 NEST: 106 NEM 
NEM: NED: NEM: 
NE 3: NE. 89:34 NE.SL:17 
NE 38:91 NE 89:1 NE. 91:3 
NED: NE: NEL) 
NE. BL: NE BB: 16 NE: BLM) 
NE.80: 198 NE.B:9I6 NE.955:3h 
NE: 7 NEBM:DS NE: 9 
NE: 9 NE: QM NE.99:M 
NE 80:99 NEST: NE HB 


al 


N.E. 963 : 7 
N.E. 963 : 118 
N.E. 963 : 212 
N.E. 966 : 50 
N.E. 969 : 126 
N.E. 975 : 9 
N.E. 975 : 20 
N.E. 975 : 21 
N.E. 976 : 23 
N.E. 981 : 158 
N.E. 984 : 40 
N.E. 985 : 123 
N.E. 986 :8 
N.E. 990: 32 
N.E. 991: 127 
N.E. 998: 61 
N.E. 1001: 4 
N.E. 1003 : 6 
N.E. 1003 : 11 
N.E. 1004 : 33 


Indices 


N.E. 1013 : 65 
N.E. 1014 : 175 
N.E. 1015 : 85 
N.E. 1019 : 120 
N.E. 1051 : 68 
N.E. 1051: 171 
N.E. 1051 : 178 
N.E. 1061 : 178 
N.E. 1064 : 172 


Saka E. 1317 : 209 
Saka E. 1743 . 35 
Saka E. 1747 : 211 


$aka E. 1759: 204° 


Saka E. 1764 : 212 
Saka E. 1786 : 40 
S$aka E. 1836 : 259 


Vikr. E. 1452 : 209 
Vikr. E. 1838 : 210 


Vikr. E. 1878 : 35 
Vikr. E. 1881 : 208 
Vikr. E. 1882 : 211 
Vikr. E. 1886 : 214 
Vikr. E. 1891 : 59 
Vikr. E. 1892 : 215 
Vikr. E. 1895 : 204 
Vikr. E. 1896 : 202 
Vikr. E. 1899 : 212 
Vikr. E. 1921: 40 
Vikr. E. 1934 : 61 
Vikr. E. 1938 : 4 
Vikr. E. 1961 : 27 
Vikr. E. 1984 : 14 
Vikr. E. 1993 : 28 
Vikr. E. 1996 : 52 
Vikr. E. 1997 : 206 


PRERENZZ 


A.D. 1866 : 207 (62) 





